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SUMMARY1 

Access to a court - staying of civil proceedings pending enactment of 
legislation dealing with the matter in issue 

Article 6 § 1 

Access to a court - Civil proceedings - Staying of civil proceedings pending enactment of 
legislation dealing with the matter in issue - Damage to property - Prolonged stay of 
proceedings due to failure to adopt new legislation 

* 
* * 

The applicant's cottage was used for military purposes by the Croatian army 
between 1992 and 1995. After the army had left the house, the applicant found 
that it had been wrecked and his possessions had been removed. In March 1996 
he instituted civil proceedings in the municipal court, claiming compensation 
from the State. In November 1999 amendments were introduced to the Civil 
Obligations Act, with the effect that all proceedings concerning claims in respect 
of damage resulting from acts of the army or police during the war were stayed. In 
consequence, the municipal court formally stayed the proceedings which the 
applicant had instituted. Although the amended Civil Obligations Act imposed 
on the government an obligation to adopt within six months new legislation on 
State liability for damage caused by members of the army or police during the 
war, such legislation was not enacted until July 2903. 

Held 
Article 6 § 1: Although the right of access to a court is not absolute and maybe 
subject to limitations, there are dangers inherent in applying legislation retro
actively with the effect of influencing the judicial determination of a dispute to 
which the State is a party. In the present case, the adoption of two new legislative 
measures with retrospective effect interfered with the applicant's right to 
compensation, which up to then had been clearly recognised in domestic law. It 
was not for the Court to speculate as to the outcome of the domestic proceedings 
under the new legislation; it could not be said that the legislation deprived the 
applicant of his right of access to a court. However, by virtue of the 1999 amend
ments, the civil proceedings were stayed for over three years and the municipal 
court was unable to continue examining the applicant's claim for damages until 
the new legislation came into force. The authorities failed to adopt legislation on 
State liability within six months, as they had committed themselves to do, and 
during that period the applicant was left in a state of prolonged uncertainty as to 

1. This summary by the Registry does not bind the Court. 
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the outcome of the proceedings. In these circumstances, the degree of access 
afforded under national legislation was not sufficient to secure the applicant the 
"right to a court". The long period of time during which he was prevented from 
having his claim determined constituted a violation of Article 6 § 1. 
Conclusion: violation (unanimously). 

Article 41: The Court made an award in respect of non-pecuniary damage. 

Case-law cited by the Court 

Stran Greek Refineries and Stratis Andreadis v. Greece, judgment of 9 December 1994, 
Series A no. 301-B 
Stubbings and Others v. the United Kingdom, judgment of 22 October 1996, Reports of 
Judgments and Decisions 1996-TV 
National & Provincial Building Society. Leeds Permanent Building Society and Yorkshire 
Budding Society v. the United Kingdom, judgment of 23 October 1997, Reports 1997-VII 
Kuticv. Croatia, no. 48778/99, ECHR 2002-11 
Multiplex v. Croatia, no. 581 12/00, 10 July 2003 
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In t h e c a s e o f A c i m o v i c v. C r o a t i a , 
T h e E u r o p e a n C o u r t of H u m a n Righ t s (First Sec t ion) , s i t t ing as a 

C h a m b e r composed of: 
M r C . L . ROZAKIS, President, 
M r P. LORENZEN, 
M r G. BONELLO, 
M r s N . VAJIC, 
M r s S. BOTOUCHAROVA, 
M r V . ZAGREBELSKY, 
M r s E. STEWESL,judges, 

a n d M r S. NIELSEN, Deputy Section Registrar, 

H a v i n g d e l i b e r a t e d in pr iva te on 18 S e p t e m b e r 2003 , 

Del ivers t he following j u d g m e n t , which was adop ted on t h a t d a t e : 

P R O C E D U R E 

1. T h e case o r ig ina t ed in an app l i ca t ion (no. 61237/00) aga ins t the 
Repub l i c of C r o a t i a lodged wi th t he C o u r t u n d e r Ar t ic le 34 of t h e Con
ven t ion for the P ro t ec t i on of H u m a n Righ t s and F u n d a m e n t a l F r e e d o m s 
("the C o n v e n t i o n " ) by a C r o a t i a n na t iona l , M r L jubomi r Acimovic ("the 
a p p l i c a n t " ) , on 16 A u g u s t 2000. 

2. T h e appl icant , who had been g r a n t e d legal aid, was r e p r e s e n t e d by 
Ms M. Sunic, a lawyer prac t i s ing in Rijeka. T h e C r o a t i a n G o v e r n m e n t ("the 
G o v e r n m e n t " ) were r e p r e s e n t e d by the i r Agen t , Ms L. Lukina-Karajkovic . 

3. T h e app l i can t a l leged t h a t his r ight of access to a cour t had 
b e e n v io la ted because t he p roceed ings he h a d i n s t i t u t e d c o n c e r n i n g a 
c o m p e n s a t i o n c la im h a d b e e n s tayed as a consequence of a c h a n g e in 
t he law. 

4. T h e app l ica t ion was a l loca ted to the F o u r t h Sec t ion of t he C o u r t 
(Rule 52 § 1 of the Rules of C o u r t ) . 

5. O n 1 N o v e m b e r 2001 the C o u r t c h a n g e d the compos i t ion of its 
Sect ions (Rule 25 § 1). Th i s case was ass igned to t h e newly composed 
First Sect ion (Rule 52 § 1). W i t h i n t h a t Sect ion, t he C h a m b e r t h a t would 
cons ide r t h e case (Art icle 27 § 1 of t h e C o n v e n t i o n ) was c o n s t i t u t e d as 
provided in Rule 26 § 1. 

6. By a decis ion of 7 N o v e m b e r 2002, the C h a m b e r dec la red the 
appl ica t ion pa r t ly admiss ib le . 

7. T h e app l ican t a n d the G o v e r n m e n t each filed obse rva t ions on the 
mer i t s (Rule 59 § 1). T h e C h a m b e r dec ided , af ter consu l t ing the pa r t i e s , 
t h a t no h e a r i n g on the m e r i t s was r e q u i r e d (Rule 59 § 3 in fine). 
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T H E F A C T S 

I. T H E C I R C U M S T A N C E S O F T H E CASE 

8. T h e app l i can t was born in 1927 a n d lives in Z a g r e b . 

9. F rom 1 A u g u s t 1992 unt i l 31 Augus t 1995 the C r o a t i a n a r m y used 
the app l i can t ' s co t t age in Gospic , C r o a t i a , for mi l i t a ry p u r p o s e s . Af te r t he 
m e m b e r s of the a r m y had left, the appl ican t found t h a t t he house had 
b e e n wrecked a n d his possessions r emoved . 

10. O n 20 M a r c h 1996 the app l i can t i n s t i t u t e d civil p r o c e e d i n g s for 
d a m a g e s aga ins t the Republ ic of C r o a t i a wi th the Z a g r e b Munic ipa l 
C o u r t (Opcinski sud). 

11. At t he p r e l i m i n a r y h e a r i n g on 18 N o v e m b e r 1997 the appl ican t 
lodged an app l ica t ion to be e x e m p t e d from p a y m e n t of t he cour t fees. 
T h e cou r t h e a r d t he app l i can t , w h o s t a t e d t h a t he lived wi th his 
d a u g h t e r , son-in-law a n d g randch i ld in a flat in Z a g r e b which he owned. 
H e also s t a t e d t h a t he owned a smal l co t t age and t h a t his pens ion 
a m o u n t e d to 1,624 k u n a s ( H R K ) pe r m o n t h . T h e cour t re jec ted the 
app l i can t ' s app l ica t ion for e x e m p t i o n from p a y m e n t of the cour t fees and 
o r d e r e d h im to pay t h e a m o u n t of H R K 6,780 wi th in sixty days . 

12. O n 21 N o v e m b e r 1997 the app l ican t a p p e a l e d aga ins t t he above 
decis ion to t he Z a g r e b C o u n t y C o u r t {Zupanijski sud). H e s u b m i t t e d a 
w r i t t e n copy of t he a p p e a l to t he Z a g r e b Munic ipa l C o u r t . In the appea l 
he s t a t e d t h a t his pens ion was his only income and t h a t he had to suppor t 
his d a u g h t e r . F u r t h e r m o r e , his possess ions were of no g r e a t va lue s ince his 
co t t age had been wrecked . By pay ing the fees imposed , he would have 
j e o p a r d i s e d his own m e a n s of subs i s t ence a n d those of the pe r sons w h o m 
he s u p p o r t e d . 

13. However , the Z a g r e b Munic ipa l C o u r t did not forward the appea l 
to the Z a g r e b C o u n t y C o u r t , as the a p p e l l a t e cour t , because t h e r e was no 
w r i t t e n cour t decis ion on the app l i can t ' s app l ica t ion to be e x e m p t e d from 
the cour t fees, which was a p r e r e q u i s i t e for an appea l . O n 31 D e c e m b e r 
1998 t h e s t a t u t o r y l imi t a t ion per iod for n o n - p a y m e n t of cour t fees exp i r ed 
and the issue t hus b e c a m e i r re levan t . 

14. O n 6 N o v e m b e r 1999 P a r l i a m e n t i n t roduced a c h a n g e to the Civil 
Ob l iga t i ons Act to t he effect t h a t all p roceed ings c o n c e r n i n g c la ims in 
respec t of d a m a g e r e su l t i ng from ac t s ca r r i ed out by m e m b e r s of the 
C r o a t i a n a r m y a n d police in t h e p e r f o r m a n c e of t h e i r d u t i e s d u r i n g the 
H o m e l a n d W a r in C r o a t i a were to be s tayed. 

15. O n 28 N o v e m b e r 2000 the p roceed ings were s tayed. 
16. In t he m e a n t i m e , on 24 A u g u s t 2000, t he app l i can t filed a 

cons t i t u t i ona l compla in t cha l l eng ing the cons t i tu t iona l i ty of t he above 
legis la t ion . T h e C o n s t i t u t i o n a l C o u r t has not yet a d o p t e d any decis ion on 
t h a t c o m p l a i n t . 
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17. T h e app l i can t also filed a cons t i tu t iona l c o m p l a i n t about the 

l eng th of the p roceed ings . 
18. O n 18 D e c e m b e r 2000 the C o n s t i t u t i o n a l C o u r t d i smissed the 

l a t t e r compla in t , finding t h a t the app l i can t ' s r ight to have his civil claim 
decided wi th in a r ea sonab l e t ime had not been viola ted as t he cour t s had 
not been in a posi t ion to p roceed wi th his case on account of t he c h a n g e s in 
legis la t ion. 

19. O n 14 Ju ly 2003 P a r l i a m e n t passed new legis lat ion conce rn ing 
l iabil i ty for d a m a g e r e su l t i ng from acts ca r r i ed out by m e m b e r s of the 
C r o a t i a n a r m y and police in the p e r f o r m a n c e of t he i r d u t i e s d u r i n g the 
H o m e l a n d W a r in C r o a t i a . 

II. RELEVANT D O M E S T I C LAW 

20. Sect ion 184 (a) of t h e 1999 Civil Ob l iga t ions ( A m e n d m e n t ) Act 
(Zakon odopunama Zakona o obveznim odnosima, Official G a z e t t e no. 112/1999) 
provided t h a t all p roceed ings i n s t i t u t e d aga ins t t he Repub l i c of C r o a t i a in 
respec t of d a m a g e caused by m e m b e r s of t he C r o a t i a n a r m y a n d police in 
t he p e r f o r m a n c e of the i r d u t i e s d u r i n g the H o m e l a n d W a r in C r o a t i a 
from 17 Augus t 1990 to 30 J u n e 1996 were to be s tayed . 

21 . T h e Act also imposed an obl iga t ion on the g o v e r n m e n t to s u b m i t to 
P a r l i a m e n t special legis la t ion r e g u l a t i n g liability for such d a m a g e within 
six m o n t h s at t he l a tes t from the Act ' s en t ry in to force. 

22. T h e Act on t he l iabili ty of the Republ ic of C r o a t i a for d a m a g e 
caused by m e m b e r s of t he C r o a t i a n a r m y a n d police in the p e r f o r m a n c e 
of the i r du t i e s d u r i n g the H o m e l a n d W a r (Zakon o odgovornosti Republike 
Hrvatske za stetu uznkovanu odpripadnika hrvatskih oruzanih i redarstvenih snaga 
tijekom Domovinskog rata, Official G a z e t t e , no. 117/2003 - " t he Liabil i ty 
Act") now r e g u l a t e s the c i r c u m s t a n c e s in which the Repub l i c of C r o a t i a 
is liable for d a m a g e caused by m e m b e r s of t he a r m y and the police d u r i n g 
the H o m e l a n d W a r . 

T H E L A W 

I. A L L E G E D V I O L A T I O N O F A R T I C L E 6 § 1 O F T H E C O N V E N T I O N 

23. T h e app l ican t compla ined t h a t he had been depr ived of his r ight 
of access to a cour t b e c a u s e the Z a g r e b Mun ic ipa l C o u r t had s tayed 
t h e p roceed ings p u r s u a n t to t he legislat ive a m e n d m e n t s to t he Civil 
Ob l iga t ions Act . H e re l ied on Ar t ic le 6 § 1 of the C o n v e n t i o n , the 
r e l evan t p a r t s of which r e a d as follows: 

"In the determination of his civil rights and obligations everyone is entitled to a 
lair . . . hearing within a reasonable time by [a] ... tribunal ..." 
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24. T h e G o v e r n m e n t invi ted t h e C o u r t to conc lude t h a t t h e appl ica
t ion did not disclose any a p p e a r a n c e of a violat ion of Art ic le 6 § 1 of t he 
C o n v e n t i o n . In this connec t ion they s u b m i t t e d t h a t t h e app l i can t had 
enjoyed access to a cour t because he had i n s t i t u t e d civil p roceed ings for 
d a m a g e s before the Z a g r e b Munic ipa l C o u r t . T h e fact t ha t t he cour t had 
s tayed the p roceed ings p u r s u a n t to the 1999 legis lat ion did not affect t he 
app l i can t ' s r ight of access to a cour t because the p roceed ings had been 
s tayed only t empora r i l y unt i l t he e n a c t m e n t of new legis la t ion on the 
w a r - r e l a t e d d a m a g e . 

25. As to the newly enac ted legis la t ion, the G o v e r n m e n t a r g u e d tha t it 
afforded the appl ican t access to a cour t . 

26. In the i r fu r the r a r g u m e n t s t he G o v e r n m e n t re l ied on t h e C o u r t ' s 
case- law and s t a t e d t h a t in pr inciple t he l eg i s la tu re was not p rec luded in 
civil m a t t e r s from a d o p t i n g new re t rospec t ive provis ions to r e g u l a t e r i gh t s 
a r i s ing u n d e r ex i s t ing laws. 

27. T h e app l i can t a r g u e d t h a t t h e fact t ha t , d u r i n g the per iod pr ior to 
the e n a c t m e n t of the new legis la t ion, he had been p r e v e n t e d from 
p u r s u i n g his case before t h e d o m e s t i c cou r t s a m o u n t e d to a viola t ion of 
his r ight of access to a cour t . H e m a i n t a i n e d fu r the r t h a t his p rospec t s of 
w i n n i n g his case u n d e r the new legis la t ion were very poor. 

28. As to the s t a n d a r d s of p ro tec t ion g u a r a n t e e d by Art ic le 6 § 1, the 
C o u r t r e i t e r a t e s t h a t it e m b o d i e s the " r ight to a cour t " , of which the r ight 
of access, t h a t is, t he r ight to i n s t i t u t e p roceed ings before a cour t in civil 
m a t t e r s , cons t i t u t e s one aspec t . 

29. However , this r ight is not abso lu t e , but may be subject to l imi ta 
t ions; t he se a r e p e r m i t t e d by impl ica t ion since t he r ight of access by 
its very n a t u r e calls for r e g u l a t i o n by the S t a t e . In th i s r e spec t , t h e 
C o n t r a c t i n g S t a t e s enjoy a ce r t a in m a r g i n of app rec i a t i on , a l t h o u g h the 
final decis ion a s to t h e obse rvance of t he C o n v e n t i o n ' s r e q u i r e m e n t s 
res t s w i th t he C o u r t . It m u s t be sat isf ied t h a t t he l imi ta t ions appl ied do 
not r e s t r i c t or r e d u c e t he access left t o t h e individual in such a way or to 
such an e x t e n t t h a t the very essence of t he r ight is impa i r ed . F u r t h e r 
m o r e , a l imi t a t ion will not be c o m p a t i b l e wi th Art ic le 6 § 1 if it does not 
p u r s u e a l eg i t ima t e a im a n d if t h e r e is not a r e a sonab l e r e l a t i onsh ip 
of p ropor t iona l i ty b e t w e e n the m e a n s employed and the a im sought to 
be achieved (see Stubbings and Others v. the United Kingdom, j u d g m e n t of 
22 O c t o b e r 1996, Reports ojJudgments and Decisions 1996-IV, p . 1502, § 50) . 

30. T h e C o u r t is especial ly mindful of the d a n g e r s i n h e r e n t in t he use 
of r e t rospec t ive legis la t ion which has the effect of inf luencing the jud ic ia l 
d e t e r m i n a t i o n of a d i s p u t e to which the S t a t e is a pa r ty , inc lud ing w h e r e 
t he effect is to m a k e p e n d i n g l i t igat ion u n w i n n a b l e . Respect for the ru le 
of law a n d the no t ion of a fair t r i a l r e q u i r e tha t any r e a s o n s a d d u c e d 
to just i fy such m e a s u r e s be t r e a t e d wi th the g r e a t e s t possible d e g r e e of 
c i r c u m s p e c t i o n (see Stran Greek Refineries and Stratis Andreadis v. Greece, 
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judgment of 9 D e c e m b e r 1994, Series A no. 301-B, p. 82, § 49, and 
National & Provincial Building Society, Leeds Permanent Building Society and 
Yorkshire Building Society v. the United Kingdom, j u d g m e n t of 23 O c t o b e r 
mi,Reports 1997-VII, p . 2363 , § 112). 

3 1 . However , Ar t ic le 6 § 1 canno t be i n t e r p r e t e d as p r e v e n t i n g any 
i n t e r f e r ence by the au tho r i t i e s with p e n d i n g legal p roceed ings to which 
they a re a pa r ty . 

32. T h e C o u r t observes t h a t t h e p roceed ings conce rn ing the appl i
can t ' s c la im for d a m a g e s aga ins t the Repub l i c of C r o a t i a as a resu l t of 
t he acts of m e m b e r s of the C r o a t i a n a r m y w e r e s tayed by t h e Z a g r e b 
Munic ipa l C o u r t ' s decis ion of 28 N o v e m b e r 2000, p u r s u a n t to t he 1999 
legis lat ion, and tha t the C r o a t i a n au tho r i t i e s a d o p t e d new legis la t ion on 
the issue on 14Ju ly 2003. 

33 . T h e C o u r t notes fu r the r t h a t unt i l 6 N o v e m b e r 1999 the appl ican t 
had a r igh t , c lear ly recognised in d o m e s t i c law, to seek c o m p e n s a t i o n from 
the Republ ic of C r o a t i a for d a m a g e caused to his p rope r ty by m e m b e r s of 
t he C r o a t i a n a r m y . T h e app l i can t ' s r igh ts were affected by two legislative 
m e a s u r e s , both of which had a re t rospec t ive effect on t h e m . First ly, as a 
resu l t of the 1999 a m e n d m e n t , the appl ican t was p r even t ed for about 
t h r e e yea r s and e ight m o n t h s from hav ing his civil c la im decided by a 
cour t . Secondly, t he Liabi l i ty Act of 2003 enab les a cour t to p roceed with 
t he app l i can t ' s case , but neve r the l e s s in te r fe res wi th the app l i can t ' s 
previously es tab l i shed r igh t to c o m p e n s a t i o n from the S t a t e by impos ing 
new condi t ions u n d e r which the S t a t e is liable for d a m a g e caused to the 
app l i can t ' s p rope r ty . 

34. T h e C o u r t no tes t h a t the condi t ions for l iabil i ty a r e set in broad 
t e r m s t h a t give t he cour t s scope as to t he i r i n t e r p r e t a t i o n . It is yet to be 
seen how the cour t s apply ing the Liabil i ty Act will i n t e r p r e t its provisions. 
Cer t a in ly , they will have to assess in each individual case w h e t h e r d a m a g e s 
can be awarded . It is not for t he C o u r t , in any event , to specu la te on the 
o u t c o m e of the domes t i c proceedings conce rn ing the p r e s e n t case . 

35. In view of the above c i r c u m s t a n c e s it c anno t be said t h a t the new 
legis la t ion i m p a i r e d t he app l i can t ' s r igh ts u n d e r Ar t ic le 6 § 1 of the 
C o n v e n t i o n in a m a n n e r t h a t would depr ive him of his r ight of access to a 
cour t . 

36. However , the C o u r t po in t s out t ha t in Kutic a n d Multiplex it found a 
v io la t ion of t he a p p l i c a n t s ' r ight of access to a cour t u n d e r Art ic le 6 § 1 of 
the C o n v e n t i o n in so far as the possibil i ty to have t he i r c la im d e t e r m i n e d 
by a cou r t was s tayed for a long per iod of t i m e as a resul t of the in te rven
tion of the l eg i s la tu re (see Kutic v. Croatia, no . 48778/99 , E C H R 2002-11, 
a n d Multiplex v. Croatia, no . 58112/00 , 10Ju ly 2003) . 

37. In t he p r e s e n t case , as in Kutic and Multiplex, t he C o u r t no tes tha t 
t h e p roceed ings w e r e s tayed even before t he first-instance cour t had 
a d o p t e d any judgment c o n c e r n i n g the app l i can t ' s civil c la im for d a m a g e s . 
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38. T h e p roceed ings were s tayed by v i r t u e of t he Z a g r e b Munic ipa l 
C o u r t ' s decis ion of 28 N o v e m b e r 2000. However , t h e p roceed ings had 
been s tayed de facto since 6 N o v e m b e r 1999, when the Civil Ob l iga t ions 
( A m e n d m e n t ) Act was passed , which provided t h a t all p roceed ings 
conce rn ing d a m a g e caused by m e m b e r s of t he C r o a t i a n a r m y a n d police 
in t h e p e r f o r m a n c e of t he i r d u t i e s d u r i n g the H o m e l a n d W a r in C r o a t i a 
from 17 A u g u s t 1990 to 30 J u n e 1996 were to be s tayed. P u r s u a n t to t h a t 
Act , t h e Z a g r e b Mun ic ipa l C o u r t was not ab le to con t i nue e x a m i n i n g the 
app l i can t ' s c la im, at least un t i l 14 J u l y 2003, w h e n new legis la t ion was 
e n a c t e d . 

39. T h e C o u r t notes t h a t t he d o m e s t i c a u t h o r i t i e s imposed on t h e m 
selves a n obl iga t ion t o r e g u l a t e t h e m a t t e r wi th in six m o n t h s , bu t t h a t 
t hey failed to comply wi th this se l f - imposed t ime- l imi t and exceeded it by 
m o r e t h a n t h r e e yea r s . 

40. T h e C o u r t cons iders t h a t the app l i can t had a vi ta l i n t e re s t in 
hav ing his c la im dec ided by the d o m e s t i c cou r t s a n d t h a t he was left in a 
p ro longed s t a t e of u n c e r t a i n t y as to the o u t c o m e of the p roceed ings t h a t 
he had i n s t i t u t e d aga ins t t he S t a t e . T h a t u n c e r t a i n t y in tens i f ied af ter 
six m o n t h s had passed , w h e n new legis la t ion was supposed to be a d o p t e d 
bu t was no t . O n c e t h e self- imposed t ime- l imi t was exceeded by t h e 
d o m e s t i c a u t h o r i t i e s , it b e c a m e a m a t t e r of c o m p l e t e u n c e r t a i n t y w h e n 
the obs tac les p r e v e n t i n g the app l ican t from hav ing his civil c laim decided 
by a cour t would be r emoved , if at all. 

4 1 . In t h e s e c i r c u m s t a n c e s the C o u r t c a n n o t accept t h a t t he d e g r e e of 
access afforded u n d e r the na t iona l leg is la t ion was sufficient to secure the 
app l i can t t he "r ight to a cour t " . 

42. T h e C o u r t finds, the re fore , t h a t t h e fact t ha t , for a long per iod of 
t i m e , t he app l i can t was p r e v e n t e d from hav ing his civil c laim d e t e r m i n e d 
by the d o m e s t i c cour t s as a consequence of a legislative m e a s u r e cons t i tu t e s 
a violat ion of Art icle 6 § 1 of the Conven t ion . 

II. A P P L I C A T I O N O F ARTICLE 41 O F T H E C O N V E N T I O N 

4 3 . Ar t ic le 41 of t h e C o n v e n t i o n provides : 

"If the Court finds that there has been a violation of the Convention or the Protocols 
thereto, and if the internal law of the High Contracting Party concerned allows only 
partial reparation to be made, the Court shall, if necessary, afford just satisfaction to 
the injured party." 

A. D a m a g e 

44. T h e app l i can t c l a imed 80,000 K u n a s for non -pecun ia ry d a m a g e . 
45 . T h e G o v e r n m e n t did not c o m m e n t on the c la im. 
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46. T h e C o u r t cons iders t h a t t he viola t ion found canno t be com
p e n s a t e d for by t he m e r e finding of a violat ion. M a k i n g its a s s e s s m e n t on 
an e q u i t a b l e basis a n d hav ing r e g a r d to t he c i r c u m s t a n c e s of t he case, 
t he C o u r t a w a r d s t he app l i can t 4,000 eu ros as c o m p e n s a t i o n for non-
pecun ia ry d a m a g e . 

B. C o s t s a n d e x p e n s e s 

47. T h e app l i can t , w h o received legal aid from t h e Counc i l of E u r o p e 
in connec t ion wi th the p r e s e n t a t i o n of his case , did not seek the re
i m b u r s e m e n t of costs a n d expense s . Accordingly, t he C o u r t does not 
award any s u m u n d e r this head . 

C. D e f a u l t i n t e r e s t 

48. T h e C o u r t cons iders it a p p r o p r i a t e tha t the defaul t i n t e re s t should 
be based on t h e m a r g i n a l l end ing r a t e of t he E u r o p e a n C e n t r a l Bank , to 
which should be a d d e d t h r e e p e r c e n t a g e poin ts . 

F O R T H E S E R E A S O N S , T H E C O U R T U N A N I M O U S L Y 

1. Holds t ha t t h e r e has been a violat ion of Art ic le 6 § 1 of t he Conven t ion ; 

2. Holds 
(a) t h a t t he r e s p o n d e n t S t a t e is to pay the app l i can t , wi th in t h r ee 
m o n t h s from the d a t e on which the j u d g m e n t becomes final accord ing 
to Ar t ic le 44 § 2 of t he C o n v e n t i o n , E U R 4,000 (four t h o u s a n d euros ) in 
respec t of non -pecun ia ry d a m a g e , to be conve r t ed into t he na t iona l 
cu r r ency of the r e s p o n d e n t S t a t e at the r a t e appl icable on the d a t e of 
s e t t l e m e n t , p lus any t ax t h a t m a y be c h a r g e a b l e ; 
(b) t ha t from the expi ry of t he a b o v e - m e n t i o n e d t h r e e m o n t h s unti l 
s e t t l e m e n t s imple in t e re s t shall be payable on the above a m o u n t at a 
r a t e equa l to t he m a r g i n a l l end ing r a t e of t he E u r o p e a n C e n t r a l Bank 
d u r i n g the defaul t per iod plus t h r e e p e r c e n t a g e po in t s ; 

3. Dismisses t h e r e m a i n d e r of t he app l i can t ' s c la im for just sa t is fact ion. 

Done in Engl ish , a n d notified in wr i t ing on 9 O c t o b e r 2003, p u r s u a n t to 
Rule 77 §§ 2 and 3 of t he Rules of C o u r t . 

S0ren NIELSEN 
D e p u t y R e g i s t r a r 

Chr i s t o s ROZAKIS 
P re s iden t 
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SOMMAIRE1 

Accès à un tribunal - suspension d'une procédure civile en attendant la 
promulgation d'une loi relative à la quest ion l it igieuse 

Article 6 § 1 

Accès à un tribunal - Procédure civile - Suspension d'une procédure civile en attendant la 

promulgation d'une loi relative à la question litigieuse - Dommages aux biens - Suspension 

prolongée d'une procédure en raison de la non-adoption d'une nouvelle loi 

* 
* * 

Entre 1992 et 1995, la résidence secondaire du requérant fut occupée à des fins 
militaires par l 'armée croate. Après le départ de celle-ci, l'intéressé retrouva sa 
maison dévastée et vidée de ses biens. En mars 1996, il saisit le tribunal muni
cipal d'une action civile en réparation dirigée contre l'Etat. En novembre 1999, la 
loi sur les obligations civiles fut modifiée, de sorte que toutes les procédures 
concernant des actions en réparation du fait d'actes commis par des membres de 
l'armée et de la police croates pendant la guerre furent suspendues. En consé
quence, le tribunal municipal suspendit officiellement la procédure introduite 
par le requérant. Bien que la loi sur les obligations civiles telle que modifiée 
imposât au gouvernement de faire adopter dans un délai de six mois une nouvelle 
loi organisant le régime de la responsabilité de l'Etat pour les préjudices causés 
par les membres de l'armée ou de la police pendant la guerre, une telle loi 
n'entra pas en vigueur avant juillet 2003. 

Article 6 § 1 : malgré que le droit d'accès à un tribunal ne soit pas absolu et se prête 
à des limitations, il existe des risques inhérents à l'emploi d'une législation 
rétroactive qui a pour effet d'influer sur le dénouement judiciaire d'un litige 
auquel l'Etat est partie. En l'espèce, l'adoption de deux nouvelles mesures légis
latives ayant un effet rétroactif porta atteinte au droit du requérant à obtenir 
réparation, droit qui était jusqu'alors clairement reconnu en droit interne. Il 
n'appartient pas à la Cour de spéculer sur l'issue que connaîtra la procédure 
interne en application de la nouvelle législation, laquelle ne saurait du reste 
passer pour avoir privé le requérant de son droit d'accès à un tribunal. Cela dit, 
en application des amendements de 1999, la procédure litigieuse fut suspendue 
pendant plus de trois ans et le tribunal municipal se trouva dans l'impossibilité 
de poursuivre l'examen de la demande en réparation du requérant jusqu'à ce 
qu'une nouvelle loi entre en vigueur. Les autorités n'adoptèrent pas la loi relative 
à la responsabilité de l'Etat dans le délai de six mois qu'elles s'étaient engagées à 

I. Rédigé par le greffe, il ne lie pas la Cour. 
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respecter, et, au cours de la période de suspension de l'instance, le requérant fut 
laissé dans l'incertitude quant à l'issue de la procédure. Dans ces conditions, le 
degré d'accès offert par la législation nationale était insuffisant pour garantir au 
requérant le «droit à un tribunal». Le long laps de temps au cours duquel l'inté
ressé s'est trouvé clans l'impossibilité de faire statuer sur sa demande emporte 
violation de l'article 6 § 1. 
Conclusion : violation (unanimité). 

Article 41 : la Cour alloue une certaine somme au requérant pour dommage moral. 

Jurisprudence citée par la Cour 

Raffineries grecques Stran et Slralis Andreadis c. Grèce, arrêt du 9 décembre 1994, série A 
n"301-B 
Slubbings et autres c. Royaume-Uni, arrêt du 22 octobre 1996, Recueil des arrêts et 
décisions 1996-IV 
National & Provincial Building Society, Leeds Permanent Building Society et Yorkshire 
Building Society c. Royaume-Uni, arrêt du 23 octobre 1997, Recueil 1997-VII 
Kutic c'Croatie, n" 48778/99, CEDH 2002-11 
Multiplexe. Croatie, n" 58112/00, 10 juillet 2003 
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En l 'a f fa ire A c i m o v i é c. C r o a t i e , 

La C o u r e u r o p é e n n e des Dro i t s de l ' H o m m e ( p r e m i è r e sec t ion) , 

s i égean t en une c h a m b r e composée de : 

M M . C L . ROZAKIS,président, 

P. LORENZEN, 

G. BONELLO, 

M ' " " N . VAJIC, 

S. BOTOUCHAROVA, 

M . V . ZAGREBELSKY, 

M m i ' E. STKINERJU^W, 

et de M. S. NlELSEN,greffier adjoint de section, 

Après en avoir dé l ibé ré en c h a m b r e du conseil le 18 s e p t e m b r e 2003, 

R e n d l ' a r rê t q u e voici, a d o p t é à c e t t e d a t e : 

P R O C É D U R E 

1. A l 'or igine de l 'affaire se t rouve une r e q u ê t e ( n u 61237/00) dir igée 

con t re la R é p u b l i q u e de C r o a t i e et don t un r e s so r t i s san t de cet E ta t , 

M. L jubomi r Acimovié («le r e q u é r a n t » ) , a saisi la C o u r le 16 aoû t 2000 

en ve r tu de l 'ar t ic le 34 de la C o n v e n t i o n de s a u v e g a r d e des Dro i t s de 

l ' H o m m e et des L iber tés f o n d a m e n t a l e s (« la C o n v e n t i o n » ) . 

2. Le r e q u é r a n t , qu i a é t é a d m i s a u bénéf ice de l ' a ss i s tance j ud i c i a i r e , 

a é té r e p r é s e n t é p a r M"' M . Simic, avocate à Ri jeka. Le gouve rne 

m e n t c roa te («le G o u v e r n e m e n t » ) a é t é r e p r é s e n t é p a r son a g e n t , 

M"" L. Luk ina -Kara jkov ic . 

3. D a n s sa r e q u ê t e , M. Acimovié a l l égua i t q u e son droi t d 'accès à un 

t r i buna l avait é té violé en ce q u e l ' i n s t ruc t ion d ' u n e d e m a n d e en répa

ra t ion fo rmée pa r lui avait é té s u s p e n d u e en ra ison de la modif icat ion 

d ' une loi. 

4. La r e q u ê t e a i n i t i a l emen t é t é a t t r i b u é e à la q u a t r i è m e sec t ion d e la 

C o u r (ar t ic le 52 § 1 du r è g l e m e n t ) . 

5. Le Ie* novembre 2001 , la C o u r a modifié la composi t ion d e ses 

sect ions (ar t ic le 25 § 1 du r è g l e m e n t ) . La p r é s e n t e r e q u ê t e est ainsi échue 

à la p r e m i è r e sect ion telle que r e m a n i é e (ar t ic le 52 § 1 du r è g l e m e n t ) . Au 

sein de celle-ci a alors é té cons t i t uée , c o n f o r m é m e n t à l 'art icle 26 § 1 du 

r è g l e m e n t , la c h a m b r e c h a r g é e d ' e x a m i n e r l 'affaire (ar t icle 27 § 1 d e la 

Conven t ion ) . 

6. P a r u n e décis ion d u 7 n o v e m b r e 2002, la c h a m b r e a d é c l a r é la 

r e q u ê t e p a r t i e l l e m e n t recevable . 

7. T a n t le r e q u é r a n t que le G o u v e r n e m e n t ont déposé des obser

va t ions éc r i t e s sur le fond de l 'affaire (ar t ic le 59 § 1 d u r è g l e m e n t ) . Après 

consu l t a t ion des pa r t i e s , la c h a m b r e a déc idé qu ' i l n 'y avait pas lieu de 
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t en i r u n e a u d i e n c e consac rée au fond de l 'affaire (ar t ic le 59 § 3 in fine du 
r è g l e m e n t ) . 

E N F A I T 

I. LES C I R C O N S T A N C E S DE L 'ESPÈCE 

8. Le r e q u é r a n t est né en 1927 et rés ide à Z a g r e b . 

9. Du 1" aoû t 1992 au 31 aoû t 1995, l ' a r m é e c roa t e occupa, à des l ins 

mi l i t a i res , la r é s idence seconda i re du r e q u é r a n t à Gospic , en C r o a t i e . 

A p r è s le d é p a r t d e l ' a r m é e , l ' in té ressé r e t r o u v a sa m a i s o n d é v a s t é e et 

vidée de ses b iens . 

10. Le 20 m a r s 1996, il saisit le t r i b u n a l munic ipa l (Opcinski sud) de 

Z a g r e b d ' une ac t ion civile en r é p a r a t i o n d i r igée con t r e la R é p u b l i q u e de 

C r o a t i e . 

1 1. Lors de l ' aud ience p r é l i m i n a i r e , qu i se t int le 18 n o v e m b r e 1997, il 

d e m a n d a à ê t r e d i spensé des frais de p r o c é d u r e . Il déc l a r a au t r i buna l 

qu ' i l vivait avec sa fille, son g e n d r e et leur en fan t d a n s un a p p a r t e m e n t 

d o n t il é t a i t p r o p r i é t a i r e à Z a g r e b . Il p réc isa qu ' i l posséda i t en o u t r e 

u n e pe t i t e ma i son et toucha i t c h a q u e mois u n e pens ion de r e t r a i t e de 

1 624 k u n a s ( H R K ) . Le t r i buna l le d é b o u t a de sa d e m a n d e et lui i m p a r t i t 

un dé la i de so ixan te j o u r s pour ve r se r une s o m m e de 6 780 H R K au t i t r e 

des frais de p r o c é d u r e . 

12. Le 21 n o v e m b r e 1997, le r e q u é r a n t in te r je ta appe l de ce t t e décision 

devan t le t r i buna l de c o m t é (Zupanijski sud) de Z a g r e b en p r é s e n t a n t au 

t r i buna l munic ipa l de Z a g r e b un e x e m p l a i r e écrit de son recours , d a n s 

leque l il aff irmait q u e sa pens ion d e r e t r a i t e cons t i t ua i t son seul r evenu e t 

q u e sa fille é ta i t à sa c h a r g e , a jou tan t q u e ses b iens n ' ava ien t plus g r a n d e 

va leu r depuis q u e sa ma i son avait é té dévas t ée . Le p a i e m e n t de la s o m m e 

exigée au t i t re des frais au ra i t , d ' ap rè s lui, c o m p r o m i s ses p r o p r e s moyens 

de subs i s tance et ceux des pe r sonnes à sa cha rge . 

13. Le t r i b u n a l mun ic ipa l de Z a g r e b ne t r a n s m i t toutefois pas l 'appel 

au t r i b u n a l de c o m t é de Z a g r e b , j u r i d i c t i on d ' appe l c o m p é t e n t e en 

l ' occur rence , au mot i f qu ' i l n ' ex i s ta i t pas de décis ion jud ic i a i r e écr i te sur 

la d e m a n d e de d i s p e n s e des frais de p r o c é d u r e s o u m i s e p a r le r e q u é r a n t . 

O r l ' ex is tence de pare i l le décis ion cons t i tua i t u n e condi t ion p réa l ab l e à 

l ' i n t roduc t ion d ' u n appe l . Le 31 d é c e m b r e 1998, le dé la i de p resc r ip t ion 

en m a t i è r e d 'ex ig ib i l i té d e s frais de p r o c é d u r e v in t à exp i r a t ion , la 

ques t i on d e v e n a n t a ins i sans objet . 

14. Le 6 n o v e m b r e 1999, le P a r l e m e n t insé ra d a n s la loi su r les 

obl iga t ions civiles un a m e n d e m e n t p o r t a n t suspens ion de t ou t e s les 

p r o c é d u r e s c o n c e r n a n t des ac t ions en r é p a r a t i o n du fait d ' ac tes c o m m i s 
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pa r des m e m b r e s de l ' a r m é e et de la police c roa t e s d a n s l 'exercice de leurs 

fonctions lors de la g u e r r e p o u r la P a t r i e . 

15. Le 28 n o v e m b r e 2000, le t r i b u n a l munic ipa l de Z a g r e b p r o n o n ç a la 

suspens ion de l ' ins tance . 

16. E n t r e - t e m p s , le 24 aoû t 2000, le r e q u é r a n t avait saisi la Cour 

cons t i t u t i onne l l e d 'un recours d a n s lequel il p la idai t l ' incons t i tu t ion-

na l i t é des a m e n d e m e n t s a p p o r t é s à la loi su r les obl iga t ions civiles. La 

h a u t e j u r i d i c t i on n ' a à ce j o u r pas s t a t u é sur ce r ecours . 

17. L ' i n t é re s sé soumi t p a r a i l leurs à la C o u r cons t i t u t i onne l l e un 

r ecour s d é n o n ç a n t la longue d u r é e de la p r o c é d u r e . 

18. Le 18 d é c e m b r e 2000, la C o u r cons t i t u t i onne l l e re je ta ce d e r n i e r 

r ecour s au mot i f q u e le dro i t du r e q u é r a n t à voir s t a t u e r d a n s un délai 

r a i sonnab le sur son act ion en r é p a r a t i o n n 'avai t pas é té violé p u i s q u e les 

t r i b u n a u x n ' ava ien t pu t r a n c h e r sa cause en ra ison des modif icat ions 

a p p o r t é e s à la légis la t ion rég issan t la m a t i è r e . 

19. Le 14 ju i l le t 2003 , le P a r l e m e n t a a d o p t é u n e nouvel le loi fixant le 

r é g i m e de la r e sponsab i l i t é p o u r les pré judices causés pa r des m e m b r e s de 

l ' a r m é e et de la police c r o a t e s dans l 'exercice de leurs fonctions lors de la 

g u e r r e p o u r la P a t r i e en C r o a t i e . 

II. LE D R O I T I N T E R N E P E R T I N E N T 

20. L ' a r t i c le 184 a) de la loi d e 1999 p o r t a n t modif ica t ion de la loi sur 

les ob l iga t ions civiles (Zakon o dopunama Zakona o obveznirn odnosima, J o u r n a l 

officiel n" 112/1999) prévoit la suspens ion de tou tes les p rocédure s 

e n g a g é e s con t r e la R é p u b l i q u e de C r o a t i e p o u r les pré judices causés 

e n t r e le 17 août 1990 et le 30 j u i n 1996 pa r des m e m b r e s de l ' a r m é e et de 

la police c roa te s d a n s l 'exercice de leurs fonctions lors de la g u e r r e p o u r la 

P a t r i e en C r o a t i e . 

2 1 . C e t t e loi imposa i t é g a l e m e n t au g o u v e r n e m e n t de s o u m e t t r e au 

P a r l e m e n t , d a n s un dé la i d e six mois à c o m p t e r de son e n t r é e en v igueur , 

un t ex t e spécif ique o r g a n i s a n t le r é g i m e de la r e sponsab i l i t é pour lesdits 

p ré jud ices . 

22. La loi sur la responsab i l i t é de la R é p u b l i q u e de C r o a t i e p o u r les 

pré judices causés pa r des m e m b r e s de l ' a r m é e et de la police c roa tes 

clans l 'exercice de leurs fonctions lors de la g u e r r e pour la Pa t r i e (Zakon o 

odgovornosti Republike Hrvatske zfl stetu uzrokovanu od pripadnika hrvalskih 

oruzanih i redarstvenih snaga tijekom Domovinskog rata, J o u r n a l officiel 

n" 117/2003, c i -après « l a loi sur la r e sponsab i l i t é» ) définit a u j o u r d ' h u i les 

condi t ions d a n s lesquel les la R é p u b l i q u e de C r o a t i e peu t ê t r e déc la rée 

r e sponsab le des pré judices causés pa r des m e m b r e s de l ' a r m é e et de la 

police lors de la g u e r r e pour la P a t r i e . 
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E N D R O I T 

I. SUR LA V I O L A T I O N A L L É G U É E DE L 'ARTICLE 6 § 1 DE LA 

C O N V E N T I O N 

23. Le r e q u é r a n t a l l ègue avoir é té privé de son dro i t de saisir l a j u s t i c e 

dans la m e s u r e où, fa isant app l i ca t ion des modif ica t ions a p p o r t é e s à la loi 

su r les obl iga t ions civiles, le t r i buna l munic ipa l de Z a g r e b suspend i t la 

p r o c é d u r e e n g a g é e pa r lui . Il invoque l 'ar t icle 6 § 1 de la C o n v e n t i o n , 

don t les pas sages p e r t i n e n t s se l isent a i n s i : 

«Toute personne a droit à ce que sa cause soit entendue équitablement (...) dans un 

délai raisonnable, par un tribunal (...) qui décidera (...) des contestations sur ses droits 

et obligations de caractère civil (...) » 

24. Le G o u v e r n e m e n t prie la C o u r de d é c l a r e r q u e la r e q u ê t e ne révèle 

a u c u n e a p p a r e n c e de violat ion de l 'ar t icle 6 § 1 de la Conven t i on . Il 

s o u t i e n t à cet é g a r d q u e le r e q u é r a n t a pu sais ir la j u s t i c e , pu isqu ' i l a 

in t rodu i t au civil une ac t ion en r é p a r a t i o n a u p r è s du t r ibuna l munic ipa l 

de Z a g r e b . Il cons idère que le fait q u e le t r i buna l a s u s p e n d u la p r o c é d u r e 

en app l ica t ion de la loi de 1999 n ' a pas por té a t t e i n t e au droi t du 

r e q u é r a n t à un t r i b u n a l , sou l ignan t q u e la p r o c é d u r e n ' a é té s u s p e n d u e 

q u e p rov i so i r emen t , j u s q u ' à l ' en t r ée en v igueur d ' u n e nouvel le loi sur les 

d o m m a g e s liés à la g u e r r e . 

25. Q u a n t à la nouvelle loi, le G o u v e r n e m e n t aff irme qu 'e l le p e r m e t 

ta i t au r e q u é r a n t de sais ir l a j u s t i c e . 

26. Se fondant sur la j u r i s p r u d e n c e de la C o u r , il sou t i en t p a r a i l leurs 

q u e r ien en pr incipe n ' e m p ê c h a i t le l ég i s l a t eu r d ' a d o p t e r en m a t i è r e civile 

des d ispos i t ions r é t roac t ives d e s t i n é e s à r é g l e m e n t e r des dro i t s r é s u l t a n t 

de lois e x i s t a n t e s . 

27. Le r e q u é r a n t e s t i m e p o u r sa p a r t q u e le fait d ' avo i r é t é e m p ê c h é , 

au cours de la pé r iode ayan t p r é c é d é l ' en t r ée en v igueu r de la nouvelle 

loi, d e faire valoir ses d ro i t s devan t les t r i b u n a u x n a t i o n a u x cons t i tue 

u n e viola t ion de son droi t d ' accès à l a j u s t i c e . Il a jou te q u e ses chances de 

l ' e m p o r t e r d a n s le cad re de la nouvel le légis la t ion sont m i n i m e s . 

28. La C o u r r appe l l e q u ' a u n o m b r e des g a r a n t i e s d e l 'ar t icle 6 § 1 

figure le «dro i t à un t r i b u n a l » , don t le dro i t d 'accès , à savoir le droi t 

d ' i n t r o d u i r e une ins t ance devan t un t r i b u n a l en m a t i è r e civile, cons t i tue 

un des é l é m e n t s . 

29. Ce droi t n 'es t toutefois pas absolu : il se p r ê t e à des l imi ta t ions 

i m p l i c i t e m e n t admise s car il c o m m a n d e de par sa n a t u r e m ê m e une 

r é g l e m e n t a t i o n de l 'E ta t . Les E t a t s c o n t r a c t a n t s j ou i s s en t en la m a t i è r e 

d ' u n e c e r t a i n e m a r g e d ' app réc i a t i on . Il a p p a r t i e n t p o u r t a n t à la C o u r de 

s t a t u e r en d e r n i e r ressor t sur le respec t des ex igences de la C o n v e n t i o n ; 

elle doi t se convaincre q u e les l imi t a t ions mises en œ u v r e ne r e s t r e i g n e n t 

pas l 'accès offert à l ' individu d ' une m a n i è r e ou à un point tels q u e le droi t 
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s 'en t rouve a t t e i n t d a n s sa subs t ance m ê m e . En o u t r e , pare i l le l imi ta t ion 

ne se concilie avec l 'ar t icle 6 § 1 q u e si elle t end à un bu t l ég i t ime et 

s'il ex is te un r a p p o r t r a i sonnab le de p ropo r t i onna l i t é e n t r e les moyens 

employés et le bu t visé (Stubbings et autres c. Royaume-Uni, a r r ê t du 

22 oc tobre 1996, Recueil des arrêts et décisions 1996-rV, p. 1502, § 50) . 

30. La C o u r se soucie p a r t i c u l i è r e m e n t des r i sques i n h é r e n t s à 

l 'emploi d ' une légis lat ion r é t roac t ive qu i a pour effet d ' inf luer sur le 

d é n o u e m e n t j ud ic i a i r e d ' un li t ige a u q u e l l 'E ta t est pa r t i e , n o t a m m e n t 

lo r sque cet effet es t de r e n d r e le l i t ige i n g a g n a b l e . Le p r inc ipe de la 

p r é é m i n e n c e du dro i t et la no t ion de procès équ i t ab l e c o m m a n d e n t de 

t r a i t e r avec la plus g r a n d e c i rconspec t ion les ra i sons avancées pour 

jus t i f i e r de pare i l les m e s u r e s ( a r r ê t s Raffineries grecques Stran et Stratis 

Andreadis c. Grèce, 9 d é c e m b r e 1994, sér ie A n° 301-B, p. 82, § 49 , National 

& Provincial Building Society, Leeds Permanent Building Society et Yorkshire 

Building Society c. Royaume-Uni, 23 oc tobre 1997, Recueil 1997-VII, p. 2363, 

§ 112). 

3 1 . L 'a r t i c le 6 § 1 ne s au ra i t toutefois s ' i n t e r p r é t e r c o m m e e m p ê c h a n t 

t o u t e ingé rence des pouvoirs publics dans u n e p r o c é d u r e jud ic i a i r e 

p e n d a n t e à laque l le ils sont p a r t i e s . 

32. La C o u r observe q u e la p r o c é d u r e re la t ive à l 'act ion en r é p a r a t i o n 

i n t e n t é e p a r le r e q u é r a n t con t re la R é p u b l i q u e de C r o a t i e à la sui te 

d ' ac tes c o m m i s p a r des m e m b r e s de l ' a r m é e c r o a t e fut s u s p e n d u e p a r le 

t r i b u n a l munic ipa l de Z a g r e b le 28 n o v e m b r e 2000 en app l ica t ion de la loi 

d e 1999 et q u e les a u t o r i t é s c roa t e s ont a d o p t é une nouvelle loi en la 

m a t i è r e le 14 ju i l l e t 2003 . 

33 . La C o u r note en o u t r e q u e , j u s q u ' a u 6 n o v e m b r e 1999, le r e q u é r a n t 

avai t un dro i t , c l a i r e m e n t r e c o n n u pa r la légis lat ion i n t e r n e , de d e m a n d e r 

r é p a r a t i o n à la Répub l ique de C r o a t i e pour les d o m m a g e s causés à ses 

b iens pa r des m e m b r e s de l ' a r m é e c roa t e . Sa s i t ua t ion fut modif iée pa r 

deux m e s u r e s légis lat ives , qu i c h a c u n e p rodu i s i r en t un effet r é t roac t i f 

su r ses d ro i t s . P r e m i è r e m e n t , à la su i te de l ' a m e n d e m e n t a d o p t é en 1999, 

l 'ac t ion e n g a g é e au civil par l ' in té ressé ne pu t ê t r e t r a n c h é e pa r un 

t r i b u n a l p e n d a n t envi ron trois ans et hu i t mois . D e u x i è m e m e n t , si la loi 

su r la r e sponsab i l i t é de 2003 r e n d possible le t r a i t e m e n t du doss ie r du 

r e q u é r a n t , elle n ' en p o r t e pas moins a t t e i n t e au droi t p o u r l ' in té ressé 

d ' o b t e n i r u n e r é p a r a t i o n de l 'E ta t tel qu ' i l é t a i t é tab l i a n t é r i e u r e m e n t , 

dès lors qu 'e l le assor t i t de nouvel les condi t ions la possibi l i té de voir l 'Etat 

ê t r e déc la ré r e sponsab le des d o m m a g e s causés aux b iens du r e q u é r a n t . 

34. La C o u r no te que les condi t ions d a n s lesquel les la r esponsab i l i t é de 

l 'E ta t peu t ê t r e e n g a g é e sont fo rmulées en des t e r m e s larges qu i la issent 

aux t r i b u n a u x une c e r t a i n e l ibe r té d ' i n t e r p r é t a t i o n . O n ne sai t pas encore 

c o m m e n t les t r i b u n a u x qui a u r o n t à a p p l i q u e r la loi sur la r esponsab i l i t é 

i n t e r p r é t e r o n t les d ispos i t ions de celle-ci. Il est c e r t a i n qu ' i l s devron t 

déc ide r au cas pa r cas s'il y a lieu à l 'octroi de d o m m a g e s et i n t é r ê t s . 
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Quo i qu ' i l en soit, la C o u r n ' a pas à spécu le r sur l ' issue q u e c o n n a î t r a la 

p r o c é d u r e i n t e r n e c o n c e r n a n t la p r é s e n t e espèce . 

35. C o m p t e t e n u des é l é m e n t s qu i p r é c è d e n t , on ne p e u t d i r e q u e la 

nouvel le légis lat ion ait p o r t é a t t e i n t e aux dro i t s g a r a n t i s au r e q u é r a n t pa r 

l 'ar t icle 6 § 1 de la Conven t i on d ' u n e m a n i è r e qu i a u t o r i s e r a i t à conc lure 

q u e l ' in té ressé a é té pr ivé de son droi t d 'accès à un t r i buna l . 

36. La C o u r relève n é a n m o i n s q u e d a n s les affaires Kutic et Multiplex 

elle a cons t a t é u n e viola t ion dans le chef des r e q u é r a n t s du droi t d ' accès à 

la j u s t i ce consacré pa r l 'ar t ic le 6 § 1 de la C o n v e n t i o n à ra i son du fait q u e 

les in t é res sés ava ien t l o n g u e m e n t é té pr ivés , p a r l'effet d ' une m e s u r e 

législat ive, de la possibi l i té de voir l eur d e m a n d e t r a n c h é e p a r un 

t r i b u n a l {Kutic c. Croatie, n" 48778/99, C E D H 2002-11, et Multiplex c. Croatie, 

n" 58112/00, 10 ju i l le t 2003) . 

37. C o m m e d a n s les affaires Kutic e t Multiplex, la C o u r c o n s t a t e e n 

l 'espèce que la p r o c é d u r e fut s u s p e n d u e avan t m ê m e q u e le t r i buna l de 

p r e m i è r e in s t ance n ' e û t s t a t u é sur l 'act ion en r é p a r a t i o n i n t e n t é e pa r le 

r e q u é r a n t . 

38 . Si la suspens ion de l ' ins tance ne fut p r o n o n c é e , pa r le t r ibu

nal mun ic ipa l de Z a g r e b , que le 28 n o v e m b r e 2000, l ' ins tance é ta i t 

s u s p e n d u e de fait depu i s le 6 n o v e m b r e 1999, d a t e d ' adop t ion de la loi 

p o r t a n t modif icat ion de la loi sur les obl iga t ions civiles, qu i prévoyai t la 

suspens ion de t ou t e s les p r o c é d u r e s c o n c e r n a n t des pré judices causés 

e n t r e le 7 aoû t 1990 et le 30 j u in 1996 pa r des m e m b r e s de l ' a r m é e et de 

la police c roa te s d a n s l 'exercice de leurs fonctions lors de la g u e r r e pour la 

P a t r i e en C r o a t i e . P a r l'effet de ladi te modif icat ion, le t r i buna l munic ipa l 

de Z a g r e b a é té e m p ê c h é de poursu iv re l ' e x a m e n de la d e m a n d e du 

r e q u é r a n t , du moins j u s q u ' a u 14ju i l le t 2003, d a t e à laque l le une nouvel le 

loi fut a d o p t é e . 

39. La C o u r relève q u e les a u t o r i t é s na t iona le s s ' é ta ien t engagées à 

r ég le r la ques t ion d a n s un dé la i de six m o i s ; or elles n ' on t pas r e spec té 

cet e n g a g e m e n t , pu i squ ' e l l e s on t d é p a s s é de plus de trois a n s le dé la i en 

ques t ion . 

40. La C o u r e s t ime que le r e q u é r a n t avai t un i n t é r ê t essent ie l à ce q u e 

les t r i b u n a u x i n t e r n e s s t a t u e n t sur sa d e m a n d e et qu ' i l a é té laissé 

l o n g t e m p s d a n s l ' i nce r t i tude q u a n t à l ' issue de la p r o c é d u r e qu ' i l avai t 

e n g a g é e con t r e l 'E ta t . C e t t e i n c e r t i t u d e s 'amplif ia une fois d é p a s s é le 

dé la i de six mois d a n s lequel les a u t o r i t é s i n t e r n e s é t a i en t censées 

légiférer sur la ques t i on . Il devin t a lors tou t à fait impossible p o u r le 

r e q u é r a n t de prévoi r q u a n d d i s p a r a î t r a i e n t les obs tac les à l ' ob ten t ion 

d ' une décis ion sur son ac t ion en r é p a r a t i o n - à suppose r qu ' i l s d ispa

rus sen t un j o u r . 

4 1 . D a n s ces condi t ions , la C o u r n e s a u r a i t a d m e t t r e q u e le d e g r é 

d 'accès offert p a r la légis la t ion na t iona le é ta i t suffisant pour g a r a n t i r au 

r e q u é r a n t le «dro i t à un t r i b u n a l » . 
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42. En c o n s é q u e n c e , la C o u r e s t ime q u e le fait q u ' à la su i te de 

l ' adopt ion d ' u n e m e s u r e législat ive le r e q u é r a n t s 'est t rouvé p e n d a n t un 

long laps de t e m p s d a n s l ' impossibi l i té de faire s t a t u e r p a r les ju r id i c t ions 

i n t e r n e s sur son act ion en r é p a r a t i o n e m p o r t e violat ion de l 'ar t ic le 6 § 1 de 

la Conven t ion . 

II. SUR L 'APPLICATION DE L 'ARTICLE 41 DE LA C O N V E N T I O N 

43 . Aux t e r m e s de l 'ar t ic le 41 de la C o n v e n t i o n , 

«Si la Cour déclare qu'il y a eu violation de la Convention ou de ses Protocoles, et si le 

droit interne de la Haute Partie contractante ne permet d'effacer qu' imparfaitement les 

conséquences de cette violation, la Cour accorde à la partie lésée, s'il y a lieu, une 

satisfaction équitable. » 

A. D o m m a g e 

44. Le r e q u é r a n t d e m a n d e 80 000 k u n a s p o u r d o m m a g e mora l . 

45 . Le G o u v e r n e m e n t ne s ' e x p r i m e pas au sujet d e c e t t e d e m a n d e . 

46. La C o u r e s t ime q u e la violat ion r e c o n n u e ne peu t ê t r e r é p a r é e par 

u n s imple cons t a t de violat ion. S t a t u a n t en équ i t é et c o m p t e t e n u des 

c i r cons tances , elle a l loue a u r e q u é r a n t 4 000 eu ros en r é p a r a t i o n du 

d o m m a g e m o r a l subi p a r lui. 

B. Fra is e t d é p e n s 

47. Le r e q u é r a n t , qu i a bénéficié de l ' ass is tance jud ic i a i r e du Consei l 

de l 'Europe pour la p r é s e n t a t i o n de sa cause , n ' a pas sollicité le 

r e m b o u r s e m e n t de ses frais e t d é p e n s . E n c o n s é q u e n c e , la C o u r n 'a l loue 

a u c u n e s o m m e à ce t i t r e . 

C. I n t é r ê t s m o r a t o i r e s 

48. La C o u r j u g e a p p r o p r i é de ca lque r le t aux des i n t é r ê t s m o r a t o i r e s 

su r le t a u x d ' i n t é r ê t de la facilité de p rê t m a r g i n a l de la B a n q u e cen t r a l e 

e u r o p é e n n e ma jo ré de trois poin ts de p o u r c e n t a g e . 

P A R C E S M O T I F S , L A C O U R , À L ' U N A N I M I T É , 

1. Dit qu ' i l y a eu violat ion d e l 'ar t icle 6 § 1 de la Conven t ion ; 

2. Dit 

a) q u e l 'E ta t d é f e n d e u r doit ve r se r au r e q u é r a n t , d a n s les t rois mois à 

c o m p t e r du j o u r où l ' a r rê t s e r a devenu définit if c o n f o r m é m e n t à 

l 'ar t icle 44 § 2 de la C o n v e n t i o n , 4 0 0 0 E U R ( q u a t r e mille euros) pour 
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d o m m a g e m o r a l , s o m m e à conver t i r d a n s la m o n n a i e na t iona le de 

l 'Etat d é f e n d e u r au t a u x appl icable à la d a t e du r è g l e m e n t , plus tou t 

m o n t a n t pouvan t ê t r e dû à t i t r e d ' impô t ; 

b) q u ' à c o m p t e r de l ' exp i ra t ion dud i l déla i et j u s q u ' a u v e r s e m e n t , ce 

m o n t a n t se ra à ma jo re r d ' un i n t é r ê t s imple à u n t a u x égal à celui de la 

facilité de p rê t m a r g i n a l de la B a n q u e c e n t r a l e e u r o p é e n n e appl icable 

p e n d a n t ce t t e pér iode , a u g m e n t é de trois points de p o u r c e n t a g e ; 

3. Rejette la d e m a n d e de sa t is fact ion équ i t ab l e p o u r le su rp lus . 

Fai t en angla is , puis c o m m u n i q u é pa r écrit le 9 oc tob re 2003, en 

appl ica t ion de l 'ar t icle 77 §§ 2 et 3 du r è g l e m e n t . 

Se ren NIELSEN 

Greffier adjoint 

C h r i s t o s ROZAKIS 

P ré s iden t 
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SUMMARY' 

Locus standi of former chairman and majority shareholder of bank placed 
under compulsory administration 

Article 34 

Locus standi — Locus standi of former chairman and majority shareholder of bank placed 
under compulsory administration - Access to a court — Exceptional circumstances entitling 

Jbrmer chairman and majority shareholder of bank placed under compulsory administration to 
lodge an application on the bank's behalf 

* 
* * 

The applicant is a bank which was placed under compulsory administration by the 
Czech National Bank on the ground of its unsatisfactory financial situation and 
liquidity. The compulsory administration, and its subsequent extension, were 
entered in the Companies Register following rulings of the district court. These 
rulings were not served on the applicant. The applicant bank, through its former 
chairman, who was also the majority shareholder, appealed to the municipal court, 
claiming that it should have been treated as a party to the proceedings in which the 
district court had approved the entries in the Companies Register, and that these 
decisions should have been served on it. The municipal court dismissed the appeals 
without a hearing or a review of the merits. The applicant bank's further appeals 
to the Supreme Court and the Constitutional Court were unsuccessful, partly 
because the courts considered that they had been lodged by an unauthorised 
person, since, as from the date on which the relevant entries were made in the 
Companies Register, only the compulsory administrator could represent the bank 
or authorise a legal representative. 

Held 
Article 34: The Government raised a preliminary objection that only the com
pulsory administrator was entitled to represent the bank and lodge an application 
with the Court. The Court considered that, although the bank was under 
compulsory administration, it had not ceased to exist as a legal person. In view of 
the essence of the applicant bank's complaint, which concerned the lack of access 
to a court to oppose the appointment of a compulsory administrator, to hold that 
the administrator alone was authorised to represent the bank would render the 
right of individual petition theoretical and illusory. This represented an exception 
to the principle laid down in Agrotexim and Others v. Greece that only in exceptional 
circumstances could a company's legal personality be disregarded. In the present 

1. This summary by the Registry does not bind the Court. 
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case there were exceptional circumstances which entitled the bank's forme 
chairman and majority shareholder to lodge a valid application on the bank' 
behalf: preliminary objection dismissed. 

Case-law cited by the Court 

Le Comple, Van Leuven andDe Meyere v. Belgium, judgment of 23 June 1981, Series i 
no. 43 
Albert and Le Comple v. Belgium, judgment of 10 February 1983, Series A no. 58 
Cruz Varus and Others v. Sweden, judgment of 20 March 1991, Series A no. 201 
Ortenberg r. Austria, judgment of 25 November 1994, Series A no. 295-B 
Agro/exim and Others v. Greece, judgment of 24 October 1995, Series A no. 330-A 
Bryan v. the United Kingdom, judgment of 22 November 1995, Series A no. 335-A 
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In the c a s e o f C r e d i t a n d I n d u s t r i a l B a n k v. t h e C z e c h R e p u b l i c , 
T h e E u r o p e a n C o u r t of H u m a n Righ t s (Four th Sec t ion) , s i t t ing as 

a C h a m b e r c o m p o s e d of: 
Sir Nicolas BRATZA, President, 
Mr K. JUNGWIERT, 

M r M. FISCHBACH, 

M r J . CASADEVALL, 

M r S. PAYI.OVSCHI, 

M r J . B O R R E G O B O R R E G O , 

M r s E. FURA-SANDSTROMjHflfgM, 

and M r M. O 'BOYLE, Section Registrar, 
H a v i n g d e l i b e r a t e d in p r iva te on 30 S e p t e m b e r 2003, 
Del ivers t he following j u d g m e n t , which was a d o p t e d on t h a t d a t e : 

P R O C E D U R E 

1. T h e case o r ig ina t ed in a n appl ica t ion (no. 29010/95) aga ins t the 
C z e c h Republ ic lodged wi th the E u r o p e a n C o m m i s s i o n of H u m a n Rights 
(" the C o m m i s s i o n " ) u n d e r fo rmer Ar t ic le 25 of t he C o n v e n t i o n for the 
P ro t ec t i on of H u m a n R i g h t s a n d F u n d a m e n t a l F r e e d o m s (" the Con
ven t ion" ) by Cred i t a n d Indus t r i a l Bank ("the app l i can t bank" ) and 
M r Antonfn Moravec , t he c h a i r m a n of the bank ' s boa rd of d i rec to rs and 
major i ty s h a r e h o l d e r of t he bank , on 4 M a y 1995. 

2. T h e app l i can t s were r e p r e s e n t e d by M r O . C h o d e r a , a lawyer 
p rac t i s ing in P r a g u e . T h e Czech G o v e r n m e n t (" the G o v e r n m e n t " ) were 
r e p r e s e n t e d by the i r A g e n t , M r V. Scho rm, of t he Min i s t ry of J u s t i c e . 

3. T h e app l ican t s c o m p l a i n e d tha t the i r r igh t s h a d b e e n violated in 
t h a t t hey had had no r e m e d y aga ins t the a d m i n i s t r a t i v e decis ion to place 
the app l i can t bank u n d e r compul so ry a d m i n i s t r a t i o n and the subsequen t 
decisions by a d m i n i s t r a t i v e a n d judicial bodies . 

4. O n 20 May 1998 the C o m m i s s i o n dec la red M r Moravec ' s compla in t s 
inadmiss ib le a n d the app l ican t bank ' s compla in t s admiss ib le . In its repor t 
of 25 O c t o b e r 1999 ( fo rmer Art ic le 31 of the C o n v e n t i o n ) , t he C o m m i s s i o n 
exp res sed the u n a n i m o u s opinion t h a t t h e r e had been a violat ion of 
Art ic le 6 § 1 of the Conven t i on a n d tha t it was not necessa ry to e x a m i n e 
the compla in t s u n d e r Art ic le 1 of Protocol No. 1. 

5. T h e app l ica t ion was a l loca ted to t he F o u r t h Sec t ion of the C o u r t 
(Rule 52 § 1 of the Rules of C o u r t ) . 

6. T h e appl ican t b a n k a n d the G o v e r n m e n t each filed observa t ions on 
the m e r i t s (Rule 59 § 1). 

7. O n 1 N o v e m b e r 2001 the C o u r t c h a n g e d the compos i t ion of its 
Sect ions (Rule 25 § 1). Th i s case was ass igned to t h e newly composed 
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F o u r t h Sect ion . W i t h i n t h a t Sect ion , t he C h a m b e r t h a t would cons ide r t h e 
case (Art icle 27 § 1 of t he Conven t ion ) was c o n s t i t u t e d as provided in 
Rule 26 § 1. 

T H E F A C T S 

I. T H E C I R C U M S T A N C E S O F T H E CASE 

8. T h e appl ican t is a bank , a jo in t stock c o m p a n y wi th its r e g i s t e r e d 
office in P r a g u e . 

9. O n 27 S e p t e m b e r 1993 the Czech Na t iona l Bank (Ceskd ndrodni 
banka) (" the C N B " ) , p u r s u a n t to sec t ion 2 6 ( l ) ( a ) of t he B a n k s Act 
(Law no. 21/1992) (zdkon o bankdch) (" the Ac t " ) , p laced the appl ican t b a n k 
u n d e r compul so ry a d m i n i s t r a t i o n wi th effect from 30 S e p t e m b e r 1993 to 
31 M a r c h 1994, on the g r o u n d s t h a t its financial s i tua t ion and liquidity-
had r e p e a t e d l y been unsa t i s fac tory a n d tha t previous m e a s u r e s had not 
r e m e d i e d the s i tua t ion . A compulsory a d m i n i s t r a t o r (nucenj sprdvce) was 
a p p o i n t e d to rep lace t h e app l ican t b a n k ' s s t a t u t o r y body. T h e decis ion 
(rozhodnuti) con t a ined a not ice to t he effect t ha t the rules of ad
min i s t r a t i ve p r o c e d u r e did not apply to it and t h a t no appea l lay aga ins t 
it. 

10. O n 29 S e p t e m b e r 1993 the compulsory a d m i n i s t r a t i o n decis ion 
was pub l i shed in the C o m m e r c i a l Bul le t in (obchodni veslnik). 

11. In a ru l ing (usneseni) of 30 S e p t e m b e r 1993 the P r a g u e 1 Dis t r ic t 
C o u r t (obvodni soud) (" the Dis t r ic t C o u r t " ) , on the C N B ' s proposa l , 
dec ided to allow an en t ry c o n c e r n i n g the compul so ry a d m i n i s t r a t i o n 
a n d the a p p o i n t m e n t of the compul so ry a d m i n i s t r a t o r to be m a d e in 
the C o m p a n i e s Reg i s t e r (obchodni rejstrik). T h e ru l ing set the da t e of 
30 S e p t e m b e r 1993 as the d a l e of t he en t ry in the C o m p a n i e s R e g i s t e r 
a n d s t a t e d t h a t the compulsory a d m i n i s t r a t o r r e p r e s e n t e d t he app l i can t 
bank . T h e ru l ing was not served on t h e l a t t e r . O n the s a m e d a t e , t h e 
compu l so ry a d m i n i s t r a t o r and a r e p r e s e n t a t i v e of t he C N B wen t to 
the bank and informed the employees tha t the app l i can t bank h a d 
b e e n placed u n d e r compulsory a d m i n i s t r a t i o n . T h e r e p r e s e n t a t i v e of t he 
C N B served the C N B ' s decis ion of 27 S e p t e m b e r 1993 on M r Moravcc , t he 
c h a i r m a n of the bank ' s boa rd of d i r ec to r s and its major i ty s h a r e h o l d e r . O n 
4 O c t o b e r 1993 the Dis t r ic t C o u r t conf i rmed its ru l ing of 30 S e p t e m b e r 
1993 by issuing a cer t i f ica te of legal val idi ty (prdvni moc). 

12. O n 18 M a r c h 1994 the C N B e x t e n d e d the compul so ry 
a d m i n i s t r a t i o n unt i l 3 0 J u n e 1994. 

13. O n 22 M a r c h 1994 the app l ican t bank ' s legal r e p r e s e n t a t i v e , 
M r C h o d e r a , sen t his power of a t t o r n e y to t he Dis t r ic t C o u r t , a n d 
r e q u e s t e d t h a t t he proposa l for a n e n t r y conce rn ing the compul so ry 
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a d m i n i s t r a t i o n and the Dis t r ic t C o u r t ' s decis ion in this r e g a r d be sent to 

his office. H e po in ted out t ha t u n d e r Ar t ic le 200 (a) of t he Code of Civil 

P r o c e d u r e , the app l i can t bank was a p a r t y to t he p roceed ings . 

14. O n 30 M a r c h 1994 notice of the ex tens ion was pub l i shed in the 

C o m m e r c i a l Bul le t in . In a ru l ing of 30 M a r c h 1994 the Dis t r ic t C o u r t , on 

a p roposa l of the C N B , approved a n e n t r y conce rn ing the ex tens ion in the 

C o m p a n i e s Reg i s t e r . T h e cour t did not hold a publ ic h e a r i n g . O n the s a m e 

day it conf i rmed the ru l ing by a cer t i f ica te of legal validity. T h e ru l ing was 

not served on the app l i can t bank . 

15. O n 1 and 6 Apri l 1994 respect ively t he appl icant bank , rep

r e s e n t e d by the c h a i r m a n of its b o a r d of d i r ec to r s a n d M r C h o d e r a , its 

legal r e p r e s e n t a t i v e , hav ing become a w a r e of t he ex i s tence of the rul ings 

of 30 S e p t e m b e r 1993 and 30 M a r c h 1994, a p p e a l e d aga ins t t h e m to the 

P r a g u e Munic ipa l C o u r t (mestsky soudj (" the Munic ipa l C o u r t " ) . It c la imed 

t h a t it should have been t r e a t e d as a p a r t y to the p roceed ings in which the 

cour t had approved the en t r i e s conce rn ing the compul so ry a d m i n i s t r a t i o n 

a n d its ex tens ion in t he C o m p a n i e s Reg i s t e r , and c o n t e n d e d t h a t the 

ru l ings h a d not b e e n served on it. T h e app l ican t bank also c l a imed tha t 

t he C N B ' s decis ion of 27 S e p t e m b e r 1993 had not b e e n sufficiently 

r e a s o n e d a n d t h a t it was the re fo re not able to say w h e t h e r t he com

pulsory a d m i n i s t r a t i o n had been imposed in acco rdance wi th t he law 

or not , a n d tha t t he decision con t a ined a n incorrec t not ice to t he effect 

t h a t no appea l lay aga ins t it. It a d d e d t h a t , w h e n the ru l ings of the 

Dis t r ic t C o u r t we re served on it, it would m a k e more c o m p l e t e sub

miss ions . 

16. In a ru l ing of 17 May 1994, d i smiss ing the appea l s aga ins t the 

ru l ings of 30 S e p t e m b e r 1993 a n d 30 M a r c h 1994 and wi thou t ho ld ing a 

public hea r i ng , t he Munic ipa l C o u r t s t a t e d , inter alia: 

"... the decisions of the [CNB] concerning the imposition of compulsory adminis

tration and its extension were fully within its competence under section 25 of [the 

Act]. ... In the light of the decision of 27 September 1993, compulsory administration 

was imposed because of the repeatedly unsatisfactory financial situation ... of the bank. 

Section 26(4) of [the Act[ expressly states that administrative law applies to the 

procedure concerning the imposition of penalties ... Administrative law does not, there

fore, apply to other decisions taken under section 26 of this Act ... It is true that the court 

of first instance acted incorrectly when it did not notify both rulings to the appellant. 

However, it is apparent from the appeals which the appellate court considered to have 

been lodged in time that [the appellant] has become familiar with both of them ... 

[Moreover], the entries in the Companies Register were made [by the court of first 

instance] in accordance with section 29 [of the Act] ." 

17. O n 21 J u n e 1994 the app l ican t bank , r e p r e s e n t e d by the c h a i r m a n 

of its boa rd of d i r ec to r s a n d M r C h o d e r a , lodged a n appea l on poin ts of law 

(davnldni) wi th the P r a g u e H igh C o u r t (Vrchni soud) aga ins t t he Munic ipa l 
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C o u r t ' s ru l ing of 17 May 1994, p u r s u a n t to Art ic les 237 (f) and 241 § 2 (d) 
of the C o d e of Civil P r o c e d u r e . 

18. O n 22 J u n e 1994 the appl ican t b a n k lodged a cons t i t u t iona l appea l 
(ustavni sliznost) wi th the C o n s t i t u t i o n a l C o u r t (Ustavni soud) aga ins t t he 
Dis t r ic t C o u r t ' s ru l ings of 30 S e p t e m b e r 1993 a n d 30 M a r c h 1994 and the 
Munic ipa l C o u r t ' s ru l ing of 17 May 1994, wi th a proposa l to r epea l 
sect ions 26(4) a n d 41 (2) of the Act . 

19. O n 23 J u n e 1994 the C N B e x t e n d e d the compulsory a d m i n i s t r a t i o n 
unt i l 31 D e c e m b e r 1994. O n 29 J u n e 1994 not ice of t he ex t ens ion was 
publ i shed in t he C o m m e r c i a l Bul le t in . In a ru l ing of 30 J u n e 1994 the 
Dis t r ic t C o u r t , on a p roposa l by the C N B , approved an e n t r y conce rn ing 
the ex tens ion in t he C o m p a n i e s Reg i s te r . T h e cour t did not hold a public 
h e a r i n g . O n the s a m e day it approved the ru l ing by issuing a cer t i f icate of 
legal validity. T h e ru l ing was sent to the office of M r C h o d e r a . O n 21 J u l y 
and 15 Augus t 1994 the app l ican t bank , r e p r e s e n t e d by M r C h o d c r a , 
a p p e a l e d aga ins t the ru l i ng to the Mun ic ipa l C o u r t . 

20. In t he m e a n t i m e , on 29 J u n e 1994, the C o n s t i t u t i o n a l C o u r t had 
dec l a r ed t he app l ican t bank ' s cons t i t u t iona l appea l inadmiss ib le , finding, 
inter alia, t h a t the ru l ing of 17 May 1994 had not been served on the pa r l i e s 
to t he p roceed ings and , the re fo re , had not become final. 

2 1 . O n 29 J u l y 1994 Law no. 156/1994, which a m e n d e d the Act as 
r e g a r d s , inter alia, the p r o c e d u r e on compul so ry a d m i n i s t r a t i o n , c a m e 
in to force. Sect ion IV provided t h a i the Act was appl icable in all cases 
w h e r e compul so ry a d m i n i s t r a t i o n had b e e n imposed before tha t d a t e . 

22. O n 30 Augus t 1994 the ru l ing of lhe Munic ipa l C o u r t of 
1 7 M a y 1994 was served on the app l ican t b a n k and t h e r e b y b e c a m e final. 

23 . O n 31 Augus t 1994 the app l ican t bank , r e p r e s e n t e d by the chai r 
m a n of i ts b o a r d of d i rec to rs and M r C h o d e r a , r e n e w e d its a p p e a l on 
po in t s of law aga ins t t he Munic ipa l C o u r t ' s ru l ing of 17 M a y 1994. T h e 
appea l c o n t a i n e d the s a m e a r g u m e n t s as in the previous appea l , which 
had, however , been lodged before t he not i f icat ion of the ru l ing . 

24. O n the s a m e day the appl ican t bank , r e p r e s e n t e d by the c h a i r m a n 
of its b o a r d of d i r ec to r s and M r C h o d e r a , lodged a second cons t i t u t iona l 
appea l aga ins t t he Munic ipa l C o u r t ' s ru l ing of 17 M a y 1994. It po in ted out 
t h a t the ru l ing had b e c o m e final by its not i f icat ion a n d t h a t , t he re fo re , an 
appea l lay aga ins t it to the C o n s t i t u t i o n a l C o u r t . It s u b m i t t e d t h a t it 
should have b e e n a pa r ty to the p roceed ings on en t r i e s in t he C o m p a n i e s 
Reg i s t e r a n d t h a t all decisions r e l a t i ng to these p roceed ings should have 
been served on it. It fu r the r cha l l enged a n al legedly w r o n g i n t e r p r e t a t i o n 
of sec t ion 26(4) of the Act by the Mun ic ipa l C o u r t and sugges ted t h a t this 
provision, t o g e t h e r wi th sec t ion 41(2) of t he Act , should be r epea l ed . 

25 . O n 13 O c t o b e r 1994 the Mun ic ipa l C o u r t d i smissed the app l i can t 
bank ' s appea l aga ins t t he Dis t r ic t C o u r t ' s ru l ing of 30 J u n e 1994 as be ing 
lodged by an u n a u t h o r i s e d person . T h e cour t found t h a t the app l i can t 
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bank ' s s t a t u t o r y body had , p u r s u a n t to sec t ion 29(2) of the Act as 
a m e n d e d , been rep laced by the compu l so ry a d m i n i s t r a t o r , who a lone 
could r e p r e s e n t t he bank or a u t h o r i s e a legal r e p r e s e n t a t i v e , but who had 
not g r a n t e d such a u t h o r i s a t i o n to M r C h o d e r a . 

26. O n 1 D e c e m b e r 1994 the C N B dec ided t h a t t he compul so ry 
a d m i n i s t r a t i o n would not end on 31 D e c e m b e r 1994, bu t would cease for 
one of the r ea sons ind ica ted in sect ion 33 of t he Act as a m e n d e d . O n 
7 D e c e m b e r 1994 t h a t decis ion was e n t e r e d in t h e C o m p a n i e s Reg i s t e r . 

27. In the m e a n t i m e , on 6 D e c e m b e r 1994, the appl icant bank, 
r e p r e s e n t e d by the c h a i r m a n of its board of d i r ec to r s a n d by M r C h o d e r a , 
had lodged a th i rd cons t i t u t iona l a p p e a l , this t i m e aga ins t the Munic ipa l 
C o u r t ' s ru l ing of 13 O c t o b e r 1994. It comp la ined , in pa r t i cu l a r , tha t the 
Munic ipa l C o u r t had viola ted ils r ight to t he p ro t ec t i on of the cour t s in 
cons ide r ing tha t its appea l had been lodged by an u n a u t h o r i s e d pe r son . It 
f u r the r sugges t ed t h a t sect ion IV(3) of Law no. 156/1994 should be 
r epea l ed . 

28. O n 13 D e c e m b e r 1994 the C o n s t i t u t i o n a l C o u r t dec la red 
inadmiss ib le t he app l i can t bank ' s second cons t i t u t i ona l appea l aga ins t 
t he Munic ipa l C o u r t ' s ru l ing of 17 May 1994, ho ld ing in p a r t i c u l a r t h a t , 
w h e n the cons t i t u t i ona l appea l had been lodged, the H i g h C o u r t had been 
d e a l i n g wi th t he app l i can t b a n k ' s a p p e a l on poin ts of law filed in t h e 
m e a n t i m e which had still b e e n pend ing . Accordingly , no final decis ion 
had been given at t h a t s t age . 

29. O n 31 J a n u a r y 1995 the C o n s t i t u t i o n a l C o u r t d i smissed the 
app l ican t bank ' s th i rd cons t i t u t iona l a p p e a l as be ing u n s u b s t a n t i a t e d 
and as be ing lodged by a n u n a u t h o r i s e d pe r son . T h e cour t s t a t e d , in 
pa r t i cu l a r : 

"... the Prague Municipal Court founded its decision expressly on section 29(2) of [the 
Act ] ... according to which a compulsory adminisl i a ten replaces the statutory body of a 
bank during compulsory administration. ... ['the applicant bank's legal representative] 
was not authorised by the compulsory administrator of the bank to make an appeal or 
lodge a constitutional appeal. 

... The Constitutional Court noted from the case file of the Prague 1 District Court 
that the decision imposing compulsory administration ... was ordered by the [CNB] on 
27 September 1993 ... The compulsory administration became effective, in accordance 
with section 29(1) of [the Act], by ils registration in the Companies Register, pursuant 
to the Prague 1 District Court ' s ruling of 30 September 1993 which became final on 
4 October 1993.... 

Moreover, according to [the Act], administrative law was not applicable to pro
ceedings concerning compulsory administration, with the exception of cases explicitly 
referred to in this Act (sections 26(4) and 41). Administrative law became applicable 
only after the entry into force of Law no. 156/1994 (section 26(4)). An administrative 
complaint could then be lodged against a decision given by the [CNB] (section 26(H)). 
An administrative complaint could also be made under section 41(1) of [the Act]. 
However, only by section 26(7) of the [Act] as amended did the [CNB] become obliged 
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to notify its decision on compulsory administration to [the bank]. In addition, the 
administrative complaint does not have suspensive effect (section H) ..." 

30. O n 15 June 1995, p u r s u a n t to sect ion 33( 1) of t he Act as a m e n d e d , 
the GNB w i t h d r e w the appl ican t bank ' s l icence (povolenipusobit jako banka) 
and on 15 A u g u s t 1995, on an appea l by the appl ican t bank , it conf i rmed 
tha t decis ion. 

31 . O n 2 O c t o b e r 1995 the C o m m e r c i a l C o u r t i n s t i t u t ed b a n k r u p t c y 
p roceed ings aga ins t the appl ican t bank. 

32. O n 6 J a n u a r y 1997 the Dis t r ic t C o u r t s t ayed the p roceed ings 
i n s t i t u t ed on 6 O c t o b e r 1995 by the app l ican t bank , r e p r e s e n t e d by 
M r C h o d e r a , aga ins t the C N B and the compu l so ry a d m i n i s t r a t o r , 
r e q u e s t i n g t he l a t t e r to fulfil his ob l iga t ion (o splneni povinnosti nuceneho 
sprdvee). It s t a l e d t h a t the appl ican t b a n k had not s u b m i t t e d a power of 
a t t o r n e y . 

33. O n 7 J a n u a r y 1997 the C o m m e r c i a l C o u r t , to which the appea l on 
poin ts of law aga ins t the Munic ipa l C o u r t ' s ru l ing of 17 May 1994 had 
been re fe r red , s tayed the p roceed ings on the g r o u n d tha t M r Moravec 
had not paid t h e cour t fees desp i t e hav ing been o r d e r e d to do so by the 
cou r t ' s ru l ing of 22 May 1995, which was modified on 10 Ju ly 1996 a n d 
served on him on 12 Augus t 1996. 

34. O n 2 Apri l 1998 the Munic ipa l Cour t q u a s h e d the Dis t r ic t C o u r t ' s 
ru l ing of 6 J a n u a r y 1997, s t a t i n g , inter alia: 

"There is no doubt that the claim was made on (i October 1995 and that a power of 
attorney issued by the applicant bank's statutory body was attached to it. There is also 
no doubt that on 2 October 1995 bankruptcy proceedings were instituted against the 
bank ... (By that date) the company that had been declared bankrupt had not lost its 
capacity to act in legal proceedings but only the right to dispose of property forming 
part of the estate of the company. By section I4(l)(h) of the Bankruptcy and 
Equalisation Act (Law no. 328/1991) [zakon o konkurzn a vrroenani], powers of attorney 
relating to the property forming part of the estate of a company declared bankrupt 
lose their validity. However, that was not so in the present case ..." 

35. O n 30 N o v e m b e r 2000 the S u p r e m e C o u r t dec l a red inadmiss ib le 
t he app l ican t bank ' s appea l on poin ts of law aga ins t the Mun ic ipa l 
C o u r t ' s ru l ing of 17 May 1994. It held t h a t , u n d e r the t e r m s of 
Art ic le 237 (1) of the Code of Civil P r o c e d u r e , an appea l on points o f l a w 
was admiss ib le if a p a r l y to t he p roceed ings could not act as a resul t of a 
p rocedu ra l s t e p t a k e n by the cour t . Accord ing to the law t h e n in force, 
compul so ry a d m i n i s t r a t i o n b e c a m e effective on the da t e on which the 
re levan t en t ry was m a d e in the C o m p a n i e s Reg i s t e r ; t he app l ican t b a n k ' s 
own s t a t u t o r y body was the re fo re e m p o w e r e d to ael on ils behalf unt i l 
t ha t d a t e and to appea l aga ins t the ru l ing of the Dis t r ic t C o u r t on 
the r eg i s t r a t i on of the compul so ry a d m i n i s t r a t i o n in the C o m p a n i e s 
Reg i s t e r . T h e Dis t r ic t C o u r t t h e n had to notify its ru l ing to the app l i can t 
bank . However , in t he p r e s e n t case t he app l i can t b a n k had validly 
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a p p e a l e d aga ins t t he ru l ing c o n c e r n e d to t he Munic ipa l C o u r t , which had 
cons ide red il on the m e r i t s . See ing t h a t t he ru l ing was not r easoned , 
not if icat ion of it could not improve the p r o c e d u r a l posi t ion of the ap
plicant bank . T h e S u p r e m e C o u r t a d d e d tha t the fact t h a t t he appl ican t 
bank had not received the text of the C X B ' s proposal for the en t ry 
conce rn ing the compulsory a d m i n i s t r a t i o n in the C o m p a n i e s Reg i s t e r 
did not r emove the appl ican t b a n k ' s r ight to act in p roceed ings before 
t he cour t as provided for in Art ic le 237 (f) of the Code of Civil P rocedu re . 

In so far as the appea l on poin ts of law conce rned the en t ry of t he first 
ex t ens ion of t he compul so ry a d m i n i s t r a t i o n in the C o m p a n i e s Regis te r , 
t he S u p r e m e C o u r t poin ted out t ha t sect ion 29 of the Act as in force a t 
the t ime w h e n compulsory a d m i n i s t r a t i o n had been imposed provided 
tha t compul so ry a d m i n i s t r a t i o n b e c a m e effective on the d a t e on which 
the re levant en t ry was m a d e in the C o m p a n i e s Reg i s t e r , t he funct ions of 
the s t a t u t o r y bod)' of the bank being suspended by the a p p o i n t m e n t of a 
compul so ry a d m i n i s t r a t o r un t i l the compulsory a d m i n i s t r a t i o n e n d e d . In 
t he p re sen t case , on 30 S e p t e m b e r 1993, the s t a t u t o r y body of the 
app l i can t bank had been replaced by the compul so ry a d m i n i s t r a t o r , who 
a lone was en t i t l ed to appea l in the p roceed ings conce rn ing the proposa l 
for an en t ry r e g a r d i n g the ex tens ion of compulsory a d m i n i s t r a t i o n to be 
m a d e in the C o m p a n i e s Reg i s te r . However , t he appea l aga ins t the Dis t r ic t 
C o u r t ' s ru l ing of 30 M a r c h 1994 had been lodged bv Mr C h o d e r a , who had 
ac ted on the basis of a power of a t t o r n e y issued by M r Moravec , c h a i r m a n 
of t he app l i can t bank ' s boa rd of d i r ec to r s , on 9 F e b r u a r y 1994. 

36. O n 30 N o v e m b e r 2000 the S u p r e m e C o u r t likewise dec la red 
inadmiss ib le t he app l i can t bank ' s appea l on po in t s of law aga ins t the 
Munic ipa l C o u r t ' s ru l ing of 13 O c t o b e r 1994. It s t a t ed , inter alia, tha t 
Art ic le 237 (b) of t he Code of Civil P r o c e d u r e provided tha t an appea l on 
poin ts of law was admiss ib le if the person who ac ted as a p a r t y to the 
p roceed ings lacked the capac i ty to be t he pa r ty to those p roceed ings . T h e 
app l ican t bank c la imed t h a t t h e compul so ry a d m i n i s t r a t o r had not had 
the capac i ty to be the pa r ty to the p roceed ings . T h e S u p r e m e C o u r t 
s t a t e d tha t in the p re sen t case the appl icant bank had the capac i ty to be 
a par t} ' to the p roceed ings ; who could act on ils beha l f before the cour t was 
a n o t h e r ques t ion . 

T h e S u p r e m e C o u r t t h e n e x a m i n e d the condi t ions of admiss ib i l i ty of 
the app l i can t b a n k ' s appea l on po in t s of law u n d e r Art ic le 237 (f) of the 
Code of Civil P r o c e d u r e . It s t a t e d t h a t , accord ing to t he law t h e n in force, 
compul so ry a d m i n i s t r a t i o n b e c a m e effective on the d a t e on which the 
re levant en t ry was m a d e in t h e C o m p a n i e s Reg i s t e r ; on t h a t d a t e the 
s t a t u t o r y body of t he b a n k was rep laced by the compul so ry admin i s 
t r a t o r . Ar t ic le 200 (b) § 2 of the Code of Civil P r o c e d u r e provided tha t 
t he cour t dec ided on the c o n t e n t s of t he e n t r y in the C o m p a n i e s Reg i s t e r 
wi thou t holding a hea r ing . It specified the d a t e of t he en t ry in its decision. 
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II . RELEVANT D O M E S T I C LAW 

38. Unt i l 29 J u l y 1994 compulsory a d m i n i s t r a t i o n proceedings were 
governed by the Banks Act (Law no. 21/1992) (" the Act" ) . Sect ion 26(1)(a) 
of t he Act provided tha t compulsory a d m i n i s t r a t i o n was a m e a s u r e which 
the C N B , as an admin i s t r a t i ve a u t h o r i t y u n d e r sect ion 1(3) of t he Czech 
Na t iona l Bank Act (Law no. 6/1993), could impose on a bank if it did not 
comply wi th t he condi t ions laid down in its b a n k i n g licence and /o r if it 
infringed the law. U n d e r sect ion 27, the C N B was e m p o w e r e d to place a 
bank u n d e r compulsory a d m i n i s t r a t i o n if the bank ' s financial s i tua t ion 
and l iquidity failed cons iderably or r epea t ed ly to satisfy t h e condi t ions 
laid down in the Act, and previous m e a s u r e s or sanc t ions had not 
r e m e d i e d the s i tua t ion . U n d e r section 29(1) , compulsory a d m i n i s t r a t i o n 
b e c a m e effective on the d a t e of t he re levant en t ry in the C o m p a n i e s 
Regis te r , t he C N B not be ing r equ i r ed to notify the bank of its decision to 
place it u n d e r compulsory a d m i n i s t r a t i o n . Before reg is t ra t ion , t he decision 
to impose compulsory a d m i n i s t r a t i o n was publ i shed in the C o m m e r c i a l 
Bul let in . Section 29(2) provided tha t the functions of the bank ' s s t a t u t o r y 
body were su spended by the a p p o i n t m e n t of a compulsory a d m i n i s t r a t o r 
unt i l the end of the compulsory a d m i n i s t r a t i o n . U n d e r sec t ion 30, the 
compulsory a d m i n i s t r a t o r was en t i t l ed to take the m e a s u r e s necessary to 
r e s to re the s tabi l i ty a n d l iquidity of the bank concerned , inc luding closure 
of its b r anches or o t h e r admin i s t r a t i ve uni t s . U n d e r sect ion 33 , compulsory 
a d m i n i s t r a t i o n could be t e r m i n a t e d by: (a) revocat ion, if t h e r e were no 

T h e en t ry had to be m a d e wi th in one m o n t h af ter t he decis ion had been 
t a k e n . T h e S u p r e m e C o u r t unde r l i ned t h a t t he d a t e of t he en t ry in 
t he C o m p a n i e s R e g i s t e r was not to be confused wi th t h e d a t e on which 
the decis ion a u t h o r i s i n g the en t ry was del ivered, wi th the d a l e of its 
not if icat ion, or wi th the d a t e on which the cour t approved the decision by 
issuing the cer t i f icate of legal validity. T h e cour t conc luded tha t t he 
compulsory a d m i n i s t r a t o r a lone was en t i t l ed to appea l in t he p roceed ings 
conce rn ing the proposa l to m a k e an en t ry in t he C o m p a n i e s Reg i s t e r of 
t he second ex tens ion of the per iod of compul so ry a d m i n i s t r a t i o n . How
ever, t h e a p p e a l aga ins t t he Dis t r ic t C o u r t ' s ru l ing of 30 J u n e 1994 had 
been lodged by Mr C h o d e r a , who had ac ted on the basis of a power of 
a t t o r n e y issued by M r Moravcc , c h a i r m a n of the app l ican t b a n k ' s board 
of d i r ec to r s , on 9 F e b r u a r y 1994. C o n s e q u e n t l y , the app l ican t bank had 
not had the r ight to have its appea l e x a m i n e d on the m e r i t s by t he 
a p p e l l a t e cour t . 

37. O n 19 M a r c h 2001 the app l ican t bank , r e p r e s e n t e d by M r C h o d e r a , 
lodged a four th cons t i t u t i ona l a p p e a l , this t i m e aga ins t two decis ions of 
the S u p r e m e C o u r t , a l leging a violat ion of Art ic le 6 § 1 of the Conven t ion . 



CREDIT AND INDUSTRIAL BANK v. THE CZECH REPUBLIC JUDGMENT 37 

longer any r easons for its c o n t i n u a n c e ; (b) expiry of the per iod originally 
fixed by the C N B , if tha t per iod had not been ex tended ; and (c) wi thdrawal 
of t he bank ' s l icence. 

T h e Act did not r e q u i r e the C N B to notify its decis ion c o n c e r n i n g the 
impos i t ion of compulsory a d m i n i s t r a t i o n to the bank c o n c e r n e d . It did not 
specify the m a x i m u m per iod of compul so ry a d m i n i s t r a t i o n ; con t a in any 
re fe rence to t he appl ica t ion of a d m i n i s t r a t i v e law t o compulsory 
a d m i n i s t r a t i o n p roceed ings ; specify the p a r t i e s to the p roceed ings ; or 
ind ica te any r e m e d y aga ins t a decision impos ing compul so ry admin i s 
t r a t i o n . 

39. C o m p u l s o r y a d m i n i s t r a t i o n p roceed ings were modified by 
Law no. 156/1994, which came into force on 29 July 1994. It was applied 
to all cases in which compulsory a d m i n i s t r a t i o n had b e e n i m p o s e d before 
t h a t d a t e . U n d e r t he new sect ion 26(4) , a d m i n i s t r a t i v e law appl ies , 
inter alia, to p roceed ings c o n c e r n i n g the impos i t ion and wi thd rawa l of 
compulsory a d m i n i s t r a t i o n , unless t he Act provides o the rwise . T h e bank 
is the sole pa r ty to the p roceed ings (sect ion 26(5) ) , which can also be 
i n s t i t u t e d by the not if icat ion of the decision (sect ion 26(6) ) . U n d e r the 
new sect ion 26(7) , the C N B shall notify a m e m b e r of the b a n k ' s boa rd of 
d i r ec to r s (predstavenslvo), a m e m b e r of its supervisory boa rd (dozorci rada) 
or a pe r son e m p o w e r e d to m a n a g e the bank of i ts decis ion t o p lace the 
bank u n d e r compulsory a d m i n i s t r a t i o n . T h e bank can lodge an ad
min i s t r a t ive compla in t (rozklad) aga ins t such a decision. T h e compla in t 
does not have suspens ive effect (sect ion 26(8) ) . Sec t ion 29(1) provides 
tha t the funct ions of all o r g a n s of t he b a n k a re s u s p e n d e d upon the 
not i f icat ion of the compulsory a d m i n i s t r a t i o n decision. T h e compulsory 
a d m i n i s t r a t o r a s s u m e s the funct ions of t he s t a t u t o r y body. Sec t ion 33 (c) 
l imits the m a x i m u m period of compulsory a d m i n i s t r a t i o n to twenty-four 
m o n t h s . 

40. Art ic le 14 of the Code of Admin i s t r a t i ve P rocedure (Law no. 71/1967) 
recognises as a pa r ty to p roceed ings any person whose r igh ts , obl igat ions or 
in te res t s p ro tec ted b\ law a r c to be dealt wi th , or whose r ights , obl igat ions 
or i n t e r e s t s p ro t ec t ed by law m a y be di rect ly affected by an admin i s t r a t ive 
decision. Art ic le 61 provides t h a t any admin i s t r a t i ve decision t a k e n by a 
cen t r a l S t a t e a d m i n i s t r a t i v e a u t h o r i t y a t first ins tance m a y be con tes ted 
by an admin i s t r a t i ve compla in t lodged wi thin fifteen days from the d a t e on 
which the admin i s t r a t i ve decision was served. 

4 1 . C e r t a i n provis ions of the C o d e of Civil P r o c e d u r e were also applied 

in the p r e s e n t case . 
Art ic le 167 provides , inter alia, t ha t "un less o therwise provided by law, 

the cour t shall decide in t h e form of a ru l ing [usneseni]". 
Article 168 § 2 provides , inter alia, t ha t " t he cour t shall serve a ru l ing on 

the pa r t i e s if such ru l ing m a y be a p p e a l e d aga ins t or a n appea l on poin ts of 
law is filed ..." 
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Art ic le 171 § 2 provides , inter alia, t h a t "if t he ru l ing does not impose a 
d u t y of p e r f o r m a n c e , it b e c o m e s enforceable [vykonatelny] as soon as it is 
se rved" . 

Art ic le 200 (b) provides : 

" I . In proceedings concerning an entry in the Companies Register, the court shall 
examine whether all the conditions required by the statutory provisions for making 
such entry arc met. 

2. I'lie court decides on the content of a particular entry by a ruling without holding a 
hearing. The verdict in the ruling shall slate the date of the entry. The entry is to be 
made within one month of issuing the decision on the content of such entry. 

3. The provisions on disciplinary fines shall apply if a company Tails to comply with 
the court 's request to notify the court of the facts, or to submit the documents, required 
for making an entry under Article 2110 (a) § 2." 

Art icle 237 provides : 

"An appeal on points of law [itoivlâni] against a decision of an appellate court is 
admissible if: 

(b) a person who acted as a parts in the proceedings lacked the capacity to be such a 
party; 

(1) a party to the proceedings was presented from acting before the court as a result 
of a procedural error for which the court is responsible." 

Art icle 241 § 2 (d) provides t h a t a n appea l on poin ts of law m a y be filed 
"if the decision was based on an incorrec t legal a s s e s s m e n t of the case" . 

C h a p t e r II of t he Code governs condi t ions for the review of decis ions of 
a d m i n i s t r a t i v e a u t h o r i t i e s (sprdvnizaloba). 

Article 247 provides : 

" 1 . 'fhe provisions of this Chapter shall apply where a natural or legal person claims 
that his rights were curtailed by a decision of an administrative authority and a request 
for review is lodged with the court seeking a review of that decision from the viewpoint of 
its legality. 

2. Regarding a decision issued as part of administrative proceedings by an ad
ministrative body, the provisions of this Chapter shall only apply to a review of that 
decision in respect of which all ordinary legal remedies provided by law have been 
exhausted and the decision in question has become final." 

Art icle 250 (b) § 1 provides t h a t the r e q u e s t for review shall be lodged 

wi th in two m o n t h s of t he not i f icat ion of t he decision of t he a d m i n i s 

t ra t ive a u t h o r i t y in the last i n s t ance , unless the law provides o the rwise . 

U n d e r Art ic le 250 (i) § 1, the facts at t he t i m e w h e n the decision in 

ques t i on was given a r e decisive. N o e x a m i n a t i o n of evidence t akes place. 



CREDIT AND INDUSTRIAL BANK v. THE CZECH REPUBLIC JUDGMENT 39 

Art ic le 250 (j) § 1 provides , inter alia, t h a t the cour t shall reject the 
r eques t for review if it finds t h a t t he decis ion in q u e s t i o n was m a d e in 
acco rdance wi th law. 

Art ic le 250 (j) § 2 provides , inter alia, t h a t t he cour t , u p o n finding tha t 
t he a d m i n i s t r a t i v e a u t h o r i t y did not cons ider the m a t t e r cor rec t ly from 
the legal point of view or t h a t t he facts on which it founded its decision 
w e r e c o n t r a r y to t he con t en t of the file, shal l q u a s h the decis ion and may 
r e t u r n the m a t t e r to t h e r e l evan t a d m i n i s t r a t i v e a u t h o r i t y for fu r the r 
p roceed ings . T h e court shal l also q u a s h a decision w h e n it e m e r g e s 
d u r i n g a h e a r i n g t h a t t h e decis ion canno t be reviewed b e c a u s e it is in
c o m p r e h e n s i b l e or because of lack of r easons . 

42. Finally, Art ic le 27 § 2 of the C o m m e r c i a l Code (Law no. 513/1991) 
provides tha t t he facts e n t e r e d in the C o m p a n i e s R e g i s t e r become effec
tive wi th respec t to everyone from the d a t e on which the e n t r y is m a d e . 

T H E L A W 

I. T H E G O V E R N M E N T ' S PRELIMINARY O B J E C T I O N S 

(a) Article 34 of the Convention 

46. T h e C o u r t no tes t h a t , in its decis ion of 20 M a y 1998 on the 
admiss ibi l i ty of t he c o m p l a i n t , t he C o m m i s s i o n held t h a t t h e b a n k was 
affected by the compul so ry a d m i n i s t r a t i o n in t h a t t h e m e a s u r e had p re 
v e n t e d the bank from a d m i n i s t e r i n g its affairs and t h a t it was the re fore 
c lea r t h a t t he b a n k had an i n t e r e s t in the subject m a t t e r of t he applica
t ion. T h e C o m m i s s i o n f u r t h e r found t h a t , even t h o u g h the appl ica t ion 
form was formal ly c o m p l e t e d in M r Moravec ' s n a m e only, it a p p e a r e d 
t h a t t h e b a n k t h r o u g h M r M o r a v e c wished to i n t roduce an appl ica t ion 
and t h a t t he forms of a u t h o r i t y s u b m i t t e d by M r M o r a v e c could be 
accep ted as sufficient to i n t roduce t he app l ica t ion on beha l f of t he bank . 
Accordingly, the C o m m i s s i o n had c o m p e t e n c e u n d e r f o r m e r Ar t ic le 25 of 
the C o n v e n t i o n to e x a m i n e the appl ica t ion which had been validly lodged 
by the bank . 

47. T h e G o v e r n m e n t con t e s t ed the finding of t he C o m m i s s i o n and 
s u b m i t t e d t h a t , as from 30 S e p t e m b e r 1993 w h e n the bank was placed 
u n d e r compulsory a d m i n i s t r a t i o n , t he a u t h o r i t y to act on its beha l f and 
to b r ing a valid app l ica t ion in its n a m e ves ted in t he compul so ry ad
m i n i s t r a t o r a lone . 

48. T h e C o u r t r e i t e r a t e s t h a t t he Conven t i on a n d its Protocols mus t 
be i n t e r p r e t e d as g u a r a n t e e i n g r igh ts which a r e p rac t ica l a n d effective as 
opposed to t heo re t i ca l a n d il lusory (see Cruz Varas and Others v. Sweden, 
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j u d g m e n t of 20 M a r c h 1991, Ser ies A no. 2 0 1 , pp . 35-36, § 99) . It e n d o r s e s 
the C o m m i s s i o n ' s opinion in its decis ion on admiss ibi l i ty of 20 M a r c h 1998 
tha t this pr inciple is also appl icab le to Art ic le 34 ( fo rmer Art ic le 25) of 
t he C o n v e n t i o n , which confers upon individuals a n d n o n - g o v e r n m e n t a l 
o rgan i sa t i ons a r ight of a p r o c e d u r a l n a t u r e . 

49. T h e C o u r t notes t h a t , w h e n the app l ica t ion was lodged wi th the 
C o m m i s s i o n in M a y 1995, the appl ican t bank , a l t h o u g h u n d e r com
pulsory a d m i n i s t r a t i o n , had not ceased to exist as a legal pe r son . It was 
a t t h a t t ime r e p r e s e n t e d by its compul so ry a d m i n i s t r a t o r , who, in ac
co rdance wi th sect ion 29(2) of the Banks Act, had rep laced the s t a t u t o r y 
body wi th effect from 30 S e p t e m b e r 1993, w h e n the en t ry c o n c e r n i n g the 
compul so ry a d m i n i s t r a t i o n was m a d e in t he C o m p a n i e s Reg i s t e r , a n d who 
had legal capacity to defend the r ights oi the appl icant bank, and, 
consequen t ly , to apply to the C o n v e n t i o n ins t i tu t ions if he cons ide red it 
a p p r o p r i a t e . T h e ques t i on is ra ised w h e t h e r in these c i r c u m s t a n c e s the 
compulsory a d m i n i s t r a t o r a lone was au tho r i s ed to lodge an app l ica t ion 
u n d e r Art ic le 25 on beha l f of the bank . 

50. T h e C o u r t r e i t e r a t e s t h a t in Agrolexim and Others v. Greece ( j udgmen t 
of 24 O c t o b e r 1995, Series A no. 330-A, p. 25, § 6«), which conce rned a 
c o m p a n y in t he process of l iqu ida t ion , the C o u r t held t h a t s h a r e h o l d e r s 
in t h e c o m p a n y could not be r e g a r d e d as en t i t l ed to apply to the Con
vent ion ins t i tu t ions to compla in of an in t e r f e rence wi th the company ' s 
p r o p e r t y u n d e r Ar t ic le 1 of Protocol No. 1. T h e C o u r t observed tha t the 
d i s r e g a r d i n g of a company ' s legal pe rsona l i ty would be jus t i f ied only in 
excep t iona l c i r c u m s t a n c e s , in p a r t i c u l a r w h e r e it was c lear ly e s t ab l i shed 
that it was impossible lor the c o m p a n y to apply to the C o n v e n t i o n 
in s t i t u t ions t h r o u g h the o rgans set u p u n d e r its a r t ic les of incorpora t ion 
or - in the event of l iqu ida t ion - t h r o u g h its l iqu ida to rs . A l t h o u g h the 
c o m p a n y in ques t i on was in the process of l iqu ida t ion , it h a d not ceased 
to exist as a legal pe r son at the t i m e t h e s h a r e h o l d e r s lodged the i r ap 
pl icat ion wi th the C o m m i s s i o n and was at t h a t t i m e r e p r e s e n t e d by its 
two l i qu ida to r s , who had legal capac i ty to defend its r igh ts and the re fore 
to apply to t he C o n v e n t i o n in s t i t u t ions if t hey cons ide red it a p p r o p r i a t e . 
T h e r e was , in the view of the C o u r t , no reason to believe t h a t the 
l iqu ida tors had not pe r fo rmed t he i r d u t i e s sat isfactor i ly a n d t h e r e was , 
on t he con t ra ry , sufficient evidence to show tha t they had t a k e n all the 
m e a s u r e s which they cons ide red to be in t he i n t e r e s t s of t he insolvent 
c o m p a n y ' s a s se t s . In t h e s e c i r c u m s t a n c e s , t he C o u r t conc luded t h a t it 
had not been clear ly es tab l i shed t h a t , a t the t i m e the app l i ca t ion was 
lodged wi th the C o m m i s s i o n , it was not possible for t he c o m p a n y to apply 
t h r o u g h the l iqu ida tors to the C o n v e n t i o n ins t i tu t ions in respec t of the 
a l l eged violat ion of Ar t ic le 1 of Protocol No. 1. 

5 1 . T h e C o u r t observes t h a t , in c o n t r a s t to t he s i tua t ion m Agrolexim 
and Others, the compla in t u n d e r t h e Conven t i on which is m a d e in the 
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p r e s e n t case does not r e l a t e to an a l leged in t e r f e rence wi th the p rope r ty 
r ights of ihe bank tha t the compul so ry a d m i n i s t r a t o r h a d been appo in ted 
to p ro tec t and m a n a g e , a n d in respect of which the a d m i n i s t r a t o r could 
apply on the bank ' s beha l f to the C o n v e n t i o n in s t i t u t ions . O n the 
con t ra ry , t he compla in t r e l a t es to t he very fact t ha t a compulsory 
a d m i n i s t r a t o r was appo in t ed by the C N B wi thou t a p rope r oppo r tun i t y 
be ing g r a n t e d to t he bank tha t was the subject of the compulsory 
a d m i n i s t r a t i o n to oppose it. W h e r e , as in the p re sen t case , the essence of 
t he compla in t is the den ia l of effective access to a cour t to oppose or 
appea l aga ins t the a p p o i n t m e n t of a compul so ry a d m i n i s t r a t o r , to hold 
t h a t the a d m i n i s t r a t o r a lone was a u t h o r i s e d to r e p r e s e n t the bank in 
lodging an app l ica t ion wi th the C o n v e n t i o n ins t i tu t ions would be to 
r e n d e r the r ight of individual pe t i t ion confer red by Art ic le 34 theore t i ca l 
and illusory. 

52. T h e C o u r t accordingly finds t h a t , having r ega rd to the pa r t i cu la r 
n a t u r e of t he compla in t s m a d e , t h e r e were excep t iona l c i r c u m s t a n c e s 
which en t i t l ed M r Moravcc , as t he fo rmer c h a i r m a n of the bank ' s board 
of d i r ec to r s a n d its major i ty sha reho lde r , to lodge a valid appl ica t ion on 
the b a n k ' s behalf. Accordingly, the G o v e r n m e n t ' s p r e l i m i n a r y object ion in 
this respec t m u s t be re jec ted . 

II. ALLEGED V I O L A T I O N O F ARTICLE 6 OK THE. C O N V E N T I O N 

54. T h e appl icant bank compla ined tha t its r igh ts u n d e r Art ic le 6 of 
the Conven t ion had been viola ted in tha t it had no r e m e d y in respec t of 
t he a d m i n i s t r a t i v e decis ion of t he C N B to place it u n d e r compul so ry ad
min i s t r a t i on or in respec t of t he s u b s e q u e n t decisions of the admin i s 
t ra t ive and judicial bodies. It s u b m i t t e d t h a t , d u r i n g the compulsory 
a d m i n i s t r a t i o n , its s t a t u t o r y body should have r e t a i n e d l imi ted com
p e t e n c e r e g a r d i n g t h e ac ts of the C N B as a publ ic au tho r i t y , bu t tha t it 
was not notified of the r eg i s t r a t i on of t he compu l so ry a d m i n i s t r a t i o n or 
of its first ex tens ion and tha t its appea l aga ins t t h e r eg i s t r a t i on of the 
second ex tens ion of the compul so ry a d m i n i s t r a t i o n was d i smissed as 
having been in t roduced by an u n a u t h o r i s e d person . T h e s t a t u t o r y body of 
the bank was the re fo re depr ived of any m e a n s of r ed res s in b reach of the 
r e q u i r e m e n t s of Art ic le 6. 

55 . T h e re levant pa r t of Art ic le 6 of t he C o n v e n t i o n provides as 

follows: 

" 1. In the determination of his civil rights and obligations everyone is entitled to a 
fair and public hearing ... by an independent and impartial tribunal ..." 
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(c) The Court's assessment 

64. T h e C o u r t no tes a t t he ou t se t t h a t , before t he C o m m i s s i o n , t h e r e 
was no d i spu te t h a t Art ic le 6 of the Conven t i on was appl icable in the 
p r e s e n t case . T h e C o m m i s s i o n found tha t the p roceed ings r e l a t i n g to 
t he compul so ry a d m i n i s t r a t i o n imposed on the app l ican t b a n k and the 
s u b s e q u e n t e n t r y in t he C o m p a n i e s Reg i s t e r conce rned the civil r igh ts 
of the bank , in t h a t they involved a res t r i c t ion on the bank ' s abi l i ty to ad
m i n i s t e r its possessions and t h a t the p roceed ings accordingly fell wi th in 
the scope of Art ic le 6. Before t he C o u r t , t h a t view was for the first t i m e 
c o n t e s t e d by the G o v e r n m e n t , which a r g u e d tha t n e i t h e r t he decis ion 
to place t he b a n k u n d e r compul so ry a d m i n i s t r a t i o n nor t h e decis ion to 
e x t e n d the per iod of such a d m i n i s t r a t i o n involved a d e t e r m i n a t i o n of the 
b a n k ' s civil r igh t s and obl iga t ions . 

65. T h e C o u r t , like the C o m m i s s i o n , cons iders t h a t the decision to place 
t h e appl ican t bank u n d e r compul so ry a d m i n i s t r a t i o n had a c lear a n d 
decisive impact on the right of the bank to con t inue to m a n a g e its own 
financial affairs, inc luding its abil i ty to a d m i n i s t e r its own p rope r ty and 
asse ts , t h r o u g h its s ta tu tor i ly appo in t ed board of d i rec to rs . It is t r ue , as 
po in ted out by t he G o v e r n m e n t , t ha t t he decision of the C . \ B to place 
a bank u n d e r compulsory a d m i n i s t r a t i o n does not r equ i r e those m a d e 
responsible for a d m i n i s t e r i n g t he b a n k to use t he bank ' s p rope r ty in any 
different m a n n e r t h a n before a n d t h a t such a decision is des igned only to 
p reven t the exis t ing m a n a g e m e n t of t he bank from improper ly d i s s ipa t ing 
t h e a s se t s of t he b a n k concerned . Never the le s s , t he C o u r t is unab le to 
accept the G o v e r n m e n t ' s a r g u m e n t tha t the decision of the C N B the reby 
affected only the r igh t s of t he ex i s t ing m a n a g e m e n t of t he bank r a t h e r t h a n 
the bank itself. 

66. T h e G o v e r n m e n t s u b m i t t e d tha t Art icle 6 was inappl icable , since 
ne i the r the decision of the C N B to impose the compulsory a d m i n i s t r a t i o n 
nor t h a t of the P r a g u e Munic ipa l C o u r t d ismiss ing the appea ls aga ins t the 
rul ings of the Distr ict C o u r t i n v o k e d the d e t e r m i n a t i o n by a t r i buna l of a 
d i spu te {"contestation") conce rn ing the civil r ights and obl igat ions of t he 
appl icant bank . T h e C o u r t r e i t e r a t e s in this r ega rd tha t conformity with 
the spiri t of the Conven t ion requ i res tha t the word "contestation'" in the 
F r e n c h text , which has no c o u n t e r p a r t in the Engl ish text , should not be 
cons t rued too technical ly and should be given a subs tan t ive r a t h e r t h a n a 
formal m e a n i n g (sec, for e x a m p l e , Le Compte, Van Leuven and De Meyere 
v. Belgium, j u d g m e n t of 23 J u n e 1981, Series A no. 43 , pp. 20-21, § 45) . 
Moreover , even if t he use of t h e F r e n c h t e r m "contestation" impl ies t he 
exis tence of a d i s a g r e e m e n t , the Cour t finds t h a t such a d i s a g r e e m e n t 
clearly exis ted in the p r e s e n t case , t h e appl ican t bank having sought to 
contes t , t h r o u g h its fo rmer m a n a g e m e n t , the decision to impose a n d 
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ex tend the compulsory a d m i n i s t r a t i o n w h e n it b e c a m e aware of the rul ings 

of the Dis t r ic t C o u r t . 
67. T h e C o u r t , accordingly , finds t h a t Art ic le 6 of the C o n v e n t i o n was 

appl icable to t he decis ions to impose on the appl ican t bank , a n d to ex t end , 
t h e compu l so ry a d m i n i s t r a t i o n . 

68. T h e C o u r t r e i t e r a t e s t h a t w h e r e , as h e r e , decis ions t a k e n by ad
min i s t r a t ive a u t h o r i t i e s which d e t e r m i n e civil r igh t s a n d obl iga t ions do 
not t hemse lves satisfy t he r e q u i r e m e n t s of Ar t ic le 6 of the C o n v e n t i o n , it 
is necessa ry t h a t such decis ions be subject to s u b s e q u e n t con t ro l by a 
"judicial body t h a t has full j u r i sd i c t i on" a n d t h a t provides the g u a r a n t e e s 
of t h a t Ar t ic le (see, for e x a m p l e , Albert andLe Compte v. Belgium, j u d g m e n t 
of 10 F e b r u a r y 1983, Ser ies A no. 58, p . 16, § 29; Ortenberg v. Austria, 
j u d g m e n t of 25 N o v e m b e r 1994, Ser ies A no. 295-B, pp . 49-50, § 3 1 ; and 
Bryan v. the United Kingdom, j u d g m e n t of 22 N o v e m b e r 1995, Ser ies A 
no. 335-A, p. 16, § 40) . 

69 . T h e G o v e r n m e n t a r g u e d before the C o m m i s s i o n t h a t t he neces
sary judicial control was afforded in t he p resen t case by the possibility 
for t he appl ican t b a n k to lodge a r eques t for review (sprdvni ialoba) u n d e r 
Art ic le 247 of t he Code of Civil P rocedure aga ins t t he or iginal decision 
of the C N B to place the bank u n d e r compulsory a d m i n i s t r a t i o n . The 
C o u r t , however , observes t h a t t h e or ig inal decis ion, which was t a k e n 
on 27 S e p t e m b e r 1993 and publ ished in the C o m m e r c i a l Bul le t in on 
29 S e p t e m b e r 1993, con t a ined a not ice to the effect t ha t the rules of 
admin i s t r a t ive p rocedure were not appl icable a n d t h a t no a p p e a l lay 
aga ins t t he CNB ' s decision. Moreover , as noted by the C o m m i s s i o n , the 
decision b e c a m e effective on 30 S e p t e m b e r 1993 w h e n it was e n t e r e d in 
t he C o m p a n i e s Reg i s t e r p u r s u a n t to t he rul ing of the P r a g u e 1 Distr ict 
C o u r t . As from tha t d a l e , the powers a n d functions of t he s t a tu to ry 
body of the bank were s u s p e n d e d a n d t r ans fe r red to the compulsory 
a d m i n i s t r a t o r , who a lone was au tho r i s ed to r e p r e s e n t the bank a n d to 
aj)point a legal r ep re sen t a t i ve to conduct p roceedings on the bank ' s 
behalf. T h e C o u r t observes t h a t , in i ts j u d g m e n t of 30 N o v e m b e r 2000, 
the S u p r e m e C o u r t held t h a t , unt i l the da t e of e n t r y in the reg is te r , the 
appl icant bank ' s s t a t u t o r y body r e m a i n e d e m p o w e r e d to act on the bank ' s 
beha l f (see p a r a g r a p h 35 above) . However , t h e C o u r t no tes t h a t t he entry-
was in fact m a d e on the day af ter publ ica t ion of the C N B ' s or ig inal decision 
in the C o m m e r c i a l Bul le t in . In these c i r cums tances , even a s s u m i n g that 
the decision of the C N B was liable to be judicially reviewed a n d tha t in 
any such p roceed ings t he civil cour t s would have had ju r i sd ic t ion to review 
the g r o u n d s on which t h e compulsory a d m i n i s t r a t i o n had been imposed , 
the C o u r t finds t h a t the appl icant bank had no prac t ica l possibili ty of 
b r ing ing or p u r s u i n g such review proceedings t h r o u g h its s t a t u t o r y body. 

70. T h e C o u r t fu r the r finds tha t the r equ i s i t e d e g r e e of judic ia l 
cont ro l of t he decis ion to impose or e x t e n d the per iod of compulsory 
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a d m i n i s t r a t i o n was not afforded u n d e r Ar t ic le 200 (b) of t he Code of Civil 
P r o c e d u r e by the ru l ings of t he Dis t r ic t C o u r t . As t he G o v e r n m e n t 
t hemse lves ave r r ed , the essen t ia l funct ion of the na t iona l cour t s w h e n 
dec id ing on m a t t e r s r e l a t i ng to en t r i e s in t he C o m p a n i e s Reg i s t e r is to 
verify tha t the formal condi t ions laid down in the re levant legislat ion for 
m a k i n g such en t r i e s have been fulfilled. It is not the role of t he cou r t s to 
e x a m i n e the subs t an t ive r e a s o n s for which the compul so ry a d m i n i s t r a t i o n 
has been imposed or s u b s e q u e n t l y e x t e n d e d . Moreover , cons i s ten t ly wi th 
this l imi ted role, t he p r o c e d u r e before t he cour t is exclusively w r i t t e n a n d 
t akes p lace in p r iva te , w i thou t a h e a r i n g and w i thou t t he possibil i ty of 
oppos i t ion from the m a n a g e m e n t of the b a n k . 

71 . It is t rue t h a t , desp i te the fact that the powers of the fo rmer 
m a n a g e m e n t of t he bank were s u s p e n d e d , t he b a n k was able t h r o u g h 
M r Moravec a n d M r C h o d e r a to lodge a n appea l aga ins t the ru l ings of 
the Distr ict Cour t of 30 S e p t e m b e r 1993 and 30 M a r c h 1994 wi th t he 
P r a g u e Munic ipa l C o u r t . However , as a p p e a r s from the decis ion of t he 
Munic ipa l C o u r t of 17 May 1991 d i smiss ing the bank ' s appea l , t h a t cour t 
s imilar ly did not e x a m i n e the subs t an t ive reasons for the decision to 
impose or e x t e n d the compulsory a d m i n i s t r a t i o n , its role be ing confined 
to es tab l i sh ing tha t the en t r i e s in t he C o m p a n i e s Reg i s t e r had compl ied 
wi th the r e q u i r e m e n t s of t he Banks Act . 

72. As to the appea l lodged aga ins t t he ru l ing a u t h o r i s i n g the e n t r y 
in the C o m p a n i e s Reg i s t e r of the second ex tens ion of the compu l so ry 
a d m i n i s t r a t i o n , the C o u r t no tes tha t the appea l was d i smissed by t h e 
P r a g u e Munic ipa l C o u r t on 13 O c t o b e r 1994 wi thou t any e x a m i n a t i o n of 
the mer i t s of the appea l , the court holding tha t the appea l had b e e n 
lodged by a n u n a u t h o r i s e d person , t he compu l so ry a d m i n i s t r a t o r a l one 
be ing a u t h o r i s e d to act on behalf of t he b a n k in any such appea l . T h e 
C o u r t , like the C o m m i s s i o n , finds t h a t , even a s s u m i n g the scope of 
review in such a n a p p e a l would have been wide e n o u g h to satisfy t h e 
r e q u i r e m e n t s of Art ic le 6 of t he C o n v e n t i o n , t he appl ican t bank had no 
effective access to a cour t to ob ta in such a review. 

73. In the light of the above, the C o u r t finds t ha t , in the d e t e r m i n a t i o n 
of its civil r ights and obl igat ions , the appl icant bank did not have effective 
access to a judicial body satisfying the r e q u i r e m e n t s of Art icle 6 § 1 of the 
Conven t ion and that t h e r e has accordingly been a violation of tha t provision. 

F O R T H E S E R E A S O N S , T H E C O U R T U N A N I M O U S L Y 

2. Holds t h a t t h e r e has been a viola t ion of Ar t ic le 6 § 1 of t he C o n v e n t i o n ; 
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to Rule 77 §§ 2 a n d 3 of the Rules of C o u r t . 
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R e g i s t r a r 
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SOMMAIRE1 

Qualité pour agir de l'ancien président et actionnaire majoritaire d'une 
banque placée sous administration provisoire 

Article 34 

Qualité pour agir - Qualité pour agir de l'ancien président et actionnaire majoritaire 

d'une banque placée sous administration provisoire - Accès à un tribunal - Circonstances 

exceptionnelles autorisant l'ancien président et actionnaire majoritaire de la banque placée 

sous administration provisoire à introduire une requête au nom de celle-ci 

* 

La requérante est une banque qui fut placée sous administration provisoire par la 
Banque nationale tchèque au motif que sa situation financière et ses liquidités 
étaient peu satisfaisantes. Le placement sous administration provisoire et la 
prolongation ultérieure de la mesure furent inscrits au registre des sociétés à la 
suite d'ordonnances rendues par le tribunal de district. Ces ordonnances ne furent 
pas signifiées à la requérante. Celle-ci, par l 'intermédiaire de son ancien président 
et actionnaire majoritaire, interjeta appel devant le tribunal municipal, faisant 
valoir qu'elle aurait dû être traitée comme partie à la procédure au cours de 
laquelle le tribunal de district avait approuvé les inscriptions au registre des 
sociétés, et que les décisions de cette juridiction auraient dû lui être signifiées. Le 
tribunal municipal rejeta les appels sans tenir d'audience ni examiner le fond. Les 
autres recours dont la requérante saisit la Cour suprême et la Cour constitution
nelle furent écartés, en partie au motif que ces juridictions considéraient qu'ils 
avaient été formés par une personne n'ayant pas qualité pour agir, puisque seul 
l 'administrateur provisoire pouvait représenter la banque ou donner mandat à un 
représentant à partir de la date à laquelle les inscriptions pertinentes avaient été-
portées au registre des sociétés. 

Article 34: le Gouvernement soulève une exception préliminaire, arguant que seul 
l 'administrateur provisoire était en droit de représenter la banque et d'introduire 
une requête devant la Cour. Celle-ci estime que la banque, bien qu'étant sous 
administration provisoire, n'a pas cessé d'exister en tant que personne morale. 
Eu égard à la substance du grief de la requérante, qui concerne le défaut d'accès 
à un tribunal pour contester la désignation d'un administrateur provisoire, dire 
que seul ce dernier était autorisé à représenter la banque rendrait le droit de 
recours individuel théorique et illusoire. Il s'agit là d'une exception au principe 
dégagé dans l'affaire Agrotexim et autres c. Grèce et d'après lequel ce n'est que dans 

1. Rédigé par le greffe, il ne lie pas la Cour. 
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des circonstances exceptionnelles qu'il est justifié de faire abstraction de la 
personnalité juridique d'une société. Il existe en l'espèce des circonstances 
exceptionnelles autorisant l'ancien président et actionnaire majoritaire de la 
banque à introduire valablement une requête au nom de la banque: rejet de 
l'exception préliminaire. 
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Le Compte, Van Leuven et De Meyere c. Belgique, arrêt du 23 juin 1981, série A n" 43 
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Orienberg c. Autriche, arrêt du 25 novembre 1994, série A n" 295-B 

Agrotexim et autres c. Grèce, arrêt du 24 octobre 1995, série A n" 330-A 
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En l 'a f fa ire C r é d i t i n d u s t r i e l c. R é p u b l i q u e t c h è q u e , 

La C o u r e u r o p é e n n e des Dro i t s de l ' H o m m e ( q u a t r i è m e sec t ion) , 

s iégeant en u n e c h a m b r e composée de : 

Sir Nicolas BRATZA,président, 

M M . K. JUNGWIERT, 

M. FlSCHBACH, 

J . CASADEVALL, 

S. PAVLOVSCHI, 

J . B O R R E G O B O R R E G O , 

M""' E . FURA-SANDSTRÔM, 

et de M. M. O 'BOYLE, greffier de section, 

Après en avoir dé l ibé ré en c h a m b r e du conseil le 30 s e p t e m b r e 2003, 

Rend l ' a r rê t q u e voici, a d o p t é à ce t t e d a t e : 

P R O C É D U R E 

1. A l 'origine de l 'affaire se t rouve u n e r e q u ê t e (n" 29010/95) d i r igée 

con t re la R é p u b l i q u e t c h è q u e et don t le Créd i t i ndus t r i e l («la b a n q u e 

r e q u é r a n t e » ) et M. A n t o n ï n Moravec , p r é s i d e n t du conseil d ' a d m i n i s t r a 

t ion et a c t i o n n a i r e ma jo r i t a i r e de la b a n q u e , ava ien t saisi la C o m m i s s i o n 

e u r o p é e n n e des Dro i t s de l ' H o m m e («la C o m m i s s i o n » ) le 4 mai 1995 en 

ve r tu de l ' anc ien ar t ic le 25 de la C o n v e n t i o n de s a u v e g a r d e des Dro i t s de 

l ' H o m m e et des L ibe r t é s f o n d a m e n t a l e s (« la C o n v e n t i o n » ) . 

2. Les r e q u é r a n t s sont r e p r é s e n t é s p a r M . O . C h o d ë r a , avocat à 

P r a g u e . Le g o u v e r n e m e n t t c h è q u e («le G o u v e r n e m e n t » ) est r e p r é s e n t é 

p a r son a g e n t , M. V. Scho rm, du m i n i s t è r e de l a j u s t i c e . 

3. Les r e q u é r a n t s a l l égua ien t q u e leurs dro i t s ava ien t é té violés en cela 

qu ' i l s n ' ava i en t disposé d ' a u c u n r ecour s con t r e la décis ion des pouvoirs 

publ ics d e p lace r la b a n q u e r e q u é r a n t e sous a d m i n i s t r a t i o n provisoire 

ni con t r e les décis ions pr ises p a r la su i t e p a r les o r g a n e s jud ic i a i r e s et 

a d m i n i s t r a t i f s . 

4. Le 20 mai 1998, la C o m m i s s i o n a déc la ré i r recevables les griefs de 

M. Moravec et recevables ceux de la b a n q u e r e q u é r a n t e . D a n s son rappor t 

du 25 oc tobre 1999 (ancien a r t ic le 31 de la C o n v e n t i o n ) , elle a e x p r i m é à 

l ' u n a n i m i t é l'avis qu' i l y avai t eu viola t ion de l 'ar t icle 6 § 1 de la Conven 

tion et qu ' i l n ' é t a i t pas nécessa i re d ' e x a m i n e r les griefs sous l 'angle de 

l 'ar t ic le 1 du Protocole n" 1. 

5. La r e q u ê t e a é lé a t t r i b u é e à la q u a t r i è m e sect ion de la C o u r 

(ar t ic le 52 § 1 du r è g l e m e n t ) . 

6. T a n t la b a n q u e r e q u é r a n t e q u e le G o u v e r n e m e n t ont déposé des 

obse rva t ions écr i t es sur le fond de l 'affaire (ar t ic le 59 § 1 du r è g l e m e n t ) . 

7. Le \ " n o v e m b r e 2001 , la C o u r a modifié la compos i t ion de ses 

sect ions (ar t ic le 25 § 1 du r è g l e m e n t ) . La p r é s e n t e r e q u ê t e est ainsi 
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échue à la q u a t r i è m e sect ion tel le q u e r e m a n i é e . Au sein de celle-ci a alors 

é té cons t i t uée , c o n f o r m é m e n t à l 'ar t icle 26 § 1 du r è g l e m e n t , la c h a m b r e 

c h a r g é e d ' e x a m i n e r l 'affaire (ar t ic le 27 § 1 de la C o n v e n t i o n ) . 

E N F A I T 

I. LES C I R C O N S T A N C E S DE L 'ESPÈCE 

8. La r e q u é r a n t e est u n e b a n q u e , u n e société p a r ac t ions dont le siège 

social se t rouve à P r a g u e . 

9. Le 27 s e p t e m b r e 1993, en ve r tu de l 'art icle 26 § 1 a) de la loi n" 21/1992 

sur les b a n q u e s (zâkon o bankâch) («la loi») , la B a n q u e na t iona le t c h è q u e 

(Ceskâ nârodni banka) («la B N C » ) plaça d'office la b a n q u e r e q u é r a n t e sous 

a d m i n i s t r a t i o n provisoire pour une pér iode a l lan t du 30 s e p t e m b r e 1993 au 

31 m a r s 1994 au mot i f que sa s i tua t ion f inancière et ses l iquidi tés n ' é t a i en t 

pas sa t i s fa i santes depu i s un ce r t a in t e m p s et q u e les m e s u r e s pr ises 

a u p a r a v a n t n ' ava ien t pas réglé le p rob l ème . U n a d m i n i s t r a t e u r provisoire 

(nuceny sprâvee) fut dés igné en r e m p l a c e m e n t de l 'o rgane exécut i f de la 

b a n q u e r e q u é r a n t e . La décision (rozhodnuti) de la B N C précisai t q u e les 

règles de p rocédure admin i s t r a t i ve ne s ' app l iqua ien t pas et q u ' e l l e - m ê m e 

ne pouvai t faire l 'objet d 'un recours . 

10. Le 29 s e p t e m b r e 1993, la décis ion de p l a c e m e n t sous a d m i n i s t r a 

t ion provisoire lut publ iée au bul le t in du c o m m e r c e (obchodni vèstnik). 

11. Pa r u n e o r d o n n a n c e (usneseni) du 30 s e p t e m b r e 1993, le t r i buna l 

de dis t r ic t n" 1 de P r a g u e (obvodni soud) («le t r i b u n a l de d i s t r i c t» ) déc ida , 

sur propos i t ion de la B N C , d ' a u t o r i s e r l ' inscr ipt ion de la mise sous ad

m i n i s t r a t i o n provisoire et de la dés igna t ion de l ' a d m i n i s t r a t e u r provi

soire au r eg i s t r e des sociétés (obchodni rejstfik). L ' o r d o n n a n c e fixait le 

30 s e p t e m b r e 1993 c o m m e d a t e de l ' inscr ipt ion de ces i n fo rma t ions au 

r eg i s t r e et p réc isa i t q u e l ' a d m i n i s t r a t e u r provisoire r e p r é s e n t a i t la 

b a n q u e r e q u é r a n t e . C e t t e o r d o n n a n c e ne fut pas signifiée à l ' i n t é ressée . 

Le m ê m e j o u r , l ' a d m i n i s t r a t e u r provisoire et un r e p r é s e n t a n t de la B N C 

se r e n d i r e n t à la b a n q u e et i n fo rmèren t tous ses employés qu 'e l l e avai t é té 

p lacée sous a d m i n i s t r a t i o n provisoire . Le r e p r é s e n t a n t de la B N C signifia 

à M. Moravec , p rés iden t du conseil d ' a d m i n i s t r a t i o n de la b a n q u e et 

a c t i o n n a i r e ma jo r i t a i r e , la décis ion de la B N C du 27 s e p t e m b r e 1993. Le 

4 oc tobre 1993, le t r i b u n a l de dis t r ic t cert if ia q u e son o r d o n n a n c e du 

30 s e p t e m b r e avai t acquis force exécu to i re (prâvni mot). 

12. Le 18 m a r s 1994, la B N C pro longea la pér iode d ' a d m i n i s t r a t i o n 

provisoire j u s q u ' a u 30 j u i n de la m ê m e a n n é e . 

13. Le 22 m a r s 1994, le r e p r é s e n t a n t légal de la b a n q u e r e q u é r a n t e , 

M. C h o d ë r a , t r a n s m i t son pouvoir au t r i b u n a l de d is t r ic t en le p r i an t de 

lui c o m m u n i q u e r la proposi t ion d ' e n r e g i s t r e r l ' a d m i n i s t r a t i o n provisoire 
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et la décision r e n d u e pa r le t r i b u n a l à ce sujet . Il fit r e m a r q u e r q u ' e n ver tu 

de l 'ar t icle 200 a) du code de p r o c é d u r e civile, la b a n q u e r e q u é r a n t e étai t 

pa r t i e à l ' ins tance . 

14. Le 30 m a r s 1994, l'avis de p ro longa t ion de la pé r iode d ' a d m i 

n i s t r a t i on provisoire fut publié au bul le t in du c o m m e r c e . D a n s une 

o r d o n n a n c e r e n d u e le m ê m e j o u r , le t r i buna l de d is t r ic t au to r i s a , sur 

propos i t ion de la B N C , la m e n t i o n de la p ro longa t ion au reg i s t r e des 

soc ié tés . Le t r i b u n a l ne t in t pas d ' a u d i e n c e pub l ique . Il co n f i rma l 'ordon

nance le j o u r m ê m e pa r un cert if icat de force exécu to i r e . L ' o r d o n n a n c e ne 

fut pas signifiée à la b a n q u e r e q u é r a n t e . 

15. Le 1 e r et le 6 avril 1994 re spec t ivemen t , la b a n q u e r e q u é r a n t e , 

r e p r é s e n t é e pa r le prés ident de son conseil d ' a d m i n i s t r a t i o n et M. C h o d ë r a , 

son r e p r é s e n t a n t légal, ayan t eu conna i ssance des o r d o n n a n c e s du 

30 s e p t e m b r e 1993 et du 30 m a r s 1994, les a t t a q u a a u p r è s d u t r ibunal 

munic ipa l de P r a g u e {mëstsky soud) («le t r ibuna l mun ic ipa l» ) , La b a n q u e 

sou tena i t qu 'e l le au ra i t dû ê t r e t r a i t ée c o m m e une p a r t i e à l ' ins tance au 

cours de laquel le le t r ibuna l avait au to r i sé l ' inscription de l ' admin is t ra t ion 

provisoire et d e sa p ro longa t ion au reg is t re des sociétés ; elle affirmait que 

les o rdonnances ne lui avaient pas é té c o m m u n i q u é e s . Elle expl iquai t en 

o u t r e q u e la décision de la B N C du 27 s e p t e m b r e 1993 é ta i t insuffi

s a m m e n t mot ivée , q u ' e l l e - m ê m e n ' é ta i t pa r conséquen t p a s en m e s u r e de 

d i re si l ' admin i s t r a t ion provisoire avait é té imposée c o n f o r m é m e n t ou non à 

la loi et que la décision précisai t à tor t ê t r e insuscept ible d 'appe l . La 

r e q u é r a n t e ajoutai t q u e lorsque les o rdonnances du t r ibuna l de dis t r ic t lui 

se ra ien t c o m m u n i q u é e s elle p r é sen t e r a i t des a r g u m e n t s plus comple t s . 

16. P a r u n e o r d o n n a n c e du 1 7 mai 1994, le t r ibuna l munic ipa l re je ta -

sans t en i r d ' a u d i e n c e pub l ique - les appe l s fo rmés c o n t r e les o r d o n n a n c e s 

du 30 s e p t e m b r e 1993 et du 30 m a r s 1994 en exp l iquan t n o t a m m e n t que 

«(...) les décisions de la [BNC] plaçant la banque sous administration provisoire et 

prévoyant la prolongation de celle-ci relevaient entièrement de la compétence que lui 

confère l'article 25 de [la loi] (...) Au vu de la décision du 27 septembre 1993, l'admi

nistration provisoire fut décidée en raison de la situation financière insatisfaisante 

prolongée (...) de la banque. L'article 26 § 4 de [la loi] prévoit expressément que le 

droit administratif s'applique à la procédure d'imposition de sanctions (...) Le droit 

administratif ne s'applique donc pas aux autres décisions prises en vertu de l'article 26 

de la loi (...) Il est vrai que le tribunal de première instance aurait dû communiquer les 

deux ordonnances à l 'appelante. Il ressort toutefois des appels que le tribunal s tatuant 

au second degré a jugés formés dans les délais que [l'appelante] avait pris connaissance 

desdites ordonnances (...) [En outre] , les inscriptions au registre des sociétés ont été 

décidées [par la juridiction de première instance] conformément à l'article 29 [de la 

loi]... 

17. Le 21 j u i n 1994, la b a n q u e r e q u é r a n t e , r e p r é s e n t é e pa r le 

p rés iden t de son conseil d ' a d m i n i s t r a t i o n et M. C h o d ë r a , fo rma devan t 

la C o u r s u p é r i e u r e de P r a g u e (Vrchni soud), en ve r tu des a r t ic les 237 f) et 
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241 § 2 cl) d u code de p r o c é d u r e civile, un pourvoi en cassa t ion (dovolâni) 

c o n t r e l ' o rdonnance r e n d u e le 17 mai 1994 pa r le t r i buna l mun ic ipa l . 

18. Le 22 j u i n 1994, la b a n q u e r e q u é r a n t e saisi t la C o u r cons t i t u t ion 

nelle (Ustavnisoud) d ' un r ecour s (îalavnistiznost) con t re les o r d o n n a n c e s du 

t r ibuna l de d is t r ic t du 30 s e p t e m b r e 1993 et du 30 m a r s 1994, ainsi q u e 

c o n t r e l ' o rdonnance du t r ibuna l munic ipa l du 17 ma i 1994 ; elle d e m a n d a i t 

l ' ab roga t ion des a r t ic les 26 § 4 et 41 § 2 de la loi. 

19. Le 23 j u i n 1994, la B N C pro longea la pér iode d ' a d m i n i s t r a t i o n 

provisoire j u s q u ' a u 31 d é c e m b r e 1994. Le 29 j u i n , ce t t e p ro longa t ion fut 

publiée au bul le t in du c o m m e r c e . Le 30 j u in , le t r i buna l de dis t r ic t 

o r d o n n a , sur propos i t ion de la B N C , la m e n t i o n de la p ro longa t ion au 

reg is t re des sociétés . Le t r ibuna l ne t int pas d ' aud ience pub l ique . Le 

m ê m e j o u r , il conf i rma l ' o rdonnance en dél ivrant un certif icat de force 

exécu to i re . C e t t e o r d o n n a n c e fut c o m m u n i q u é e au b u r e a u de M. C h o d ë r a . 

Le 21 ju i l le t et le 15 août 1994, la b a n q u e r e q u é r a n t e , r e p r é s e n t é e pa r 

M. C h o d ë r a , fit appe l de l ' o rdonnance devan t le t r i buna l munic ipa l . 

20. E n t r e - t e m p s , la C o u r cons t i t u t i onne l l e avai t , le 29 j u i n 1994, 

déc la ré i r recevable le r ecours formé devan t elle p a r la b a n q u e r e q u é 

r a n t e ; elle avai t c o n s t a t é n o t a m m e n t q u e , l ' o rdonnance du 17 ma i 1994 

n ' ayan t pas é té signifiée aux p a r t i e s à l ' ins tance , elle n ' é ta i t pas d e v e n u e 

défini t ive. 

21 . Le 29 ju i l le t 1994, la loi n" 156/1994 e n t r a en v igueur . Elle po r t a i t 

n o t a m m e n t modif icat ion de la p r o c é d u r e de p l a c e m e n t sous a d m i n i s t r a 

tion provisoire . Le c h a p i t r e IV disposai t que la loi é tai t appl icab le d a n s 

tous les cas où l ' a d m i n i s t r a t i o n provisoire avai t é t é i n s t a u r é e avan t c e t t e 

d a t e . 

22. Le 30 aoû t 1994, l ' o rdonnance r e n d u e le 17 ma i 1994 par le 

t r i buna l munic ipa l fut signifiée à la b a n q u e r e q u é r a n t e et devint p a r 

c o n s é q u e n t défini t ive. 

23 . Le 31 aoû t 1994, la b a n q u e r e q u é r a n t e , r e p r é s e n t é e p a r le 

p r é s iden t du conseil d ' a d m i n i s t r a t i o n et M. C h o d ë r a , fo rma un nouveau 

pourvoi en cassa t ion con t r e l ' o rdonnance r e n d u e le 17 mai 1994 par le 

t r i buna l mun ic ipa l . Ses a r g u m e n t s é t a i en t les m ê m e s q u e ceux avancés 

lors du p r é c é d e n t appe l , qu i avai t toutefois é té in t rodu i t avan t la 

not i f icat ion de l ' o rdonnance . 

24. Le m ê m e j o u r , la b a n q u e r e q u é r a n t e , r e p r é s e n t é e p a r le p r é s i d e n t 

du conseil d ' a d m i n i s t r a t i o n et M. C h o d ë r a , saisit u n e d e u x i è m e fois la 

C o u r cons t i tu t ionne l l e d 'un recours con t re l ' o rdonnance r e n d u e le 17 m a i 

1994 par le t r i buna l mun ic ipa l . Elle re levai t q u e l ' o rdonnance é t a i t 

d e v e n u e définit ive à la su i te de sa not i f icat ion et qu ' i l é ta i t donc possible 

de sais ir la C o u r cons t i t u t i onne l l e . Elle faisait valoir qu 'e l l e a u r a i t dû ê t r e 

p a r t i e à la p r o c é d u r e c o n c e r n a n t l ' inscr ipt ion des i n fo rma t ions au r eg i s t r e 

des sociétés et q u e tou tes les décis ions pr ises a u r a i e n t dû lui ê t r e 

signifiées. Elle con te s t a i t en o u t r e l ' i n t e r p r é t a t i o n - e r r o n é e selon elle -
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q u e le t r i b u n a l munic ipa l avait d o n n é e de l 'a r t ic le 26 § 4 de la loi, et 

cons idéra i t q u e ce t t e d isposi t ion devai t ê t r e a b r o g é e , de m ê m e d 'a i l leurs 

q u e l 'ar t icle 41 § 2 de la loi. 

25. Le 13 octobre 1994, le t r i b u n a l mun ic ipa l r epoussa l 'appel formé 

pa r la r e q u é r a n t e con t r e l ' o rdonnance du t r i b u n a l de dis t r ic t du 30 ju in 

1994 au mot i f qu ' i l avai t é té in te r j e t é p a r u n e p e r s o n n e non habi l i t ée à 

ce t t e fin. Le t r i b u n a l e s t i m a i t que l 'o rgane exécut i f de la b a n q u e 

r e q u é r a n t e avai t , c o n f o r m é m e n t à l 'ar t icle 29 § 2 de la loi telle que 

modif iée , é té r e m p l a c é pa r l ' a d m i n i s t r a t e u r provisoire qui é ta i t dès lors 

le seul à pouvoir r e p r é s e n t e r la b a n q u e ou dés igne r u n r e p r é s e n t a n t légal 

- ce qu ' i l n 'avai t pas fait en la p e r s o n n e de M. C h o d ë r a . 

26. Le 1 e r d é c e m b r e 1994, la B N C déc ida q u e l ' admin i s t r a t i on 

provisoire ne p r e n d r a i t pas fin le 31 d é c e m b r e 1994 m a i s cessera i t pour 

l 'un des motifs ind iqués à l 'ar t icle 33 de la loi te l le q u e modif iée . Le 

7 d é c e m b r e 1994, ce t t e décis ion fut po r t ée au reg i s t r e des socié tés . 

27. D a n s l ' in terval le , le 6 d é c e m b r e 1994, la b a n q u e r e q u é r a n t e , r ep ré 

sen t ée p a r le p rés iden t de son conseil d ' a d m i n i s t r a t i o n et M. C h o d ë r a , 

avait in t rodui t un t ro i s i ème recours devan t la C o u r cons t i tu t ionne l le , 

ce t t e fois-ci con t re l ' o rdonnance r e n d u e le 13 oc tobre 1994 p a r le t r ibuna l 

munic ipa l . Elle a rgua i t en pa r t i cu l i e r que ce t r i buna l avait violé son droi t à 

la p ro tec t ion de la j u s t i ce en déc idan t q u e son appel avai t é té formé pa r une 

p e r s o n n e non habi l i tée à ce t t e fin. Elle préconisa i t en o u t r e l ' abroga t ion du 

c h a p i t r e IV § 3 de la loi n" 156/1994. 

28. Le 13 d é c e m b r e 1994, la C o u r cons t i tu t ionne l l e déc l a r a i r recevable 

le d e u x i è m e recours formé p a r la b a n q u e r e q u é r a n t e c o n t r e l ' o rdonnance 

du t r i b u n a l munic ipa l du 17 ma i 1994. Elle c o n s t a t a en pa r t i cu l i e r que , 

au m o m e n t où ce recours cons t i t u t i onne l avai t é t é fo rmé , la Cour 

s u p é r i e u r e se t rouvai t saisie du pourvoi en cassa t ion d e la b a n q u e r e q u é 

r a n t e et ce pourvoi , i n t rodu i t d a n s l ' in terval le , é t a i t tou jours p e n d a n t . Pa r 

c o n s é q u e n t , a u c u n e décis ion défini t ive n ' ava i t é té r e n d u e à ce s t ade . 

29. Le 31 janvier 1995, la C o u r cons t i tu t ionne l l e r e p o u s s a le t ro i s ième 

recours de la b a n q u e r e q u é r a n t e au mot i f qu ' i l é ta i t dépou rvu de 

f o n d e m e n t et avait é t é formé pa r une p e r s o n n e non a u t o r i s é e . La cour 

j u g e a en pa r t i cu l i e r q u e : 

«(...) [l]e tribunal municipal de Prague a expressément fondé sa décision sur 

l'article 29 § 2 de [la loi] (...) en vertu duquel l 'administrateur provisoire remplace 

l'organe exécutif de la banque pendant la période d'administration provisoire (...) 

L'administrateur provisoire de la banque n'avait pas autorisé [le représentant légal de 

celle-ci] à interjeter appel ni à former un recours devant la Cour constitutionnelle. 

(...) La Cour constitutionnelle a constaté dans le dossier de l'affaire se trouvant 

auprès du tribunal de district n" 1 de Prague que la décision de mise sous administra

tion provisoire (...) avait été prise par la [BNC] le 27 septembre 1993 (...) Le placement 

sous administration provisoire était devenu effectif, conformément à l'article 29 § 1 de 
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[la loi], dès son inscription au registre des sociétés, en application de l 'ordonnance 

rendue le 30 septembre 1993 par le tribunal de district n" 1 de Prague, devenue défi

nitive le 4 octobre 1993. (...) 

En outre, selon [la loi], le droit administratif n'était pas applicable à la procédure de 

placement sous administration provisoire, à l'exception des cas expressément énumérés 

dans la loi (articles 26 § 4 et 41). Le droit administratif n'est devenu applicable qu'après 

l 'entrée en vigueur de la loi n" 156/1994 (article 26 § 4). Un recours administratif 

pouvait alors être introduit contre une décision rendue par la [BNC] (article 26 § 8). 

L'article 41 § 1 de [la loi] autorisait également un recours administratif. Toutefois, ce 

n'est que depuis l 'amendement de l'article 26 § 7 de la [loi] que la [BNC] a l'obligation 

de notifier à [la banque] sa décision de la placer sous administration provisoire. Par 

ailleurs, le recours administratif n'a pas d'effet suspensif (article 8) (...)» 

30. Le 15 j u i n 1995, en ver tu de l 'ar t icle 33 § 1 de la loi telle que 

modifiée, la B N C re t i r a à la b a n q u e r e q u é r a n t e son au to r i s a t i on d ' exe rce r 

ses act ivi tés (povoleni pùsobil jako banka) e t , le 15 août 1995, conf i rma ce t t e 

décis ion après appe l de l ' in té ressée . 

3 1 . Le 2 oc tobre 1995, le t r i buna l de c o m m e r c e ouvrit une p r o c é d u r e 

de faillite con t re la b a n q u e r e q u é r a n t e . 

32. Le 6 j a n v i e r 1997, le t r i buna l de dis t r ic t c lô tu ra la p r o c é d u r e 

i n t r o d u i t e le 6 oc tobre 1995 p a r la b a n q u e r e q u é r a n t e , r e p r é s e n t é e p a r 

M. C h o d ë r a , à l ' encon t re de la B N C et de l ' a d m i n i s t r a t e u r provisoire , 

en d e m a n d a n t à ce d e r n i e r de r e m p l i r son m a n d a t (o splnèni povinnosti 

nuceného sprâvee). Le t r ibuna l j ugea q u e la b a n q u e r e q u é r a n t e n 'ava i t pas 

p rodu i t de pouvoir . 

33. Le 7 j a n v i e r 1997, le t r i buna l de c o m m e r c e , saisi d ' un r ecour s en 

cassa t ion con t re l ' o rdonnance d u t r i buna l mun ic ipa l du 17 m a i 1994, 

c lô tu ra la p r o c é d u r e a u mot i f q u e M. Moravec n 'avai t pas payé les frais de 

ju s t i ce m a l g r é l ' injonction fo rmulée p a r le t r i b u n a l d a n s son o r d o n n a n c e 

du 22 m a i 1995, qu i avai t é té modif iée le 10 ju i l le t 1996 et c o m m u n i q u é e à 

M. M o r a v e c le 12 aoû t 1996. 

34. Le 2 avril 1998, le t r i b u n a l munic ipa l cassa l ' o rdonnance du 

t r i buna l de dis t r ic t du 6 j a n v i e r 1997; il déc la ra n o t a m m e n t cec i : 

«On sait que la demande fut formulée le 6 octobre 1995 et que s'y trouvait joint le 

pouvoir que l'organe exécutif de la banque requérante avait donné à cette fin. On sait 

également que le 2 octobre 1995, une procédure de faillite fut ouverte contre la banque 

(...) (A cette date) la société déclarée en faillite n'avait pas perdu sa qualité pour ester 

en justice mais était seulement privée du droit de disposer des biens faisant partie de 

l'actif de la société. En vertu de l'article 14 § 1 h) de la loi n" 328/1991 sur la faillite et le 

redressement judiciaire [zâkon o konkurzu a l'yrovnâni], les pouvoirs portant sur les biens 

qui font partie de l'actif d'une société déclarée en faillite ne sont plus valables. Or tel 

n'était pas le cas en l'espèce (...) » 

35. Le 30 n o v e m b r e 2000, la C o u r s u p r ê m e déc l a r a i r recevable le pour 

voi en cassa t ion formé p a r la b a n q u e r e q u é r a n t e con t r e l ' o rdonnance 

du 17 ma i 1994 du t r ibuna l mun ic ipa l . Elle e s t i m a q u ' e n app l i ca t ion de 

l 'ar t ic le 237 f) du code de p r o c é d u r e civile, un pourvoi é ta i t recevable si 
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u n e p a r t i e à l ' ins tance se t rouvai t dans l ' imposs ib i l i té d 'ag i r à cause d 'un 

ac te p r o c é d u r a l pris pa r le t r i buna l . Selon la loi a lors en v igueur , l ' admi

n i s t r a t i on provisoire avait pris effet à la d a t e de sa m e n t i o n au r eg i s t r e des 

sociétés ; l ' o rgane exécut i f de la b a n q u e r e q u é r a n t e é ta i t donc hab i l i t é à 

agi r au n o m de celle-ci j u s q u ' à c e t t e d a t e et à faire appe l de l ' o rdonnance 

du t r i b u n a l de dis t r ic t une fois la mise sous a d m i n i s t r a t i o n provisoire 

inscr i te au reg i s t r e des sociétés . Le t r i b u n a l de d is t r ic t devai t ensu i t e 

notif ier sa décision à la b a n q u e r e q u é r a n t e . Toutefo is , en l 'espèce, la 

b a n q u e r e q u é r a n t e avai t v a l a b l e m e n t formé un appe l con t r e l 'ordon

nance en cause a u p r è s du t r i buna l munic ipa l , qu i l ' avai t e x a m i n é au 

fond. L ' o r d o n n a n c e n ' é t a n t pas mot ivée , sa not i f icat ion ne fournissai t 

pas d a v a n t a g e d ' é l é m e n t s à la b a n q u e r e q u é r a n t e q u a n t à la posi t ion à 

a d o p t e r d a n s la p r o c é d u r e . La C o u r s u p r ê m e a jouta q u e le fait q u e la 

b a n q u e r e q u é r a n t e n 'ava i t pas r eçu le t ex t e de la p ropos i t ion de la B N C 

c o n c e r n a n t l ' inscr ip t ion de la mise sous a d m i n i s t r a t i o n provisoire au 

reg i s t r e des sociétés ne pr ivai t pas la b a n q u e de son droi t d 'ag i r devan t le 

t r i b u n a l , ainsi que l ' énonçai t l 'ar t ic le 237 f) d u code de p r o c é d u r e civile. 

Pour a u t a n t q u e le pourvoi concernai t l ' e n r e g i s t r e m e n t de la p r e m i è r e 

pro longat ion de la pér iode d ' admin i s t r a t i on provisoire au reg is t re des 

sociétés, la C o u r s u p r ê m e précisa que l 'art icle 29 de la loi tel le q u ' e n 

v igueur à l ' époque où l ' admin i s t r a t ion provisoire avait é té décidée 

prévoyait que celle-ci p r ena i t effet le j o u r de cet e n r e g i s t r e m e n t , les fonc

tions de l 'o rgane exécut i f de la b a n q u e é t an t su spendues au m o m e n t de la 

n o m i n a t i o n d ' un a d m i n i s t r a t e u r provisoire, et ce j u s q u ' à la fin de la pér iode 

d ' admin i s t r a t i on provisoire . E n l 'espèce, le 30 s e p t e m b r e 1993, l ' o rgane 

exécut i f de la b a n q u e r e q u é r a n t e avait é té r e m p l a c é pa r l ' admin i s t r a t eu r 

provisoire, qui avait seul qua l i t é pour faire appe l dans la p rocédure 

conce rnan t la proposi t ion d ' inscr i re la p ro longa t ion de la pér iode d ' admi 

n i s t r a t ion provisoire au reg is t re des sociétés . O r l 'appel con t re l 'ordon

nance du t r ibuna l d e dis t r ic t du 30 m a r s 1994 avait é té in te r je té par 

M. C h o d ë r a agissant en ve r tu d 'un pouvoir délivré le 9 février 1994 par 

M. Moravec , p rés iden t d u conseil d ' a d m i n i s t r a t i o n de la b a n q u e r e q u é r a n t e . 

36. Le 30 n o v e m b r e 2000, la C o u r s u p r ê m e déc l a r a é g a l e m e n t i r re

cevable le pourvoi formé p a r la b a n q u e r e q u é r a n t e con t r e l ' o rdonnance 

r e n d u e le 13 oc tobre 1994 p a r le t r i b u n a l mun ic ipa l . Elle dit n o t a m m e n t 

q u e , d ' ap rè s l 'ar t ic le 237 b) du code de p r o c é d u r e civile, un pourvoi é tai t 

recevable si la p e r s o n n e ayan t agi c o m m e p a r t i e à l ' ins tance n ' ava i t pas 

q u a l i t é pour ce fa i re . La b a n q u e r e q u é r a n t e s o u t e n a i t q u e l ' admin i s t r a 

t e u r provisoire n 'ava i t pas qua l i t é p o u r ê t r e p a r t i e à l ' i n s t ance . La Cour 

s u p r ê m e e s t i m a q u ' e n l 'espèce la b a n q u e r e q u é r a n t e avai t ce t t e q u a l i t é ; 

u n e a u t r e q u e s t i o n é ta i t celle de savoir qu i pouvai t agir e n son n o m devan t 

le t r i buna l . 

La C o u r s u p r ê m e e x a m i n a ensu i t e les condi t ions de recevabi l i té du 

pourvoi fo rmé pa r la r e q u é r a n t e sous l ' angle de l 'ar t ic le 237 f) du code de 
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p r o c é d u r e civile. Elle préc isa q u ' e n app l ica t ion de la loi a lors en v igueur , le 

p l a c e m e n t sous a d m i n i s t r a t i o n provisoi re avai t pr is effet le j o u r où il avai t 

é t é inscri t au r eg i s t r e des soc ié t é s ; l ' o rgane exécu t i f de la b a n q u e avai t 

a lors é té r emp lacé p a r l ' a d m i n i s t r a t e u r provisoi re . L 'a r t i c le 200 b) § 2 du 

code de p r o c é d u r e civile prévoyai t q u e le t r i b u n a l décidai t s ans t en i r 

d ' a u d i e n c e du c o n t e n u des in fo rma t ions à p o r t e r au r eg i s t r e des socié tés . 

Le t r i b u n a l ind iqua i t la d a t e d ' e n r e g i s t r e m e n t d a n s sa déc i s ion ; l ' en re 

g i s t r e m e n t devai t i n t e rven i r d a n s le mois su ivant la décis ion. La C o u r 

s u p r ê m e insis ta sur le fait qu ' i l ne fallait confondre la d a t e d ' inscr ip t ion 

a u r e g i s t r e des sociétés ni avec la d a t e à l aque l le la décis ion a u t o r i s a n t cet 

e n r e g i s t r e m e n t é ta i t r e n d u e , ni avec la d a t e de sa not i f icat ion, ni avec la 

d a t e à laque l le le t r i buna l conf i rmai t la décis ion en dé l iv ran t le cer t i f icat 

de force exécu to i re . La C o u r s u p r ê m e conclut q u e seul l ' a d m i n i s t r a t e u r 

provisoire avait qua l i t é pour faire appe l dans la p r o c é d u r e c o n c e r n a n t la 

p ropos i t ion d ' e n r e g i s t r e r la d e u x i è m e p ro longa t ion de la pé r iode d ' a d m i 

n i s t r a t i on provisoire au reg i s t r e des socié tés . O r l ' appel formé con t r e 

l ' o rdonnance r e n d u e le 30 j u i n 1994 p a r le t r i buna l de dis t r ic t é m a n a i t de 

M. C h o d è r a ag i ssan t en ve r tu d ' un pouvoir dél ivré le 9 février 1994 p a r 

M. Moravec , p r é s iden t du conseil d ' a d m i n i s t r a t i o n de la b a n q u e r e q u é 

r a n t e . Celle-ci n ' é t a i t p a r c o n s é q u e n t pas en droi t de voir la cour d ' a p p e l 

e x a m i n e r son r ecour s au fond. 

37. Le 19 m a r s 2001, la b a n q u e r e q u é r a n t e , r e p r é s e n t é e pa r M. C h o d ë r a , 

saisit la C o u r cons t i tu t ionne l le p o u r la q u a t r i è m e fois, se p l a ignan t ce t t e 

fois de deux décisions r e n d u e s p a r la C o u r s u p r ê m e qui a u r a i e n t e m p o r t é 

violat ion de l 'ar t icle 6 § 1 de la Conven t ion . 

II. LE D R O I T I N T E R N E P E R T I N E N T 

38. J u s q u ' a u 29 ju i l l e t 1994, la loi n" 21/1992 sur les b a n q u e s («la loi») 

régissai t la p r o c é d u r e de p l a c e m e n t sous a d m i n i s t r a t i o n provisoi re . Selon 

l 'ar t ic le 26 § 1 a) de la loi, la B N C pouvai t , en sa qua l i t é d ' a u t o r i t é 

a d m i n i s t r a t i v e visée à l 'ar t ic le 1 § 3 de la loi n° 6/1993 sur la b a n q u e 

n a t i o n a l e t c h è q u e , p lace r sous a d m i n i s t r a t i o n provisoire u n e b a n q u e qu i 

n e r e s p e c t a i t pas les condi t ions posées d a n s son a g r é m e n t c o m m e b a n q u e 

ou qu i enf re igna i t la loi. L 'a r t i c le 27 au to r i s a i t la B N C à p lacer sous 

a d m i n i s t r a t i o n provisoire une b a n q u e si la s i t ua t ion financière et les 

l iqu id i tés de celle-ci m a n q u a i e n t g r a v e m e n t ou de façon r é p é t é e aux 

condi t ions énoncées pa r la loi et si les m e s u r e s ou sanc t ions a n t é r i e u r e s 

n ' a v a i e n t pas p e r m i s de r e d r e s s e r les choses . L 'a r t ic le 29 § 1 préc isa i t 

q u e le p l a c e m e n t sous a d m i n i s t r a t i o n provisoire p r e n a i t effet à la d a t e de 

son inscr ip t ion au reg i s t r e des sociétés e t q u e la B N C n ' é t a i t pas t e n u e de 

notif ier à la b a n q u e sa décis ion de la p l ace r sous a d m i n i s t r a t i o n provisoire . 

Avan t son e n r e g i s t r e m e n t , la décis ion d e mise sous a d m i n i s t r a t i o n provi-
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soire é ta i t publ iée au bu l l e t in du c o m m e r c e . En app l ica t ion de l 'ar t icle 29 

§ 2, les fonct ions de l ' o rgane exécu t i f de la b a n q u e é t a i en t s u s p e n d u e s dès 

la dés igna t ion d ' un a d m i n i s t r a t e u r provisoire et j u s q u ' à la fin de la 

pér iode d ' a d m i n i s t r a t i o n provisoire . L 'a r t ic le 30 hab i l i t a i t l ' admin i s t r a 

t e u r provisoire à p r e n d r e les m e s u r e s nécessa i res pour r e s t a u r e r la s tabi

lité et les l iquid i tés de la b a n q u e conce rnée , y c o m p r i s p a r la f e r m e t u r e 

d ' agences ou de services admin i s t r a t i f s . D ' a p r è s l 'ar t ic le 33 , m e t t a i e n t fin 

à l ' a d m i n i s t r a t i o n provisoire : a) sa levée, si son m a i n t i e n n ' é t a i t plus 

j u s t i f i é ; b) l ' exp i ra t ion de la pé r iode fixée i n i t i a l e m e n t p a r la B N C , si 

elle n 'ava i t pas é té p ro longée ; et c) le r e t r a i t de l ' a g r é m e n t de la b a n q u e . 

La loi n 'obl igea i t pas la B N C à notif ier à la b a n q u e c o n c e r n é e sa décision 

de la p lacer sous a d m i n i s t r a t i o n provisoire . Elle ne précisa i t pas la d u r é e 

m a x i m a l e de l ' a d m i n i s t r a t i o n provisoire , ne c o n t e n a i t a u c u n e disposi t ion 

r e l a t i v e m e n t à l ' app l ica t ion du droi t a d m i n i s t r a t i f à la p r o c é d u r e , ne 

précisa i t pas que l les é t a i en t les pa r t i e s à l ' ins tance et ne prévoyai t aucun 

recours con t re la décis ion de p l a c e m e n t sous a d m i n i s t r a t i o n provisoire . 

39. La p rocédure d ' a d m i n i s t r a t i o n provisoire a é té modifiée pa r la 

loi n" 156/1994, e n t r é e en v igueur le 29 ju i l le t 1994. C e t t e loi devait 

s ' appl iquer d a n s tous les cas où l ' admin i s t r a t ion provisoire avait é té 

imposée avant ce t t e d a t e . Selon le nouvel ar t ic le 26 § 4, le droi t admi 

n is t ra t i f s 'appl ique n o t a m m e n t aux p rocédures conce rnan t le p l acemen t 

sous a d m i n i s t r a t i o n provisoire et sa levée, à moins q u e la loi su r les 

b a n q u e s n ' en dispose a u t r e m e n t . La b a n q u e est la seule pa r t i e à l ' ins tance 

(art icle 26 § 5 ) , qu i peu t é g a l e m e n t ê t r e engagée pa r la notif icat ion de la 

décision de mise sous a d m i n i s t r a t i o n provisoire (ar t ic le 26 § 6). En appli

cat ion du nouvel ar t ic le 26 § 7, la B N C notifie à u n m e m b r e du conseil 

d ' admin i s t r a t i on (predstavenstvo) de la b a n q u e , à u n m e m b r e de son conseil 

de survei l lance (dozorci rada) ou à u n e pe r sonne habi l i tée à d i r iger la b a n q u e 

sa décision de p lacer celle-ci sous a d m i n i s t r a t i o n provisoire. La b a n q u e peut 

dépose r u n recours a d m i n i s t r a t i f (rozklad) con t re ce t t e décision. Parei l 

recours n ' a pas d'effet suspensif (ar t icle 26 § 8). Les fonctions de tous les 

o rganes de la b a n q u e sont su spendues dès la notif ication de la décision de 

mise sous a d m i n i s t r a t i o n provisoire (art icle 29 § 1). L ' a d m i n i s t r a t e u r 

provisoire exerce les fonctions de l 'o rgane exécutif. La pér iode d ' admi 

n i s t r a t ion provisoire ne peu t excéder v ing t -qua t r e mois (art icle 33 c)) . 

40. En ve r tu de l 'art icle 14 du code de p r o c é d u r e admin i s t ra t ive 

(loi n" 71/1967), est pa r t i e à l ' ins tance tou t e pe r sonne don t les dro i t s , obli

ga t ions ou i n t é r ê t s p ro tégés pa r la loi doivent ê t re e x a m i n é s ou sont suscep

tibles d ' ê t r e d i r e c t e m e n t mis en cause pa r une décision admin i s t r a t ive . 

L 'ar t ic le 61 prévoit q u e tou t e décision admin i s t r a t ive r e n d u e en p r e m i è r e 

ins tance pa r une au to r i t é admin i s t r a t ive fédéra le peu t faire l 'objet d 'un 

recours a d m i n i s t r a t i f d a n s les qu inze j o u r s à c o m p t e r de sa notif ication. 

4 1 . C e r t a i n e s d ispos i t ions du code de p r o c é d u r e civile ont é g a l e m e n t 

é té app l iquées à l ' espèce . 
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L 'ar t ic le 167 énonce n o t a m m e n t q u e « le t r i buna l s t a t u e p a r o rdon

nance [usneseni] à moins que la loi n ' en d ispose a u t r e m e n t » . 

Aux t e r m e s de l 'ar t icle 168 § 2, «le t r i b u n a l notifie une o r d o n n a n c e aux 

pa r t i e s si ce t t e o r d o n n a n c e peu t faire l 'objet d 'un appe l ou d ' un pourvoi en 

cassa t ion (...) » 

Selon l 'ar t icle 171 § 2, «si l ' o rdonnance ne prévoi t pas d 'ob l iga t ion de 

faire, elle devien t exécu to i r e [vykonatelny] dès sa not i f icat ion (...) » 

L 'a r t ic le 200 b) est ainsi libellé : 

«1. Dans une procédure concernant l'inscription d'informations au registre des 

sociétés, le tribunal vérifie que toutes les conditions requises par la loi pour cette 

opération sont remplies. 

2. Le tribunal décide par ordonnance et sans tenir d'audience du contenu d'une 

inscription donnée. Le dispositif de l 'ordonnance précise la date de l'inscription, à 

laquelle il doit être procédé dans le mois suivant la décision. 

3. Les dispositions relatives aux amendes disciplinaires s'appliquent dans le cas où la 

société ne se conforme pas à la demande du tribunal l'invitant à lui communiquer les 

informations, ou les documents, nécessaires à l'inscription prévue à l'article 200 a) § 2. » 

L 'ar t ic le 237 é n o n c e : 

«Un pourvoi en cassation [dovolâni] formé contre la décision d'une cour d'appel est 

recevable si : 

( . . . ) 

b) une personne ayant agi comme partie à l'instance n'avait pas qualité pour ce faire ; 

(...) 

f) une partie à l'instance a été privée de la possibilité de se présenter devant le 

tribunal en raison d'un vice de procédure imputable à celui-ci.» 

L 'a r t ic le 241 § 2 d) dispose q u ' u n pourvoi en cassa t ion peu t ê t r e formé 

«si la décis ion découla i t d ' une e r r e u r de droi t d a n s l ' appréc ia t ion de 

l 'espèce ». 

Le c h a p i t r e II du code régi t les condi t ions du con t rô le des décis ions 

pr ises p a r les a u t o r i t é s a d m i n i s t r a t i v e s (sprâvni zaloba). 

L'ar t ic le 247 se lit a i n s i : 

« 1. Les dispositions du présent chapitre s'appliquent lorsqu'une personne physique 

ou morale prétend qu'une décision prise par une autorité administrative a restreint un 

ou plusieurs de ses droits et qu'une demande de contrôle de la légalité de cette décision 

est présentée au tribunal. 

2. En ce qui concerne une décision prise par un organe administratif dans le cadre 

d'une procédure administrative, les dispositions du présent chapitre s'appliquent seule

ment au contrôle d'une décision contre laquelle tous les recours juridiques ordinaires 

prévus par la loi ont été exercés, la décision étant de ce fait devenue définitive.» 

L 'ar t ic le 250 b) § 1 énonce q u e la d e m a n d e de cont rô le doit ê t r e déposée 

d a n s les deux mois à c o m p t e r de la not if icat ion de la décision r e n d u e pa r 

l ' au to r i t é admin i s t r a t i ve en d e r n i è r e ins t ance , à moins q u e la loi n ' e n 

dispose a u t r e m e n t . 
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Les faits tels qu ' i l s ex is ta ien t à l ' époque où la décision a é té r e n d u e sont 

d é t e r m i n a n t s (ar t ic le 250 i) § 1). A u c u n e x a m e n des p reuves n 'a l ieu. 

Si le t r i buna l c o n s t a t e q u e la décis ion a é té pr ise c o n f o r m é m e n t à la loi, 

il r e j e t t e la d e m a n d e de cont rô le (ar t ic le 250 j ) § 1). 

S'il c o n s t a t e q u e l ' au to r i t é a d m i n i s t r a t i v e n 'a pas e x a m i n é la cprestion 

c o r r e c t e m e n t su r le p lan du dro i t ou q u e les faits sur lesquels elle a fondé sa 

décis ion ne c o r r e s p o n d e n t pas au c o n t e n u du dossier , le t r i b u n a l a n n u l e la 

décis ion et peu t renvoyer la q u e s t i o n à l ' au to r i t é a d m i n i s t r a t i v e pour 

nouvel e x a m e n . Il a n n u l e é g a l e m e n t u n e décis ion lorsqu ' i l a p p a r a î t au 

cours de l ' audience qu 'e l l e ne peu t faire l 'objet d ' un con t rô le pa rce qu 'e l le 

est i n c o m p r é h e n s i b l e ou q u e la mo t iva t ion y fait défau t (ar t ic le 250 j ) § 2). 

42. Enfin, selon l 'ar t icle 27 § 2 du code de c o m m e r c e (loi n" 513/1991) , 

les in fo rmat ions cons ignées au r eg i s t r e des sociétés d e v i e n n e n t opposables 

à tous à c o m p t e r du j o u r de leur inscr ip t ion . 

E N D R O I T 

I. SUR LES E X C E P T I O N S PRÉLIMINAIRES DU G O U V E R N E M E N T 

(...) 

a) Article 34 de la Convention 

46. La C o u r rappe l le que d a n s sa décis ion du 20 m a i 1998 sur la 

recevabi l i té de la p l a in t e , la C o m m i s s i o n a conclu q u e le p l a c e m e n t 

sous a d m i n i s t r a t i o n provisoire avai t p o r t é a t t e i n t e à la b a n q u e , c a r ce t t e 

m e s u r e avai t e m p ê c h é celle-ci d ' a d m i n i s t r e r ses affaires ; il é t a i t donc 

man i fe s t e q u e la b a n q u e avai t u n i n t é r ê t p o u r agir . La C o m m i s s i o n a en 

o u t r e e s t imé q u e , m ê m e si le f o rmu la i r e de r e q u ê t e é ta i t officiel lement 

r empl i au seul n o m de M. Moravec , il en ressor ta i t que la b a n q u e elle-

m ê m e voula i t i n t r o d u i r e u n e r e q u ê t e p a r l ' i n t e r m é d i a i r e de M. Moravec 

et q u e les fo rmules de p r o c u r a t i o n p r é s e n t é e s p a r celui-ci lui p e r m e t t a i e n t 

d ' i n t r o d u i r e la r e q u ê t e au n o m de la b a n q u e . P a r c o n s é q u e n t , la C o m 

miss ion é ta i t c o m p é t e n t e en app l ica t ion de l 'ar t icle 25 de la Conven t i on 

p o u r e x a m i n e r la r e q u ê t e , v a l a b l e m e n t déposée p a r la b a n q u e . 

47. Le G o u v e r n e m e n t a con te s t é la décis ion de la C o m m i s s i o n et 

s o u t e n u q u ' à c o m p t e r du 30 s e p t e m b r e 1993, d a t e à laquel le la b a n q u e 

fut p lacée sous a d m i n i s t r a t i o n provisoire , c 'é ta i t l ' a d m i n i s t r a t e u r provi

soire qu i avai t q u a l i t é pour ag i r a u n o m de la b a n q u e et pour i n t rodu i r e 

u n e r e q u ê t e valable en son n o m . 

48. La C o u r rappe l le q u e la Conven t i on et ses Protocoles doivent 

s ' i n t e r p r é t e r c o m m e g a r a n t i s s a n t des dro i t s conc re t s et effectifs, et non 

t h é o r i q u e s et i l lusoires (Cruz Varas et autres c. Suède, a r r ê t du 20 m a r s 

1991, sér ie A n" 201 , pp . 35-36, § 99) . Elle e s t i m e , c o m m e la C o m m i s s i o n 
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d a n s sa décis ion du 20 m a r s 1998 sur la recevabi l i té , q u e ce pr inc ipe 

s ' appl ique é g a l e m e n t à l 'ar t icle 34 (ancien ar t ic le 25) de la Conven t ion , 

qu i confère aux pa r t i cu l i e r s et a u x o rgan i sa t ions non g o u v e r n e m e n t a l e s 

un dro i t de n a t u r e p r o c é d u r a l e . 

49. La C o u r note q u e lorsque la C o m m i s s i o n fut saisie de la r e q u ê t e , 

en m a i 1995, la b a n q u e r e q u é r a n t e , p lacée sous a d m i n i s t r a t i o n provisoire , 

ne perd i t pas pour a u t a n t sa pe r sonna l i t é j u r i d i q u e . La b a n q u e é ta i t à 

l ' époque r e p r é s e n t é e p a r l ' a d m i n i s t r a t e u r provisoire qui , en appl ica t ion 

de l 'ar t icle 29 § 2 de la loi su r les b a n q u e s , avait r e m p l a c é son o r g a n e 

exécu t i f à c o m p t e r du 30 s e p t e m b r e 1993 (jour où le p l a c e m e n t sous 

a d m i n i s t r a t i o n provisoire avai t é té inscrit au r eg i s t r e des socié tés) , avai t 

la capac i t é j u r i d i q u e de dé fendre les d ro i t s de la b a n q u e r e q u é r a n t e et , 

p a r t a n t , de saisir les ins t i tu t ions de la Conven t i on s'il l ' e s t imai t oppor

t un . La ques t i on se pose donc de savoir si, d a n s de tel les c i rcons tances , 

l ' a d m i n i s t r a t e u r provisoire é ta i t seul au to r i s é à i n t r o d u i r e au n o m de la 

b a n q u e u n e r e q u ê t e fondée sur l 'ar t icle 25. 

50. La C o u r rappe l le q u e d a n s l ' a r rê t Agrotexim et autres c. Grèce du 

24 oc tobre 1995 (sér ie A n" 330-A, p. 25, § 68) , qu i conce rna i t une société 

en l iqu ida t ion , elle a décidé que les ac t ionna i r e s de la société n ' ava ien t pas 

qua l i t é p o u r saisir , sur la base de l 'ar t icle 1 du Pro tocole n" 1, les o rganes 

de la Conven t ion au t i t r e d 'une a t t e i n t e aux b iens de la société . Elle 

a e s t imé qu ' i l n ' é t a i t jus t i f ié de faire a b s t r a c t i o n de la pe r sonna l i t é 

j u r i d i q u e d 'une société q u e d a n s des c i r cons tances excep t ionne l l es , 

n o t a m m e n t lorsqu ' i l é t a i t c l a i r e m e n t é tab l i que celle-ci se t rouvai t d a n s 

l ' impossibi l i té de saisir pa r l ' i n t e r m é d i a i r e de ses o r g a n e s s t a t u t a i r e s ou 

- en cas de l iqu ida t ion - de ses l i qu ida t eu r s les o r g a n e s de la Conven t ion . 

Bien q u e la société fût en l iqu ida t ion , elle n 'avai t pas d i spa ru c o m m e 

p e r s o n n e m o r a l e lo rsque les ac t i onna i r e s ava ien t saisi la C o m m i s s i o n ; 

elle é ta i t a lors r e p r é s e n t é e pa r ses deux l i q u i d a t e u r s , qui ava ien t la capa

ci té j u r i d i q u e de dé f end re ses dro i t s et donc de saisir , s'ils l ' e s t ima ien t 

u t i le , les o r g a n e s de la Conven t i on . Selon la C o u r , il n ' ex i s ta i t a u c u n e 

ra ison de pense r q u e les l i qu ida t eu r s eussen t failli à l eurs devoirs . Au 

c o n t r a i r e , su f f i samment d ' indices m o n t r a i e n t qu ' i l s ava ien t pris t ou t e s 

les m e s u r e s qu ' i l s e s t i m a i e n t dans l ' in té rê t de la masse . Dès lors, la C o u r 

a conclu qu ' i l n 'ava i t pas é té c l a i r e m e n t é tab l i q u ' a u m o m e n t de la saisine 

de la C o m m i s s i o n la société ne pouvai t pas se p r é s e n t e r devan t les o r g a n e s 

de la Conven t i on pa r l ' i n t e r m é d i a i r e de ses l i q u i d a t e u r s p o u r a l l éguer la 

violat ion de l 'ar t icle 1 du Protocole n° 1. 

5 1 . La C o u r relève q u ' à la différence de celui fo rmulé d a n s l 'affaire 

Agrotexim et autres, le gr ief t i ré de la C o n v e n t i o n en l 'espèce ne por te pas 

sur une a t t e i n t e a l l éguée aux dro i t s p a t r i m o n i a u x de la b a n q u e q u e 

l ' a d m i n i s t r a t e u r provisoire avait pour miss ion de p r o t é g e r et de g é r e r et 

au sujet desque l s il pouvai t saisir , au n o m de la b a n q u e , les o r g a n e s de la 

Conven t i on . En réa l i t é , le gr ief a t r a i t au fait m ê m e q u ' u n a d m i n i s t r a t e u r 
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provisoire ait é té dés igné pa r la B N C sans q u e la b a n q u e c o n c e r n é e ait 

eu r é e l l e m e n t la possibi l i té de s'y oppose r . L o r s q u e , c o m m e c 'est le cas 

en l 'espèce, le gr ief est pour l ' essent ie l t i ré de l ' impossibi l i té d ' accéder 

ef fec t ivement à u n t r i b u n a l p o u r s 'opposer à la dés igna t ion d ' un admin i s 

t r a t e u r provisoire ou a t t a q u e r une telle décis ion, d i re que seul cet a d m i 

n i s t r a t e u r é ta i t habi l i té à r e p r é s e n t e r la b a n q u e p o u r saisir les o r g a n e s de 

la Conven t ion rev iendra i t à r e n d r e le droi t de r ecour s individuel p révu par 

l 'ar t ic le 34 t h é o r i q u e et i l lusoire. 

52. L a C o u r e s t i m e en c o n s é q u e n c e q u e , c o m p t e t enu d e la n a t u r e 

pa r t i cu l i è re des griefs formulés , il exis ta i t des c i rcons tances except ion

nelles qui au to r i sa i en t M. Moravec , en t an t q u ' a n c i e n p ré s iden t du conseil 

d ' a d m i n i s t r a t i o n de la b a n q u e et ac t ionna i re major i t a i re de celle-ci, à 

i n t rodu i r e v a l a b l e m e n t une r e q u ê t e au nom de la b a n q u e . L 'except ion 

p ré l imina i r e du G o u v e r n e m e n t su r ce point doit donc ê t re r e je tée . 

(...) 

II. SUR LA V I O L A T I O N A L L É G U É E DE L 'ARTICLE 6 D E LA 

C O N V E N T I O N 

54. La b a n q u e r e q u é r a n t e se p la in t d ' une viola t ion de ses dro i t s au t i t re 

de l 'ar t ic le 6 de la C o n v e n t i o n : elle n ' a u r a i t d isposé d ' a u c u n r ecour s con t re 

la décis ion a d m i n i s t r a t i v e de la B N C de la p lacer sous a d m i n i s t r a t i o n 

provisoire ni c o n t r e les décis ions u l t é r i e u r e s des o r g a n e s admin i s t r a t i f s 

et j ud i c i a i r e s . Elle sou t i en t q u e , p e n d a n t la pér iode d ' a d m i n i s t r a t i o n 

provisoire , son o r g a n e exécut i f a u r a i t au moins dû conse rve r le pouvoir de 

c o n t e s t e r les ac tes d e la B N C , a u t o r i t é p u b l i q u e , m a i s qu ' e l l e ne fut 

in fo rmée ni de l ' e n r e g i s t r e m e n t de sa mise sous a d m i n i s t r a t i o n provisoire 

ni de la p r e m i è r e p ro longa t ion de celle-ci et q u e l ' appel qu 'e l l e in te r j e t a 

con t r e l ' e n r e g i s t r e m e n t de la d e u x i è m e p ro longa t ion fut é c a r t é au mot i f 

qu ' i l avai t é té i n t rodu i t p a r u n e p e r s o n n e non hab i l i t ée à le faire. L 'o rgane 

exécu t i f de la b a n q u e a u r a i t donc été pr ivé de tou t moyen d e r ed resse 

m e n t , au m é p r i s des d isposi t ions de l 'ar t icle 6. 

55 . L 'a r t i c le 6 de la C o n v e n t i o n énonce en sa p a r t i e p e r t i n e n t e : 

« 1. Toute personne a droit à ce que sa cause soit entendue équitablement, publique

ment (...) par un tribunal indépendant et impartial (...) qui décidera (...) des contestations 

sur ses droits et obligations de caractère civil (...) » 

(...) 

c) Appréciation de la Cour 

64. La C o u r cons ta t e p o u r c o m m e n c e r q u e l 'applicabi l i té en l 'espèce 

de l 'ar t icle 6 de la Conven t ion n ' a pas p rê t é à con t roverse devan t la 

C o m m i s s i o n . Celle-ci a cons idéré q u e la p r o c é d u r e de p l a c e m e n t de la 

b a n q u e r e q u é r a n t e sous a d m i n i s t r a t i o n provisoire et l ' inscr ipt ion faite par 
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la sui te au reg is t re des sociétés conce rna ien t les droi t s de c a r a c t è r e civil de 

la b a n q u e en cela q u e la capac i té de celle-ci d ' a d m i n i s t r e r ses biens s 'en 

t rouvai t r é d u i t e ; la p r o c é d u r e relevai t donc de l 'ar t icle 6. Le G o u v e r n e 

m e n t a con tes té ce t t e analyse pour la p r e m i è r e fois devan t la C o u r ; il a 

s o u t e n u q u e ni la décision d e p lacer la b a n q u e sous a d m i n i s t r a t i o n 

provisoire ni la décis ion de p ro longer ce t t e pér iode n ' ava ien t t ra i t à une 

con te s t a t i on sur les d ro i t s et obl igat ions de c a r a c t è r e civil de la b a n q u e . 

65. L a C o u r e s t ime , c o m m e la C o m m i s s i o n , q u e la décis ion de p lacer 

la b a n q u e r e q u é r a n t e sous a d m i n i s t r a t i o n provisoire a eu un effet m a n i 

feste et d é t e r m i n a n t sur le dro i t de la b a n q u e de c o n t i n u e r à g é r e r ses 

p r o p r e s affaires financières a ins i q u e su r sa capac i t é d ' a d m i n i s t r e r ses 

p r o p r e s b iens et actifs, à t r ave r s son conseil d ' a d m i n i s t r a t i o n l é g a l e m e n t 

dés igné . Il est vrai , c o m m e l'a fait r e m a r q u e r le G o u v e r n e m e n t , q u e la 

décis ion de la B N C de p lace r u n e b a n q u e sous a d m i n i s t r a t i o n provisoire 

n ' impose pas à ceux c h a r g é s d ' a d m i n i s t r e r la b a n q u e d 'u t i l i se r di f férem

m e n t ses b iens , et q u ' u n e tel le décis ion a p o u r seul objet d ' e m p ê c h e r 

la d i rec t ion ex i s t an t e de d i l ap ide r les actifs de la b a n q u e . La C o u r ne 

s au ra i t n é a n m o i n s souscr i re à l ' a r g u m e n t du G o u v e r n e m e n t selon lequel 

la décis ion de la B N C a d o n c mis en cause s e u l e m e n t les d ro i t s de la 

d i rec t ion ex i s t an t e de la b a n q u e et non ceux de la b a n q u e e l l e - m ê m e . 

66. Le G o u v e r n e m e n t sou t i en t q u e l 'ar t icle 6 n ' es t pas appl icable 

pu i sque ni la décision de la B N C d ' i m p o s e r l ' a d m i n i s t r a t i o n provisoire ni 

celle du t r i buna l munic ipa l de P r a g u e de re je te r les appels fo rmés c o n t r e 

les o r d o n n a n c e s r e n d u e s p a r le t r i b u n a l de dis t r ic t n ' e m p o r t a i e n t u n e 

décis ion c o n c e r n a n t des con t e s t a t i ons sur les d ro i t s et obl iga t ions de 

c a r a c t è r e civil de la b a n q u e r e q u é r a n t e . La C o u r rappe l le à cet éga rd q u e 

l 'espri t de la C o n v e n t i o n c o m m a n d e de ne pas p r e n d r e le t e r m e 

« c o n t e s t a t i o n » du t e x t e f rançais , qu i n ' a pas d ' équ iva len t d a n s la vers ion 

ang la i se , dans u n e accep t ion t r o p t e c h n i q u e et d ' en d o n n e r une déf ini t ion 

m a t é r i e l l e p lu tô t q u e formel le (voir, pa r e x e m p l e , Le Compte, Van Leuven et 

De Meyere c. Belgique, a r r ê t du 23 j u i n 1981, série A n" 43 , pp . 20-21, § 45) . 

En o u t r e , m ê m e si l ' emploi du mot français « c o n t e s t a t i o n » impl ique 

l ' ex is tence d ' un désaccord , la C o u r c o n s t a t e q u ' u n tel désaccord exis ta i t 

m a n i f e s t e m e n t e n l ' espèce p u i s q u e la b a n q u e r e q u é r a n t e a t e n t é , a p r è s 

avoir pris conna i s sance des o r d o n n a n c e s r e n d u e s p a r le t r i b u n a l d e 

d is t r ic t , de con t e s t e r pa r l ' i n t e r m é d i a i r e de son a n c i e n n e d i rec t ion la 

décis ion de lui i m p o s e r pu i s de p ro longer l ' a d m i n i s t r a t i o n provisoire . 

67. La C o u r e s t ime p a r c o n s é q u e n t q u e l 'ar t icle 6 de la C o n v e n t i o n est 

appl icab le aux décisions p a r lesquel les la b a n q u e fut placée sous 

a d m i n i s t r a t i o n provisoire et vit p ro longe r celle-ci. 

68. La C o u r r appe l l e q u e lo r sque , c o m m e en l 'espèce, u n e décis ion 

prise p a r une a u t o r i t é a d m i n i s t r a t i v e sur des con t e s t a t i ons qu i p o r t e n t 

su r des dro i t s et ob l iga t ions de c a r a c t è r e civil ne r empl i t pas en el le-

m ê m e les condi t ions posées pa r l 'ar t icle 6 de la C o n v e n t i o n , il est 
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nécessa i re q u e la décis ion subisse le con t rô le u l t é r i e u r d ' u n « o r g a n e 

judicia i re de ple ine ju r id ic t ion» qu i offre les g a r a n t i e s p révues p a r ce t t e 

d ispos i t ion (voir, p a r e x e m p l e , Albert et Le Compte c. Belgique, a r r ê t du 

10 février 1983, série A n" 58, p . 16, § 2 9 ; Orlenberg c. Autriche, a r r ê t du 

25 n o v e m b r e 1994, sér ie A n" 295-B, pp . 49-50, § 31 ; Bryan c. Royaume-Uni, 

a r r ê t du 22 n o v e m b r e 1995, série A n" 335-A, p. 16, § 40) . 

69 . Le G o u v e r n e m e n t a aff i rmé d e v a n t la C o m m i s s i o n q u e le con t rô le 

jur id ic t ionnel r equ i s é ta i t possible en l ' e spèce : la b a n q u e r e q u é r a n t e 

au ra i t pu i n t r o d u i r e u n e d e m a n d e en supervis ion (sprâvni zaloba) en ve r tu 

de l 'ar t ic le 247 du code de p r o c é d u r e civile con t re la décis ion ini t ia le de la 

B N C de la p lace r sous a d m i n i s t r a t i o n provisoire . La C o u r observe t o u t e 

fois q u e ce t t e décision in i t ia le , pr ise pa r la B N C le 27 s e p t e m b r e 1993 et 

publ iée au bul le t in du c o m m e r c e le 29 s e p t e m b r e , préc isa i t q u e les règles 

de p r o c é d u r e a d m i n i s t r a t i v e n ' é t a i e n t pas appl icables et q u ' e l l e - m ê m e 

é ta i t insuscept ib le d ' appe l . En o u t r e , ainsi q u e l'a no té la C o m m i s s i o n , la 

décis ion pri t effet le 30 s e p t e m b r e 1993, dès son inscr ip t ion au r eg i s t r e des 

soc ié tés , c o n f o r m é m e n t à l ' o r d o n n a n c e r e n d u e pa r le t r i buna l d e dis t r ic t 

n" 1 de P r a g u e . A c o m p t e r d e c e t t e d a t e , les pouvoirs e t fonctions de 

l 'o rgane exécu t i f de la b a n q u e furent s u s p e n d u s et confiés à l ' admin i s t r a 

t e u r provisoire , qu i fut dès lors seul habi l i te à r e p r é s e n t e r la b a n q u e et 

à dé s igne r un r e p r é s e n t a n t légal de celle-ci devan t la j u s t i c e . La C o u r 

r e m a r q u e q u e , d a n s son a r r ê t du 30 n o v e m b r e 2000, la C o u r s u p r ê m e 

a e s t imé q u e , j u s q u ' à l ' inscr ipt ion au r eg i s t r e , l 'organe exécutif de la 

b a n q u e r e q u é r a n t e avai t conservé le pouvoir d ' ag i r au n o m de celle-ci 

( p a r a g r a p h e 35 c i -dessus) . Elle c o n s t a t e toutefois q u e ce t t e inscr ipt ion 

eu t en réa l i té lieu le l e n d e m a i n de la publ ica t ion de la décis ion ini t ia le de 

la B N C au bul le t in du c o m m e r c e . D a n s ces condi t ions , m ê m e si l 'on a d m e t 

q u e la décision de la B N C pouvai t faire l 'objet d ' une supervis ion et que , 

d a n s u n e tel le p r o c é d u r e , les j u r id i c t i ons civiles a u r a i e n t eu c o m p é t e n c e 

pour e x a m i n e r la mo t iva t ion du p l a c e m e n t sous a d m i n i s t r a t i o n provisoire , 

la C o u r j u g e q u e la b a n q u e r e q u é r a n t e n 'avai t n u l l e m e n t , en p r a t i q u e , la 

possibi l i té d ' i n t r o d u i r e et de m e n e r u n e tel le p r o c é d u r e d e con t rô le par 

l ' i n t e r m é d i a i r e de son o r g a n e exécutif . 

70. La C o u r e s t i m e en o u t r e q u e les o r d o n n a n c e s r e n d u e s pa r le t r ibu

nal de dis t r ic t en app l i ca t ion de l 'ar t icle 200 b) du code de p r o c é d u r e civile 

n 'offraient pas le d e g r é r equ i s de con t rô le j u r id i c t i onne l de la décision 

d ' impose r ou de p ro longe r u n e pé r iode d ' a d m i n i s t r a t i o n provisoire. 

C o m m e le G o u v e r n e m e n t l'a l u i - m ê m e af f i rmé, la fonction essent ie l le 

des j u r id i c t ions i n t e rnes lo rsqu 'e l les s t a t u e n t su r des ques t i ons re la t ives 

à l ' inscr ipt ion d ' i n fo rma t ions au r eg i s t r e d e s socié tés est d e vérif ier q u e les 

condi t ions formelles p révues p a r la légis la t ion appl icable à ces en reg i s t r e 

m e n t s on t é t é r e s p e c t é e s . Il ne l e u r a p p a r t i e n t pas d ' e x a m i n e r les ra isons 

de fond ayant inspiré le p l a c e m e n t sous a d m i n i s t r a t i o n provisoi re ou sa 

p ro longa t ion . D e surcro î t , c o m p t e t e n u d e ce rôle r e s t r e i n t , la p r o c é d u r e 
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devan t le t r i buna l est exc lus ivemen t écr i te et a lieu en c h a m b r e du consei l , 

s ans a u d i e n c e et sans q u e la d i r ec t ion de la b a n q u e ait la possibi l i té de 

p r o t e s t e r . 

71 . C e r t e s , b ien q u e les pouvoirs de l ' anc ienne d i rec t ion de la b a n q u e 

a ien t é t é s u s p e n d u s , celle-ci avait la possibil i té , pa r l ' i n t e r m é d i a i r e de 

M. Moravec et de M. C h o d ë r a , d ' i n t e r j e t e r appe l a u p r è s du t r i b u n a l mun i 

cipal de P r a g u e con t r e les o r d o n n a n c e s r e n d u e s pa r le t r i buna l de dis t r ic t 

le 30 s e p t e m b r e 1993 et le 30 m a r s 1994. C e p e n d a n t , c o m m e il r e s sor t de 

la décision d ' é c a r t e r l 'appel de la b a n q u e prise le 17 ma i 1994 pa r le t r ibu

na l munic ipa l , celui-ci n ' e x a m i n a pas non p lus les ra i sons de fond ayan t 

inspi ré la décis ion d ' impose r ou de p ro longe r l ' a d m i n i s t r a t i o n provisoire, 

son rôle se l im i t an t à vérif ier q u e le r e p o r t des i n fo rma t ions au reg i s t r e 

des sociétés é ta i t conforme aux disposi t ions de la loi sur les b a n q u e s . 

72. E n ce qu i conce rne l ' appel formé con t r e l ' o rdonnance a u t o r i s a n t 

l ' inscript ion au reg is t re des sociétés de la d e u x i è m e p ro longa t ion de l ' admi

n i s t r a t ion provisoire , la C o u r n o t e q u e le t r i buna l munic ipa l d e P r a g u e le 

re je ta le 13 oc tobre 1994 sans a u c u n e x a m e n au fond , jugean t qu' i l avait é té 

formé p a r une pe r sonne non habi l i t ée à ce t t e fin pu i sque l ' a d m i n i s t r a t e u r 

provisoire avait seul la capac i té d ' ag i r au n o m de la b a n q u e p o u r in t rodu i re 

pare i l appe l . La C o u r e s t i m e , c o m m e la C o m m i s s i o n , q u e m ê m e à suppose r 

q u e la po r t ée du cont rô le effectué dans le cad re d 'un tel appe l eût é t é assez 

large pour r é p o n d r e aux exigences de l 'ar t icle 6 de la Conven t ion , la b a n q u e 

r e q u é r a n t e n ' a pas eu un accès effectif à un t r ibuna l pour ob ten i r ce 

con t rô le . 

73. C o m p t e t e n u de ce qui p r é c è d e , la C o u r dit que , a lors qu ' i l y avait 

des con te s t a t i ons su r ses dro i t s et obl igat ions de c a r a c t è r e civil, la b a n q u e 

r e q u é r a n t e n ' a pas bénéficié d ' un accès effectif à un o r g a n e jud ic i a i r e 

c o m m e le voulai t l 'ar t icle 6 § 1 d e la C o n v e n t i o n ; il y a donc eu violat ion 

de ce t t e d isposi t ion. 

(...) 

P A R C E S M O T I F S , L A C O U R , À L ' U N A N I M I T É , 

(...) 

2. Dit qu ' i l y a eu violation de l 'ar t icle 6 § 1 de la C o n v e n t i o n ; 

(...) 

Fait en ang la i s , puis c o m m u n i q u é p a r écrit le 21 oc tob re 2003, en 

appl ica t ion de l 'ar t icle 77 §§ 2 et 3 du r è g l e m e n t . 

Michae l O'B-OYLE 

Greffier 
Nicolas BRATZA 

P ré s iden t 
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SUMMARY' 

Disciplinary proceedings against a lawyer in respect of statements made in 
his professional capacity during court proceedings 

Article 1 0 

Freedom of expression - Disciplinary proceedings against a lawyer in respect of statements made 
in his professional capacity during court proceedings — Interference —Protection of the reputation 
of others - Protection oj the rights of others - Necessary in a democratic society - Limits of 
acceptable criticism oj civil servants — Context in which criticism made — Absence oj personal 
insult - Failure of authorities to attempt to establish whether statements true or made in good 
faith - "Chilling effect "ofthreat of ex post facto review oj statements made by lawyer in court 
proceedings 

* 

The applicant, a lawyer, represented a client in criminal proceedings for social 
security fraud and in related civil proceedings. In the course of the latter, the 
applicant stated that the social security investigating officer, W., must have 
exerted unacceptable pressure on his client in order to procure incriminating 
statements. W. filed a disciplinary complaint against the applicant, alleging that 
the applicant's unfounded insinuations had tarnished his reputation. The dis
ciplinary council found that the applicant had transgressed the limits of ac
ceptable behaviour and had failed to observe the standards expected of a lawyer. 
The Disciplinary Appeals Tribunal upheld the disciplinary council's decision in its 
entirety. However, no sanction was imposed on the applicant. 

Held 
Article 10: Despite the fact that no sanction had been imposed on the applicant, 
he had been made subject to a "formality" or a "restriction" on his freedom of 
expression, as there had been a formal finding that he had been at fault and this 
could have had a discouraging effect on the exercise of his professional duties in 
the future. The interference was prescribed by law and intended to protect the 
reputation or rights of others. However, it failed to answer any pressing social 
need. The limits of acceptable criticism may in some circumstances be wider with 
regard to civil servants, and the applicant's criticism had been strictly limited to 
W.'s actions in his capacity as an investigating social security officer in the case 
against his client, as distinct from criticism focusing on W.'s general or other 
professional qualities. Moreover, the criticism had been confined to the court-

1. This summary by the Registry does not bind the Court. 
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room and had not amounted to a personal insult. The national authorities had not 
at tempted to establish the truth or falsehood of the applicant's s tatement or 
whether it had been made in good faith. Finally, while no sanction was imposed, 
the threat ofex post facto review of his statements could have had a "chilling effect" 
on the exercise of his professional duties. 
Conclusion: violation (unanimously). 

Article 41: The applicant did not submit any claims for just satisfaction. 

Case-law cited by the Court 
Casado Coca v. Spain, judgment of 24 February 1994, Series A no. 285-A 

Janowski v. Poland [GC], no. 25716/94, ECHR 1999-1 
Nikula v. Finland, no. 31611/96, ECHR 2002-11 



STEUR v. THE NETHERLANDS JUDGMENT 71 

In t h e c a s e o f S t e u r v. the N e t h e r l a n d s , 
T h e E u r o p e a n C o u r t of H u m a n Rights (Second Sec t ion) , s i t t ing as a 

C h a m b e r composed of: 
M r J . -P . COSTA, President, 
M r L. EOUCAIDES, 

M r C . BiRSAN, 
M r K. JUNGVVTERT, 

M r V. BUTKEVYCH, 
M r s W. TllOMASSEN, 

M r s A. MUIAROSI, judges, 
and Mrs S. DOLLE, Section Registrar, 

H a v i n g d e l i b e r a t e d in p r iva te on 18 J u n e 2002 a n d 7 O c t o b e r 2003, 
Delivers the following j u d g m e n t , which was a d o p t e d on the last-

m e n t i o n e d d a t e : 

P R O C E D U R E 

1. T h e case o r ig ina ted in a n appl icat ion (no. 39657/98) aga ins t the 
K i n g d o m of the N e t h e r l a n d s lodged wi th t he E u r o p e a n C o m m i s s i o n of 
H u m a n Rights (" the C o m m i s s i o n " ) u n d e r fo rmer Art ic le 25 of t he Con
ven t ion for the P ro tec t ion of H u m a n Righ t s a n d F u n d a m e n t a l F reedoms 
("the Conven t ion" ) by a N e t h e r l a n d s na t iona l , M r P e t e r M. S t e u r ("the 
app l i can t " ) , on 25 N o v e m b e r 1997. 

2. T h e appl ican t , a lawyer p rac t i s ing in O e g s t g e e s t , t he N e t h e r l a n d s , 
p r e s e n t e d his own case . T h e N e t h e r l a n d s G o v e r n m e n t (" the G o v e r n m e n t " ) 
w e r e r e p r e s e n t e d by the i r Agen t , M r s J . Schukking , of the Min i s t ry of 
Fore ign Affairs. 

3. T h e app l ican t a l leged , in pa r t i cu l a r , t h a t t h e r e h a d b e e n a violat ion 
of his r igh ts u n d e r Art ic le 10 of t he C o n v e n t i o n in t h a t a s t a t e m e n t which 
he had m a d e in his professional capac i ty and in t he course of judic ia l 
p roceed ings had led to a d isc ip l inary c o m p l a i n t a g a i n s t h im be ing uphe ld . 

4. T h e app l ica t ion was t r a n s m i t t e d to the C o u r t on 1 N o v e m b e r 1998, 
when Protocol No. 11 to t he C o n v e n t i o n c a m e in to force (Art icle 5 § 2 of 
Protocol No. 11). 

5. T h e appl ica t ion was a l loca ted to t he Firs t Sect ion of the Cour t 

(Rule 52 § 1 of t he Rules of C o u r t ) . 
6. O n 1 N o v e m b e r 2001 the C o u r t changed the compos i t ion of its 

Sec t ions (Rule 25 § 1). T h i s case was a s s igned to t h e newly composed 
Second Sect ion (Rule 52 § 1). W i t h i n t h a t Sect ion, the C h a m b e r tha t 
would cons ider the case (Art icle 27 § 1 of t he Conven t ion ) was con
s t i t u t e d as provided in Rule 26 § 1. 

7. By a decis ion of 18 J u n e 2002, the C h a m b e r dec l a r ed t he appl ica t ion 

pa r t l y admiss ib le . 
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8. T h e G o v e r n m e n t , but not t he app l i can t , filed observa t ions on the 
m e r i t s (Rule 59 § 1). 

T H E F A C T S 

1. T H E C I R C U M S T A N C E S O F T H E CASE 

9. T h e app l ican t is a N e t h e r l a n d s na t iona l w h o was b o r n in 1951 a n d 
lives in O e g s t g e c s t . H e is a p rac t i s ing lawyer (advocaat enprocureur). H e was 
not r e p r e s e n t e d before the C o u r t . 

10. O n 26 N o v e m b e r 1992 the social secur i ty inves t iga t ing officer 
(sociaal rechercheur) M r W. took and recorded a s t a t e m e n t from one M r B., 
a pe r son of S u r i n a m e s e origin who was suspec t ed of having unjust ly 
received social secur i ty benef i ts and , in this con tex t , of hav ing c o m m i t t e d 
forgery. M r B. was a lone wi th M r W. at the l ime a n d did not have t he 
ass i s t ance of e i t h e r a lawyer or a n i n t e r p r e t e r . 

1 1. Subsequen t l y , M r B. was p r o s e c u t e d for social secur i ty f raud. In 
add i t ion , civil p roceed ings were i n s t i t u t e d aga ins t h im by the social 
secur i ty a u t h o r i t i e s for the recovery of the excess benef i t s paid to h im. 
T h e app l i can t a c t ed as M r B.'s counsel in bo th se ts of p roceed ings . 

12. In t he civil p roceed ings , t he app l i can t dec l a r ed , inter alia: 

"The statement recorded in writing by Mr W. cannot have been obtained in any other 
way than by the application of pressure in an unacceptable manner in order to procure 
incriminating statements, the significance ol which was not or not sufficiently under
stood by Mr R. given the absence of an interpreter." 

T h i s pas sage a p p e a r s in p l e a d i n g no t e s s u b m i t t e d t o t he H a g u e 
Regiona l C o u r t (arrondissemenlsrechtbank) at a h e a r i n g held on 27 J u n e 1994. 

13. H a v i n g l e a r n e d of this s t a t e m e n t in May 1995, M r W. filed a 
d isc ip l inary compla in t wi th in t he m e a n i n g of sect ion 46c of the Lega l 
Profession Act (Advacatenwet) aga ins t the app l i can t to the D e a n (deken) of 
t h e local Bar Associa t ion (Orde van Advocaten). H e c o m p l a i n e d t h a t the 
app l i can t ' s unfounded ins inua t ions had t a r n i s h e d his professional honour 
and good r e p u t a t i o n , t ha t the app l i can t had t r a n s g r e s s e d the l imi ts of 
decency, a n d t h a t t he app l i can t h a d accused h im obl iquely of hav ing 
c o m m i t t e d per jury in d r a w i n g up the record in ques t ion . 

14. Fol lowing an exchange of c o r r e s p o n d e n c e , the D e a n forwarded 
M r W. 's compla in t to the Disc ip l inary Counc i l (Raad van Discipline) of 
T h e H a g u e . 

15. In its decis ion of I J u l y 1996, following adver sa r i a l p roceed ings , 
t he Disc ip l inary Counc i l re jec ted as un founded the compla in t t h a t t he 
appl ican t had , in veiled t e r m s , accused M r W. of per jury. It did, however , 
cons ide r t h a t t h e app l i can t , by c o n t e n d i n g t h a t M r W. h a d e x e r t e d un
accep tab le p r e s s u r e on M r B., had m a d e an a s se r t ion t h a t was not 
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s u p p o r t e d by a n y facts . It conc luded t h a t t he app l i can t had thus t r a n s 
gressed the l imits of accep tab le behav iou r a n d failed to observe the 
s t a n d a r d s expec t ed from a lawyer ("... de grenzen van het toelaatbare 
overschreden en heeft hij in strijd gehandeld mel helgeen een behoorlijk advocaal 
betaamt"). N o t i n g the n a t u r e a n d the l imi ted d e g r e e of se r iousness of the 
app l i can t ' s conduc t , t he Disc ip l inary Counc i l cons ide red it sufficient to 
dec la re the compla in t of M r W. par t ia l ly wel l - founded wi thou t imposing 
any sanc t ion . 

16. T h e app l ican t lodged an appea l wi th t h e Disc ip l inary Appea l s 
T r i b u n a l (Hof van Discipline). H e s u b m i t t e d tha t M r B. had not had the 
a s s i s t ance of a lawyer before he s igned his w r i t t e n s t a t e m e n t , desp i te 
having asked for a lawyer to be p r e s e n t , t h a t no i n t e r p r e t e r had been 
p r e s e n t a t the i n t e r r o g a t i o n , t h a t M r B. was a d r u g addict a n d t h a t he 
h a d told h im t h a t p r e s su re h a d b e e n b r o u g h t to b e a r . T h e appl icant 
also r e fe r red to a s t a t e m e n t t a k e n by the inves t iga t ing judge (rechter-
commissaris) from M r B. on 5 D e c e m b e r 1994, which r e a d s as follows: 

"In reply to the question why I stated to the police that I had lived together with my 
ex-wife during the relevant period ... I say that I was pressured during that inter
rogation. 

This pressure consisted of kicking against the table and kicking motions in my 
direction. I was also verbally abused. 

When it came to signing the s ta tement , I asked for the chief, but he was said to have 
already gone home. I then asked for a lawyer because I wanted an interpreter to come 
and read my statement to me. The police said, however, that no lawyer could come. So in 
the end I just signed the s ta tement ." 

17. T h e appl ican t a r g u e d t h a t in de fend ing his c l ient he should have 
b e e n free to conc lude , as he had , t h a t his c l ien t ' s confession could only 
have resu l ted from u n a c c e p t a b l e p r e s s u r e be ing b r o u g h t to b e a r by the 
inves t iga t ing officer. It would t h e n have b e e n for t he cour t to which this 
conclusion was p r e s e n t e d to dec ide w h e t h e r or not it had b e e n es tabl i shed 
t h a t such u n a c c e p t a b l e p r e s s u r e was in fact exerc ised . But it was not for a 
d isc ipl inary t r i b u n a l to find tha t a s t a t e m e n t m a d e a t a t r ia l in defence of 
his cl ient was u n a c c e p t a b l e because it had not b e e n sufficiently verified. 

18. In its decis ion of 26 M a y 1997, following adver sa r i a l p roceed ings , 
the Disc ip l inary Appea l s T r i b u n a l d ismissed the app l i can t ' s appea l and 
uphe ld the decis ion of 1 J u l y 1996 in its en t i r e ty . 

19. It no ted t h a t , in the civil p roceed ings involving M r B., the 
a l l ega t ion in issue h a d been m a d e in t he app l i can t ' s submiss ions d u r i n g 
the first-instance p roceed ings as well as in the p roceed ings on appeal 
before t he H a g u e Regiona l C o u r t (in the l a t t e r p roceed ings in the course 
of a h e a r i n g held on 27 J u n e 1994). It did not find it e s tab l i shed t h a t , a t the 
m a t e r i a l t i m e , the app l i can t had in fact been in fo rmed by M r B. t h a t he 
cons ide red t h a t u n a c c e p t a b l e p r e s s u r e h a d b e e n e x e r t e d on h im when 
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M r W. took his s t a t e m e n t . It fu r the r no ted t h a t the app l i can t ' s con t en 
t ion had r e m a i n e d wholly u n s u b s t a n t i a t e d a t t he m a t e r i a l t i m e . 

20. T h e Discipl inary Appea ls T r i b u n a l ag reed with the Disciplinary-
Counci l t h a t a lawyer was not en t i t l ed to express r ep roaches of the kind 
in issue wi thou t any factual suppor t , which impl ied tha t a lawyer, pr ior to 
ra is ing such al legat ions , should seek informat ion from his client as to t he 
c i r cums tances cons t i t u t ing t he unaccep tab le p r e s su re al legedly exe r t ed . 

II. R E L E V A N T D O M E S T I C LAW A N D P R A C T I C E 

2 1 . Sec t ion 46 of the Legal Profession Act provides as follows: 

"Advocates shall be subject to disciplinary proceedings regarding any act or omission 
which is in breach of the due care they ought to exercise as advocates vis-a-vis those 
whose interests they look after, or ought to look after, any breach of the Regulations of 
the National Bar, and any act or omission not befitting a respectable advocate. This 
disciplinary justice is dispensed in the first instance by the Disciplinary Councils, and, 
oit appeal, by the Disciplinary Appeals Tribunal, which is also the highest instance." 

22. A compla in t aga ins t an advoca te is s u b m i t t e d to t he D e a n of 
t he local Bar Associa t ion (sect ion 4 6 c ( l ) ) , who shall inves t iga te it 
(sect ion 46c(2) ) . H e m a y forward it t o the Supervisory Boa rd (Raad van 
Toezicht) for fu r the r ac t ion (sect ion 46c(3) ) . 

23 . If a friendly s e t t l e m e n t canno t be r eached , t he m a t t e r is r e fe r red 
to t he Disc ip l inary Counci l by the D e a n of t he Bar Associa t ion (or the 
Supervisory Board as t he case may b e ) , e i t h e r at the r e q u e s t of t he 
c o m p l a i n a n t or ex officio (sect ion 46c(3) a n d sec t ion 46 (d ) ) . 

24. T h e sanc t ions avai lable to the Disc ip l inary Counci l s a n d the 
Disc ip l inary Appea l s T r i b u n a l a re : m e r e a d m o n i t i o n ; r e p r i m a n d ; su spen 
sion from prac t i s ing for a per iod not e x c e e d i n g one year ; a n d d i s b a r m e n t 
(sect ion 48) . 

25. G u i d a n c e on the n a t u r e of an "act or omiss ion not bef i t t ing a 
r e spec tab le a d v o c a t e " is found in the Rules of C o n d u c t for Advoca tes 
(Gedragsregels voor advocator), t he mos t r ecen t version of which d a t e s from 
1992. Ru le 1 r e a d s as follows: 

"Advocates should behave in such a way that confidence in the profession or in their 
own exercise of the profession is not harmed." 

T H E L A W 

I. ALLEGED V I O L A T I O N O F A R T I C L E 10 O F T H E C O N V E N T I O N 

26. T h e app l i can t c o m p l a i n e d t h a t the decis ion of the Disc ip l inary 
Appea l s T r i b u n a l impl ied t h a t , d u r i n g t r ia l p roceed ings , a lawyer was not 
al lowed to conc lude from facts known to h i m t h a t u n a c c e p t a b l e p r e s s u r e 
had been e x e r t e d on his cl ient . H e a l leged a violat ion of his r ight to 
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f reedom of express ion , as g u a r a n t e e d by Art ic le 10 of t he C o n v e n t i o n , the 
re levant par t of which provides as follows: 

"1. Everyone has the right to freedom of expression. This right shall include freedom 
to hold opinions and to receive and impart information and ideas without interference 
by public- authority and regardless of frontiers. ... 

2. The exercise of these freedoms, since it carries with it duties and responsibilities, 
may be subject to such formalities, conditions, restrictions or penalties as are prescribed 
by law and are necessary in a democratic society... for the protection of the reputation or 
rights of others ..." 

T h e G o v e r n m e n t d e n i e d t h a t t h e r e had b e e n a violat ion of this pro
vision. 

A. E x i s t e n c e o f an i n t e r f e r e n c e 

27. T h e G o v e r n m e n t a r g u e d t h a t t h e app l i can t had not b e e n the 
subject of any " formal i t i es , condi t ions , r e s t r i c t ions or p e n a l t i e s " of a 
n a t u r e to p r even t h im from a d e q u a t e l y r e p r e s e n t i n g the in t e re s t s of 
his cl ient . H e h a d been able to m a k e what s t a t e m e n t s h e saw fit, 
inc luding the s t a t e m e n t t h a t M r B. had been pu t u n d e r un
accep tab le p r e s s u r e by the social secur i ty inves t iga t ing officer. T h e 
Disc ip l inary Counc i l a n d t h e Disc ip l inary A p p e a l s T r i b u n a l had 
mere ly found t h a t t he app l ican t was in b r e a c h of his d u t y to ensu re 
t h a t his s t a t e m e n t s h a d a p rope r basis in fact. T h e y had not even 
imposed a n y sanc t ion on t h e app l i can t . 

28. T h e app l i can t s u b m i t t e d no a r g u m e n t on this poin t . 
29. T h e C o u r t acknowledges t h a t no sanc t ion was imposed on the 

app l i can t - not even the l igh tes t s anc t ion , a m e r e a d m o n i t i o n . None 
the less , the appl ican t was c e n s u r e d , t h a t is, he was formally found a t 
fault in t h a t he had b r e a c h e d the appl icable professional s t a n d a r d s . 
Th i s could have a d i s cou rag ing effect on t he app l i can t , in t he sense 
t h a t he migh t feel r e s t r i c t ed in his choice of factual and legal ar
g u m e n t s w h e n de fend ing his c l ients in fu tu re cases . It is there fore 
r ea sonab l e to cons ider t h a t the app l ican t was m a d e subject to a 
" fo rmal i ty" or a " r e s t r i c t i on" on his f reedom of express ion . T h e C o u r t 
would d r a w a para l le l wi th its findings in Nikula v. Finland (no. 31611/96, 
E C H R 2002-11). In t h a t case t he F inn i sh S u p r e m e C o u r t had in 
fact waived the s en t ence imposed on the app l i can t , bu t th is did not 
p reven t the C o u r t from finding t h a t Art ic le 10 was appl icable (ibid., 
§ 30). 

30 . It follows t h a t t h e C o u r t may m a k e t h e s a m e f inding in t h e p r e s e n t 
case . 
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B. W h e t h e r t h e r e h a s b e e n a v i o l a t i o n o f A r t i c l e 10 

31. It was not in d i spu t e tha t the decis ions compla ined of w e r e 
"p resc r ibed by law" a n d t h a t they were i n t e n d e d to pro tec t " t he 
r e p u t a t i o n or r i gh t s of o t h e r s " . Discuss ion c e n t r e d on w h e t h e r they could 
be cons ide red "necessa ry in a d e m o c r a t i c socie ty" in pursu i t of the said 
l eg i t ima t e a im . 

32. T h e app l i can t , in his obse rva t ions s u b m i t t e d at t he admiss ib i l i ty 
s t age , a r g u e d in t he first p lace t h a t his s t a t e m e n t t h a t M r B. had b e e n 
placed u n d e r u n a c c e p t a b l e p r e s su re had been based on objective cir
c u m s t a n c e s a n d was s u p p o r t e d by a s t a t e m e n t m a d e by M r B. to t he 
inves t iga t ing j u d g e . C o n s e q u e n t l y , t he Disc ip l inary Appea l s T r i b u n a l 
o u g h t not to have found the appl icant at fault for the sole reason t h a t he 
had not b e e n able to q u o t e his c l ient ' s s t a t e m e n t in suppor t w h e n he first 
m a d e t he a l l ega t ion in ques t ion . 

33. M o r e genera l ly , he expressed t he view t h a t in a d e m o c r a t i c S t a t e a n 
advoca te should be en t i t l ed , at all s t ages of the proceedings , to pu t forward 
all possible a r g u m e n t s based on in format ion ob ta ined from his cl ient . 

34. T h e G o v e r n m e n t , re lying on Peree v. the Netherlands ( ( d e c ) , 
no. 34328/96, 17 N o v e m b e r 1998), repl ied t h a t it was not t he C o u r t ' s task , 
in exerc i s ing its supervisory funct ion, to t ake the place of the na t iona l 
a u t h o r i t i e s , but r a t h e r to review u n d e r Art ic le 10 t he decis ions they had 
t a k e n p u r s u a n t to the i r power of app rec i a t i on . T h e y also rel ied on 
Wingerter v. Germany ( ( d e c ) , no. 43718/98, 21 M a r c h 2002), in which the 
C o u r t had re jec ted as mani fes t ly i l l-founded t he compla in t of a lawyer 
reprimanded for a s t a t e m e n t in w r i t t e n a p p e a l submiss ions collectively 
d i smiss ing j u d g e s , public p rosecu to r s and lawyers in a p a r t i c u l a r locality 
as i n c o m p e t e n t . 

35. T u r n i n g to the facts of the case , the C o u r t notes t h a t the app l ican t 
was found to have c o m m i t t e d a disc ipl inary offence by s t a t i n g tha t his 
cl ient had a p p a r e n t l y been p r e s s u r e d by a police officer, Mr W., in to 
s igning a confession of wrongdo ing . T h e confession in ques t ion had been 
o b t a i n e d in a c r imina l inves t iga t ion for social s ecur i ty fraud, a n d was 
rel ied on by t h e c o m p e t e n t a u t h o r i t i e s in para l le l civil p roceed ings for 
recover ing from the applicant's client t he excess benefi ts paid to h im. It 
was in t he se l a t t e r p roceed ings tha t the app l ican t m a d e the i m p u g n e d 
s t a t e m e n t . 

36. In Nikula, c i ted above, the C o u r t s t a t e d the appl icable pr inciples as 
follows (§§ 44-45, case- law re fe rences o m i t t e d ) : 

"44. In exercising its supervisory jurisdiction, the Court must look at the impugned 
interference in the light of the case as a whole, including ... the content of the remarks 
held against the applicant and the context in which she made them. In particular, it must 
determine whether the interference in question was 'proportionate to the legitimate 
aims pursued' and whether the reasons adduced bv the national authorities to justify it 
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are 'relevant and sufficient'. In doing so, the Court has to satisfy itself that the national 
authorities applied standards which were in conformity with the principles embodied in 
Article 10 and, moreover, that they based themselves on an acceptable assessment of the 
relevant facts. 

45. The Court reiterates that the special status of lawyers gives them a central 
position in the administration of justice as intermediaries between the public and the 
courts. Such a position explains the usual restrictions on the conduct of members of the 
Bar. Moreover, the courts - the guarantors of justice, whose role is fundamental in a 
State based on the rule of law - must enjoy public confidence. Regard being had to the 
key role of lawyers in this field, it is legitimate to expect them to contribute to the proper 
administration of justice, and thus to maintain public confidence therein ..." 

37. T h e special du t i e s of lawyers led the C o u r t to conclude in t he s a m e 
j u d g m e n t t h a t , in c e r t a i n c i r c u m s t a n c e s , a n i n t e r f e r ence wi th counse l ' s 
f r eedom of express ion in the course of a t r ia l migh t raise an issue u n d e r 
Art ic le 6 of the Conven t i on wi th r e g a r d to t he r ight of an accused cl ient to 
receive a fair t r ia l (loc. cit., § 49) . 

38. T h e C o u r t has also previously po in ted out t h a t the special n a t u r e 
of t he profession prac t i sed by m e m b e r s of the Bar m u s t be cons idered . 
In the i r capac i ty as officers of t he cour t , they a r e subject to res t r i c t ions 
on the i r conduc t , which m u s t be d i sc ree t , hones t and dignified, bu t they 
also benefi t from exclusive r igh t s a n d privi leges tha t m a y va ry from one 
jur i sd ic t ion to a n o t h e r - a m o n g t h e m , usual ly, a ce r t a in l a t i t ude r e g a r d i n g 
a r g u m e n t s used in cour t (see Nikula, c i ted in p a r a g r a p h 36 above, and 
Casado Coca v. Spain, j u d g m e n t of 24 F e b r u a r y 1994, Ser ies A no . 285-A, 
p. 19, § 4 6 ) . 

39. T h e C o u r t no tes t h a t the app l i can t ' s cr i t ic ism d u r i n g the t r ia l was 
a i m e d at the m a n n e r in which evidence was o b t a i n e d by an inves t iga t ing 
officer exerc is ing his powers to i n t e r r o g a t e t he app l i can t ' s client in a 
c r imina l case a n d while the l a t t e r was in cus tody. As t he C o u r t has noted 
wi th re fe rence to publ ic p ro secu to r s (see Nikula, c i ted above, § 50) , the 
difference be tween the posi t ions of an accused a n d an inves t iga t ing 
officer calls for i nc reased p ro t ec t i on of s t a t e m e n t s w h e r e b y an accused 
cri t icises such an officer. Th i s appl ies equa l ly in this case , w h e r e t he way 
in which such evidence was g a t h e r e d was cr i t ic ised in civil p roceed ings in 
which t h a t evidence was to be used . 

40. It is c lear t ha t the app l i can t ' s s t a t e m e n t was of a n a t u r e to 
d iscredi t a consc ien t ious police officer such as M r W. c l a imed to be. 
Howeve r , t h e C o u r t r e i t e r a t e s in th i s con t ex t t h a t t h e l imi ts of ac
cep tab le cr i t ic ism m a y in some c i r c u m s t a n c e s be wider wi th r e g a r d to 
civil s e rvan t s exerc i s ing the i r powers t h a n in r e l a t ion to pr ivate 
individuals (see Nikula, ci ted above, § 48) . 

4 1 . A l t h o u g h it canno t be said t h a t civil s e rvan t s a re depr ived of all 
p ro t ec t ion aga ins t offensive a n d abus ive ve rba l a t t a c k s in r e l a t ion to the 
exerc ise of the i r du t i e s (seejanowski v. Poland [ G C ] , no. 25716/94 , § 33, 
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E C H R 1999-1), it has to be t a k e n in to account t h a t in the p r e s e n t case 
the cr i t ic ism was str ict ly l imi ted to M r W. 's ac t ions as an inves t iga t ing 
officer in the case aga ins t the app l i can t ' s c l ient , as d is t inc t from cr i t ic ism 
focusing on M r W.'s g e n e r a l profess ional or o t h e r qua l i t i e s . Moreover , t he 
cr i t ic ism was confined to t he c o u r t r o o m and did not a m o u n t to a pe r sona l 
insul t . T h e app l i can t ' s submiss ion was based on the fact, as a p p a r e n t , t h a t 
his c l ient h a d no t fully u n d e r s t o o d his se l f - inc r imina t ing s t a t e m e n t , g iven 
the absence of an i n t e r p r e t e r d u r i n g the i n t e r roga t i on . T h e submiss ion 
was en t i re ly cons i s ten t w i th a l a t e r s t a t e m e n t which the app l i can t ' s cl ient 
m a d e to t he inves t iga t ing judge on 5 D e c e m b e r 1994 (see p a r a g r a p h 16 
above) , and t hus before M r W. lodged his compla in t aga ins t the ap
pl icant and before t he Disc ip l inary Counci l and the Disc ip l inary Appea l s 
T r i b u n a l cons ide red the case . 

42. T h e C o u r t notes in this con tex t , firstly, t ha t t he d o m e s t i c 
discipl inary a u t h o r i t i e s did not a t t e m p t to es tab l i sh t h e t r u t h or false
hood of the i m p u g n e d s t a t e m e n t and , secondly, t h a t they do not a t any 
t ime s e e m to have add re s sed the ques t i on w h e t h e r it was m a d e in good 
faith; in o t h e r words , t he app l i can t ' s hones ty in a c t i n g as he did was 
never cal led in to ques t ion . 

43 . In these c i r c u m s t a n c e s , the C o u r t is not convinced by the ar
g u m e n t of the Disc ip l inary Appea l s T r i b u n a l t h a t the m e r e fact t h a t t he 
appl ican t was able to cite in fo rmat ion ob t a ined from his cl ient only af ter 
m a k i n g the i m p u g n e d s t a t e m e n t m a d e his ac t ion b l a m e w o r t h y . 

44. It is t rue t h a t no sanc t ion was imposed on the app l i can t bu t , even 
so, t he t h r e a t of an ex post facto review of his cr i t ic ism with respec t to the 
m a n n e r in which evidence was t a k e n from his c l ient is difficult t o reconci le 
with his du ty as an advoca te to defend the in t e re s t s of his c l ien ts a n d could 
have a "chi l l ing effect" on t h e exerc ise of his profess ional du t i e s (see, 
mutatis mutandis, Nikula, c i ted above, § 54) . 

45. In t he C o u r t ' s view, t he re fo re , no sufficient r easons have b e e n 
shown to exist for t he i n t e r f e r ence in q u e s t i o n . T h e res t r i c t ion on the 
app l i can t ' s r ight to f reedom of express ion the re fo re fails to a n s w e r any 
"p ress ing social need" . 

46. T h e r e h a s accordingly b e e n a viola t ion of Ar t ic le 10 of t he 
Conven t ion . 

II. A P P L I C A T I O N O F A R T I C L E 41 O F T H E C O N V E N T I O N 

47. Ar t ic le 41 of t he C o n v e n t i o n provides : 

"If the Court finds that there has been a violation of the Convention or the Protocols 
thereto, and if the internal law of the High Contract ing Party concerned allows only 
partial reparation to be made, the Court shall, if necessary, afford just satisfaction to 
the injured party." 
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48. T h e app l ican t d id no t s u b m i t any c la ims for j u s t sa t i s fac t ion . T h e 
C o u r t , for its p a r t , sees no r e a s o n to e x a m i n e the ques t i on of a w a r d i n g just 
sa t i s fac t ion of i ts own m o t i o n (see , a m o n g o t h e r a u t h o r i t i e s , Nasri v. France, 
j u d g m e n t of 13 J u l y 1995, Ser ies A no. 320-B, p. 26, § 49, and , more 
recen t ly , Slambuk v. Germany, no . 37928/97 , § 59, 1 7 O c t o b e r 2002) . 

F O R T H E S E R E A S O N S , T H E C O U R T U N A N I M O U S L Y 

1. Holds t ha t t h e r e has b e e n a viola t ion of Art ic le 10 of t he Conven t ion ; 

2. Holds t h a t it is not necessa ry to apply Art ic le 41 of t he C o n v e n t i o n in 

the p r e s e n t case . 

Done in Engl ish , and notified in wr i t ing on 28 O c t o b e r 2003, p u r s u a n t 
to Ru le 77 §§ 2 a n d 3 of t h e Ru les of C o u r t . 

S . DOLLÉ 
R e g i s t r a r 

J . -P . COSTA 

Pres iden t 
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SOMMAIRE1 

Procédure disciplinaire engagée contre un avocat à la suite de déclarations 
faites par l'intéressé en sa qualité professionnelle dans le cadre d'une 
procédure en just ice 

Article 1 0 

Liberté d'expression - Procédure disciplinaire engagée contre un avocat à la suite de 
déclarations faites par l'intéressé en sa qualité professionnelle dans le cadre d'une procédure 
en justice - Ingérence - Protection de la réputation d'autrui - Protection des droits d'aulrui -
Nécessaire dans une société démocratique - Limites de la critique admissible relativement aux 
fonctionnaires - Contexte dans lequel la critique a été formulée - Absence d'insulte personnelle 
- Non-vérification par les autorités de l'exactitude et de la bonne foi des déclarations 
litigieuses - Effet inhibant de la menace d'un contrôle ex post facto des déclarations faites 
par un avocat dans le cadre d'une procédure judiciaire 

* 

Avocat de son état, le requérant représentait un client dans une procédure pénale 
pour fraude à la sécurité sociale et dans une procédure civile connexe. Dans le 
cadre de cette dernière, il se déclara convaincu qu'un inspecteur de la sécurité 
sociale, W., avait exercé des pressions inacceptables sur son client afin d'obtenir 
de la part de ce dernier des déclarations auto-incriminantes. W. forma alors une 
plainte disciplinaire contre le requérant, alléguant que par ses insinuations 
infondées celui-ci avait flétri sa réputation. Le conseil de discipline considéra que 
le requérant avait dépassé les limites de l'acceptable et manqué aux obligations 
s'imposant à tout avocat. La cour de discipline confirma la décision dans son 
intégralité. En revanche, aucune sanction ne fut infligée au requérant. 

Article 10: s'il n'écopa d'aucune sanction, le requérant a été soumis à une 
«formalité» ou à une «restriction» à sa liberté d'expression, dans la mesure où il 
a formellement été jugé coupable et que cette décision était de nature à avoir un 
effet inhibant sur l'exercice par lui de sa profession dans le futur. L'ingérence était 
prévue par la loi et visait à protéger la réputation ou les droits d'autrui. Par contre, 
elle ne répondait pas à un besoin social impérieux. Les limites de la critique 
admissible peuvent dans certaines circonstances être plus amples à l'égard des 
fonctionnaires, et la critique formulée par le requérant était limitée strictement 
aux actes accomplis par W. en sa qualité d'inspecteur de la sécurité sociale dans 
la procédure dirigée contre le client du requérant. Il ne s'agissait donc pas d'une 
critique visant d'une manière générale les qualités professionnelles ou autres de W. 

1. Rédigé par le greffe, il ne lie pas la Cour. 
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De surcroît, la critique en question n'avait pas franchi les limites du prétoire et elle 
ne pouvait s'analyser en une insulte personnelle. Les autorités nationales n'ont pas 
cherché à établir la véracité ou le caractère mensonger des propos litigieux et elles 
n'ont à aucun moment abordé la question de leur bonne foi. Si aucune sanction ne 
fut imposée au requérant, la seule menace d'un contrôle expost facto de ses propos 
pouvait avoir un effet inhibant sur l'exercice par lui de ses obligations profession
nelles. 
Conclusion: violation (unanimité). 

Article 41 : le requérant n'a pas soumis de demande de satisfaction équitable. 

Jurisprudence citée par la Cour 

Casado Coca c. Espagne, arrêt du 24 février 1994, série A n" 285-A 
Janowski c. Pologne [GC], n" 25716/94, CEDH 1999-1 
Nikula c. Finlande, n" 31611/96, CEDH 2002-11 
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En l 'a f fa ire S t e u r c. P a y s - B a s , 

La C o u r e u r o p é e n n e des Dro i t s de l ' H o m m e ( d e u x i è m e sec t ion) , 

s i égean t en une c h a m b r e composée de : 

M M . J . - P . C O S T A , président, 

L . LOUCAIDES, 

C . BÎRSAN, 

K.. J l jXGVVTERT, 

V . B l J T K E V Y C H , 

M " " ' S W . THOMASSEN, 

A. MU\ARON\, juges, 

et de M " " ' S. DOLLÉ,greffière de section, 

Après en avoir dé l ibé ré en c h a m b r e du conseil les 18 j u i n 2002 et 

7 oc tobre 2003, 

Rend l ' a r rê t q u e voici, a d o p t é à c e t t e d e r n i è r e d a t e : 

P R O C É D U R E 

1. A l 'or igine d e l 'affaire se t rouve u n e r e q u ê t e (n" 39657/98) d i r igée 

con t re le R o y a u m e des Pays-Bas et dont u n r e s so r t i s san t née r l anda i s , 

M . P e t e r M . S t e u r («le r e q u é r a n t » ) , avai t saisi la C o m m i s s i o n eu ro 

p é e n n e des Dro i t s de l ' H o m m e («la C o m m i s s i o n » ) le 25 n o v e m b r e 1997 

en ve r tu d e l ' anc ien ar t ic le 25 d e la C o n v e n t i o n de s a u v e g a r d e des Droi t s 

de l ' H o m m e et des L ibe r t é s f o n d a m e n t a l e s (« la C o n v e n t i o n » ) . 

2. Avocat ayan t son cab ine t à O e g s t g e e s t aux Pays-Bas , le r e q u é r a n t a 

p r é s e n t é l u i - m ê m e sa cause . Le g o u v e r n e m e n t n é e r l a n d a i s (« le G o u v e r n e 

m e n t » ) a é t é r e p r é s e n t é par son a g e n t , M " " ' J . Schukk ing , du m i n i s t è r e des 

Affaires é t r a n g è r e s . 

3 . D a n s sa r e q u ê t e , M . S t e u r dénonça i t le fait q u ' u n e déc la ra t ion 

qu ' i l avait fo rmulée en sa qua l i t é d 'avocat d a n s le c ad re d ' une p rocédure 

j ud i c i a i r e avai t p rovoqué l ' e n g a g e m e n t à son e n c o n t r e d ' u n e p r o c é d u r e 

d isc ip l ina i re , qu i s 'é ta i t soldée p a r l ' infliction d ' une sanc t ion . 

4. La r e q u ê t e a é té t r a n s m i s e à la C o u r le 1" n o v e m b r e 1998, da t e 

d ' e n t r é e en v igueur du Protocole n" 11 à la C o n v e n t i o n (ar t ic le 5 § 2 

dud i t P ro toco le ) . 

5. Elle a é té a t t r i b u é e à la p r e m i è r e sec t ion de la C o u r (ar t ic le 52 § 1 

du r è g l e m e n t ) . 

6. Le I e ' n o v e m b r e 2001, la C o u r a modifié la composi t ion de ses sections 

(ar t ic le 25 § 1 du r è g l e m e n t ) . L'affaire est ainsi échue à la d e u x i è m e section 

telle que r e m a n i é e (art icle 52 § 1 du r è g l e m e n t ) . Au sein de celle-ci a alors 

é té cons t i tuée , c o n f o r m é m e n t à l 'art icle 26 § 1 du r è g l e m e n t , la c h a m b r e 

appe lée à en conna î t r e (ar t icle 27 § 1 de la C o n v e n t i o n ) . 

7. P a r u n e décis ion du 18 j u i n 2002, la c h a m b r e a déc la ré la r e q u ê t e 

p a r t i e l l e m e n t recevable . 
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8. Seul le G o u v e r n e m e n t a déposé des obse rva t ions sur le fond de 

l 'affaire (ar t ic le 59 § 1 du r è g l e m e n t ) . 

E N F A I T 

I. LES C I R C O N S T A N C E S DE L 'ESPÈCE 

9. Le r e q u é r a n t est un r e s so r t i s san t n é e r l a n d a i s né en 1951 et domi 

cilié à O c g s t g e e s t . Avocat (advocaat en procureur), il n 'es t pas r e p r é s e n t é 

d e v a n t la C o u r . 

10. Le 26 n o v e m b r e 1992, l ' i n spec teu r de la sécur i t é sociale (sociaal 

rechercheur) M. W. recueil l i t et e n r e g i s t r a une dépos i t ion d ' un ce r t a in 

M. B., o r ig ina i re du S u r i n a m , qui é ta i t soupçonné d 'avoir pe rçu des 

a l loca t ions sociales a u x q u e l l e s il n 'ava i t pas d ro i t et d e s ' ê t r e r e n d u 

coupab le à cet éga rd de l ' infract ion de faux. Lors de sa dépos i t ion , M. B. 

se t rouva i t seul avec M. W. ; il n ' é ta i t ass is te ni d ' un avocat ni d ' un 

i n t e r p r è t e . 

1 1. P a r la su i t e , M. B. fut poursuivi p o u r f raude à la s écu r i t é sociale. 

Pa r a i l leurs , les a u t o r i t é s en c h a r g e de la sécur i t é sociale e n g a g è r e n t 

con t re lui au civil u n e ac t ion en r épé t i t i on de l ' indu. Le r e q u é r a n t agi t en 

qua l i t é de conseil de M. B. d a n s c h a c u n e des deux p rocédu re s . 

12. D a n s le c ad re de celle d e v a n t les j u r id i c t i ons civiles, il déc l a r a 

n o t a m m e n t : 

«La déposition enregistrée par éeril par M. W. ne peut avoir été obtenue que par 
l'exercice de pressions inacceptables destinées à provoquer la formulation de déclara
tions auto-incritninantes dont M. B. ne pouvait mesurer la portée, compte tenu de 
l'absence d'un interprèle.» 

Ce pas sage f igure d a n s des no tes de pla idoir ie soumises au t r ibu

nal d ' a r r o n d i s s e m e n t (arrondissement.srechtbank) de La H a y e lors d ' u n e 

a u d i e n c e t e n u e le 27 j u i n 1994. 

13. M. W. fut avisé de ce t t e d é c l a r a t i o n en ma i 1995. Il a d r e s s a a lors au 

doyen de l 'ordre régional des avocats une p la in te d isc ip l ina i re , au sens de 

l 'ar t icle 46 c) de la loi sur les avocats (Advocalenwet), d i r igée con t r e le 

r e q u é r a n t . Il sou t ena i t q u e , p a r ses i n s inua t ions infondées , ce d e r n i e r 

avai t po r t é a t t e i n t e à son h o n n e u r profess ionnel et à sa bonne r é p u 

ta t ion . Il lui r ep rocha i t d 'avoir d é p a s s é les l imi tes de la décence et de 

l 'avoir accusé i n d i r e c t e m e n t de s ' ê t re r e n d u coupab le de pa r ju r e en 

é tab l i s san t la dépos i t ion en cause . 

14. A p r è s un échange de l e t t r e s , le doyen t r a n s m i t la p la in te de M. W. 

au conseil de discipl ine (Raad van Discipline) de La H a y e . 

15. D a n s sa décis ion du 1" ju i l l e t 1996, r e n d u e à l ' issue d ' u n e p rocé 

d u r e c o n t r a d i c t o i r e , le consei l de discipl ine r e j e t a c o m m e d é p o u r v u e de 

fondemen t la p la in te selon l aque l le le r e q u é r a n t avait en t e r m e s voilés 
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accusé M. W. de pa r ju re . Il cons idéra pa r con t r e q u ' e n s o u t e n a n t que 

M. W. avai t exercé des p ress ions i naccep tab le s sur M. B. le r e q u é r a n t 

avait fo rmulé une a s se r t ion qui ne t rouva i t a u c u n appui d a n s les faits. Il 

conclut q u e le r e q u é r a n t avai t a insi t r a n s g r e s s é les l imi tes de l ' acceptable 

et agi en con t r ad ic t ion avec les règles qu ' e s t censé observer tou t avocat qui 

se r e spec te (« (...) degrenzen van het toelaatbare overschreden en heeft bij in strijd 

gehandeld met hetgeen een behoorlijk advocaat betaamt»). N o t a n t la n a t u r e et 

la faible g rav i té du c o m p o r t e m e n t r e p r o c h é au r e q u é r a n t en l 'espèce, il 

j u g e a suffisant de déc l a r e r la p la in te de M. W. p a r t i e l l e m e n t fondée , sans 

infliger de sanc t ion au r e q u é r a n t . 

16. Le r e q u é r a n t forma un recours d e v a n t la cour de discipline (Hof van 

Discipline). Il y s o u t e n a i t q u e , n o n o b s t a n t une d e m a n d e à cet effet, M. B. 

n 'ava i t pas bénéficié de l ' a ss i s tance d ' un avocat avan t de s igner le t e x t e de 

sa dépos i t ion , q u ' a u c u n i n t e r p r è t e n ' é t a i t p r é s e n t lors de l ' audi t ion de 

l ' in té ressé , q u e celui-ci é ta i t un t ox i comane et qu ' i l lui avait di t avoir 

subi des p ress ions . Il invoquai t é g a l e m e n t u n e dépos i t ion q u e le j u g e 

d ' i n s t ruc t ion (rechler-cummissaris) avait o b t e n u e de M. B. le 5 d é c e m b r e 

1994 et d a n s laquel le figuraient les passages s u i v a n t s : 

«En réponse à la question de savoir pourquoi j ' a i affirmé à la police que je vivais avec 

mon cx-épouse pendant la période en question (...),je déclare que j ' a i subi des pressions 

pendant mon interrogatoire. 

Ces pressions ont consisté en des coups de pied portés contre la table et en ma 

direction. J 'ai également été agressé verbalement. 

Lorsque j ' a i été invité à signer une déclaration j ' a i demandé à voir le chef, mais on m'a 

répondu qu'il était déjà rentré chez lui. J 'a i alors demandé un avocat, car je souhaitais 

qu'un interprète vienne me lire ma déclaration. Les policiers m'oui répondu qu'il n'était 

pas possible de faire venir un avocat. En désespoir de cause, j ' a i donc signé la décla

ration. » 

1 7. Le r e q u é r a n t p la ida q u e d a n s le c ad re de la défense de son client 

il devai t avoir la l iber té de conclure c o m m e il l 'avait fait, et que les aveux 

passés p a r son cl ient ne pouva ien t ê t r e r é su l t é s q u e de press ions inaccep

tables exe rcées sur l ' in té ressé p a r l ' i n spec teur . C ' é t a i t a lors au t r ibuna l 

a u q u e l les conclusions ava ien t é té p r é s e n t é e s de déc ider s'il é ta i t ou non 

é tabl i q u e des press ions inaccep tab les ava ien t é té exe rcées . P a r c o n t r e , il 

n ' a p p a r t e n a i t pas à u n e j u r i d i c t i o n d isc ip l ina i re de d i re q u ' u n e déc la ra 

t ion en défense faite lors d ' un procès é t a i t i naccep t ab l e au mot i f qu 'e l le 

n 'ava i t pas é té su f f i s ammen t vérif iée. 

18. D a n s sa décision du 26 m a i 1997, r e n d u e à l ' issue d ' une p rocédure 

con t r ad i c to i r e , la cour de discipl ine re je ta le r ecours du r e q u é r a n t et 

conf i rma d a n s son in t ég ra l i t é la décis ion d u 1 ' ' ju i l l e t 1996. 

19. Elle re leva q u e pour ce qu i é ta i t d e la p r o c é d u r e e n g a g é e au civil 

con t re M. B., l ' a l légat ion en cause avai t é t é fo rmulée d a n s les observa t ions 

déve loppées p a r le r e q u é r a n t t a n t en p r e m i è r e in s t ance q u ' e n appel 



88 ARRÊT STEUR c. PAYS-BAS 

d e v a n t le t r i buna l d ' a r r o n d i s s e m e n t de La Haye (dans le c ad re de ce t t e 

d e r n i è r e i n s t ance , les observa t ions ava ien t é t é p r é s e n t é e s au cours d ' une 

a u d i e n c e qu i s ' é ta i t t e n u e le 27 j u i n 1994). La cour d e discipl ine j u g e a qu ' i l 

n ' é t a i t pas é tab l i q u ' à l ' époque p e r t i n e n t e le r e q u é r a n t eût e f fec t ivement 

é t é in fo rmé p a r M . B. q u e ce d e r n i e r e s t ima i t q u e des press ions inac

cep tab le s ava ien t é té exe rcées su r lui lo r sque M . W. avai t pr is sa 

dépos i t ion . Elle a jou ta pa r a i l leurs q u e l 'af f i rmat ion du r e q u é r a n t n 'ava i t 

pas du tou t é té é t ayée à l ' époque p e r t i n e n t e . 

20. La cour de discipl ine souscrivit à l 'avis du conseil de discipline 

selon lequel un avocat n 'avai t pas le dro i t d ' e x p r i m e r des r ep roches tels 

q u e ceux qu i é t a i e n t en cause en l 'espèce sans a u c u n sou t i en factuel , ce 

qu i impl iqua i t q u ' a v a n t de p rofé re r de tel les a l l éga t ions u n avocat devai t 

soll ici ter de son cl ient des in fo rmat ions c o n c e r n a n t les é l é m e n t s const i 

tut ifs des p ress ions inaccep tab les a l l éguées . 

II. LE D R O I T ET LA P R A T I Q U E INTERNES P E R T I N E N T S 

21 . L 'a r t i c le 46 de la loi sur les avocats est a insi libellé : 

«Les avocats sont soumis à la justice disciplinaire pour toutes actions ou omissions 

contraires à la diligence dont ils doivent faire preuve en leur qualité d'avocat à l'égard 

de ceux dont ils assument ou doivent assumer les intérêts, pour tous manquements aux 

prescriptions de l'ordre néerlandais des avocats, et pour toutes actions ou omissions qui 

ne siéent pas à un avocat qui se respecte. Cet te justice disciplinaire est exercée en 

première instance par les conseils de discipline et en appel et dernier ressort par la 

cour de discipline. » 

22. T o u t e p l a in t e d i r igée con t re un avocat doi t ê t r e soumise au doyen 

de l 'ordre rég iona l des avocats (ar t ic le 46 c) § 1), qui doit l ' ins t ru i re 

(ar t ic le 46 c) § 2 ) . Le doyen peu t t r a n s m e t t r e la p la in te au conseil de 

survei l lance (Raad van Toezicht) p o u r sui te à d o n n e r (ar t ic le 46 c) § 3) . 

23. En cas d ' imposs ib i l i té d ' abou t i r à un r è g l e m e n t a m i a b l e , la 

ques t ion est p o r t é e devan t le conseil de discipl ine p a r le doyen de l 'o rdre 

régional des avocats (ou le cas é c h é a n t p a r le conseil de surve i l l ance) , soit 

à la d e m a n d e du p l a i g n a n t , soit d'office (ar t ic le 46 c) § 3 et a r t ic le 46 d ) ) . 

24. Les sanc t ions q u e peuven t p r o n o n c e r les conseils de discipl ine et 

les cours de discipl ine vont de la s imple a d m o n i t i o n à la r ad ia t ion de 

l 'o rdre , en p a s s a n t pa r la r é p r i m a n d e et la suspens ion p o u r u n e pé r iode 

n ' e x c é d a n t pas un an (ar t ic le 48) . 

25. Des ind ica t ions sur la n a t u r e des «ac t i ons ou omiss ions qu i 

ne s iéent pas à un avocat qui se r e s p e c t e » figurent d a n s le code de 

déonto log ie des avocats {Gedragsregels voor advocaten), don t la vers ion la 

plus r écen t e d a t e de 1992. L 'a r t ic le 1 en est ainsi l ibe l lé : 

«Chaque avocat doit se comporter de manière à ne pas nuire à la confiance du public-

dans la profession ou dans la manière dont lui-même exerce la profession.» 
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E N D R O I T 

I. SUR LA V I O L A T I O N A L L É G U É E DE L A R T I C L E 10 DE LA 

C O N V E N T I O N 

26. Le r e q u é r a n t dédu i t de la décis ion de la cour de discipl ine q u ' u n 

avocat n ' a pas le droi t , d a n s le cadre d ' u n e p r o c é d u r e d isc ip l ina i re , de 

conc lure , à p a r t i r de faits qu i lui sont c o n n u s , que des press ions inaccep

tables ont é té exercées sur son cl ient . Il e s t ime avoir é té v ic t ime d ' une 

a t t e i n t e à son droi t à la l iber té d ' express ion au sens de l 'ar t icle 10 de la 

C o n v e n t i o n , don t la pa r t i e p e r t i n e n t e en l 'espèce est ainsi l ibellée : 

« 1. Toute personne a droit à la liberté d'expression. Ce droit comprend la liberté 

d'opinion et la liberté de recevoir ou de communiquer des informations ou des idées 

sans qu'il puisse y avoir ingérence d'autorités publiques et sans considération de 

frontière (...) 

2. L'exercice de ces libertés comportant des devoirs et des responsabilités peut être 

soumis à certaines formalités, conditions, restrictions ou sanctions prévties par la loi, qui 

constituent des mesures nécessaires, dans une société démocratique, (...) à la protection 

de la réputation ou des droits d 'autrui (...) » 

Le G o u v e r n e m e n t con tes t e qu' i l y ai t eu violat ion de ce t t e disposi t ion. 

A. Sur l ' e x i s t e n c e d ' u n e i n g é r e n c e 

27. Le G o u v e r n e m e n t sou t i en t q u e le r e q u é r a n t n ' a é t é soumis à 

aucune « fo rmal i t é , condi t ion, res t r ic t ion ou sanc t ion» de n a t u r e à 

l ' empêche r de r e p r é s e n t e r de m a n i è r e a d é q u a t e les i n t é rê t s de son client. 

Il a pu fo rmule r les déc la ra t ions qu ' i l j u g e a i t ut i les , y compr is celle aux 

t e r m e s de laquel le M. B. avait é té soumis à des press ions inacceptab les 

p a r l ' i n spec teur de la sécur i té sociale. Le conseil de discipline et la cour 

de discipline on t s i m p l e m e n t conclu q u e le r e q u é r a n t avait m a n q u é à 

son obl iga t ion de s ' assurer q u e ses p ropos ava ien t u n e base factuelle 

suffisante. C e s deux o rganes n 'on t pas imposé la mo ind re sanc t ion au 

r e q u é r a n t . 

28. Le r e q u é r a n t n ' a soumis a u c u n a r g u m e n t sur ce poin t . 

29. La C o u r r econna î t q u ' a u c u n e sanc t ion - pas m ê m e une s imple 

a d m o n i t i o n , sanc t ion la plus faible d a n s la h i é r a r ch i e de celles p r é v u e s -

n ' a é té imposée au r e q u é r a n t . Il n ' e m p ê c h e q u e celui-ci a é té censu ré , 

pu isqu ' i l a f o r m e l l e m e n t é té j u g é coupab le d 'avoir enfre in t les n o r m e s 

profess ionnel les appl icables . C e l a é ta i t de n a t u r e à avoir u n effet décou

r a g e a n t sur lui en ce sens q u e , d a n s le c ad re de p rocédure s u l t é r i e u r e s , il 

pouvai t se sen t i r r e s t r e i n t d a n s son choix des a r g u m e n t s factuels et 

j u r i d i q u e s . Il est donc r a i sonnab le de cons idé re r q u e le r e q u é r a n t a é té 

soumis à u n e « f o r m a l i t é » ou à u n e « r e s t r i c t i o n » à sa l iber té d ' exp rè s -
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sion. La C o u r é tab l i t à cet égard un para l l è le avec ce qu 'e l le a dit d a n s 

l 'affaire Nikula c. Finlande ( n 0 3161 1/96, C E D H 2002-11). D a n s le c ad re de 

celle-ci, la C o u r s u p r ê m e f in landaise avai t en fait levé la sanc t ion infligée 

a u r e q u é r a n t , ma i s cela n 'ava i t pas e m p ê c h é la C o u r d é j u g e r l 'ar t icle 10 

appl icable (ibidem, § 30) . 

30. La C o u r peu t donc a b o u t i r à la m ê m e conclus ion en l ' espèce . 

B. S u r la q u e s t i o n d e savo ir s i l 'art ic le 1 0 a é t é v io l é 

31 . N u l ne c o n t e s t e q u e les décis ions i nc r iminées é t a i en t « p r é v u e s p a r 

la loi » et qu 'e l les v isa ient à p r o t é g e r la « r é p u t a t i o n ou les dro i t s d ' a u t r u i ». 

La discussion t o u r n e a u t o u r de la ques t i on de savoir si ces décis ions 

é t a i en t «néces sa i r e s , dans une société d é m o c r a t i q u e , » à la p o u r s u i t e 

dud i t bu t l ég i t ime . 

32. D a n s ses obse rva t ions soumises au s t ade d e la recevabi l i té , le 

r e q u é r a n t sou tena i t en p r e m i e r lieu q u e sa d é c l a r a t i o n aux t e r m e s de 

laque l le M. B. avai t fait l 'objet de press ions inaccep tab les se fondai t sur 

des c i r cons tances objectives et t rouvai t un appu i d a n s une d é c l a r a t i o n 

q u e M. B. avai t faite a u j u g e d ' in s t ruc t ion . Dès lors, selon lui, la cour de 

discipl ine n ' a u r a i t pas dû j u g e r qu ' i l avait c o m m i s u n e fau te a u seul mot i f 

qu ' i l n 'ava i t pas é té en m e s u r e de p rodu i r e la déc l a r a t i on de son cl ient à 

l ' appui de sa t h è s e dès la p r e m i è r e fois qu ' i l avai t fo rmulé l ' a l légat ion en 

cause . 

33. D ' u n e m a n i è r e plus g é n é r a l e , il e s t ime que , d a n s un E t a t d é m o 

c r a t i q u e , un avocat doi t avoir le d ro i t , à tous les s t ades de la p r o c é d u r e , 

de fo rmu le r tous a r g u m e n t s possibles basés sur des in fo rma t ions o b t e n u e s 

de son cl ient . 

34. Le G o u v e r n e m e n t , s ' appuyan t sur la décis ion Peree c. Pays-Bas 

(n° 34328/96, 17 n o v e m b r e 1998), r é t o r q u e qu ' i l n ' a p p a r t i e n t pas à la 

Cour , lo rsqu 'e l le exerce sa fonct ion de con t rô le , de se s u b s t i t u e r aux 

a u t o r i t é s na t iona le s ma i s p lu tô t de con t rô le r sous l 'angle de l 'ar t icle 10 

les décisions pr ises p a r elles en v e r t u de leur pouvoir d ' app réc i a t i on . Il 

invoque é g a l e m e n t la décision Wingerter c. Allemagne (n° 43718/98, 21 m a r s 

2002) , d a n s laque l le la C o u r a re je té c o m m e m a n i f e s t e m e n t dépourvu de 

f o n d e m e n t le gr ief d ' un avocat qui avai t é té r é p r i m a n d é pour une 

déc l a r a t i on faite p a r écri t d a n s le c ad re de conclus ions d ' appe l et t a x a n t 

d ' i n c o m p é t e n c e collective les j u g e s , les p r o c u r e u r s et les avocats d ' u n e 

locali té d é t e r m i n é e . 

35. Se t o u r n a n t vers les faits de l ' espèce, la C o u r relève q u e le r e q u é 

r a n t a é té r e c o n n u coupab le d ' une inf rac t ion d isc ip l ina i re au mot i f qu ' i l 

avait déc l a r é q u e son cl ient avai t a p p a r e m m e n t é té con t r a in t de s igner 

des aveux sous la press ion d ' u n i n spec t eu r , M. W. Les aveux en ques t ion 

ava ien t é té o b t e n u s d a n s le c ad re d ' u n e e n q u ê t e péna l e p o u r f raude à la 
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sécur i t é sociale, et les j u r id i c t i ons civiles s ' é ta ien t fondées des sus pour 

t r a n c h e r u n e act ion en r épé t i t i on de l ' indu e n g a g é e p a r a l l è l e m e n t c o n t r e 

le client du r e q u é r a n t . C 'es t dans ce t t e d e r n i è r e p r o c é d u r e q u e le r e q u é 

ran t avai t fait la déc l a r a t i on inc r iminée . 

36. D a n s son a r r ê t Nikula p réc i t é , la C o u r a énoncé c o m m e suit les 

p r inc ipes appl icables (§§ 44-45, r é fé rences à la j u r i s p r u d e n c e omises) : 

«44. Lorsqu'elle exerce son contrôle, la Cour doit considérer l 'ingérence litigieuse à 

la lumière de l'ensemble de l'affaire, y compris en l'espèce la teneur des remarques 

reprochées à la requérante et le contexte dans lequel celle-ci les a formulées. Elle doit 

notamment déterminer si l'ingérence en question était «proportionnée aux buts légi

times poursuivis» et si les motifs invoqués par les autorités nationales pour la justifier 

apparaissent «pert inents et suffisants». Ce faisant, la Cour doit être convaincue que 

les autorités nationales ont appliqué des normes respectant les principes énoncés à 

l'article 10 et qu'elles se sont en outre fondées sur une évaluation acceptable des faits 

pert inents. 

45. La Cour rappelle que le statut spécifique des avocats les place dans une situation 

centrale dans l 'administration de la justice, comme intermédiaires entre les justiciables 

et les tribunaux, ce qui explique les normes de conduite imposées en général aux 

membres du barreau. En outre, l'action des tribunaux, qui sont garants de la justice et 

dont la mission est fondamentale dans un Etat de droit, a besoin de la confiance du 

public. Eu égard au rôle clé des avocats dans ce domaine, on peut at tendre d'eux qu'ils 

contribuent au bon fonctionnement de la justice et, ainsi, à la confiance du public en 

celle-ci (...) » 

37. Les obl iga t ions spécia les p e s a n t sur les avocats ava ien t a m e n é la 

C o u r à conclure d a n s le m ê m e a r r ê t que , d a n s ce r t a ines c i rcons tances , 

une a t t e i n t e à la l ibe r té d ' express ion de l 'avocat d a n s le c ad re d 'un 

procès pouvai t soulever une ques t ion su r le t e r r a i n de l 'ar t icle 6 de la 

C o n v e n t i o n r e l a t i v e m e n t au droi t d e tout accusé à un procès équ i t ab le 

{lac. cit., § 49) . 

38. La C o u r avai t pa r a i l leurs p r é c é d e m m e n t soul igné la nécess i té de 

t en i r c o m p t e de la n a t u r e spécif ique de la profession q u ' e x e r c e n t les 

avocats . En l eu r qua l i t é d ' aux i l i a i res de la j u s t i c e , ils sont c e r t e s soumis à 

des r e s t r i c t i ons c o n c e r n a n t l eur c o m p o r t e m e n t , qui doit ê t r e e m p r e i n t de 

d iscré t ion , d ' h o n n ê t e t é et d e d ign i t é , ma i s ils bénéf ic ient é g a l e m e n t de 

d ro i t s et de privi lèges exclusifs, qu i p e u v e n t va r ie r d ' u n e ju r id i c t ion à 

l ' au t r e , c o m m e g é n é r a l e m e n t d ' u n e c e r t a i n e l a t i t ude c o n c e r n a n t les 

propos qu ' i l s t i e n n e n t devan t les t r i b u n a u x ( a r r ê t s Nikula, c i té au 

p a r a g r a p h e 36 ci -dessus , et Casado Coca c. Espagne, 24 février 1994, série A 

n" 285-A, p. 19, § 4 6 ) . 

39. La C o u r no te q u e les c r i t iques fo rmulées p a r le r e q u é r a n t lors du 

procès é t a i e n t d i r igées con t re la m a n i è r e don t les p reuves ava ien t é té 

o b t e n u e s pa r un i n s p e c t e u r dans l 'exercice des pouvoirs lui p e r m e t t a n t 

d ' i n t e r r o g e r le client du r e q u é r a n t d a n s une affaire p é n a l e et a lors que 

l ' in té ressé é ta i t en g a r d e à vue . Ainsi q u e la C o u r a eu l 'occasion de le 

dire à p ropos des p r o c u r e u r s ( a r r ê t Nikula p réc i t é , § 50), la différence 
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e n t r e la s i t ua t ion d ' un accusé et celle d ' un e n q u ê t e u r appel le une p ro tec 

t ion acc rue des déc l a r a t i ons au t r ave r s desque l l e s un accusé c r i t ique 

pa re i l fonc t ionna i re . L 'observa t ion vau t tout a u t a n t e n l 'espèce, où la 

m a n i è r e don t les p reuves l i t ig ieuses ava ien t é té recuei l l ies é ta i t c r i t i quée 

à l 'occasion d ' u n e p r o c é d u r e civile d a n s le c ad re de laquel le ces p reuves 

deva ien t ê t r e u t i l i sées . 

40. C e r t e s , les propos du r e q u é r a n t é t a i en t de n a t u r e à d i sc réd i t e r u n 

policier auss i consc ienc ieux q u e M. W. a s su ra i t l ' ê t re . La C o u r réaf f i rme 

toutefois à ce sujet q u e les l imi tes de la c r i t ique accep tab le peuven t d a n s 

c e r t a i n e s c i r cons tances ê t r e plus a m p l e s à l ' éga rd des fonc t ionna i res 

e x e r ç a n t leurs pouvoirs qu 'e l les ne le sont à l ' égard des pa r t i cu l i e r s (voir 

l ' a r rê t Nikula p r éc i t é , § 48) . 

4 L Si les fonc t ionna i res ne doivent pas ê t r e pr ivés de t o u t e p ro t ec 

t ion con t r e les a t t a q u e s ve rba le s of fensantes et in ju r ieuses pouvan t ê t r e 

po r t ée s con t r e eux en r a p p o r t avec l 'exercice de l eu rs fonctions (Janowski 

c. Pologne [ G C ] , n" 25716/94, § 33 , C E D H 1999-1), il convient de t en i r 

c o m p t e du fait q u ' e n l 'espèce la c r i t ique l i t ig ieuse é ta i t l imi tée s t r i c te 

m e n t aux ac tes accompl is par M . W . en sa q u a l i t é d ' e n q u ê t e u r d a n s la 

p r o c é d u r e d i r igée con t re le cl ient du r e q u é r a n t ; il ne s 'agissai t donc pas 

d ' une c r i t ique v isant d ' une m a n i è r e g é n é r a l e les q u a l i t é s profess ionnel les 

ou a u t r e s de M. W . De surcro î t , la c r i t ique en ques t i on n ' ava i t pas f ranchi 

les l imi tes du p ré to i r e et ne pouvai t s ' ana lyser en u n e insul te pe r sonne l l e . 

Les propos du r e q u é r a n t se fondaient sur le fait q u e , faute d 'avoir pu 

bénéf ic ier de l ' ass is tance d 'un i n t e r p r è t e p e n d a n t son i n t e r r o g a t o i r e , 

son cl ient n 'ava i t a p p a r e m m e n t pas e n t i è r e m e n t compr i s la p o r t é e de 

ses déc l a r a t i ons a u l o - i n c r i m i n a n t e s . Ces p ropos c a d r a i e n t p a r f a i t e m e n t 

avec une déc l a r a t i on que le c l ient du r e q u é r a n t avai t faite d e v a n t le 

j u g e d ' i n s t ruc t ion à u n e d a t e u l t é r i e u r e , à savoir le 5 d é c e m b r e 1994 

( p a r a g r a p h e 16 c i -dessus) , donc avan t q u e M. W. ne déposâ t sa p l a in t e 

con t r e le r e q u é r a n t et avan t q u e le conseil de discipl ine et la cour de 

discipl ine n ' e x a m i n a s s e n t l 'affaire. 

42. A cet éga rd , la C o u r no t e , p r e m i è r e m e n t , q u e les a u t o r i t é s disci

p l ina i res i n t e r n e s n 'on t pas c h e r c h é à é t ab l i r la vé rac i t é ou le c a r a c t è r e 

m e n s o n g e r des propos l i t igieux et , d e u x i è m e m e n t , qu ' e l l e s s e m b l e n t 

n 'avoi r à a u c u n m o m e n t abo rdé la q u e s t i o n de leur b o n n e foi. En d ' a u t r e s 

t e r m e s , elles n 'on t j a m a i s r e p r o c h é au r e q u é r a n t d 'avoir agi de façon 

m a l h o n n ê t e . 

43 . D a n s ces condi t ions , la C o u r n 'es t pas conva incue p a r l ' a r g u m e n t 

de la cour d e discipl ine selon leque l le s imple fait q u e le r e q u é r a n t n 'ava i t 

é té en m e s u r e de c i te r des in fo rmat ions o b t e n u e s de son cl ient q u ' a p r è s 

avoir fo rmulé sa d é c l a r a t i o n l i t igieuse r enda i t son ac t ion b l âmab le . 

44. C e r t e s , a u c u n e sanc t ion ne fut imposée au r e q u é r a n t , mais la seule 

m e n a c e d ' un con t rô le exposlfacto des c r i t iques fo rmulées pa r lui à l ' endro i t 

d e la m a n i è r e don t les p reuves ava ien t é té o b t e n u e s de son cl ient se 
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concilie diff ici lement avec l 'obl igat ion qu i pèse sur c h a q u e avocat de 

dé fendre les i n t é r ê t s de son cl ient , et elle pouvai t avoir un effet 

« i n h i b a n t » sur l 'exercice p a r l ' in té ressé de ses obl iga t ions profession

nelles (voir, mutatis mutandis, Nikula p réc i t é , § 54) . 

45 . La C o u r e s t ime en conséquence q u e le G o u v e r n e m e n t n ' a pas fait 

é t a t de ra isons su f f i s ammen t fortes pour jus t i f i e r l ' a t t e in t e p o r t é e à la 

l iber té d ' express ion du r e q u é r a n t . C e t t e a t t e i n t e ne r éponda i t dès lors à 

a u c u n «beso in social i m p é r i e u x » . 

46. P a r t a n t , il y a eu viola t ion de l 'ar t icle 10 de la Conven t i on . 

II. SUR L 'APPLICATION DE L 'ARTICLE 41 DE LA C O N V E N T I O N 

47. L 'a r t ic le 41 de la C o n v e n t i o n est ainsi libellé : 

« Si la Cour ciociare qu'il y a eu violation de la Convention ou de ses Protocoles, et si le 

droit interne de la Hau te Partie contractante ne permet d'effacer qu' imparfaitement les 

conséquences de cette violation, la Cour accorde à la part ie lésée, s'il y a lieu, une 

satisfaction équitable.» 

48 . Le r e q u é r a n t n ' a soumis a u c u n e d e m a n d e a u t i t r e de ce t t e 

disposi t ion. La C o u r , pour sa p a r t , n ' ape rço i t a u c u n e ra ison d ' e x a m i n e r 

d'office la ques t ion de l ' oppor tun i t é d ' acco rde r u n e sa t i s fac t ion équ i t ab le 

à l ' in té ressé (voir, e n t r e a u t r e s , l ' a r rê t Nasri c. France du 13 ju i l l e t 1995, 

série A n" 320-B, p. 26, § 49, et , plus r é c e m m e n t , Slambuk c. Allemagne, 

n" 37928/97, § 59, 17 oc tobre 2002) . 

1. Dit qu ' i l y a eu v io la t ion de l 'ar t icle 10 de la C o n v e n t i o n ; 

2. Dit qu ' i l ne s ' impose pas d ' a p p l i q u e r l 'ar t icle 41 de la C o n v e n t i o n en 

Fai t en angla i s , pu is c o m m u n i q u é pa r écri t le 28 oc tobre 2003, en 

appl ica t ion de l 'ar t ic le 77 §§ 2 et 3 du r è g l e m e n t . 

P A R C E S M O T I F S , L A C O U R , A L ' U N A N I M I T E , 

l 'espèce. 

S. DOLLÉ 

Grcff ière 

J . -P . COSTA 

Prés iden t 
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SOMMAIRE1 

Accès à un tribunal - irrecevabilité d'un recours au motif que la période de 
validité de la mesure attaquée est expirée 

Article 6 § 1 

Accès à un tribunal - Droit à un tribunal - Irrecevabilité d'un recours au motif que la période de 

validité de la mesure attaquée est expirée - Applicabilité de l'article 6 à une procédure visant des 

restrictions à la détention — Droits et obligations de caractère civil — Non-respect du délai légal 

imparti à la juridiction pour trancher un recours — Absence de décision sur le fond — Protection 

juridictionnelle effective 

* * 

Le requérant fut assujetti, lors de sa détention provisoire puis de son incarcération 
après sa condamnation, à un régime spécial de détention. Par dérogation au 
régime pénitentiaire ordinaire, le détenu fut frappé d'interdictions et de restric
tions supplémentaires. Ces limitations étaient infligées par la voie d'arrêtés 
du ministre de la Justice valables chacun pour une durée limitée à six mois. Le 
requérant at taqua ces arrêtés devant le tribunal de surveillance. Il eut gain de 
cause en partie pour deux mesures. Quat re recours ne firent l'objet d'aucune 
décision sur le fond. Si le requérant a introduit ces recours au début de la période 
de validité des arrêtés at taques, le tribunal n'a statué qu'après l'expiration des 
mesures. Relevant que la période d'application des arrêtés était arrivée à son 
terme, le tribunal estima que le requérant avait perdu tout intérêt à l'examen de 
ses recours et les déclara irrecevables. 

1. Article 6: a) Applicabilité - les procédures avaient trait à une contestation 

réelle et sérieuse dont l'issue était directement déterminante pour les droits du 

requérant. Elles concernaient des limitations sérieuses - comme celles visant les 

contacts du requérant avec sa famille et celles ayant une retombée patrimoniale -

qui relèvent assurément des droits de la personne et, partant , revêtent un carac

tère civil. 
b) Droit à un tribunal - un arrêté du ministre de la Justice imposant un régime 
spécial de détention peut faire l'objet d'une réclamation, sans effet suspensif, 
devant le tribunal de surveillance dans un délai de dix jours à compter de la date 
de la communication de l'arrêté à l'intéressé. Le tribunal dispose lui-même de 
dix jours pour trancher. En l'occurrence, pour quatre recours, aucune décision de 
justice n'est intervenue pendant la période de validité des arrêtés, ce qui a conduit 

1. Rédigé par le greffe, il ne lie pas la Cour. 
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le tribunal à déclarer les recours irrecevables. Contrairement à l'affaire Messina 
c. Italie (ri 2) où les juridictions avaient statué hors délai sur le fond des recours, 
en l'espèce le tribunal n'a jamais statué sur le fond des quatre réclamations. 
L'absence de décision sur le fond a annulé l'impact du contrôle exercé par les 
tribunaux sur les arrêtés du ministre de la Justice. Par ailleurs, si la loi applicable 
prévoit un délai de décision de dix jours seulement, c'est, de l'avis de la Cour, 
en raison, d'une part, de la gravité de l'impact du régime spécial sur les droits du 
détenu et, d'autre part, de la validité limitée dans le temps de la décision at taquée. 
Dans ces circonstances, l'absence de décision par le tribunal de surveillance sur les 
recours déposés contre les arrêtés du ministre de la Justice a violé le droit du 
requérant à ce que sa cause soit entendue par un tribunal. 
Conclusion : violation (unanimité). 

2. Article 13 : lors de la communication de la requête au gouvernement défendeur, 
la Cour avait également posé la question de savoir si les garanties de l'article 13 
- qui sont moins strictes que celles de l'article 6 - avaient été respectées en 
l'espèce. En cette circonstance, elle avait eu égard à sa jurisprudence dans un cas 
similaire (Messina (n° 2)) où le requérant avait invoque l'article 13. Or, lorsqu'une 
question d'accès à un tribunal se pose, les garanties de l'article 13 sont absorbées 
par celles de l'article 6. Dès lors, vu le constat de violation de l'article 6 en l'espèce, 
la Cour dit à l 'unanimité qu'il n'y a pas lieu de rechercher s'il y a eu violation de 
l'article 13. 
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Sporrong et Lonnroth c. Suède, arrêt du 23 septembre 1982, série A n" 52 
Editions Périscope c. France, arrêt du 26 mars 1992, série A n" 234-B 
Zander c. Suède, arrêt du 25 novembre 1993, série A n" 279-B 

Fayedc. Royaume-Uni, arrêt du 21 septembre 1994, série A n" 294-B 

Masson et Van Zon c. Pays-Bas, arrêt du 28 septembre 1995, série A n" 327-A 
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décisions 1997VIII 
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Posti et Rahko c. Finlande, n" 27824/95, CEDH 2002VII 
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En l 'a f fa ire G a n c i c. I ta l i e , 

La C o u r e u r o p é e n n e des Dro i t s d e l ' H o m m e ( p r e m i è r e sec t ion) , 

s i égean t en une c h a m b r e c o m p o s é e de : 

M . C L . ROZAKB,président, 

M " " S F . TULKENS, 

N . VAJIC, 

M . E. LEVITS, 

M""' S. BOTOIJCHAROVA, 

M M . A. KOVLER, 

V . ZAGREBELSKY, jugM, 

et de M . E. FRIBERGH, greffier de section, 

A p r è s en avoir dé l ibé ré en c h a m b r e d u conseil le 9 oc tob re 2003 , 

R e n d l ' a r rê t q u e voici, a d o p t é à c e t t e d a t e : 

P R O C É D U R E 

1. A l 'origine de l 'affaire se t rouve u n e r e q u ê t e (n" 41576/98) 

d i r igée con t re la Républicpie i t a l i enne et dont un ressor t i s san t de cet 

E t a t , M . D o m e n i c o G a n c i («le r e q u é r a n t » ) , avai t saisi la C o m m i s s i o n 

e u r o p é e n n e des Dro i t s de l ' H o m m e («la C o m m i s s i o n » ) le 23 m a r s 1998 

en v e r t u de l 'ancien ar t ic le 25 de la Conven t i on de s a u v e g a r d e des Droi t s 

de l ' H o m m e et des L ibe r t é s f o n d a m e n t a l e s (« la C o n v e n t i o n » ) . 

2. Le r e q u é r a n t est r e p r é s e n t é devan t la C o u r p a r M 1 D. La Blasca, 

avocat à P a l e r m e . Le g o u v e r n e m e n t i ta l ien (« le G o u v e r n e m e n t » ) est 

r e p r é s e n t é pa r son a g e n t , M . I .M. Bragug l i a , et p a r son coagcn t , 

M . F . Crisafull i . 

3. Le r e q u é r a n t a l légua i t en pa r t i cu l i e r la violat ion d e l 'ar t ic le 6 d e 

la C o n v e n t i o n en se p l a i g n a n t du r ég ime de d é t e n t i o n prévu par 

l ' a r t ic le 41 bis de la loi su r l ' a d m i n i s t r a t i o n p é n i t e n t i a i r e et des r e t a r d s 

d a n s l ' e x a m e n pa r le t r i buna l de survei l lance des recours déposés con t re 

les a r r ê t é s du m i n i s t r e de la J u s t i c e . 

4 . La r e q u ê t e a é t é t r a n s m i s e à la C o u r le 1" n o v e m b r e 1998, d a t e 

d ' e n t r é e en v igueur du Protocole n" 11 à la C o n v e n t i o n (ar t ic le 5 § 2 

dudi t P ro toco le ) . 

5. La r e q u ê t e a é té a t t r i b u é e à la d e u x i è m e sect ion de la C o u r 

(ar t ic le 52 § 1 du r è g l e m e n t ) . Au sein de celle-ci, la c h a m b r e c h a r g é e 

d ' e x a m i n e r l 'affaire (ar t ic le 27 § 1 de la C o n v e n t i o n ) a é t é cons t i t uée 

c o n f o r m é m e n t à l 'ar t ic le 26 § 1 du r è g l e m e n t . 

P a r u n e décis ion du 20 s e p t e m b r e 2001 , la c h a m b r e a déc la ré ce r t a ins 

griefs i r recevables . 

6. Le 1" n o v e m b r e 2001 , la C o u r a modif ié la compos i t ion de ses 

sec t ions (ar t ic le 25 § 1 du r è g l e m e n t ) . La p r é s e n t e r e q u ê t e a é t é a t t r i 

b u é e à la p r e m i è r e sec t ion ainsi r e m a n i é e (ar t ic le 52 § 1). 
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7. Pa r u n e décis ion du 3 oc tobre 2002, la c h a m b r e a déc la ré le r e s t an t 

de la r e q u ê t e recevable . 

8. Le r e q u é r a n t a déposé des obse rva t ions écr i tes su r le fond de 

l 'affaire, m a i s non le G o u v e r n e m e n t (ar t ic le 59 § 1 du r è g l e m e n t ) . L a 

C o u r a décidé ap rè s consu l t a t ion des p a r t i e s qu ' i l n 'y avai t pas lieu de 

t en i r une a u d i e n c e su r le fond de l 'affaire (ar t ic le 59 § 2 in fine du règle

m e n t ) . 

E N F A I T 

I. LES C I R C O N S T A N C E S DE L 'ESPÈCE 

9. Né en 1958, le r e q u é r a n t est un ressor t i s san t i ta l ien d é t e n u lors de 

l ' in t roduc t ion de la r e q u ê t e à la pr ison de Spolè te . 

Soumis e n t r e a u t r e s à u n e d é t e n t i o n provisoire pour avoir pa r t i c ipé à 

l ' assass inat du j u g e Fa lcone et de son escor te , le 26 s e p t e m b r e 1997 le 

r e q u é r a n t fut c o n d a m n é à la réclus ion c r imine l le à p e r p é t u i t é p a r la cour 

d 'ass ises de C a l t a n i s s e t t a . Le 12 n o v e m b r e 1997, il fut c o n d a m n é u n e 

d e u x i è m e fois, pour d ' a u t r e s accusa t ions , à la m ê m e pe ine pa r la cour 

d 'ass ises d e P a l e r m e . C e t t e pe ine est devenue définit ive le 26 n o v e m b r e 

1999. 

10. A r r ê t é le 4 j u i n 1993, le r e q u é r a n t a é t é assu je t t i au r é g i m e spécial 

de d é t e n t i o n prévu p a r l 'ar t icle 41 bis de la loi su r l ' a d m i n i s t r a t i o n 

p é n i t e n t i a i r e , qui dé roge a u x condi t ions o rd ina i r e s de d é t e n t i o n fixées 

p a r ladi te loi. 

P e n d a n t la pé r iode du 13 n o v e m b r e 1996 au 31 d é c e m b r e 2000, le 

m i n i s t r e de la J u s t i c e a a d o p t é neuf a r r ê t é s i n t rodu i san t chacun des 

l imi t a t i ons d u r a n t six mois pour les pér iodes s u i v a n t e s : 13 n o v e m b r e 

1996 au 13 mai 1997 ( a r r ê t é n" 1); 13 m a i 1997 au 13 n o v e m b r e 1997 

( a r r ê t é n" 2 ) ; 14 n o v e m b r e 1997 a u 14 m a i 1998 ( a r r ê t é n" 3 ) ; 15 m a i 

1998 au 15 n o v e m b r e 1998 ( a r r ê t é n° 4) ; 12 n o v e m b r e 1998 au 12 ma i 

1999 ( a r r ê t é n" 5) ; 11 ma i 1999 au 11 n o v e m b r e 1999 ( a r r ê t é n" 6 ) ; 

8 n o v e m b r e 1999 au 31 d é c e m b r e 1999 ( a r r ê t é n" 7 ) ; 28 d é c e m b r e 1999 

au 28 j u i n 2000 ( a r r ê t é n" 8 ) ; 23 j u i n 2000 au 31 d é c e m b r e 2000 

( a r r ê t é n" 9 ) . 

Le r e q u é r a n t a ind iqué avoir é té soumis au m ê m e r é g i m e p o u r la 

pé r iode p o s t é r i e u r e au 31 d é c e m b r e 2000, mais sans fourni r d ' infor

m a t i o n précise . 

11. Les a r r ê t é s n o s 2 à 9 ne cons t i t ua i en t pas f o r m e l l e m e n t une 

p r o r o g a t i o n du p r é c é d e n t a r r ê t é mais de nouvelles décis ions r a p p e l a n t 

toutefois la décision a n t é r i e u r e . 

12. En ver tu de ces neuf a r r ê t é s , le in te rd ic t ions et res t r i c t ions 

su ivan tes on t é t é app l i quées au r e q u é r a n t : 
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a) l imi t a t ion des e n t r e v u e s avec des m e m b r e s d e la famil le : m a x i m u m 

d ' u n e pa r mois d ' une d u r é e d ' une h e u r e ; 

b) in te rd ic t ion des e n t r e v u e s avec des t ie rces p e r s o n n e s ; 

c) in te rd ic t ion d 'u t i l i ser le t é l é p h o n e , sauf p o u r un appe l - à en re 

g i s t r e r - p a r mois avec les m e m b r e s de la famille si le r e q u é r a n t n ' a pas 

eu d ' e n t r e v u e ; 

d) in t e rd ic t ion de recevoir ou d 'envoyer vers l ' ex t é r i eu r des s o m m e s 

d ' a r g e n t d é p a s s a n t un m o n t a n t d é t e r m i n é , à l ' except ion du p a i e m e n t des 

frais de défense et des a m e n d e s ; 

e) imposs ib i l i té de recevoir p lus d e d e u x p a q u e t s c o n t e n a n t du l inge ; 

I) in te rd ic t ion d ' o rgan i s e r des act iv i tés cu l tu re l l e s , r éc réa t ives et 

spor t ives ; 

g) in te rd ic t ion de voter d a n s le c a d r e de l 'é lect ion du r e p r é s e n t a n t des 

d é t e n u s et d ' ê t r e élu c o m m e t e l ; 

h) in t e rd ic t ion d ' e x e r c e r des ac t iv i tés a r t i s a n a l e s ; 

i) in te rd ic t ion de passer plus de deux h e u r e s en plein air. 

13. Le r e q u é r a n t a t t a q u a ces a r r ê t é s d e v a n t le t r i buna l de survei l 

lance . Les pa r t i e s ont soumis les é l é m e n t s de fait c i -dessous. 

A r r ê t é n° 1 - Le r e q u é r a n t in t rodu is i t son r ecour s le 2 j a n v i e r 1997. Le 

t r i buna l de survei l lance de P a l e r m e t in t u n e aud ience le 11 m a r s 1997. Par 

u n e o r d o n n a n c e du 11 m a r s 1997, déposée au greffe le 15 m a r s 1997, le 

t r i buna l déc l a r a le r ecours i r recevable car , sur la base d ' u n e j u r i s p r u 

dence res t r ic t ive suivie à l ' époque , la j u r id i c t ion de j u g e m e n t n 'ava i t pas 

c o m p é t e n c e pour e x a m i n e r le b ien-fondé des l imi t a t ions o r d o n n é e s . 

A r r ê t é n" 2 - Pa r une o r d o n n a n c e du 29 ju i l le t 1997, déposée au greffe 

le 31 ju i l l e t 1997, le t r i b u n a l de surve i l l ance de F lorence d é c l a r a inef

ficaces les l imi ta t ions c i tées aux a l inéas a ) , e) et f) de la liste ci-dessus. 

A r r ê t é n° 3 - Le rec juérant saisi t le t r i b u n a l de surve i l lance de Bologne 

à une d a t e non préc isée . Ce d e r n i e r t in t u n e aud ience le 27 j a n v i e r 1998 et 

r e j e t a le r ecours p a r une o r d o n n a n c e du m ê m e j o u r qu i fut déposée au 

greffe le 30 j a n v i e r 1998. 

A r r ê t é n° 4 - Le r e q u é r a n t in t rodu is i t son recours le 19 m a i 1998. 

Le 10 oc tob re 1998, le t r i buna l de survei l lance de P é r o u s e fixa une 

aud ience au 12 novembre 1998. Le 30 m a r s 1999, le p r é s iden t du t r ibuna l 

de surve i l lance d é c l a r a le r ecour s i r r ecevab le . En effet, il c o n s t a t a q u e la 

pé r iode d ' app l ica t ion de l ' a r r ê t é avai t expi ré et q u e , de ce fait, le r e q u é 

r a n t avai t p e r d u tou t i n t é r ê t à son e x a m e n . 

A r r ê t é n" 5 - Le r e q u é r a n t n ' i n t rodu i s i t a u c u n e r é c l a m a t i o n con t re cet 

a r r ê t é . 

A r r ê t é n" 6 - Le r e q u é r a n t in t rodu is i t son recours le 14 m a i 1999. 

Le 9 j u i n 1999, l 'uni té de r é in se r t i on de la pr i son de Spolè te conf i rma un 

r a p p o r t qu i avait é t é r e n d u a u p a r a v a n t d a n s le c ad re d ' u n a u t r e recours . 

P a r une d e m a n d e du 21 s e p t e m b r e 1999 ad re s sée au t r i b u n a l de surveil

lance d e P é r o u s e , l 'avocat d u r e q u é r a n t sollicita l ' e x a m e n du recours . 
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Le 4 d é c e m b r e 1999, le p r é s iden t du t r i buna l de survei l lance déc l a r a le 

r ecours i r recevable . En effet, il c o n s t a t a q u e la pé r iode d ' app l ica t ion de 

l ' a r r ê t é avai t exp i ré et q u e , de ce fait, le r e q u é r a n t avai t p e r d u tout 

i n t é r ê t à son e x a m e n . 

A r r ê t é n" 7 - Le r e q u é r a n t in t roduis i t son recours le 12 n o v e m b r e 1999. 

Le 12 février 2000, le p rés iden t du t r i b u n a l de surve i l lance de Pé rouse 

déc l a r a le r ecour s i r recevable . En effet, il c o n s t a t a q u e la pér iode 

d ' app l ica t ion de l ' a r r ê t é avai t exp i r é e t q u e , de ce fait, le r e q u é r a n t avai t 

pe rdu tou t i n t é r ê t à son e x a m e n . 

A r r ê t é n° 8 - Le 28 m a r s 2000, le p r é s iden t du t r i b u n a l de surve i l lance 

de P é r o u s e accorda l ' ass is tance jud ic i a i r e au r e q u é r a n t . Le 10 avril 2000, il 

fixa u n e a u d i e n c e au 4 m a i 2000. P a r u n e o r d o n n a n c e du m ê m e j o u r , 

déposée au greffe le 8 m a i 2000, le t r i buna l accep ta le r ecours q u a n t à la 

l imi t a t ion re la t ive à la possibi l i té p o u r le r e q u é r a n t d e recevoi r d e s colis et 

le re je ta pour le su rp lus . 

A r r ê t é n" 9 - Le r e q u é r a n t in t roduis i t son r ecour s le 28 juin 2000. Le 

8 janvier 2001 , le p rés iden t du t r ibuna l de surve i l lance de P é r o u s e le 

d é c l a r a i r recevable p o u r absence d ' i n t é r ê t , ca r le dé la i d 'efficacité de 

l ' a r r ê t é a t t a q u é avai t exp i ré le 31 d é c e m b r e 2000. 

II. LE D R O I T ET LA P R A T I Q U E INTERNES P E R T I N E N T S 

A. Le r é g i m e s p é c i a l d e d é t e n t i o n 

14. L 'ar t ic le 41 bis de la loi sur l ' admin i s t ra t ion p é n i t e n t i a i r e (loi n" 354 

d u 26 ju i l le t 1975), tel q u e modifié p a r la loi n" 356 du 7 aoû t 1992, a t t r i bue 

au min i s t r e de la Just ice le pouvoir de suspendre c o m p l è t e m e n t ou par t ie l le 

m e n t l 'appl icat ion d u r é g i m e pén i t en t i a i r e o rd ina i r e prévu pa r la loi n" 354 

de 1975, et ce par un a r r ê t é motivé et con t rô lab le pa r l ' au tor i t é jud ic ia i re , 

pour des ra isons d ' o rd re et d e s û r e t é publ ics , p o u r le cas où le r é g i m e 

ord ina i re de dé t en t ion e n t r e r a i t en conflit avec ces de rn i è r e s exigences . 

Le r é g i m e spécial décou lan t de l 'ar t ic le 41 bis ne p e u t ê t r e app l i qué 

q u ' a u x d é t e n u s poursuiv is ou c o n d a m n é s pour les dél i ts visés à 

l 'ar t ic le 4 bis de la m ê m e loi, p a r m i lesquels figurent des dél i t s liés aux 

act ivi tés de la mafia . 

15. L 'a r t ic le 41 bis a é té a d o p t é à t i t r e t e m p o r a i r e . Son appl icabi l i té a 

é té p ro rogée , à p lus ieurs r ep r i ses , j u s q u ' a u 31 d é c e m b r e 2002 (loi n" 4 du 

19 janvier 2001) . La loi n" 279 d u 23 d é c e m b r e 2002 en a fait une 

disposi t ion d ' app l i ca t ion p e r m a n e n t e . 

16. L 'a r t ic le 41 bis ne con t ien t a u c u n e liste des r e s t r i c t ions au to r i s ée s , 

celle-ci d e v a n t ê t r e é tab l ie pa r un a r r ê t é du min i s t r e de la J u s t i c e . 

17. Q u a n t aux moyens dont dispose un d é t e n u p o u r c o n t e s t e r la déci

sion du min i s t r e de l a j u s t i c e de lui a p p l i q u e r des r e s t r i c t ions , l 'ar t icle 14 ter 
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de la loi sur l ' a d m i n i s t r a t i o n p é n i t e n t i a i r e au to r i s e à fo rmer u n e r éc l ama

t ion (reclamo) d e v a n t le t r i buna l de survei l lance d a n s un dé la i d e dix j o u r s 

à c o m p t e r de la d a t e de la c o m m u n i c a t i o n de l ' a r r ê t é à l ' in té ressé . 

L a r é c l a m a t i o n n ' a p a s d'effet suspensif . Le paragraphe 2 bis de 

l ' a r t ic le 41 bis, in t rodui t par la loi n" 11 du 7 j a n v i e r 1998, fixe les règles 

e n m a t i è r e de c o m p é t e n c e t e r r i t o r i a l e . Il prévoi t ce qu i sui t : 

«Le tribunal de surveillance qui a juridiction sur la prison dans laquelle le condamne, 

l ' interné ou l'accusé est écroué, est compétent pour s tatuer sur les recours contre les 

décisions du ministre de la Justice prises aux termes du paragraphe 2. Celle 

compétence ne change pas, même en cas de déplacement pour l'un des motifs indiqués 

à l'article 42. » 

Le t r i b u n a l doit r e n d r e sa décis ion d a n s u n dé la i d e dix j o u r s . Il est 

possible de se pourvoi r en cassa t ion con t re la décis ion du t r ibuna l de 

surve i l lance . 

B. Les v o i e s d e r e c o u r s à la d i s p o s i t i o n d e s d é t e n u s 

18. L 'a r t ic le 35 de la loi n" 354 d e 1975 p réc i t ée régi t le dro i t d e 

r é c l a m a t i o n des d é t e n u s . 

P a r son a r r ê t n" 26 du 11 février 1999, la C o u r cons t i t u t i onne l l e a déc idé 

que , en m a t i è r e de res t r i c t ions a u x dro i t s g a r a n t i s pa r la C o n s t i t u t i o n , cet 

a r t ic le est i ncons t i t u t i onne l d a n s la m e s u r e où il ne prévoi t pas de p ro tec

t ion jud ic i a i r e c o n t r e les res t r i c t ions subies p a r les d é t e n u s . Ne pouvant 

pas i n d i q u e r le r e cou r s j u r i d i q u e don t les d é t e n u s peuven t bénéf ic ier , la 

C o u r cons t i t u t i onne l l e a invité le pouvoir législat if à r e m é d i e r à ce t t e 

s i tua t ion . 

E N D R O I T 

I. SUR LA V I O L A T I O N A L L É G U É E DE L 'ARTICLE 6 DE LA 

C O N V E N T I O N 

19. Le r e q u é r a n t se p la in t des r e t a r d s d a n s l ' e x a m e n , pa r le t r i buna l 

de surve i l l ance , des r ecour s d é p o s é s c o n t r e les a r r ê t é s du m i n i s t r e de la 

J u s t i c e en app l ica t ion de l 'ar t ic le 41 bis de la loi su r l ' admin i s t r a t i on 

p é n i t e n t i a i r e . Le r e q u é r a n t invoque l 'ar t ic le 6 d e la C o n v e n t i o n , ainsi 

l ibe l lé : 

« 1. Toute personne a droit à ce que sa cause soit entendue équilablemcnt, publique

ment et dans un délai raisonnable, par un tribunal indépendant et impartial, établi par la 

loi, qui décidera, soit des contestations sur ses droits et obligations de caractère civil, soit 

du bien-fondé de toute accusation en matière pénale dirigée contre elle. (...) » 

La C o u r no t e q u ' e n q u a t r e c i r cons tances ( a r r ê t é s n"s 4, 6, 7 et 9) les 

r ecours au t r i buna l de survei l lance ont é té déc la ré s i r recevables parce 



104 ARRÊT GANCI c. ITALIE 

q u e le r e q u é r a n t n 'ava i t p lus d ' i n t é rê t à la décis ion, la val idi té des a r r ê t é s 

à l 'or igine des r ecour s é t a n t a r r ivée à son t e r m e à cause des r e t a r d s d a n s 

l ' e x a m e n des recours . 

La C o u r r appe l l e qu 'e l l e a déjà eu à conc lure à la m é c o n n a i s s a n c e de 

l 'ar t icle 13 de la Conven t i on d a n s un cas s imi la i re (Messina c. Italie (n° 2), 

n" 25498/94, §§ 84-97, C E D H 2000-X) . Toute fo i s , eu é g a r d au gr ie f du 

r e q u é r a n t , elle se doi t de vérifier si l 'ar t ic le 6 s ' app l ique en l 'espèce e t , 

d a n s l 'aff i rmative, si le dro i t du r e q u é r a n t à u n t r i b u n a l a é t é r e spec té . 

A. S u r l ' a p p l i c a b i l i t é d e l 'art ic le 6 

20. Le G o u v e r n e m e n t con tes t e l ' appl icabi l i té de l 'ar t icle 6 d a n s la 

p r é s e n t e affaire. Aprè s avoir r appe lé q u e l 'ar t ic le 6 ne s ' appl ique q u ' a u x 

p rocédure s qui c o n c e r n e n t le «bien-fondé de t o u t e accusa t ion en m a t i è r e 

p é n a l e » , il sou t i en t q u e ce t t e disposi t ion ne s ' app l iquera i t p a s à celles qu i 

se d é r o u l e n t devan t u n t r i b u n a l de survei l lance . En effet, celui-ci t r a n c h e 

des dif férends qu i c o n c e r n e n t l ' exécut ion de la pe ine déjà infligée p a r la 

ju r id ic t ion qui s 'est p r o n o n c é e su r le bien-fondé de l ' accusa t ion péna le . En 

o u t r e , le d e u x i è m e a l inéa de l 'ar t ic le 41 bis de la loi n" 354 de 1975 p e r m e t 

à l ' a d m i n i s t r a t i o n p é n i t e n t i a i r e , en cas de ra i sons graves d ' o rd re et de 

sécur i t é publics liées à la l u t t e con t r e la c r imina l i t é o rgan i sée , de déc ider 

que les d é t e n u s c o n d a m n é s pour les dél i ts p révus p a r l 'ar t icle 4 bis de 

ladi te loi se ron t assuje t t i s à u n r ég ime carcéra l d é r o g a t o i r e . 

21 . De son côté , le r e q u é r a n t con tes t e la thèse du G o u v e r n e m e n t . Selon 

lui, soit le t r ibuna l de survei l lance n 'es t pas une ju r id ic t ion - et d a n s ce cas 

il y a u r a i t une violat ion in t ég ra l e de tous les d ro i t s de l ' h o m m e —, soit il est 

t enu au respect des obl iga t ions imposées pa r la loi et les convent ions e t , 

avant tou t , au respec t de l 'ar t ic le 6 de la Conven t ion . 

22. La C o u r p a r t a g e l 'opinion du G o u v e r n e m e n t selon laquel le le volet 

péna l de l 'a r t ic le 6 n e s a u r a i t s ' app l ique r en l ' e spèce : en effet, les p rocé

d u r e s l i t ig ieuses ne c o n c e r n a i e n t pas le b ien-fondé d ' une accusa t ion 

péna le p o r t é e con t r e le r e q u é r a n t . 

23. En r evanche , la C o u r se doit de con t rô le r si le volet civil de 

l ' a r t ic le 6 s ' app l ique en l ' e spèce , car il é ta i t q u e s t i o n d ' u n e « c o n t e s t a t i o n 

sur [des] d ro i t s et ob l iga t ions de c a r a c t è r e civil». 

La C o u r note q u e les p r o c é d u r e s de r é c l a m a t i o n ava ien t t r a i t à 

la con t e s t a t i on de la r é g u l a r i t é des res t r i c t ions à une sér ie de dro i t s 

c o m m u n é m e n t r e c o n n u s a u x d é t e n u s . La ques t i on de l 'appl icabi l i té 

de l 'ar t icle 6 § 1 se pose e n conséquence sous deux ang les : celui de 

l ' ex is tence d ' u n e « c o n t e s t a t i o n » sur u n « d r o i t » dé fendab le en droi t 

i n t e r n e , et celui du « c a r a c t è r e civil» ou non dud i t d ro i t . 

24. Q u a n t à la p r e m i è r e condi t ion , la C o u r rappe l le q u e , d ' a p r è s sa 

j u r i s p r u d e n c e c o n s t a n t e , l 'ar t icle 6 § 1 de la Conven t i on ne t rouve à 
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s ' app l ique r q u e s'il exis te u n e « c o n t e s t a t i o n » réel le et s é r i euse (Sporrong et 

Lonnroth c. Suède, a r r ê t du 23 s e p t e m b r e 1982, série A n" 52, p . 30, § 81) 

p o r t a n t su r des « d r o i t s et obl iga t ions de c a r a c t è r e civil». La contes 

t a t i on peu t conce rne r aussi bien l ' ex is tence m ê m e d 'un dro i t q u e son 

é t e n d u e ou ses m o d a l i t é s d ' exerc ice (voir n o t a m m e n t l ' a r r ê t Zander 

c. Suède, 25 n o v e m b r e 1993, série A n" 279-B, p. 38, § 22), et l ' issue de la 

p r o c é d u r e doi t ê t r e d i r e c t e m e n t d é t e r m i n a n t e p o u r le d ro i t en ques t ion , 

l 'ar t ic le 6 § 1 ne se c o n t e n t a n t pas , p o u r e n t r e r en j e u , d ' un lien ténu 

ni d e r épe rcuss ions lo in ta ines (voir n o t a m m e n t les a r r ê t s Masson et 

Van Zon c. Pays-Bas, 28 s e p t e m b r e 1995, sér ie A n" 327-A, p . 17, § 44, et 

Fayed c. Royaume-Uni, 21 s e p t e m b r e 1994, sér ie A n" 294-B, pp . 45-46, 

§ 56). En o u t r e , « [ l ' Ja r t i c le 6 § 1 vau t p o u r les « c o n t e s t a t i o n s » rela t ives 

à des « d r o i t s » (de c a r a c t è r e civil) q u e l 'on p e u t d i r e , au mo ins de 

m a n i è r e dé fendab le , r econnus en droi t i n t e r n e , qu ' i l s soient ou non 

p ro t égés de surcro î t pa r la C o n v e n t i o n » (voir n o t a m m e n t les a r r ê t s 

Editions Périscope c. France, 26 m a r s 1992, série A n" 234-B, p . 64, § 35 , et 

Zander p réc i t é ) . 

O r la C o u r c o n s t a t e que , lors de l ' e x a m e n des r é c l a m a t i o n s in t rodu i t e s 

con t r e les a r r ê t é s n o s 2 et 8 ( p a r a g r a p h e 13 ci -dessus) , les j u r id i c t ions 

saisies f irent en pa r t i e d ro i t a u x d e m a n d e s du r e q u é r a n t . Pa r a i l leurs , 

la C o u r cons t i tu t ionne l l e , d a n s son a r r ê t n" 26 de 1999 ( p a r a g r a p h e 18 

c i -dessus) , s 'est p rononcée sur la nécess i té d ' a s s u r e r u n e p ro tec t ion 

jud ic i a i r e con t r e les res t r i c t ions subies pa r les d é t e n u s . 

25. Q u a n t à la seconde condi t ion , la C o u r no te que c e r t a i n e s au 

moins des l imi ta t ions sé r ieuses é tab l ies p a r les a r r ê t é s du m i n i s t r e de 

la J u s t i c e au r e g a r d du r e q u é r a n t - c o m m e celles v isant ses contac t s 

avec sa famille et celles ayan t une r e t o m b é e p a t r i m o n i a l e - re lèvent 

a s s u r é m e n t des d ro i t s d e la p e r s o n n e e t , p a r t a n t , r evê t en t un carac

t è r e civil. 

26. P a r c o n s é q u e n t , la C o u r c o n s t a t e q u e l 'a r t ic le 6 est appl icab le au 

cas d ' e spèce . 

B. S u r l ' o b s e r v a t i o n d e l 'art ic le 6 

27. Le r e q u é r a n t sou t i en t q u ' u n d é t e n u doi t pouvoir bénéf ic ier d ' une 

p ro tec t ion jud ic i a i r e effective et non p u r e m e n t formel le . P a r c o n s é q u e n t , 

le t r i b u n a l de survei l lance et la C o u r de cassa t ion - d e v a n t laque l le u n 

d é t e n u peu t a t t a q u e r la décis ion de la p r e m i è r e j u r i d i c t i on - doivent 

s t a t u e r p e n d a n t la pé r iode de val id i té de l ' a r r ê t é l i t ig ieux. Q u a n t a u 

d é t e n u , il ne dispose à c h a q u e fois q u e d 'un dé la i de dix j o u r s pour 

s ' ad resse r aux d e u x j u r i d i c t i ons . 

28 . De son côté , le G o u v e r n e m e n t r appe l l e q u e la C o u r , s t a t u a n t 

sur un gr ief a n a l o g u e t i ré de l 'ar t ic le 13 d e la C o n v e n t i o n , a affirmé 
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q u e le s imple d é p a s s e m e n t d 'un déla i légal ne cons t i t ue pas une 

m é c o n n a i s s a n c e du dro i t invoqué (Messina (n° 2), p r éc i t é , § 94) . En ce 

qui conce rne le d é r o u l e m e n t de c h a q u e p r o c é d u r e , le G o u v e r n e m e n t 

s o u m e t à la C o u r une série de c o m m e n t a i r e s c o n c e r n a n t , selon le cas, 

le n o m b r e insuffisant de m a g i s t r a t s affectés à la jur id ic t ion saisie ou 

le fait q u e ce r t a in s pos tes é t a i e n t v a c a n t s . Il soul igne é g a l e m e n t 

l ' a u g m e n t a t i o n du n o m b r e de p r o c é d u r e s don t la j u r i d i c t i on é ta i t saisie 

( a r r ê t é n" 9) . 

29. La C o u r relève q u e , en ce qui conce rne l ' a r r ê t é du min i s t r e de la 

Jus t ice i m p o s a n t le r é g i m e spécial , un d é t e n u dispose de dix j o u r s à 

c o m p t e r de la d a t e de la c o m m u n i c a t i o n de l ' a r r ê t é p o u r fo rmer u n e 

r é c l a m a t i o n sans effet suspens i f devan t le t r i b u n a l de surve i l lance . A son 

tour , le t r i buna l doit s t a t u e r d a n s un délai de dix j o u r s . 

En l 'occur rence , sur la base des in fo rmat ions dont la C o u r dispose , le 

r e q u é r a n t a u r a i t fait l 'objet de neu f a r r ê t é s au moins lui i m p o s a n t un 

r é g i m e spécial , et il en a a t t a q u é hui t . D a n s q u a t r e cas , a u c u n e décision 

n 'es t i n t e r v e n u e p e n d a n t la pé r iode de val idi té des a r r ê t é s ( a r r ê t é s n o s 4, 6, 

7 et 9 - p a r a g r a p h e 13 ci-dessus) et , p a r c o n s é q u e n t , les r ecours on t é té 

par la su i te déc la ré s i r recevables , ca r le r e q u é r a n t avait p e r d u t o u t i n t é r ê t 

à l eur e x a m e n . 

30. Dès lors, la C o u r doit con t rô l e r si le dro i t du r e q u é r a n t à un 

t r i b u n a l a é t é r e spec té d a n s l ' e x a m e n des q u a t r e recours qu ' i l a exercés . 

C o m m e le G o u v e r n e m e n t l'a r appe lé ( p a r a g r a p h e 28 c i -dessus) , la 

C o u r a r e c o n n u q u e le s imple d é p a s s e m e n t d ' un déla i légal ne cons t i tue 

pas u n e m é c o n n a i s s a n c e du dro i t g a r a n t i . C e p e n d a n t , d a n s le m ê m e a r r ê t , 

elle a é g a l e m e n t aff irmé q u e « le t e m p s nécessa i re à l ' e x a m e n d ' un recours 

[pouvai t ] en m e t t r e en cause l 'efficacité» (ibidem). 

31. La C o u r no te d ' e m b l é e q u e la p r é s e n t e espèce c o m p o r t e une 

c a r a c t é r i s t i q u e essent ie l le qu i la différencie de l 'affaire Messina (n" 2) 

ci tée ci-dessus. En l 'espèce, en effet, les ju r id i c t ions n 'on t j a m a i s s t a t u é 

su r le fond des q u a t r e r é c l a m a t i o n s du r e q u é r a n t t and i s q u e , d a n s le cas 

de M. Mess ina , elles l 'avaient fait hors dé la i . 

O r la C o u r ne p e u t q u e c o n s t a t e r q u e l ' absence de t ou t e décis ion sur le 

fond des recours a a n n u l é l ' impact du con t rô le exercé pa r les t r i b u n a u x 

su r les a r r ê t é s du m i n i s t r e de la J u s t i c e . 

Pa r a i l leurs , si la loi appl icab le prévoit un délai de décis ion de dix j o u r s 

s e u l e m e n t , c 'est , de l'avis de la C o u r , en ra ison , d ' une p a r t , de la g rav i t é de 

l ' impact du r é g i m e spécial su r les droi t s du d é t e n u et , d ' a u t r e p a r t , de la 

val idi té l imi tée d a n s le t e m p s de la décis ion a t t a q u é e . 

D a n s ces c i r cons tances , la C o u r e s t ime q u e l ' absence de décis ion pa r le 

t r i b u n a l de survei l lance su r les r ecour s déposés con t r e les a r r ê t é s d u 

m i n i s t r e de la J u s t i c e a violé le droi t du r e q u é r a n t à ce q u e sa cause soit 

e n t e n d u e p a r u n t r i buna l . 

Il y a donc eu violat ion de l 'ar t ic le 6 de la Conven t i on . 
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II. SUR LA V I O L A T I O N A L L É G U É E DE L 'ARTICLE 13 DE LA 

C O N V E N T I O N 

32. Lors d e la c o m m u n i c a t i o n d e la r e q u ê t e au G o u v e r n e m e n t , la C o u r 

avait é g a l e m e n t posé la ques t i on de savoir si les g a r a n t i e s de l 'ar t icle 13 

de la C o n v e n t i o n - qu i sont mo ins s t r i c tes q u e celles de l 'ar t ic le 6 -

ava ien t é té r e spec t ée s en l 'espèce. En ce t t e c i r cons t ance , elle avai t eu 

é g a r d à sa j u r i s p r u d e n c e d a n s un cas s imi la i re ( a r r ê t Messina (n° 2) 

préc i té ) où le r e q u é r a n t avait invoqué l 'ar t icle 13 de la C o n v e n t i o n . 

33 . La C o u r rappe l le q u e , l o r squ ' une ques t ion d 'accès à un t r i b u n a l se 

pose, les g a r a n t i e s de l 'ar t icle 13 sont abso rbées p a r celles de l 'ar t icle 6 

(Brualla Gómez de la Torre c. Espagne, a r r ê t du 19 d é c e m b r e 1997', Recueil des 

arrêts et décisions 1997-VIII, p . 2957, § 41) . 

34. Dès lors, ayan t conclu à la violat ion de l 'ar t icle 6 de la Conven t ion 

d a n s la p r é s e n t e affaire, la C o u r e s t ime qu ' i l n 'y a pas lieu de r e c h e r c h e r 

s'il y a eu viola t ion de l 'ar t ic le 13 (Posti et Rahko c. Finlande, n" 27824/95, 

§ 89, C E D H 2002-VII) . 

III. SUR L 'APPLICATION DE L 'ARTICLE 41 DE LA C O N V E N T I O N 

35. A u x t e r m e s de l 'a r t ic le 41 d e la C o n v e n t i o n , 

« Si la Cour déclare qu'il y a eu violation de la Convention ou de ses Protocoles, et si le 

droit interne de la Haute Partie contractante ne permet d'effacer qu' imparfaitement les 

conséquences de cette violation, la Cour accorde à la partie lésée, s'il y a lieu, une 

satisfaction équitable.» 

36 . Le r e q u é r a n t r éc l ame un mill ion d ' eu ros . Il jus t i f ie sa d e m a n d e en 

invoquan t les souffrances e n d u r é e s p a r lui et sa famil le e n ra i son de 

l ' appl ica t ion du r é g i m e de l 'ar t ic le 41 bis. 

37. Le G o u v e r n e m e n t a l l ègue l ' absence de p r e u v e s é t a y a n t les 

d e m a n d e s du r e q u é r a n t q u a n t au pré judice m a t é r i e l subi . Il cons idère 

en o u t r e q u e le cons t a t de v io la t ion peu t r e p r é s e n t e r une sat isfact ion 

équ i t ab l e suff isante q u a n t au pré judice m o r a l . 

38 . La C o u r n ' ape rço i t pas de lien de causa l i t é e n t r e la violation 

c o n s t a t é e et le pré judice a l l égué . Elle r e je t t e ce t t e d e m a n d e . 

39. La C o u r cons idè re q u e , d a n s les c i r cons tances de l 'affaire, le 

cons ta t de violat ion de la C o n v e n t i o n cons t i tue en soi une sat isfact ion 

équ i t ab l e suff isante ( a r r ê t Messina (n° 2) p r éc i t é ) . 

P A R C E S M O T I F S , L A C O U R , À L ' U N A N I M I T É , 

1. Dit q u e l 'ar t icle 6 de la Conven t i on s ' app l ique en l 'espèce et qu ' i l y a eu 

violat ion d e ce t t e d i spos i t i on ; 

2. Dit qu ' i l n 'y a pas lieu d ' e x a m i n e r s'il y a eu violat ion de l 'ar t ic le 13 de 

la Conven t i on ; 
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3 . Dit que le cons ta t d ' u n e violat ion fourni t en soi u n e sa t is fact ion 

équ i t ab le suffisante pour le d o m m a g e m o r a l subi p a r le r e q u é r a n t . 

Fai t en f rançais , puis c o m m u n i q u é pa r écrit le 30 oc tobre 2003, en 

app l i ca t ion de l 'ar t ic le 77 §§ 2 et 3 du r è g l e m e n t . 

Er ik FRIBERGH 

Greffier 
Ch r i s t o s ROZAKIS 

P ré s iden t 
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SUMMARY1 

Access to a court - inadmissibility of appeal on ground that period of 
validity of measure concerned had expired 

Article 6 § 1 

Access to a court - Right to a court - Inadmissibility of appeal on ground that period of validity 
of measure concerned had expired - Applicability of Article 6 to proceedings concerning 
restrictive detention measures - Civil rights and obligations - Failure by court to comply with 
statutory time-limit for determining appeal - Lack of decision on merits - Effective judicial 
protection 

* 
* * 

During his pre-trial detention and while in prison following his conviction, the 
applicant was placed under a special prison regime. Additional prohibitions and 
restrictions were imposed on him in derogation from the general prison regime. 
Those restrictions were imposed for six-monthly periods by decrees of the Minister 
of Justice. The applicant appealed against them to the court responsible for the 
execution of sentences. He was partially successful in respect of two measures. No 
decision on the merits was given in respect of four appeals. Although the applicant 
had lodged his appeals at the beginning of the period of validity of the decrees in 
question, the court did not give a ruling until the decrees had expired. Noting that 
the period of validity of the decrees had expired, the court held that the applicant 
had no further interest in having the appeals heard and declared them inad
missible. 

Held 
(1) Article 6: (a) Applicability: The proceedings had concerned a genuine and 
serious dispute of which the outcome had been directly decisive for the applicant's 
rights. They had concerned serious restrictions - such as those restricting his 
contact with his family and those affecting his pecuniary rights - which clearly fell 
within the sphere of personal rights and were therefore civil in nature, 
(b) Right to a court: An appeal without suspensive effect to the court responsible 
for the execution of sentences lay against decrees of the Minister of Justice 
imposing the special regime. Such an appeal had to be lodged within ten days 
from the date on which the prisoner was served with the decree. The court itself 
was required to rule within ten clays. In the present case, (our appeals had not been 
determined during the period of validity of the decrees, which had led the court to 
declare the appeals inadmissible. Unlike Messina v. Italy (no. 2), where the courts 

1. This summary by the Registry does not bind the Court . 
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had ruled out of time on the merits of the appeals, in the present case the court had 
never ruled on the merits of the four appeals. The lack of any decision on the 
merits had nullified the impact of the courts ' review of the decrees issued by the 
Minister of Justice. In the Court 's opinion, the applicable legislation laid down a 
time-limit of only ten days for adjudication partly because of the seriousness of the 
special regime's impact on prisoners' rights and partly because the impugned 
decision remained valid for only a limited time. In those circumstances, the lack 
of a decision by the court responsible for the execution of sentences on the appeals 
lodged against the decrees issued by the Minister of Justice had breached the 
applicant's right to have his case heard by a court. 
Conclusion: violation (unanimously). 
(2) Article 13: When the application had been communicated to the respondent 
Government, the Court had also raised the question whether the requirements 
under Article 13 - which were less strict than those under Article 6 - had been 
respected in the present case. In doing so it had had regard to its case-law in a 
similar case (Messina (no. 2)) in which the applicant had relied on Article 13. 
Where a question of access to a tribunal arose, the requirements under Article 13 
were absorbed by those of Article 6. Accordingly, as the Court had found a breach 
of Article 6 in the present case, it held unanimously that it was not necessary to 
examine whether there had been a breach of Article 13. 
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In the c a s e o f G a n c i v. Italy, 
T h e E u r o p e a n C o u r t of H u m a n Righ t s (Firs t Sec t ion) , s i t t ing as a 

C h a m b e r composed of: 
M r C . L . ROZAKIS, President, 
M r s F. TuLKENS, 
M r s N. VAJIC, 
M r E. LEVITS, 
M r s S. BOTOUCHAROVA, 

M r A. KOVI.ER, 
M r V . ZAGREBELSKY,JW£«, 

a n d M r E. FRIBERGH, Section Registrar, 
H a v i n g d e l i b e r a t e d in pr iva te on 9 O c t o b e r 2003, 
Del ivers the following j u d g m e n t , which was a d o p t e d on t h a t d a t e : 

P R O C E D U R E 

1. T h e case o r i g i n a t e d in an appl ica t ion (no. 41576/98) aga ins t t he 
I t a l i an Republ ic lodged wi th the E u r o p e a n C o m m i s s i o n of H u m a n Rights 
(" the C o m m i s s i o n " ) u n d e r f o rmer Ar t ic le 25 of t he C o n v e n t i o n for t he 
P ro tec t ion of H u m a n Righ t s and F u n d a m e n t a l F r e e d o m s (" the Conven
t ion") by an I ta l ian na t i ona l , M r D o m e n i c o Ganc i (" the a p p l i c a n t " ) , on 
23 M a r c h 1998. 

2. T h e appl ican t was r e p r e s e n t e d before the C o u r t by M r D. La Blasca, 
of t h e P a l e r m o Bar . T h e I ta l ian G o v e r n m e n t (" the G o v e r n m e n t " ) were 
r e p r e s e n t e d by t he i r Agen t , M r I.M. Bragug l i a , and by the i r co-Agent , 
M r F. Crisaful l i . 

3. T h e appl ican t a l leged, in pa r t i cu l a r , a viola t ion of Art ic le 6 of the 
C o n v e n t i o n . H e c o m p l a i n e d of t he p r i son r e g i m e provided for in 
sect ion 41 bis of the Pr ison A d m i n i s t r a t i o n Act and of the delays by the 
cour t respons ib le for t he execu t ion of s en t ences in e x a m i n i n g the appea l s 
aga ins t the d e c r e e s of t he Min i s t e r of J u s t i c e . 

4. T h e app l ica t ion was t r a n s m i t t e d to the C o u r t on 1 N o v e m b e r 1998, 
w h e n Protocol No. 1 1 to the C o n v e n t i o n c a m e in to force (Art icle 5 § 2 of 
Protocol No. 11). 

5. T h e app l i ca t ion was a l loca ted to t he Second Sect ion of t he C o u r t 
(Rule 52 § 1 of the Rules of C o u r t ) . W i t h i n t h a t Sect ion, t he C h a m b e r 
t h a t would cons ide r t he case (Article 27 § 1 of t he Conven t i on ) was 
cons t i t u t ed as provided in Rule 26 § 1. 

By a decis ion of 20 S e p t e m b e r 2001 , the C h a m b e r dec la red ce r t a in 
compla in t s inadmiss ib le . 

6. O n 1 N o v e m b e r 2001 t h e C o u r t c h a n g e d the compos i t ion of its 
Sect ions (Rule 25 § 1). T h i s case was ass igned to t he newly composed 
First Sect ion (Rule 52 § 1). 
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7. By a decis ion of 3 O c t o b e r 2002, the C h a m b e r dec l a r ed the 
r e m a i n d e r of the appl ica t ion admiss ib le . 

8. T h e app l i can t , but not the G o v e r n m e n t , filed observa t ions on the 
m e r i t s (Rule 59 § 1). T h e C o u r t dec ided , af ter consu l t ing t h e p a r t i e s , 
t ha t no h e a r i n g on the m e r i t s was r e q u i r e d (Rule 59 § 2 in fine). 

T H E F A C T S 

I. T H E C I R C U M S T A N C E S O F T H E CASE 

9. T h e app l ican t is an I t a l i an na t iona l w h o was born in 1958. H e was in 
Spole to Prison when he lodged his app l ica t ion . 

A m o n g o t h e r m e a s u r e s , he was he ld in p re - t r i a l d e t e n t i o n for his in
volvement in the m u r d e r of J u d g e Falcone and his escort on 26 S e p t e m b e r 
1997. H e was s u b s e q u e n t l y s e n t e n c e d to life i m p r i s o n m e n t by t h e 
C a l t a n i s s e t t a Assize C o u r t . O n 12 N o v e m b e r 1997 he was given a second 
life s e n t e n c e , on o t h e r c h a r g e s , by t he P a l e r m o Assize C o u r t . T h a t 
s e n t e n c e b e c a m e final on 26 N o v e m b e r 1999. 

10. After his a r r e s t on 4 J u n e 1993, the appl ican t was placed u n d e r 
t h e special pr i son r e g i m e provided for in sec t ion 41 bis of t he Pr i son 
A d m i n i s t r a t i o n Act, which d e r o g a t e s from the condi t ions for o rd ina ry 
d e t e n t i o n laid down in the Act . 

Be tween 13 N o v e m b e r 1996 and 31 D e c e m b e r 2000 the Min i s t e r of 
J u s t i c e issued n ine dec ree s , each i n t r o d u c i n g res t r ic t ions for t he following 
s ix -mon th per iods : 13 N o v e m b e r 1996 to 13 May 1997 (decree no. 1); 
13 May 1997 to 13 N o v e m b e r 1997 (decree no. 2); 14 N o v e m b e r 1997 
to 14 M a y 1998 (dec ree no. 3 ) ; 15 M a y 1998 to 15 N o v e m b e r 1998 
(decree no. 4) ; 12 N o v e m b e r 1998 to 12 M a y 1999 (decree no. 5) ; 11 May 
1999 to 11 N o v e m b e r 1999 (decree no. 6) ; 8 N o v e m b e r 1999 to 31 D e c e m b e r 
1999 (decree no. 7); 28 D e c e m b e r 1999 to 2 8 J u n e 2000 (decree no. 8) ; a n d 
23 J u n e 2000 to 31 D e c e m b e r 2000 (decree no. 9) . 

T h e app l i can t ind ica ted t h a t he had r e m a i n e d u n d e r t he s a m e r e g i m e 
for the per iod following 3 1 D e c e m b e r 2000, but did not provide any precise 
de ta i l s . 

11. D e c r e e s nos. 2 to 9 were not fo rmal ex tens ions of the previous 
dec ree , but fresh decis ions tha t n o n e t h e l e s s r e i t e r a t e d the ea r l i e r 
decision. 

12. By v i r tue of t he nine d e c r e e s , t he following res t r i c t ions were 
imposed on t h e app l i can t : 

(a) l imits on visits by family m e m b e r s , wi th a m a x i m u m of one visit for 
one hour pe r m o n t h ; 

(b) no m e e t i n g s wi th th i rd pa r t i e s ; 
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(c) p roh ib i t ion on us ing the t e l e p h o n e , except for one call - to be 
r eco rded - per m o n t h to m e m b e r s of the family if the app l ican t had not 
h a d a visit; 

(d) p roh ib i t ion on receiving or s end ing out sums of money in excess of 
a specified a m o u n t , except for defence costs or l ines ; 

(e) no m o r e t h a n two parce ls of l aundry per m o n t h ; 
(f) no o rgan i sa t i on of cu l t u r a l , r e c r ea t i ona l or spor t s act ivi t ies ; 
(g) no r ight to vote in e lec t ions for p r i s o n e r s ' r e p r e s e n t a t i v e s or to be 

e lec ted as a r e p r e s e n t a t i v e ; 
(h) no hand ic ra f t s ; 
(i) no m o r e t h a n two hours per day to be spen t ou tdoo r s . 
13. T h e app l i can t a p p e a l e d aga ins t those dec rees to t he cour t 

r espons ib le for t he execu t ion of s e n t e n c e s . T h e p a r t i e s have s u b m i t t e d 
t he factual i n fo rma t ion set out below. 

D e c r e e no. 1 - T h e appl ican t a p p e a l e d on 2 J a n u a r y 1997. T h e P a l e r m o 
cour t responsib le for t he execu t ion of s e n t e n c e s held a h e a r i n g on 
11 M a r c h 1997. In an o rde r of 11 M a r c h 1997, depos i ted wi th t he reg is t ry 
on 15 M a r c h 1997, the cour t dec l a r ed the appea l inadmiss ib le in 
acco rdance wi th t he res t r ic t ive case- law followed at t he t i m e to the effect 
t h a t t h e cour t h e a r i n g t h e case did not have power to e x a m i n e t h e m e r i t s 
of the res t r i c t ions imposed . 

D e c r e e no. 2 - In a n o r d e r of 2 9 J u l y 1997, depos i t ed wi th t he reg i s t ry on 
31 J u l y 1997, t he F lorence cour t respons ib le for the execu t ion of s en t ences 
dec la red inopera t ive t he r e s t r i c t ions re fe r red to in ( a ) , (e) and (f) of t he 
above list. 

D e c r e e no. 3 - O n an u n k n o w n d a t e the app l ican t a p p e a l e d to t h e 
Bologna cour t respons ib le for t h e e x e c u t i o n of s e n t e n c e s . T h e cou r t held 
a h e a r i n g on 27 J a n u a r y 1998 a n d d i smissed the appea l in a n o r d e r of the 
s a m e day, which was depos i t ed wi th the reg i s t ry on 3 0 J a n u a r y 1998. 

D e c r e e no. 4 - T h e appl ican t a p p e a l e d on 19 May 1998. O n 10 O c t o b e r 
1998 the P e r u g i a cour t respons ib le for t he execu t ion of s e n t e n c e s set t he 
case down for h e a r i n g on 12 N o v e m b e r 1998. O n 30 M a r c h 1999 the 
P r e s i d e n t of t he cour t dec l a red the a p p e a l inadmiss ib le . H e no ted tha t 
t h e per iod of val idi ty of t he dec r ee h a d exp i red a n d tha t t he appl icant 
accordingly no longer had any in t e r e s t in hav ing it e x a m i n e d . 

D e c r e e no. 5 - T h e appl ican t did not appea l aga ins t this dec ree . 
Dec ree no. 6 - T h e appl ican t a p p e a l e d on 1 4 M a y 1999. O n 9 J u n e 1999 

t h e r ehab i l i t a t i on uni t of Spole to Pr i son conf i rmed a r epo r t t h a t had 
previously been m a d e in connec t ion wi th a n o t h e r appea l . In a r e q u e s t of 
21 S e p t e m b e r 1999 sent to the P e r u g i a cour t responsib le for the execu t ion 
of s e n t e n c e s , t h e app l i can t ' s lawyer a sked for t he a p p e a l to be h e a r d . O n 
4 D e c e m b e r 1999 the P r e s i d e n t of the cour t dec l a red the a p p e a l in
admiss ib le . H e no ted t h a t the per iod of val idi ty of t he d ec r ee had exp i red 
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and tha t the app l ican t accordingly no longer had any in t e r e s t in hav ing it 
e x a m i n e d . 

D e c r e e no. 7 - T h e app l ican t a p p e a l e d on 12 N o v e m b e r 1999. O n 
12 F e b r u a r y 2000 the P r e s i d e n t of the P e r u g i a cour t respons ib le for the 
execu t ion of s en t ences dec la red the a p p e a l inadmiss ib le . H e no ted t h a t 
t he per iod of val idi ty of the decree h a d exp i red a n d tha t t h e appl ican t 
accordingly no longer had any in t e r e s t in hav ing it e x a m i n e d . 

D e c r e e no. 8 - O n 28 M a r c h 2000 the P re s iden t of the P e r u g i a cour t 
respons ib le for the execu t ion of s en t ences g r a n t e d t he app l ican t legal aid. 
O n 10 Apri l 2000 he set the case down for h e a r i n g on 4 May 2000. In an 
o r d e r of the s a m e d a t e , depos i t ed wi th t he reg i s t ry on 8 May, the cour t 
al lowed the a p p e a l r e g a r d i n g the res t r ic t ion on the app l i can t ' s r ight to 
receive parce ls a n d d i smissed t h e r e m a i n d e r . 

Dec ree no. 9 - T h e app l ican t a p p e a l e d on 28 J u n e 2000. O n 8 J a n u a r y 
2001 the P re s iden t of the Pe rug i a cour t respons ib le for the execut ion of 
s en t ences dec la red it inadmiss ib le on t he g r o u n d t h a t t he appl ican t no 
longer h a d any in t e r e s t in hav ing it e x a m i n e d since t h e per iod of val idi ty 
of the dec ree had exp i red on 31 D e c e m b e r 2000. 

II. RELEVANT D O M E S T I C LAW AND P R A C T I C E 

A. T h e s p e c i a l p r i s o n r e g i m e 

14. Sect ion 41 bis of the Prison A d m i n i s t r a t i o n Act (Law no. 354 of 
26 J u l y 1975), as a m e n d e d by Law no. 356 of 7 Augus t 1992, gives the 
M i n i s t e r of J u s t i c e the power to suspend app l ica t ion of the ordinary-
pr ison r e g i m e as laid down in Law no. 354 of 1975 in whole or in pa r t , by 
m e a n s of a r ea soned decis ion tha t is subject to jud ic ia l review, on g r o u n d s 
of publ ic o r d e r a n d secur i ty in cases w h e r e t he o rd ina ry pr ison r e g i m e 
would be i n a d e q u a t e to m e e t these r e q u i r e m e n t s . 

Such a m e a s u r e can only be appl ied to p r i soners c h a r g e d wi th , or 
s e n t e n c e d for, the offences m e n t i o n e d in sec t ion 4 bis of t he Act, which 
includes offences r e l a t i n g to Mafia act ivi t ies . 

15. Sect ion 41 bis was e n a c t e d as a t e m p o r a r y provision. I ts appl ic
abi l i ty was e x t e n d e d severa l t imes , un t i l 31 D e c e m b e r 2002 (Law no. 4 
of 19 J a n u a r y 2001) . Law no. 279 of 23 D e c e m b e r 2002 m a d e it in to a 
p e r m a n e n t provision. 

16. Sect ion 41 bis does not con t a in a list of t h e r e s t r i c t ions t h a t m a y be 
imposed . T h e s e m u s t be d e t e r m i n e d by the Min i s t e r o f j u s t i c e . 

17. U n d e r sect ion 14 ter of the Pr ison A d m i n i s t r a t i o n Act , an appea l 
(reclamo) lies to t he cour t respons ib le for t he execu t ion of s en t ences 
aga ins t a dec r ee of t he M i n i s t e r o f j u s t i c e impos ing the special r e g i m e . 
T h e appea l m u s t be lodged wi th in t en days from the d a t e on which the 
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pe r son c o n c e r n e d has been served wi th t he d e c r e e . It does not have 
suspens ive effect. P a r a g r a p h 2 bis of sect ion 41 bis, i n t roduced by 
Law no. 11 of 7 J a n u a r y 1998, lays down the ru les r e g a r d i n g t e r r i to r i a l 
ju r i sd ic t ion . It provides : 

"The court responsible for the execution of sentences that has jurisdiction for the 
prison in which the prisoner, detainee or defendant is being held has power to ad
judicate appeals against decrees of the Minister of Justice issued under paragraph 2. 

I I I . I I powei shall not change, even in the event of removal for one of the reasons listed 
in section 42." 

T h e cour t m u s t m a k e a decision wi th in t en days . A n appea l to the C o u r t 
of C a s s a t i o n lies aga ins t t he decis ion of the cour t r espons ib le for the 
execu t ion of s e n t e n c e s . 

B. R e m e d i e s ava i lab le to p r i s o n e r s 

18. Sect ion 35 of the a f o r e m e n t i o n e d Act (Law no. 354 of 1975) 
governs the r ight of appea l of p r i sone r s . 

In j u d g m e n t no. 26 of 11 F e b r u a r y 1999, t he C o n s t i t u t i o n a l C o u r t found 
tha t , r e g a r d i n g re s t r i c t ions on r igh t s g u a r a n t e e d by the C o n s t i t u t i o n , 
this sect ion was u n c o n s t i t u t i o n a l in so far as it d id not provide for judic ia l 
p ro t ec t ion aga ins t the res t r i c t ions imposed on p r i sone r s . Since it could not 
ind ica te which legal a v e n u e was avai lable to p r i sone r s , t he C o n s t i t u t i o n a l 
C o u r t asked the l eg i s l a tu re to r e m e d y the s i t ua t ion . 

T H E L A W 

I. ALLEGED V I O L A T I O N O F A R T I C L E 6 O F T H E C O N V E N T I O N 

19. T h e appl ican t compla ined of delays by the cour t respons ib le for 
t he execu t ion of s en t ences in e x a m i n i n g the appea l s lodged aga ins t the 
d e c r e e s of t he M i n i s t e r of J u s t i c e u n d e r sec t ion 41 bis of t he Pr ison 
A d m i n i s t r a t i o n Act . T h e appl icant rel ied on Ar t ic le 6 of the Conven t ion , 
which r eads : 

*' 1. In the determination of his civil rights and obligations or of any criminal charge 
against him, everyone is entitled to a fair and public hearing within a reasonable time by 
an independent and impartial tribunal established by law. ..." 

T h e C o u r t no tes t h a t in four in s t ances (dec rees nos. 4, 6, 7 a n d 9 ) , the 
appea l s to the cou r t s respons ib le for the execu t ion of s en t ences were 
dec la red inadmiss ib le because t he app l ican t no longer had any in te res t in 
o b t a i n i n g a decis ion since the per iod of val idi ty of t he d e c r e e s aga ins t 
which he was a p p e a l i n g had exp i red , d u e to delays in e x a m i n i n g the 
appea l s . 
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T h e C o u r t no tes t h a t it has previously found a b r e a c h of Art ic le 13 of 
t he C o n v e n t i o n in a s imi lar case (see Messina v. Italy (no. 2), no. 25498/94, 
§§ 84-97, E C H R 2000-X) . However , hav ing r e g a r d to the app l i can t ' s 
c o m p l a i n t , t he C o u r t m u s t now e x a m i n e w h e t h e r Art ic le 6 is appl icab le to 
t he case and , if so, w h e t h e r t he app l i can t ' s r ight to a cour t was r e spec t ed . 

A. A p p l i c a b i l i t y o f A r t i c l e 6 

20. T h e G o v e r n m e n t c o n t e n d e d tha t Art ic le 6 was inappl icable to the 
p r e s e n t case . After r e i t e r a t i n g t h a t Art ic le 6 appl ied only to p roceed ings 
conce rn ing the " d e t e r m i n a t i o n of a c r imina l c h a r g e " , the G o v e r n m e n t 
s u b m i t t e d t h a t t he provision would not apply to p roceed ings before a 
cour t respons ib le for t he execu t ion of s e n t e n c e s . T h e role of t h a t cour t 
was to d e t e r m i n e d i spu t e s r e g a r d i n g the e n f o r c e m e n t of s en t ences tha t 
had a l r eady been imposed by the cour t t h a t had d e t e r m i n e d the c r imina l 
c h a r g e . F u r t h e r m o r e , the second p a r a g r a p h of sect ion 41 bis of the 
Pr i son A d m i n i s t r a t i o n Act al lowed the pr ison a u t h o r i t i e s , in t he event 
of se r ious publ ic -order and safety cons ide ra t ions l inked to the fight 
aga ins t o rgan i s ed c r ime , to decide t h a t p r i soners s en t enced for the 
offences l isted in sect ion 4 bis of t he Act would be placed u n d e r a special 
pr ison r e g i m e . 

2 1 . T h e app l ican t , for his pa r t , d i s p u t e d t he G o v e r n m e n t ' s con ten t ion . 
In his submiss ion , e i t h e r t he cour t respons ib le for t he execu t ion of 
s e n t e n c e s was not a cour t - in which case t h e r e had been a wholesa le 
b r e a c h of all h u m a n r igh ts - or it was bound to comply wi th the 
obl iga t ions imposed by s t a t u t e a n d the conven t ions and , above all, to 
comply wi th Art ic le 6 of the Conven t i on . 

22. T h e C o u r t a g r e e s wi th t he G o v e r n m e n t t h a t t he c r imina l head of 
Art ic le 6 is inappl icable in t he i n s t an t case : the p roceed ings in issue did 
not involve the d e t e r m i n a t i o n of a c r imina l charge aga ins t t he app l i can t . 

23 . However , t he C o u r t m u s t cons ider w h e t h e r the civil h e a d of 
Ar t ic le 6 is appl icab le , s ince t he case did conce rn t h e " d e t e r m i n a t i o n of 
civil r igh ts and ob l iga t ions" . 

T h e C o u r t no tes t h a t , in appea l i ng , t he app l ican t was con t e s t i ng 
the lawfulness of r es t r i c t ions imposed on a ser ies of r igh t s c o m m o n l y 
recognised to p r i sone r s . T h e issue of the appl icabi l i ty of Art ic le 6 § 1 
t he re fo re ar i ses u n d e r two heads : w h e t h e r t h e r e was a d i spu t e 
("contestation'") over an a r g u a b l e r igh t u n d e r d o m e s t i c law, and w h e t h e r 
or not the said r ight was a "civil" one . 

24. As to the first condi t ion , t he C o u r t r e i t e r a t e s t h a t , in accordance 
with its e s t ab l i shed case-law, Art ic le 6 § 1 of the Conven t i on is appl icable 
only if t h e r e is a g e n u i n e a n d se r ious " d i s p u t e " (see Sporrong and Lonnrolh 
v. Sweden, j u d g m e n t of 23 S e p t e m b e r 1982, Ser ies A no. 52, p . 30, § 81) over 
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"civil r igh ts and ob l iga t ions" . T h e d i spu te m a y re l a t e not only to the 
ex i s tence of a r ight bu t also to its scope and the m a n n e r of its exercise 
(see, inter alia, Zander v. Sweden, j u d g m e n t of 25 N o v e m b e r 1993, Ser ies A 
no. 279-B, p. 38 , § 22) , a n d the o u t c o m e of t h e p roceed ings m u s t be di rect ly 
decisive for t he r ight in q u e s t i o n , m e r e t e n u o u s connec t ions or r e m o t e 
consequences no t be ing sufficient to b r i n g Ar t ic le 6 § 1 into play (see , inter 
alia, Masson and Van Zon v. the Netherlands, j u d g m e n t of 28 S e p t e m b e r 1995, 
Ser ies A no. 327-A, p . 17, § 44, a n d Fayed v. the United Kingdom, j u d g m e n t of 
21 S e p t e m b e r 1994, Ser ies A no. 294-B, pp . 45-46, § 56) . F u r t h e r m o r e , 
"Art ic le 6 § 1 e x t e n d s to ''contestations'' (d i sputes ) over (civil) ' r i gh t s ' which 
can be said, at least on a r g u a b l e g r o u n d s , to be recognised u n d e r domes t i c 
law, i r respec t ive of w h e t h e r they a r e also p ro t ec t ed u n d e r t he C o n v e n t i o n " 
(see, inter alia, Editions Periscope v. France, j u d g m e n t of 26 M a r c h 1992, 
Ser ies A no. 234-B, p . 64, § 35 , and Zander, c i ted above) . 

T h e C o u r t no tes t h a t , w h e n e x a m i n i n g the appea l s aga ins t dec rees 
nos. 2 a n d 8 (see p a r a g r a p h 13 above) , the cour t s a l lowed t h e app l ican t ' s 
r e q u e s t s in p a r t . In its j u d g m e n t no. 26 of 1999 (see p a r a g r a p h 18 above) , 
t he C o n s t i t u t i o n a l C o u r t ru led on the need to e n s u r e jud ic ia l p ro tec t ion 
aga ins t t he res t r i c t ions imposed on p r i sone r s . 

25. W i t h r e g a r d to t he second condi t ion , the C o u r t no tes t h a t a t least 
some of the ser ious r e s t r i c t ions imposed on the app l ican t by t he dec rees of 
t he Min i s t e r of J u s t i c e - such as t he one r e s t r i c t i ng his con tac t wi th his 
family and those affect ing his pecun ia ry r igh t s - c lear ly fell w i th in the 
sphe re of pe r sona l r igh t s a n d were the re fore civil in n a t u r e . 

26. C o n s e q u e n t l y , t he C o u r t observes t h a t Art ic le 6 is appl icab le in the 
ins tan t case . 

B. C o m p l i a n c e w i t h A r t i c l e 6 

27. T h e appl ican t s u b m i t t e d t h a t a p r i soner should be en t i t l ed to 
effective a n d not mere ly formal judic ia l p ro tec t ion . Consequen t ly , the 
cour t responsible for t he execut ion of s en t ences and the C o u r t of Cassa t ion 
- to which a p r i soner could appea l aga ins t the decision of the first court -
had to give a ru l ing d u r i n g the period of validity of the dec ree in ques t ion . 
A pr i soner , for his pa r t , had only t en days in which to apply to each cour t . 

28. For t he i r p a r t , t he G o v e r n m e n t po in ted out t h a t , when rul ing 
in respec t of a s imi la r c o m p l a i n t u n d e r Art ic le 13 of t he Conven t ion , 
t he C o u r t had held t h a t mere ly exceed ing a s t a t u t o r y t ime- l imi t did not 
a m o u n t to an i n f r i ngemen t of t he r ight re l ied on (see Messina (no. 2), 
ci ted above, § 94). W i t h r e g a r d to the p rog res s of the p roceed ings , the 
G o v e r n m e n t s u b m i t t e d a ser ies of c o m m e n t s t o t he C o u r t conce rn ing , as 
t he case m a y be , t he insufficient n u m b e r of j u d g e s at t he r e l evan t court 
or the fact t h a t c e r t a i n pos ts were vacan t . T h e y also s t r e s sed the increase 
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in the n u m b e r of p roceed ings b r o u g h t before the re levan t cour t 
(dec ree no. 9) . 

29. T h e C o u r t observes t h a t an a p p e a l w i thou t suspens ive effect lies to 
t h e cour t respons ib le for t he execu t ion of s e n t e n c e s aga ins t d e c r e e s of t he 
M i n i s t e r of J u s t i c e impos ing the special r e g i m e . T h e a p p e a l m u s t be 
lodged wi thin t en days from the d a t e on which the p r i sone r is served wi th 
t he dec ree . In t u r n , t he cour t m u s t m a k e a decis ion wi th in t en days . 

In t he in s t an t case, accord ing to t he i n fo rma t ion avai lable to t h e C o u r t , 
the app l ican t was the subject of a t least n ine d e c r e e s impos ing the special 
r e g i m e and a p p e a l e d aga ins t eight of t h e m . In four cases no decision was 
given d u r i n g t h e per iod of validity of the dec rees (decrees nos. 4, 6, 7 and 
9 - see p a r a g r a p h 13 above) and , consequen t ly , t he appea l s were dec la red 
inadmiss ib le because t he app l ican t no longer had any in t e re s t in having 
t h e m h e a r d . 

30. Accordingly, t he C o u r t m u s t d e t e r m i n e w h e t h e r , in e x a m i n i n g the 
app l i can t ' s four appea l s , the cour t r e spec t ed his r ight to a cour t . 

As t he G o v e r n m e n t po in ted out (see p a r a g r a p h 28 above) , t he C o u r t 
has acknowledged tha t t he m e r e fact of exceed ing a s t a t u t o r y t ime- l imi t 
does not a m o u n t to an in f r ingemen t of a g u a r a n t e e d r ight . However , in 
t h e s a m e j u d g m e n t it also held tha t " t he t i m e t a k e n to h e a r an appea l 
[migh t ] cast doub t on its effect iveness" ( ibid.) . 

3 1 . T h e C o u r t no tes a t t he ou t se t t h a t t h e r e is an essent ia l f e a t u r e in 
t he i n s t an t case d i s t ingu i sh ing it from Messina (no. 2), c i ted above. In t he 
p r e s e n t case t h e cour t s never ru led on the m e r i t s of t he app l i can t ' s four 
appea l s , w h e r e a s in t he case of M r Mess ina they did so out of t i m e . 

T h e C o u r t can only conc lude t h a t the lack of any decision on the m e r i t s 
of t he a p p e a l s nullified the effect of t he c o u r t s ' review of t he dec rees 
issued by the M i n i s t e r of J u s t i c e . 

In t he C o u r t ' s opinion, t he appl icable legis la t ion lays down a t ime- l imi t 
of only t en days for ad jud ica t ion pa r t ly b e c a u s e of t he se r iousness of t he 
special r e g i m e ' s effects on p r i s o n e r s ' r igh t s and pa r t ly because t he 
i m p u g n e d decis ion r e m a i n s valid for only a l imi ted t i m e . 

In these c i r c u m s t a n c e s , t he C o u r t cons iders tha t t he lack of a decis ion 
by the cour t respons ib le for t he execu t ion of s en t ences on t h e appea l s 
lodged aga ins t t he d e c r e e s issued by the M i n i s t e r of J u s t i c e b r e a c h e d the 
app l i can t ' s r igh t to have his case h e a r d by a cour t . 

Accordingly, t h e r e has been a violat ion of Art ic le 6 of t he Conven t i on . 

II. A L L E G E D V I O L A T I O N O F ARTICLE 13 O F T H E C O N V E N T I O N 

32. W h e n the appl ica t ion was c o m m u n i c a t e d to t he G o v e r n m e n t , the 
C o u r t had also ra i sed t he ques t i on w h e t h e r t he r e q u i r e m e n t s u n d e r 
Art ic le 13 of the Conven t i on - which a r e less s t r ic t t h a n those u n d e r 
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Art ic le 6 - had b e e n r e spec t ed in t he i n s t an t case . In do ing so it had had 
r ega rd to its case- law in a s imi la r case (see Messina (no. 2), c i ted above) in 
which the app l ican t had rel ied on Art ic le 13 of the Conven t i on . 

33 . T h e C o u r t r e i t e r a t e s t h a t w h e r e a q u e s t i o n of access to a t r i buna l 
a r i ses , t he r e q u i r e m e n t s u n d e r Ar t ic le 13 a r e absorbed by those of Art ic le 6 
(see Brualla Gomez de la Torre v. Spain, j u d g m e n t of 19 D e c e m b e r 1997, 
Reports of Judgments and Decisions 1997-VIII, p . 2957, § 4 1 ) . 

34. Accordingly, hav ing conc luded t h a t t h e r e has b e e n a b r e a c h of 
Art ic le 6 of t he Conven t i on in t he p r e s e n t case , t h e C o u r t holds t h a t it is 
not necessa ry to e x a m i n e w h e t h e r t h e r e has b e e n a b r e a c h of Ar t ic le 13 
(see Posti andRahko v. Finland, no. 27824/95 , § 89, E C H R 2002-VII) . 

III. A P P L I C A T I O N O F A R T I C L E 41 O F T H E C O N V E N T I O N 

35. Art ic le 41 of the Conven t i on provides : 

"If the Court finds that there has been a violation of the Convention or the Protocols 
thereto, and if the internal law of the High Contracting Party concerned allows only 
partial reparation to be made, the Court shall, if necessary, afford just satisfaction to 
the injured party." 

36. T h e app l i can t c l a imed 1,000,000 euros . H e jus t i f ied his c la im by 
re fe r r ing to the suffering he and his family had e n d u r e d as a resul t of t he 
appl ica t ion of t he r e g i m e u n d e r sect ion 41 bis. 

37. T h e G o v e r n m e n t a l leged tha t t h e r e was no evidence to suppor t the 
app l i can t ' s c la ims in respec t of t he pecun ia ry d a m a g e sus t a ined . T h e y 
s u b m i t t e d fu r the r t h a t a finding of a violat ion could r e p r e s e n t sufficient 
j u s t sa t i s fac t ion for t he app l i can t ' s c la im in respec t of non-pecun ia ry 
d a m a g e . 

38. T h e C o u r t no tes t h a t t h e r e is no causa l link be tween the violat ion 
compla ined of and the a l leged d a m a g e . It rejects this c la im. 

39. T h e C o u r t cons iders t h a t in the c i r c u m s t a n c e s of t he case the 
finding of a violat ion of t he Conven t i on c o n s t i t u t e s in i tself sufficient j u s t 
sa t is fact ion (see Messina (no. 2), c i ted above) . 

F O R T H E S E R E A S O N S , T H E C O U R T U N A N I M O U S L Y 

1. Holds t h a t Ar t ic le 6 of t he Conven t i on appl ies in t he i n s t a n t case and 
t h a t t h e r e has b e e n a b r e a c h of this provis ion; 

2. Holds t h a t it is not necessa ry to e x a m i n e w h e t h e r t h e r e has been a 
b r e a c h of Ar t ic le 13 of t he Conven t ion ; 

3. Holds t h a t the finding of a viola t ion cons t i t u t e s in itself sufficient j u s t 
sa t i s fac t ion for t he non-pecun ia ry d a m a g e s u s t a i n e d by the app l ican t . 
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Done in F r e n c h , a n d notified in w r i t i n g on 30 O c t o b e r 2003, p u r s u a n t to 
Rule 77 §§ 2 a n d 3 of t he Ru les of C o u r t . 

Er ik FRIBERGH C h r i s t o s ROZAKIS 

R e g i s t r a r P r e s i d e n t 
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SUMMARY1 

Conviction for defamation of a journalist and a newspaper publisher 

Article 10 

Freedom of expression - Conviction for defamation of a journalist and a newspaper publisher — 
Interference - Prescribed by law - Legitimate aim of protecting the reputation or rights of others 
-Limits of acceptable criticism for a politician — Value judgment on subject of public interest -
Necessary in a democratic society 

* 

The applicants are a journalist and a company which publishes a weekly magazine. 
In 1995 the magazine published an article in which the journalist explained why he 
was opposed to a coalition government including the Austrian Freedom Party 
(FPO). The article stated that "old closet Nazis" who had left the party in the 
1980s had returned, and mentioned a number of persons by name, including a 
Mrs Rosenkranz, who was a member of the Lower Austria Regional Parliament 
(Landtag) and deputy chairperson of the Lower Austria regional branch of the 
FPO. Her husband was a well-known right-wing politician and editor of a news
paper considered to be on the extreme right. Mrs Rosenkranz brought a private 
prosecution for defamation against the journalist and a compensation claim 
against the magazine. The regional court found that the article insinuated that 
Mrs Rosenkranz was engaged in clandestine neo-Nazi activities, whilst this had 
not been proved. It found the journalist guilty of defamation and ordered him to 
pay a fine; the newspaper was also ordered to pay compensation. The applicants 
appealed unsuccessfully. 

Held 
Article 10: The judgment against the applicants had amounted to an interference 
with their right to freedom of expression. The interference had been prescribed 
by law and pursued a legitimate aim, namely the protection of the reputation 
or rights of others. As to the necessity of the interference, the article was of a 
"political nature". The Court reiterated that the limits of acceptable criticism 
were wider for a politician than for a private individual. It found that the 
domestic courts had failed to take sufficient account of the article's political 
context when assessing the meaning of the offending terms. The article in 
question had criticised the complainant, together with other FPO politicians, for 
their failure to dissociate themselves from the extreme right. The term "closet 
Nazi" was to be understood in this context. Contrary to the domestic courts, the 

1. This summary by the Registry does not bind the Court. 
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Court found that this term was not a statement of fact but rather a value judg
ment on an important subject of public interest. While it was true that it had 
not been established that the complainant herself was a neo-Nazi, she was the 
wife of a politician who edited an extreme right-wing newspaper. She had never 
publicly dissociated herself from her husband's political views and had publicly 
criticised the law which banned National Socialist activities. Considering that 
Mrs Rosenkranz was a politician, and having regard to the role of journalists and 
the press in imparting information and ideas on matters of public interest, even 
those that may offend, shock or disturb, the use of the term "closet Nazi" had 
not exceeded what might be acceptable. That being so, the interference with the 
applicants' rights had been disproportionate to the aim pursued and was not 
"necessary in a democratic society". 
Conclusion: violation (six votes to one). 
Article 41: The Court made an award in respect of pecuniary damage. It held 
that the finding of a violation constituted in itself sufficient just satisfaction for 
any non-pecuniary damage sustained by the applicant company. It also made an 
award in respect of costs and expenses. 
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In t h e c a s e o f S c h a r s a c h a n d N e w s V e r l a g s g e s e l l s c h a f t m b H 
v. A u s t r i a , 

T h e E u r o p e a n C o u r t of H u m a n Righ t s (First Sec t ion) , s i t t i ng as a 
C h a m b e r composed of: 

M r C.L. ROZAKIS, President, 

M r s F. TULKENS, 

M r s N . VAJIC , 

M r s S. BOTOUCHAROVA, 

M r A . K O V L E R , 

M r V . ZAGREBELSKY,judges, 

M r F. M A T S C H E R , ad hoc judge, 

a n d M r S. NIELSEN, Deputy Section Registrar, 
H a v i n g d e l i b e r a t e d in pr iva te on 28 N o v e m b e r 2002 and 23 O c t o b e r 

2003, 
Del ivers the following j u d g m e n t , which was a d o p t e d on the las t -

m e n t i o n e d d a t e : 

P R O C E D U R E 

1. T h e case o r ig ina ted in a n appl ica t ion (no. 39394/98) a g a i n s t the 
Republ ic of Aus t r i a lodged wi th t he E u r o p e a n C o m m i s s i o n of H u m a n 
Righ t s (" the C o m m i s s i o n " ) u n d e r f o rmer Art ic le 25 of t he C o n v e n t i o n 
for t he P ro t ec t i on of H u m a n Righ t s and F u n d a m e n t a l F r e e d o m s (" the 
C o n v e n t i o n " ) by M r H a n s - H e n n i n g Scha r sach (" the first a p p l i c a n t " ) , an 
A u s t r i a n na t iona l , and News Ver lagsgese l l schaf t m b H , t he owner and 
pub l i she r of the weekly m a g a z i n e News which has its h e a d office in 
V i e n n a (" the app l ican t c o m p a n y " ) , on 24 O c t o b e r 1997. 

2. T h e app l i can t s were r e p r e s e n t e d by Lansky, G a n z g e r & P a r t n e r , a 
law firm in V i e n n a . 

3. T h e A u s t r i a n G o v e r n m e n t (" the G o v e r n m e n t " ) were r e p r e s e n t e d 
by t he i r A g e n t , M r H . Wink le r , H e a d of the I n t e r n a t i o n a l L a w D e p a r t 
m e n t a t t he F e d e r a l Min i s t ry of F o r e i g n Affairs. 

4. T h e app l i can t s a l leged, in pa r t i cu l a r , t h a t t he i r convict ion for 
d e f a m a t i o n u n d e r t he C r i m i n a l Code a n d the M e d i a Act , respect ively, 
had infr inged the i r r ight to f reedom of express ion u n d e r Art ic le 10 of the 
Conven t i on . 

5. T h e appl ica t ion was t r a n s m i t t e d to the C o u r t on 1 N o v e m b e r 1998, 
w h e n Protocol No . 11 to t he C o n v e n t i o n c a m e in to force (Article 5 § 2 of 
Protocol No . 11). 

6. T h e appl ica t ion was a l loca ted to t he T h i r d Sect ion of the C o u r t 
(Rule 52 § 1 of the Rules of C o u r t ) . 
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7. O n 19 S e p t e m b e r 2000 the C o u r t c o m m u n i c a t e d t h e compla in t 
u n d e r Art ic le 10 of t he Conven t i on to the G o v e r n m e n t a n d dec la red the 
r e m a i n d e r of the app l ica t ion inadmiss ib le . 

8. O n 1 N o v e m b e r 2001 the C o u r t c h a n g e d the compos i t ion of its 
Sect ions (Rule 25 § 1). T h i s case was ass igned to t he newly composed 
First Sect ion (Rule 52 § 1). W i t h i n t h a t Sect ion, the C h a m b e r t h a t would 
cons ider the case (Art icle 27 § 1 of t he Conven t i on ) was c o n s t i t u t e d as 
provided in Rule 26 § 1. 

9. Mrs E. S te ine r , the judge e lec ted in respec t of Aus t r i a , w i t h d r e w 
from s i t t ing in t he case (Rule 28) . T h e G o v e r n m e n t accordingly a p 
po in ted M r F. M a t s c h e r to sit as ad hoc j u d g e (Article 27 § 2 of t he 
Conven t i on a n d Rule 29 § 1). 

10. By a decis ion of 28 N o v e m b e r 2002, the C h a m b e r dec la red t he 
appl ica t ion admiss ib le as far as it conce rned the above compla in t u n d e r 
Art ic le 10 of t he C o n v e n t i o n . 

11. T h e app l i can t s and t h e G o v e r n m e n t each filed obse rva t ions on the 
mer i t s (Rule 59 § 1). T h e C h a m b e r having dec ided , af ter consu l t i ng t he 
pa r t i e s , t h a t no h e a r i n g on t h e m e r i t s was r e q u i r e d (Rule 59 § 3 in fine), 
the pa r t i e s repl ied in w r i t i n g to each o t h e r ' s obse rva t ions . 

T H E F A C T S 

I. T H E C I R C U M S T A N C E S O F T H E CASE 

12. T h e first app l i can t , an A u s t r i a n na t iona l born in 1943 a n d living in 
V i e n n a , is a j o u r n a l i s t by profession. T h e app l ican t c o m p a n y is the owner 
and pub l i she r of the A u s t r i a n weekly m a g a z i n e News. 

13. In 1995 the first app l i can t pub l i shed a one -page a r t ic le u n d e r t h e 
h e a d i n g "Brown ins tead of Black a n d R e d ? " (Braun statt Schwarz und Rot?) 
in the appl ican t c o m p a n y ' s magaz ine News. In the A u s t r i a n poli t ical 
con tex t , " B r o w n " m e a n s a pe r son or g r o u p having some affinity wi th 
Na t iona l Socialist ideology, "Black" refers to the People ' s P a r t y (ÖVP) 
and " R e d " to t h e Social D e m o c r a t i c P a r t y (SPÖ) . T h e ar t ic le d iscussed 
the q u e s t i o n w h e t h e r it was possible a n d des i rab le to form a coal i t ion 
g o v e r n m e n t wi th t he A u s t r i a n F r e e d o m P a r t y ( F P O ) u n d e r t he l eader 
sh ip of J ö r g H a i d e r . 

14. T h e first app l ican t expla ined why, in his view, such a coal i t ion 
g o v e r n m e n t was not des i r ab le . H e gave nine r easons , each of which was 
deal t wi th u n d e r a s e p a r a t e s u b h e a d i n g . Refe r r ing to s t a t e m e n t s by J ö r g 
H a i d e r and o t h e r F P Ö m e m b e r s , he b roached topics such as t he F P Ö ' s 
specific view of his tory, its G e r m a n j ingo i sm (Deutschtümelei), t h a t is, its 
chauvin is t and nosta lg ic affinity wi th G e r m a n y , i ts inc l ina t ion towards 
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r ac i sm, t he opin ion poll "Aus t r i a first" (Osterreich zuerst) i n i t i a t ed by it , its 
polit ical style a n d the possible nega t ive reac t ion by foreign coun t r i e s . 

/ . 77;« passage in issue 

"4 . V i o l e n t S c e n e |Gewaltszene] 

Right-wing thugs [Braune Schläger], fire-raisers and bomb-throwers have emerged 
from the FPO. Leading figures of brown terror, such as Burger, Haas, Honsik and 
Kussel, started their career with the Freedom Party. Under Steger the 'old closet 
Nazis' [Kellernazi] had left the party. Under Haider they are re turning and are even 
allowed to run for office. Names such as B., Bl., D., Dü., G., Gr., H , Hat. , K., M., Mi., 
Mrs Rosenkranz, S., Sell., St., Su. and W. show that the dissociation ]Abgrenzung] from 
the extreme right that is constantly being stressed by Haider has in reality never taken 
place." 

15. M r S t ege r was C h a i r m a n of the F P O in the ear ly 1980s, w h e n the 
pa r ty s u p p o r t e d more m o d e r a t e pos i t ions . In 1986 M r H a i d e r b e c a m e 
C h a i r m a n of the F P O . Mrs R o s e n k r a n z is a pol i t ic ian. At the m a t e r i a l 
t i m e , she was a m e m b e r of the Lower A u s t r i a Regional P a r l i a m e n t 
(Landtag) a n d the d e p u t y c h a i r p e r s o n of the Lower A u s t r i a regional 
b r a n c h of t he F P Ö ; at p r e s e n t , she is a m e m b e r of the A u s t r i a n Na t iona l 
Assembly (Nationalrat) and the cha i rpe r son of t he Lower Aus t r i a regional 
b r a n c h of the F P Ö . H e r h u s b a n d is a wel l-known r igh t -wing poli t ic ian and 
the ed i tor of t he magazineJdkten , which is cons ide red to be e x t r e m e r ight -
wing. 

2. Defamation proceedings and compensation under the Media Act 

16. M r s R o s e n k r a n z filed a p r iva te p rosecu t ion for d e f a m a t i o n (üble 
Nachrede) aga ins t the first app l i can t a n d a c o m p e n s a t i o n c la im agains t 
the app l ican t c o m p a n y u n d e r t he M e d i a Act (Mediengesetz) in the 
St. Pöl ten Regional C o u r t (Landesgericht). 

17. O n 21 J u n e 1998 the first app l i can t was convicted of d e f a m a t i o n 
u n d e r Art ic le 111 of t he C r i m i n a l C o d e (Strafgesetzbuch). T h e cour t 
s e n t e n c e d him to forty day-fines (Tagessätze) of 1,500 A u s t r i a n schill ings 
(ATS) each ( tha t is, a to ta l of A T S 60,000) or twen ty days ' impr i son
m e n t in defau l t , s u s p e n d e d for a th ree -yea r p r o b a t i o n a r y per iod. T h e 
appl ican t c o m p a n y was o r d e r e d to pay A T S 30,000 in c o m p e n s a t i o n to 
Mrs R o s e n k r a n z p u r s u a n t to sect ion 6 of t he M e d i a Act . 

18. T h e cour t no t ed in its r e a s o n i n g t h a t t he p a s s a g e in issue was to be 
u n d e r s t o o d in t h e way it would be perce ived by an ave rage r eade r . T h e 
t e r m "closet N a z i " was used to descr ibe a p e r s o n w h o s u p p o r t e d Na t iona l 
Socialist ideas , not in publ ic , b u t in p r iva te t h r o u g h c l a n d e s t i n e act ivi t ies . 
Be long ing to such a circle of pe r sons m e a n t hav ing a c o n t e m p t i b l e 
c h a r a c t e r and behav ing in a m a n n e r c o n t r a r y to h o n o u r or mora l i ty . 
Accord ing to the cour t , it could not be e s t ab l i shed t h a t M r s R o s e n k r a n z 
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was a co -au tho r of her h u s b a n d ' s m a g a z i n e . Even a s s u m i n g t h a t she had 
c o n t r i b u t e d to ce r t a in passages of some of t he ar t ic les pub l i shed in it, as 
c o n t e n d e d by the app l i can t s , these were u n p r o b l e m a t i c in t e r m s of the 
Na t iona l Socialism Prohib i t ion Act (Veifassungsgesetz vom 8. Mai 1945 iiber 
das Verbot der NSDAP, Verbotsgesetz 1947 - " the Prohib i t ion A c t " ) . As 
r e g a r d s a s t a t e m e n t by M r s R o s e n k r a n z in which she h a d said t h a t 
she did not find he r h u s b a n d ' s ac t iv i t ies i m m o r a l , t h e cour t found t h a t 
M r R o s e n k r a n z had so far not been convic ted of c o n t r a v e n i n g the 
Proh ib i t ion Act . O n the o t h e r h a n d , Mrs R o s e n k r a n z had not said t h a t 
she s u p p o r t e d he r h u s b a n d ' s act ivi t ies or ident if ied he rse l f w i th t h e m . 
Moreover , a wife could not be expec ted to cri t icise he r h u s b a n d in public. 
A l t h o u g h she had cri t icised the Na t iona l Socialism Proh ib i t ion Act in 
public s t a t e m e n t s , t he cou r t found t h a t the app l i can t s had failed to 
provide evidence of any c l andes t ine Na t iona l Socialist act ivi t ies unde r 
t a k e n by Mrs R o s e n k r a n z tha t would jus t i fy cal l ing her a "closet Naz i " . 

19. T h e app l i can t s a p p e a l e d , a r g u i n g t h a t t he t e r m "closet N a z i " had 
been coined by M r S t e g e r w h e n he was C h a i r m a n o f t h c F P O . It was m e a n t 
to desc r ibe those of his p a r t y co l leagues who, officially, d e m o n s t r a t e d 
suppor t for democracy , bu t who , unofficially or secret ly , did not d issocia te 
t hemse lves from neo-Nazi ideas or from con tac t s wi th the neo-Nazi scene . 
T h e r e f o r e , t he i r r e l a t i on to t h e e x t r e m e r igh t a p p e a r e d to be unc lea r . T h e 
aj jpl ieants compla ined tha t the cour t h a d in fact failed to conclude t h a t 
Mrs R o s e n k r a n z had c o n t r i b u t e d to t h e ed i t ing of her h u s b a n d ' s xeno-
phobic m a g a z i n e . T h e y a r g u e d t h a t M r s R o s e n k r a n z , as a pol i t ic ian, 
exposed herse l f to publ ic sc ru t iny a n d advoca ted views of a polit ical 
n a t u r e . As a pol i t ic ian, it was pa r t of her funct ions to p a r t i c i p a t e in 
poli t ical d e b a t e . T h e r e f o r e , in t he l ight of t he r ight to f reedom of ex
press ion a n d in fo rma t ion of c i t izens and the e l ec to ra t e , it was l eg i t ima te 
to expec t he r to t ake a s t and also in r e g a r d to her h u s b a n d ' s poli t ical 
act ivi t ies . T a k i n g sides wi th her h u s b a n d m i g h t do he r credi t as a wife, 
bu t , as a pol i t ic ian, she had to bea r cr i t ic ism u n d e r such c i r c u m s t a n c e s , as 
her fai lure to dissociate herse l f from the e x t r e m e r ight could be perce ived 
as an approva l of her h u s b a n d ' s poli t ical act ivi t ies . H a d the cour t cor rec t ly 
assessed t h e m e a n i n g of the i n c r i m i n a t e d passage , it would have concluded 
t h a t t h e app l i can t s had furn ished proof of i ts factual basis . 

20. O n 3 M a r c h 1997 the V i e n n a C o u r t of Appea l (Oberlandesgericht) 
dismissed the appea l and uphe ld the lower cou r t ' s j u d g m e n t . 

2 1 . It cons ide red t h a t t he Regiona l C o u r t had cor rec t ly found t h a t t he 
t e r m "closet Naz i " was to be assessed from the point of view of an ave rage 
r e a d e r , who could not be expec t ed to know the or ig inal m e a n i n g given to 
it by M r S t ege r some six years previously. T h e r e f o r e , the ar t ic le had 
i n s inua t ed c l andes t ine neo-Nazi act ivi t ies on the par t of Mrs R o s e n k r a n z 
tha t were not proved. C o n s e q u e n t l y , it was i r re levant to t ake evidence 
r e l a t i ng to [jossible e x t r e m e r igh t -wing act ivi t ies of her h u s b a n d , as 
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p roposed by the app l i can t s . Moreover , t he first-instance cour t had 
cor rec t ly found tha t n e i t h e r M r s R o s e n k r a n z ' s publ ic speeches when 
c o m p a r e d to c e r t a i n passages of a r t ic les in he r h u s b a n d ' s m a g a z i n e , nor 
her s t a t e m e n t t h a t she did not find he r h u s b a n d ' s act ivi t ies i m m o r a l 
w a r r a n t e d t he conclusion t h a t she s u p p o r t e d Na t iona l Socialist ideas . 
T h e r e f o r e , t he evidence the app l i c an t s ' p roposed to adduce to t he effect 
t h a t M r s R o s e n k r a n z knew the con t en t s of her h u s b a n d ' s magaz ine 
and t h a t she in fact c o n t r i b u t e d from t ime to t i m e to its ed i t i ng was 
not sufficient to furnish proof of h e r c l andes t ine suppor t for Na t iona l 
Socialist ideas . 

II. RELEVANT D O M E S T I C LAW 

22. Sec t ion 6 of the M e d i a Act provides for the str ict l iabil i ty of the 
pub l i she r in cases of d e f a m a t i o n ; the vict im can t hus c la im d a m a g e s 
from h im. C o m p e n s a t i o n up lo 14,535 euros ( E U R ) can be a w a r d e d . In 
this con t ex t , " d e f a m a t i o n " is def ined in Art ic le 111 of the C r i m i n a l Code 
as follows: 

" 1. Anyone who accuses another, as it may be perceived by a third party, of having a 
contemptible character or a t t i tude, or of behaviour contrary to honour or morality, and 
of such a nature as to make him contemptible or otherwise lower him in public esteem, 
shall be liable to a term of imprisonment not exceeding six months or a fine not 
exceeding 360 day-fines. 

2. Anyone who commits this offence in a printed document, by broadcasting or 
otherwise, in such a way as to make the defamation accessible to a broad section of the 
public, shall be liable to a term ol imprisonment not exceeding one year or a fine not 
exceeding 360 day-fines. 

3. The person making the statement shall not be punished if it is proved to be true. As 
regards the offence defined in paragraph 1, he shall also not be liable if circumstances 
are established which gave him sufficient reason to assume that the s ta tement was 
true." 

T H E L A W 

I. ALLEGED V I O I A T I O N O F A R T I C L E 10 O F T H E C O N V E N T I O N 

23. T h e app l i can t s compla ined t h a t the i r convict ions for d e f a m a t i o n 
u n d e r t he C r i m i n a l Code a n d the M e d i a Act respect ively had infringed 
t he i r r ight to f reedom of express ion u n d e r Art ic le 10 of t he Conven t ion , 
t he re levan t p a r t of which r eads as follows: 

" 1 . Everyone has the right to freedom of expression. This right shall include freedom 
to hold opinions and lo receive and impart information and ideas without interference 
by public authority and regardless of frontiers. ... 
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2. The exercise of these freedoms, since it carries with it duties and responsibilities, 
may be subject to such formalities, conditions, restrictions or penalties as are prescribed 
by law and are necessary in a democratic society, in the interests of national security, 
territorial integrity or public safety, for the prevention of disorder or crime, for the 
protection of health or morals, for the protection of the reputation or rights of others, 
for preventing the disclosure of information received in confidence, or for maintaining 
the authority and impartiality of the judiciary." 

A. W h e t h e r t h e r e was a n i n t e r f e r e n c e 

24. T h e C o u r t cons iders , and this was c o m m o n g round b e t w e e n 
the pa r t i e s , t h a t t he app l i c an t s ' convict ions by the A u s t r i a n cour t s 
c o n s t i t u t e d an in te r fe rence wi th the i r r ight to f reedom of express ion , as 
g u a r a n t e e d by Art icle 10 § 1 of the Conven t i on . 

B. W h e t h e r t h e i n t e r f e r e n c e w a s j u s t i f i e d 

25. An in t e r f e rence c o n t r a v e n e s Art ic le 10 of t he Conven t i on unless it 
is "p resc r ibed by law", p u r s u e s one or m o r e of t he l eg i t ima te a i m s r e fe r r ed 
to in p a r a g r a p h 2 and is "necessa ry in a d e m o c r a t i c society" for ach iev ing 
such an a im or a ims. 

/. "Prescribed by law" 

26. T h e C o u r t cons iders , a n d this was acknowledged by the pa r t i e s , 
t h a t the i n t e r f e r ence was p resc r ibed by law, n a m e l y by Art ic le 1 11 of the 
C r i m i n a l Code and sect ion 6 of the M e d i a Act . 

2. Legitimate aim 

27. T h e C o u r t fu r the r finds, and this was l ikewise not d i spu t ed 
b e t w e e n the p a r t i e s , t h a t t he in t e r f e rence served a l eg i t ima te a i m , 
n a m e l y " the p ro tec t ion of the r e p u t a t i o n or r igh t s of o t h e r s " wi th in t he 
m e a n i n g of Art ic le 10 § 2 of the Conven t ion . 

3. "Necessary in a democratic society" 

28. T h e app l i can t s a r g u e d tha t t he cour t s had wrongly classified the 
t e r m in issue as a s t a t e m e n t of fact in s t ead of a va lue j u d g m e n t , which , 
at all even t s , was based on t r u e facts: M r s R o s e n k r a n z was a m e m b e r of 
t he F P O ; t h r o u g h her h u s b a n d she was in d i rec t con tac t wi th neo-Nazis ; 
she had occasionally he lped in t he cor rec t ion of o r t h o g r a p h i c a n d g r a m 
mat i ca l m i s t a k e s in an e x t r e m e - r i g h t m a g a z i n e a n d - d e s p i t e M r H a i d e r ' s 
a n n o u n c e m e n t s a n d p r o c l a m a t i o n s on t h a t issue - she had not clearly and 
publicly d issocia ted herse l f from Na t iona l Socialist ideas . T h e m e a n i n g of 
the t e r m in issue was c lear for an a v e r a g e r e a d e r of the m a g a z i n e , as 
Mrs R o s c n k r a n z ' s n a m e was q u o t e d in t he con tex t of cr i t ic ism of t h e 
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F P O for fa i lure to dissocia te itself from r igh t -wing e x t r e m i s t s . T h e first 
app l i can t ' s obvious i n t en t ion h a d never b e e n to d e f a m e M r s R o s e n k r a n z 
or to link he r wi th c r imina l conduct , but to cri t icise he r posi t ion wi th in the 
F P O and her fai lure to dissocia te he rse l f in public from neo-Nazi ideas . 
T h e r e f o r e the s t a t e m e n t was in no way excessive and M r s R o s e n k r a n z , as 
a poli t ician a n d m e m b e r of a reg iona l p a r l i a m e n t , had to bea r t he 
cr i t ic ism c o n t a i n e d the re in . T h e first app l i can t ' s c r imina l convict ion a n d 
the impos i t ion of a fine on the appl ican t c o m p a n y had in any event been 
d i s p r o p o r t i o n a t e . 

29. T h e G o v e r n m e n t no ted tha t the cour t s had classified the offending 
pas sage as a s t a t e m e n t of fact which i n s i n u a t e d c l andes t ine neo-Nazi 
act ivi t ies on t h e p a r t of M r s R o s e n k r a n z t h a t h a d not been proved. In 
Aus t r i a , any a l l ega t ion t h a t a pe r son had an a m b i g u o u s re la t ion to 
Na t iona l Socialism c o n s t i t u t e d a very ser ious r e p r o a c h c o m i n g close t o 
a cha rge of c r imina l be ha v iou r u n d e r t he P roh ib i t ion Act , which bans 
Na t iona l Socialist act ivi t ies in var ious forms and provides for severe 
t e r m s of i m p r i s o n m e n t . Finally, t he pena l t i e s imposed on the app l i can t s 
had been wi th in the lowest r a n g e of possible p u n i s h m e n t ; the in t e r f e rence 
with the r igh t s g u a r a n t e e d by Ar t ic le 10 had the re fore not been dis
p r o p o r t i o n a t e . 

30. T h e C o u r t r e i t e r a t e s the pr inciples e s t ab l i shed by its case-law 
u n d e r Art ic le 10 of t he Conven t i on . 

(i) T h e p ress plays a n essent ia l role in a d e m o c r a t i c society. A l t h o u g h 
it mus t not ove r s t ep ce r t a in bounds , in p a r t i c u l a r in respec t of the 
r e p u t a t i o n a n d r igh t s of o t h e r s , i ts d u l y is n e v e r t h e l e s s to i m p a r t - in a 
m a n n e r cons i s t en t wi th its obl iga t ions and respons ib i l i t ies - in fo rmat ion 
and ideas on all m a t t e r s of publ ic in t e re s t (see De Haes and Gijsels v. Belgium, 
j u d g m e n t of 24 F e b r u a r y 1997, Reports of Judgments and Decisions 1997-1, 
pp. 233-34, § 37) . Not only does it have t he task of i m p a r t i n g such in
fo rmat ion a n d ideas , t he public also has a r ight lo receive t h e m . W e r e it 
o the rwise , t he press would be u n a b l e to play its vi ta l role of "publ ic 
w a t c h d o g " (see Thorgeir Thorgeirson v. Iceland, j u d g m e n t of 25 J u n e 1992, 
Ser ies A no. 239, p . 27, § 63; B ladc t Troms0 and Stensaas v. Norway [ G C ] , 
no. 21980/93 , § 62, E C H R 1999-III; a n d Unabhängige Initiative Informations
vielfalt v. Austria, no. 28525/95, § 37, E C H R 2002-1). 

(ii) F r e e d o m of express ion cons t i tu t e s one of the essent ia l foundat ions 
of a d e m o c r a t i c society and one of the basic condi t ions for its p rogress and 
each individual ' s self-fulfilment. Subject to p a r a g r a p h 2 of Art ic le 10, it is 
appl icable not only to " in fo rma t ion" or " i d e a s " tha t a re favourably received 
or r e g a r d e d as inoffensive or as a m a t t e r of indifference, bu t also to those 
tha t offend, shock or d i s tu rb . As set for th in Ar t ic le 10 § 2, this f reedom is 
subject to excep t ions , which m u s t , however , be cons t rued str ict ly and the 
need for any res t r i c t ions m u s t be es tab l i shed convincingly (see Nilsen and 

Johnsen v. Norway [ G C ] , no. 23118/93, § 4 3 , E C H R 1999-VHI). 
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(iii) T h e r e is l i t t le scope u n d e r Art ic le 10 § 2 of t he Conven t i on for 
res t r ic t ions on poli t ical speech or on d e b a t e on ques t i ons of publ ic i n t e r e s t 
(see Sunk v. Turkey (no. 1) [ G C ] , no. 26682/95, § 6 1 , E C H R 1999-IV). 
Moreover , the l imits of accep tab le cr i t ic ism a r e wider as r ega rds a 
poli t ician as such t h a n as r ega rds a p r iva te individual . Unl ike t he l a t t e r , 
the former inevitably and knowingly lays h imsel f open to close sc ru t iny of 
his words a n d d e e d s by j o u r n a l i s t s a n d the public a t la rge , a n d he m u s t 
consequen t ly display a g r e a t e r d e g r e e of to le rance (see Lingens v. Austria, 
j u d g m e n t of 8 J u l y 1986, Series A no. 103, p . 26, § 42, and Incal v. Turkey, 
j u d g m e n t of 9 J u n e \99r],Reports 1998-IV, p . 1567, § 54). 

(iv) T h e not ion of necess i ty impl ies a "p res s ing social need" . T h e 
C o n t r a c t i n g S t a t e s enjoy a m a r g i n of a p p r e c i a t i o n in th is r espec t , but 
this goes hand in h a n d wi th a E u r o p e a n supervis ion which is m o r e or 
less ex tens ive d e p e n d i n g on the c i r c u m s t a n c e s . In reviewing u n d e r 
Art ic le 10 the decis ions t a k e n by the na t i ona l a u t h o r i t i e s p u r s u a n t 
to t he i r m a r g i n of apprec ia t ion , the C o u r t m u s t d e t e r m i n e , in the 
light of the case as a whole , w h e t h e r t he in t e r f e r ence in issue was 
" p r o p o r t i o n a t e " to t he l eg i t ima te a im p u r s u e d a n d w h e t h e r t he reasons 
adduced by t h e m to just ify the in t e r f e rence a r e " re l evan t a n d sufficient" 
(see Lingens, c i ted above, pp. 25-26, §§ 39-40; a n d T h e S u n d a y T i m e s v. 
the United Kingdom (no. 2), j u d g m e n t of 26 N o v e m b e r 1991, Ser ies A 
no. 217, p . 28-29, § 50) . 

(v) T h e n a t u r e a n d severi ty of t he pena l ty imposed a re also factors to 
be t a k e n in to accoun t w h e n assess ing t he p ropor t iona l i t y of the in ter 
ference (see , for e x a m p l e , Ceylan v. Turkey [ G C ] , no. 23556/94, § 37, 
E C H R 1999-IV; Tammer v. Estonia, no. 41205/98 , § 69, E C H R 2001-1; and 
Perna v. Italy [ G C ] , no. 48898/99 , § 39, E C H R 2003-V) . 

3 1. T u r n i n g to the p a r t i c u l a r c i r c u m s t a n c e s of t he case , the C o u r t will 
assess the following e l e m e n t s : (a) t he n a t u r e of t h e in t e r f e r ence ; (b) t he 
posi t ion of t he app l i can t s a n d t h a t of Mrs R o s e n k r a n z , who i n s t i t u t e d t he 
p roceed ings ; (c) t h e subject m a t t e r of t he a r t i c le ; a n d (d) the reasons 
given by t he n a t i o n a l c o u r t s . 

(a) T h e n a t u r e o f t h e i n t e r f e r e n c e 

32. As to t he n a t u r e of t he i n t e r f e r ence , the C o u r t observes t h a t 
t he first app l i can t was s e n t e n c e d to a s u s p e n d e d fine in t he a m o u n t of 
A T S 60,000 ( E U R 4,360) . Even t h o u g h this fine was in t he lower r a n g e of 
possible pena l t i e s and was s u s p e n d e d for a t h r e e - y e a r p r o b a t i o n a r y per iod , 
it was a s e n t e n c e u n d e r c r imina l law, r eg i s t e r ed in t h e first app l i can t ' s 
c r imina l record . 

33 . T h e second app l i can t was o r d e r e d to pay A T S 30,000 ( E U R 2,180) 
as c o m p e n s a t i o n to M r s R o s e n k r a n z in t he r e l a t e d civil p roceed ings . T h e 
C o u r t cons iders this fine to be m o d e r a t e . 
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(b) T h e p o s i t i o n o f t h e a p p l i c a n t s a n d o f M r s R o s e n k r a n z 

34. As to the posit ion of the app l i can t s , t he C o u r t no tes tha t the first 
appl icant is a j ou rna l i s t by profession and the appl icant c o m p a n y is the 
owner of the magaz ine in which the ar t ic le was publ ished. Mrs Rosenk ranz 
is a poli t ician. At p r e sen t , she is the cha i rpe r son of the Lower Aus t r i a 
regional b r a n c h of t he F P O a n d a m e m b e r of the A u s t r i a n Nat iona l 
Assembly; at the m a t e r i a l t i m e , she was the d e p u t y cha i rpe r son of the 
Lower Aus t r i a regional b r anch of the F P O and a m e m b e r of t he Lower 
Aus t r i a Regional P a r l i a m e n t . 

(c) T h e s u b j e c t m a t t e r o f t h e a r t i c l e 

35. T h e subject m a t t e r of t he a r t ic le was the first app l i can t ' s t h o u g h t s 
on a possible coali t ion g o v e r n m e n t wi th the F P O u n d e r the l eade r sh ip 
of M r H a i d e r , exp res s ing the first app l i can t ' s view t h a t such a coali t ion 
g o v e r n m e n t was not des i r ab le . T h e a r t ic le , inc lud ing t h e pas sage in 
issue, was , t he re fo re , of a poli t ical n a t u r e on a ques t i on of publ ic in t e re s t 
at t h a t t i m e . 

(d) T h e r e a s o n s g i v e n b y t h e n a t i o n a l c o u r t s 

36. As r ega rds t he qual i f icat ion of the i m p u g n e d s t a t e m e n t by the 
A u s t r i a n cou r t s , t he C o u r t observes t h a t they did not accept t he appli
c a n t s ' a r g u m e n t tha t the s t a t e m e n t in issue was a va lue j u d g m e n t , but 
cons ide red it to be a s t a t e m e n t of fact, i n s i n u a t i n g c l andes t i ne neo-Nazi 
act ivi t ies on the pa r t of M r s R o s e n k r a n z tha t h a d not b e e n proved. In the 
A u s t r i a n c o u r t s ' view, be long ing to such a circle of pe r sons m e a n t having a 
c o n t e m p t i b l e c h a r a c t e r a n d b e h a v i n g in a m a n n e r c o n t r a r y to h o n o u r or 
mora l i ty . T h e passage in issue had the re fo re d e f a m e d Mrs R o s e n k r a n z . 

37. T h e C o u r t cons iders t h a t t h e r e a s o n s given by t h e A u s t r i a n cour t s 
were " r e l e v a n t " to just i fy t he i n t e r f e r ence c o m p l a i n e d of. It r e m a i n s to be 
e x a m i n e d w h e t h e r t h e r e a s o n s a d d u c e d were a lso "suff icient" wi th in the 
m e a n i n g of Art ic le 10 § 2. 

38 . T h e C o u r t observes t h a t t he a r t ic le was w r i t t e n in a political 
con tex t , n a m e l y w h e n a possible coal i t ion g o v e r n m e n t inc lud ing the F P O 
was b e i n g m o o t e d , a n d t h a t it exp re s sed t h e first app l i can t ' s view tha t 
such a coal i t ion g o v e r n m e n t was not des i rab le . T h e t e r m "closet Naz i " 
was used in connec t ion wi th a pas sage cr i t ic is ing F P O pol i t ic ians , 
a m o n g s t t h e m Mrs R o s e n k r a n z , for fai lure to d issocia te t hemse lves from 
the e x t r e m e r igh t . M o r e o v e r , t he C o u r t cons iders unconvinc ing the 
Regiona l C o u r t ' s finding t h a t a wife could not be expec t ed to cri t icise her 
h u s b a n d in publ ic , as t he s t a t e m e n t in the p r e s e n t case clearly add res sed 
Mrs R o s e n k r a n z as a pol i t ic ian and public figure - at t he m a t e r i a l t ime , a 
m e m b e r of the Lower A u s t r i a Regiona l P a r l i a m e n t a n d the d e p u t y 
c h a i r p e r s o n of the Lower A u s t r i a reg iona l b r a n c h of the F P O - in respect 
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of w h o m the l imi ts of accep tab le cr i t ic ism a re wide r t h a n for a p r iva te 
individual (see Feldek v. Slovakia, no. 29032/95, § 85 , E C H R 2001-VIII) . 
T h e C o u r t thus finds t h a t t he A u s t r i a n cour t s failed to t ake sufficient 
account of t he pol i t ical con tex t in which the i m p u g n e d t e r m was used 
w h e n assess ing its m e a n i n g . 

39. C o n s i d e r i n g t h a t M r s R o s e n k r a n z ' s n a m e in t h e ar t ic le in ques t i on 
was m e n t i o n e d t o g e t h e r wi th o t h e r F P O pol i t ic ians in t he s en t ence 
cr i t ic is ing t h e i r fa i lure to d issocia te t hemse lves from t h e e x t r e m e r igh t , 
t h a t is, to l ake a s t and aga ins t e x t r e m e - r i g h t pos i t ions , t he C o u r t con
s iders t h a t t he t e r m "closet Naz i" , which a p p e a r s in i nve r t ed c o m m a s in 
t he ar t ic le , t a k e n in its con tex t , was to be u n d e r s t o o d in the sense given to 
it by M r S t e g e r who had first used th is express ion in t h e poli t ical d e b a t e in 
his pa r ty , n a m e l y desc r ib ing a pe r son who had an a m b i g u o u s re l a t ion to 
N a t i o n a l Socialist ideas (see paragraph 19 above) . 

40. F u r t h e r , the C o u r t observes t h a t m u c h of the p a r t i e s ' a r g u m e n t s 
revolve a r o u n d the a s s e s s m e n t of w h e t h e r the t e r m "closet N a z i " was a 
s t a t e m e n t of fact or a value j u d g m e n t , and t h a t t he d o m e s t i c cour t s , 
cons ide r ing it to be a s t a t e m e n t of fact, had never e x a m i n e d the ques t i on 
w h e t h e r it could be cons idered as a value j u d g m e n t . T h e C o u r t no tes in 
this respec t t ha t the a s se s smen t of w h e t h e r a c e r t a i n s t a t e m e n t con
s t i t u t e s a va lue j u d g m e n t or a s t a t e m e n t of fact m i g h t in m a n y cases be 
difficult. Howeve r , s ince u n d e r t he C o u r t ' s case- law a va lue j u d g m e n t 
m u s t be based on sufficient facts in o r d e r to c o n s t i t u t e a fair c o m m e n t 
u n d e r Ar t ic le 10 (see De Haes and Gijsels, c i ted above, p . 249, § 47, a n d 

Jerusalem v. Austria, no . 26958/95 , § 4 3 , E C H R 2001-11), t h e i r di f ference 
finally lies in the d e g r e e of fac tual proof which has to be es tab l i shed (see 
Krone Verlag GmbH & Co. KG and Mediaprinl Zeitungs- und Zeitschrijienverlag 
GmbH & Co. KG v. Austria ( d e c ) , no. 42429/98, 20 M a r c h 2003). 

4 1 . T h e C o u r t a g r e e s wi th the domes t i c c o u r t s ' finding t h a t t h e r e is no 
indicat ion in the p r e s e n t case tha t M r s R o s e n k r a n z herse l f is a neo-Nazi . 
However , c o n t r a r y to t he d o m e s t i c c o u r t s ' posi t ion, t h e C o u r t cons iders 
t h a t the i m p u g n e d s t a t e m e n t , t a k e n in its con tex t , is not a s t a t e m e n t 
of fact b u t has to b e u n d e r s t o o d as a pe rmiss ib le value j u d g m e n t . 
Mrs R o s e n k r a n z is the wife of a wel l -known r igh t -wing poli t ic ian, who is 
t h e e d i t o r of a m a g a z i n e cons ide red to be e x t r e m e r ight -wing . T h i s 
e l e m e n t in i tself does not c o n s t i t u t e a sufficient fac tual basis . However , 
M r s R o s e n k r a n z is a lso a pol i t ic ian, w h o h a s neve r publicly d issoc ia ted 
herse l f from he r h u s b a n d ' s poli t ical views bu t has cr i t ic ised the P ro 
hibi t ion Act, which b a n s N a t i o n a l Socialist act ivi t ies , in publ ic s t a t e 
m e n t s . In this con tex t , it is to be no ted t h a t the essence of t he i m p u g n e d 
ar t ic le was exact ly t h e r e p r o a c h t h a t F P O pol i t ic ians failed to d issoc ia te 
t hemse lves clearly from the e x t r e m e r igh t . T h e r e f o r e , the body of facts 
avai lable c o n s t i t u t e d a sufficient fac tual basis for t he c o n t e s t e d s t a t e 
m e n t , u n d e r s t o o d in t he above sense , n a m e l y t h a t Mrs R o s e n k r a n z ' s 



SCHARSACH AMD NEWS VERLAGSGESELLSCHAFT mbH v. AUSTRIA JUDGMENT 137 

s t a n d t o w a r d s e x t r e m e r ight poli t ical pos i t ions was a t t h e least unc lea r . 
T h e C o u r t cons iders t h a t t he app l i can t s pub l i shed wha t m a y be con
s idered to have been the i r fair c o m m e n t , n a m e l y the first app l i can t ' s 
pe r sona l political analysis of the A u s t r i a n polit ical scene . T h e r e f o r e his 
opin ion was a value j u d g m e n t on a n i m p o r t a n t m a t t e r of public in t e re s t . 

42. R e g a r d i n g the G o v e r n m e n t ' s a r g u m e n t t ha t , in Aus t r ia , any 
al legat ion tha t a pe r son has an a m b i g u o u s re la t ion to Nat iona l Socialism 
cons t i tu tes a very ser ious reproach coming close to a cha rge of cr iminal 
behaviour u n d e r the Prohibi t ion Act, t he C o u r t refers to Wabl v. Austria 
(no. 24773/94, § 4 1 , 21 M a r c h 2000) , in which it acknowledged tha t the 
special conno ta t ion of the t e r m "Naz i " in Aus t r ia , inter alia, jus t i f ied the 
in te r fe rence u n d e r Art ic le 10 § 2 of the Conven t ion . Unl ike t he posi t ion in 
Wabl, t he in ter ference in the p resen t case was not an injunction issued under 
civil law, prohib i t ing t he repe t i t ion of a pa r t i cu la r s t a t e m e n t , but a cr iminal 
conviction for the first appl icant a n d a fine for the appl icant company . 

4 3 . T h e C o u r t f u r the r cons iders t h a t use of t he t e r m "Naz i " does not 
au toma t i ca l ly justify a conviction for de fama t ion on t he g round of the 
special s t i g m a a t t a c h e d to it. T h e C o u r t r e i t e r a t e s in this con tex t that 
the d e g r e e of precision for es tab l i sh ing the wel l - foundedness of a cr iminal 
cha rge by a c o m p e t e n t court can hard ly be c o m p a r e d to tha t which ought 
to be observed by a j ou rna l i s t w h e n express ing his opinion on a m a t t e r of 
public concern , in pa r t i cu l a r when express ing his opinion in t he form of a 
value j u d g m e n t (see Unabhängige Initiative Informationsvielfalt, c i ted above, 
§ 46) . T h e r e f o r e , the C o u r t is not convinced by the Regiona l C o u r t ' s 
r eason ing , in response to Mrs Rosenk ranz ' s s t a t e m e n t t h a t she saw 
n o t h i n g immora l in her h u s b a n d ' s polit ical act ivi t ies , to t he effect tha t 
M r R o s e n k r a n z h a d so far not b e e n convicted of c o n t r a v e n i n g the 
Prohibi t ion Act . T h e s t a n d a r d s appl ied w h e n assess ing someone ' s polit ical 
activit ies in t e r m s of mora l i ty a r e different from those r e q u i r e d for 
es tab l i sh ing an offence u n d e r c r imina l law. 

44. Moreove r , t h e C o u r t observes t h a t in Wabl t he t e r m " N a z i " was 
used w i thou t any connec t ion to the under ly ing d e b a t e , while in the 
p r e s e n t case it was used precise ly in t h e con t ex t of t h e a l l ega t ion tha t 
ce r t a in pol i t ic ians of t he F P O had failed to dissociate t hemse lves from 
t h e e x t r e m e r igh t . 

45 . C o n s i d e r i n g , on the one h a n d , t h a t Mrs R o s e n k r a n z is a poli t ician 
a n d , on the o the r , t he role of a j o u r n a l i s t a n d the press of i m p a r t i n g 
in fo rma t ion and ideas on m a t t e r s of publ ic i n t e re s t , even those t h a t may 
offend, shock or d i s t u r b , t he use of t he t e r m "closet Naz i " did not exceed 
wha t m a y be cons ide red accep tab le in the c i r c u m s t a n c e s of the p re sen t 
case . 

46. In conclus ion, the C o u r t finds t h a t t h e s t a n d a r d s appl ied by 
t h e A u s t r i a n cour t s were not compa t ib l e wi th the pr inc ip les e m b o d i e d 
in Ar t ic le 10 and t h a t they did not a d d u c e "suff icient" r ea sons to just i fy 
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the in t e r f e rence in issue, n a m e l y t h e first a p p l i c a n t ' s convict ion for 
d e f a m a t i o n a n d the impos i t ion of a fine on the app l ican t c o m p a n y for 
having publ i shed the cri t ical s t a t e m e n t in q u e s t i o n . T h e r e f o r e , hav ing 
r ega rd to t he fact t h a t t h e r e is l i t t le scope u n d e r Ar t ic le 10 § 2 of t he 
C o n v e n t i o n for res t r i c t ions on d e b a t e on ques t ions of publ ic i n t e r e s t , t he 
C o u r t finds t h a t the domes t i c cour t s ove r s t epped the n a r r o w m a r g i n of 
app rec i a t ion afforded to m e m b e r S t a t e s , and t h a t t he in t e r f e rence was 
d i s p r o p o r t i o n a t e to t he a i m p u r s u e d and was t hus not "necessa ry in a 
d e m o c r a t i c society". 

Accordingly, t h e r e has been a violat ion of Art ic le 10 of the Conven t i on . 

II. A P P L I C A T I O N O F A R T I C L E 41 O F T H E C O N V E N T I O N 

47. Art ic le 41 of t he Conven t i on provides : 

"If the Court finds that there has been a violation of the Convention or the Protocols 
thereto, and if the internal law of the High Contracting Party concerned allows only 
partial reparation to be made, the Court shall, if necessary, afford just satisfaction to 
the injured party." 

A. D a m a g e 

48. T h e first app l i can t c la imed 386.50 eu ros ( E U R ) in respec t of 
p e c u n i a r y d a m a g e for t en h o u r s ' loss of e a r n i n g s r e s u l t i n g from a t t e n d 
ing cour t hea r i ngs and consu l t a t i ons wi th his lawyer. T h e app l i can t s 
sought E U R 3,417.38, c o r r e s p o n d i n g to costs a w a r d e d to Mrs R o s e n k r a n z 
by the A u s t r i a n cour t s . U n d e r t he head of p e c u n i a r y d a m a g e , t h e appl i 
can t c o m p a n y r e q u e s t e d r e i m b u r s e m e n t of t he 30,000 A u s t r i a n schil l ings 
( E U R 2,180.19) paid to M r s R o s e n k r a n z by v i r tue of the cour t s e n t e n c e , 
and of E U R 7,049.26 for loss of adve r t i s ing i ncome re su l t i ng from 
the publ ica t ion of t he j u d g m e n t in its n e w s p a p e r . T h e app l i can t s sought 
E U R 10,000 each in respec t of non -pecun ia ry d a m a g e for loss of r e p u t a 
t ion r e su l t i ng from the j u d g m e n t aga ins t t h e m . 

49. As r ega rds t he c la ims for p e c u n i a r y d a m a g e , t h e G o v e r n m e n t 
a r g u e d t h a t t he first app l i can t ' s c la im was u n s u b s t a n t i a t e d ; they did not 
c o m m e n t on the appl icant company ' s r e q u e s t s or t he app l i c an t s ' c la im for 
r e i m b u r s e m e n t of M r s R o s e n k r a n z ' s costs in t he d o m e s t i c p roceed ings . In 
respec t of non -pecun ia ry d a m a g e , the G o v e r n m e n t s u b m i t t e d t h a t the 
f inding of a viola t ion would c o n s t i t u t e sufficient r e p a r a t i o n . 

50. T h e C o u r t cons iders , as r e g a r d s t he first app l i can t ' s c la im for 
p e c u n i a r y d a m a g e , t h a t t h e r e is no causa l link b e t w e e n the violat ion 
found and the a l leged loss of ea rn ings . Even if t he A u s t r i a n cour t s had not 
convic ted h im, his p r e p a r a t i o n for and a t t e n d a n c e a t the cour t hea r i ngs 
would have been necessary . T h e r e f o r e , no award can be m a d e u n d e r tha t 
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h e a d to the first app l i can t . H a v i n g r e g a r d to the d i rec t link b e t w e e n the 
a p p l i c a n t s ' c la im conce rn ing r e i m b u r s e m e n t of M r s R o s e n k r a n z ' s costs 
in t he d o m e s t i c p roceed ings and the violat ion of Art ic le 10 found by 
t h e C o u r t , the app l i can t s a r e en t i t l ed to recover the full a m o u n t of 
E U R 3,417.38. As r e g a r d s t he app l i can t company , t he C o u r t finds tha t 
t h e c la ims re su l t ed from the o rde r m a d e aga ins t it by t he A u s t r i a n cour ts 
a n d t h u s a w a r d s t h e full a m o u n t of E U R 9,229.45 in respec t of p e c u n i a r y 
d a m a g e . 

5 1 . T h e C o u r t cons iders t h a t t he first app l i can t ' s convict ion e n t e r e d 
in t he c r imina l record en t a i l ed adverse effects and awards h im, on an 
e q u i t a b l e basis , E U R 5,000 u n d e r t he head of non-pecun ia ry d a m a g e (see, 
mutatis mutandis, Nikula v. Finland, no. 31611/96, § 65 , E C H R 2002-II ) . As 
r e g a r d s t he app l i can t c o m p a n y , the C o u r t finds, like the G o v e r n m e n t , 
t h a t the f inding of a violat ion cons t i t u t e s in itself sufficient j u s t satisfac
t ion for any non-pecun ia ry d a m a g e sus t a ined . 

B. C o s t s a n d e x p e n s e s 

52. T h e app l i can t s sought r e i m b u r s e m e n t of E U R 3,417.40 for 
costs a n d expenses i n c u r r e d in the d o m e s t i c p roceed ings . T h e y fu r the r 
r e q u e s t e d E U R 3,007.54 for costs a n d expenses i ncu r r ed in the 
S t r a s b o u r g p roceed ings . 

53 . T h e G o v e r n m e n t did not c o m m e n t on the costs c la im for the 
d o m e s t i c p roceed ings . As r e g a r d s t he c la im conce rn ing the Conven t ion 
p roceed ings , t hey cons ide red t h a t t h e a m o u n t s c h a r g e d for w r i t t e n 
submiss ions to the C o u r t were r ea sonab le , w h e r e a s the c la ims for 
t e l e p h o n e calls a n d c o r r e s p o n d e n c e were u n s u b s t a n t i a t e d . 

54. T h e C o u r t finds t he above c la ims r easonab le and a w a r d s t he full 
a m o u n t of E U R 6,424.94 u n d e r this head . 

C. D e f a u l t i n t e r e s t 

55. T h e C o u r t cons iders it a p p r o p r i a t e t h a t t he defaul t i n t e r e s t should 
be based on the m a r g i n a l l end ing r a t e of the E u r o p e a n C e n t r a l Bank , to 
which shou ld be a d d e d t h r e e p e r c e n t a g e po in t s . 

F O R T H E S E R E A S O N S , T H E C O U R T 

1. Holds, by six votes to one , t h a t t h e r e has b e e n a violat ion of Art ic le 10 of 
t he C o n v e n t i o n ; 

2. Holds, unan imous ly , t h a t t he f inding of a viola t ion cons t i t u t e s in itself 
sufficient j u s t sa t is fact ion for a n y non -pecun ia ry d a m a g e s u s t a i n e d by 
the app l i can t company ; 
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3. Holds 
(a) unan imous ly , t h a t t he r e s p o n d e n t S t a t e is to pay the app l i can t s : 

(i) E U R 12,646.83 (twelve t h o u s a n d six h u n d r e d and forty-six euros 
e igh ty - th ree cents ) in respec t of p e c u n i a r y d a m a g e ; 
(ii) E U R 6,424.94 (six t h o u s a n d four h u n d r e d a n d twenty-four 
euros ninety-four cen t s ) in respec t of costs a n d expenses ; 

(b) by six vo tes to one , t h a t t h e r e s p o n d e n t S t a t e is to pay t h e first 
app l i can t E U R 5,000 (five t h o u s a n d euros) in respect of non -pecun ia ry 
d a m a g e ; 
(c) unan imous ly , t ha t t he r e s p o n d e n t S t a t e is to pay the app l i can t s 
any t ax t h a t m a y be c h a r g e a b l e on the above a m o u n t s ; 

4. Holds, unan imous ly , t h a t t h e above a m o u n t s a r e to be pa id wi th in t h r e e 
m o n t h s from the d a t e on which the j u d g m e n t becomes final accord ing 
to Art ic le 44 § 2 of t he C o n v e n t i o n , and t h a t from the expiry of t he 
a b o v e - m e n t i o n e d t h r e e m o n t h s unt i l s e t t l e m e n t s imple i n t e r e s t shall 
be payable on the above a m o u n t s at a r a t e equa l to the m a r g i n a l 
l end ing r a t e of t he E u r o p e a n C e n t r a l Bank d u r i n g the defaul t pe r iod 
plus t h r e e p e r c e n t a g e po in t s ; 

5. Dismisses u n a n i m o u s l y t h e r e m a i n d e r of the app l i c an t s ' c la im for j u s t 
sa t is fact ion. 

D o n e in Engl ish , a n d notif ied in w r i t i n g on 13 N o v e m b e r 2003, 
p u r s u a n t to Rule 77 §§ 2 a n d 3 of the Rules of C o u r t . 

S0ren NIELSEN Chr i s t o s ROZAKIS 

D e p u t y R e g i s t r a r P r e s i d e n t 

In acco rdance wi th Art ic le 45 § 2 of t he C o n v e n t i o n and R u l e 74 § 2 of 
the Rules of C o u r t , the pa r t l y d i s s en t i ng opinion of M r M a t s c h e r is 
a n n e x e d to th i s j u d g m e n t . 

C.L.R. 
S . N . 
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P A R T L Y D I S S E N T I N G O P I N I O N O F J U D G E M A T S C H E R 

To my r e g r e t , I canno t subscr ibe to the r ea son ing or to t he decis ion of 
the major i ty of t h e C h a m b e r on two poin ts . 

The merits 

T h e app l i can t s were not able to adduce the s l ightes t ev idence tha t 
M r s R o s e n k r a n z ' s behav iour or s t a t e m e n t s jus t i f ied h e r desc r ip t ion as a 
"closet N a z i " or t h a t she had secre t ly s u p p o r t e d Nazi ideas . 

T h e m e r e fact t ha t Mrs R o s e n k r a n z is m a r r i e d to a (locally) known 
r igh t -wing poli t ic ian a n d had refused to d issocia te hersel f in public from 
her h u s b a n d ' s ideas docs not show t h a t she identif ied herse l f wi th those 
ideas . People canno t be he ld l iable for t he ideas of a m e m b e r of the i r 
family (see, mutatis mutandis, De Haes and Gijsels v. Belgium, j u d g m e n t of 
24 F e b r u a r y 1997, Reports of Judgments and Decisions 1997-1, p . 236, § 4 5 : "It 
is unaccep t ab l e t h a t s o m e o n e should be exposed to o p p r o b r i u m because of 
m a t t e r s conce rn ing a m e m b e r of his family.") . 

U n d e r t he se c i r c u m s t a n c e s , t he a l l ega t ion tha t Mrs R o s e n k r a n z had an 
a m b i g u o u s re l a t ion to N a t i o n a l Social ism cons t i t u t ed a very ser ious 
r e p r o a c h in A u s t r i a , which jus t i f ied a c r imina l convict ion a n d , t he re fo re , 
an in t e r f e rence u n d e r Ar t ic le 10 § 2 of the C o n v e n t i o n (see Wahl v. Austria, 
no. 24773/94, § 4 1 , 2 1 M a r c h 2000) . 

Moreover , the a p p l i c a n t s ' a r g u m e n t t h a t t he t e r m "closet Naz i " had 
to be u n d e r s t o o d in t h e special m e a n i n g given to it by M r S t ege r is not 
convincing. M r S teger , a f o r m e r l eade r of the A u s t r i a n F r e e d o m P a r t y 
(FPO) coined the express ion in t he ear ly 1980s. T h e i m p u g n e d ar t ic le 
was pub l i shed in 1995. At t h a t t i m e v i r tua l ly no one r e m e m b e r e d the 
special sense given to the t e r m "closet N a z i " by M r S t ege r about ten 
years ea r l i e r , and the vast major i ty of the popu la t ion u n d e r s t o o d it in its 
o rd ina ry m e a n i n g , as a pe r son s u p p o r t i n g Nazi ideas and p e r h a p s ac t ing 
secre t ly for the Naz i m o v e m e n t . 

The decision on the alleged non-pecuniary damage 

It is not real is t ic to cons ider t h a t t h e first app l i can t ' s c r imina l conviction 
caused h im, as a journal is t , pa r t i cu l a r d a m a g e ; r a t h e r , t he c o n t r a r y is more 
p laus ible . T h e re fe rence to Nikula v. Finland (no. 31611/96, § 65 , E C H R 
2002-11) is i r re levant because the s i tua t ion in t h a t case was very different . 

It is for th is r ea son t h a t in c o m p a r a b l e A u s t r i a n cases (such as 
Oberschlick v. Austria, j u d g m e n t of 23 M a y 1991, Ser ies A no. 204, p . 29, 
§ 69, and Schwabe v. Austria, j u d g m e n t of 28 Augus t 1992, Series A 
no . 242-B, p . 35 , § 39) no a w a r d was m a d e for non -pecun ia ry d a m a g e . 
I see no r eason to d e p a r t from t h a t j u r i s p r u d e n c e . 





S C H A R S A C H E T N E W S V E R L A G S G E S E L L S C H A F T m b H 

c. A U T R I C H E 
(Requête ri" 39394/98) 

PREMIÈRE SECTION 

ARRÊT DU 13 NOVEMBRE 2003' 

1. Traduction ; original anglais. 
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SOMMAIRE' 

Condamnation pour diffamation d'un journaliste et de l'éditrice d'un 

journal 

Article 10 

Liberté d'expression - Condamnation pour diffamation d'un journaliste et de l'éditrice d'un 
journal - Ingérence - Prévue par la loi - But légitime de la protection de la réputation ou des 
droits d'autrui - Limites de la critique admissible à l'égard d'un homme politique-Jugement de 
valeur sur une question d'intérêt général - Nécessaire dans une société démocratique 

* 

Les requérants sont un journaliste et une société qui édite un hebdomadaire. 
En 1995, l 'hebdomadaire publia un article dans lequel le journaliste expliquait 
pourquoi il était opposé à la formation d'une coalition gouvernementale avec le 
parti libéral autrichien (FPO). L'article précisait que les «vieux crypto-nazis» qui 
avaient quitté le parti dans les années 1980 étaient revenus et nommait un certain 
nombre de personnes, dont M1™' Rosenkranz qui était membre du Parlement du 
Land (Landtag) de Basse-Autriche et présidente adjointe de la branche régionale 
de Basse-Autriche du FPO. Son mari est un homme politique de droite très connu, 
éditeur d'un journal considéré comme étant d 'extrême droite. M"" Rosenkranz 
intenta une procédure de citation directe pour diffamation contre le journaliste 
et une action en dommages-intérêts contre l 'hebdomadaire. Le tribunal régional 
estima que l'article insinuait que M"" Rosenkranz avait des activités néonazies 
clandestines, ce qui n'était pas établi. Il déclara le journaliste coupable de diffa
mation et lui infligea une amende; il condamna l'hebdomadaire à des dommages-
intérêts. Les requérants interjetèrent appel, en vain. 

Article 10: la condamnation des requérants s'analyse en une ingérence dans leur 
droit à la liberté d'expression. L'ingérence était prévue par la loi et poursuivait un 
but légitime, à savoir la protection de la réputation ott des droits d'autrui. Quant à 
la nécessité de l'ingérence, la Cour constate que l'article revêtait un «caractère 
politique». Elle rappelle que les limites de la critique admissible sont plus larges 
à l'égard d'un homme politique que d'un simple particulier. La Cour estime que 
lorsqu'elles ont apprécié la signification de l'expression litigieuse les juridictions 
autrichiennes n'ont pas suffisamment tenu compte du contexte politique de 
l'article. Celui-ci reprochait à la plaignante, ainsi qu'à d'autres politiques du 
FPO, de ne pas se dissocier de l 'extrême droite. L'expression «crypto-nazis» doit 
être interprétée dans ce contexte. Contrairement aux tribunaux autrichiens, la 

1. Rédigé par le greffe, il ne lie pas la Cour. 
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Cour considère que l'expression litigieuse n'est pas une déclaration de fait, mais 
un jugement de valeur sur une importante question d'intérêt général. Certes, rien 
n'indique que la plaignante soit elle-même néonazie, mais elle est l'épouse d'un 
homme politique de droite, éditeur d'une revue d'extrême droite. Elle ne s'est 
jamais dissociée publiquement des idées politicpies de son mari, mais a critiqué 
dans des déclarations publiques la législation qui prohibe les activités national-
socialistes. Considérant, d'une part, le fait que M""' Rosenkranz est une femme 
politique et, d'autre part, le rôle d'un journaliste et de la presse consistant à 
communiquer des informations et des idées sur des questions d'intérêt général, 
même celles cj 11 i peuvent heurter, choquer ou inquiéter, l'emploi de l'expression 
«crypto-nazis» n'a pas excédé ce qui peut passer pour admissible. Cela étant, 
l'ingérence dans l'exercice des droits des requérants était disproportionnée au 
but poursuivi et n'était pas «nécessaire, dans une société démocratique». 
Conclusion : violation (six voix contre une). 

Article 41 : la Cour alloue une indemnité pour dommage matériel. Elle estime (pu
le constat d'une violation constitue en soi une satisfaction équitable suffisante 
pour le préjudice moral éventuellement subi par la société requérante. Elle 
octroie également une indemnité pour frais et dépens. 
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En l 'af fa ire S c h a r s a c h e t N e w s V e r l a g s g e s e l l s c h a f t mbFf 

c. A u t r i c h e , 

La C o u r e u r o p é e n n e des Dro i t s de l ' H o m m e ( p r e m i è r e sec t ion) , 

s i égean t en une c h a m b r e composée de : 

M. C L . ROZAKIS, président, 

M m e s F . T U L K E N S , 

N . VAJIC , 

S. BOTOUCHAROVA, 

M M . A. K.OVLER, 

V . ZAGREBELSKY,JM^« , 

F. MATSCHERjuge ad hoc, 

et de M. S. NlELSEN,greffier adjoint de section, 

Après en avoir dé l ibé ré en c h a m b r e du conseil les 28 n o v e m b r e 2002 et 

23 oc tobre 2003, 

Rend l ' a r rê t q u e voici, a d o p t é à c e t t e d e r n i è r e d a t e : 

P R O C É D U R E 

1. A l 'or igine de l 'affaire se t rouve u n e r e q u ê t e (n" 39394/98) d i r igée 

con t r e la Républicjue d 'Au t r i che et dont un res so r t i s san t de cet E t a t , 

M. H a n s - H e n n i n g Scharsach («le p r e m i e r r e q u é r a n t » ) , et la société 

News Ver lagsgese l l schaf t m b H , p r o p r i é t a i r e et éd i t r i ce d e l ' h e b d o m a 

da i re News, qui a son siège à V i e n n e (« la société r e q u é r a n t e » ) , ava ien t 

saisi la C o m m i s s i o n e u r o p é e n n e des Dro i t s de l ' H o m m e («la C o m m i s 

s ion») le 24 oc tob re 1997 en ve r tu d e l ' ancien ar t ic le 25 de la C o n v e n t i o n 

de s a u v e g a r d e des Dro i t s de l ' H o m m e et des L i b e r t é s f o n d a m e n t a l e s 

(« la C o n v e n t i o n » ) . 

2. Les r e q u é r a n t s é t a i e n t r e p r é s e n t é s pa r le cab ine t Lansky , G a n z g e r 

& P a r t n e r , avocats au b a r r e a u de V i e n n e . 

3. Le g o u v e r n e m e n t a u t r i c h i e n («le G o u v e r n e m e n t » ) é ta i t r e p r é s e n t é 

p a r son a g e n t , M . H . W i n k l e r , a m b a s s a d e u r , chef d u d é p a r t e m e n t de droi t 

i n t e r n a t i o n a l au m i n i s t è r e fédéral des Affaires é t r a n g è r e s . 

4. Les r e q u é r a n t s a l l égua i en t en pa r t i cu l i e r q u e leur c o n d a m n a t i o n 

p o u r d i f famat ion e n v e r t u r e s p e c t i v e m e n t du code péna l et d e la loi sur 

les m é d i a s avai t p o r t é a t t e i n t e à leur droi t à la l iber té d ' express ion 

g a r a n t i pa r l 'ar t ic le 10 de la Conven t i on . 

5. La r e q u ê t e a é té t r a n s m i s e à la C o u r le 1" n o v e m b r e 1998, da t e 

d ' e n t r é e en v igueu r du Protocole n" 11 à la C o n v e n t i o n (ar t ic le 5 § 2 

dud i t Pro tocole ) . 

6. Elle a é té a t t r i b u é e à la t ro i s i ème sect ion de la C o u r (ar t ic le 52 § 1 

du r è g l e m e n t ) . 
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7. Le 19 s e p t e m b r e 2000, la C o u r a c o m m u n i q u é au G o u v e r n e m e n t le 

gr ief t i ré de l 'ar t icle 10 de la Conven t i on et déc la ré la r e q u ê t e i r recevable 

pour le su rp lus . 

8. Le 1" novembre 2001 , la C o u r a modifié la compos i t ion de ses 

sect ions (ar t ic le 25 § 1 du r è g l e m e n t ) . La p r é s e n t e r e q u ê t e a é té a t t r i b u é e 

à la p r e m i è r e sect ion telle q u e r e m a n i é e (art icle 52 § 1 du r è g l e m e n t ) . Au 

sein de celle-ci, la c h a m b r e cha rgée d ' e x a m i n e r l 'affaire (ar t ic le 27 § 1 de la 

Conven t ion ) a é té cons t i tuée c o n f o r m é m e n t à l 'art icle 26 § 1 du r è g l e m e n t . 

9. A la sui te du d é p o r t de M""' E. S le ine r , juge élue au t i t r e 

de l 'Autr iche (ar t ic le 28 du r è g l e m e n t ) , le G o u v e r n e m e n t a dés igné 

M. F. M a t s c h e r pour s iéger en qua l i t é d é j u g e ad hoc (ar t ic les 27 § 2 de 

la Conven t i on et 29 § 1 du r è g l e m e n t ) . 

10. P a r u n e décision du 28 n o v e m b r e 2002, la c h a m b r e a déc la ré la 

r e q u ê t e recevable pour a u t a n t qu 'e l l e concerna i t le gr ief s u s m e n t i o n n é 

t i ré de l 'ar t icle 10 de la Conven t ion . 

11. T a n t les r e q u é r a n t s q u e le G o u v e r n e m e n t on t déposé d e s obser 

va t ions sur le fond (ar t ic le 59 § 1 du r è g l e m e n t ) . La c h a m b r e ayant 

décidé a p r è s consu l t a t ion des pa r t i e s qu ' i l n 'y avait pas lieu de t en i r une 

a u d i e n c e s u r le fond (ar t ic le 59 § 3 in fine), c h a q u e p a r t i e a r é p o n d u p a r 

écrit aux obse rva t ions de l ' au t r e . 

E N F A I T 

I. LES C I R C O N S T A N C E S DE L 'ESPÈCE 

12. Le p r e m i e r r e q u é r a n t est un r e s so r t i s san t a u t r i c h i e n né en 1943. 

J o u r n a l i s t e de son é t a t , il rés ide à V i e n n e . La société r e q u é r a n t e est 

p r o p r i é t a i r e et édi t r ice de l ' h e b d o m a d a i r e a u t r i c h i e n News. 

13. En 1995, le p r e m i e r r e q u é r a n t pub l ia un ar t ic le d ' u n e page in t i tu lé 

« B r u n au lieu de noi r et r o u g e ? » (Braun statt Schwarz und Rot?) d a n s le 

m a g a z i n e News de la société r e q u é r a n t e . D a n s le con t ex t e po l i t ique a u t r i 

chien , « b r u n » dés igne u n e p e r s o n n e ou un g r o u p e ayan t des affinités avec 

l ' idéologie na t ional -soc ia l i s te , « no i r» le p a r t i popu la i re (OVP) et « r o u g e » 

le pa r t i soc ia l -démocra te ( S P O ) . L 'a r t ic le se pencha i t sur la possibil i té et 

l ' oppor tun i t é de fo rmer une coal i t ion g o u v e r n e m e n t a l e avec le pa r t i 

l ibéral a u t r i c h i e n ( F P O ) sous la d i rec t ion de J ö r g H a i d e r . 

14. Le p r e m i e r r e q u é r a n t y exp l iqua i t pou rquo i à son avis u n e telle 

coal i t ion n ' é t a i t pas souha i t ab l e . Il é n u m é r a i t neuf ra i sons , c h a c u n e 

faisant l 'objet d ' u n sous - t i t r e d is t inc t . Renvoyan t à des d é c l a r a t i o n s d e 

M. H a i d e r et d ' a u t r e s m e m b r e s du F P O , il aborda i t des sujets tels q u e 

les thèses h i s to r iques pa r t i cu l i è r e s dé fendues p a r le F P Ö , les p e n c h a n t s 

g e r m a n i s a n t s du pa r t i (Deutschtümelei), c ' es t -à -d i re ses nos t a lg iques affi

ni tés na t iona l i s t e s avec l 'Al lemagne , ses t e n d a n c e s rac i s tes , le sondage 



ARRÊT SCHARSACH ET NEWS VERLAGSGESELLSCHAFT mbH c. AUTRICHE I 19 

d 'op in ion « l 'Au t r i che d ' a b o r d » («Österreich zuerst ») d o n t le pa r t i avai t pris 

l ' in i t ia t ive, son style pol i t ique et les éven tue l l es r éac t ions néga t ives à 

l ' é t r ange r . 

/. Le passage litigieux 

« 4 . S c è n e d e v i o l e n c e [Gewaltszene] 

Les casseurs [Braune Schläger], les incendiaires et les poseurs de bombes de droite sont 

issus du FPO. Des figures emblématiques de la terreur brune, telles que Burger, Haas, 

Honsik et Kussel, ont commencé leur carrière au parti libéral. Sous Sieger, les «vieux 

crypto-nazis» [Kellernazi] ont qui t té le part i . Sous Haider, ils reviennent et sont même 

autorisés à se présenter aux élections. Des noms tels que B., BI., D., Dû., G., Gr., H., 

Hat. , PL, M., Mi., M""' Rosenkranz, S., Scli., St., Su. et W. montrent (pie la dissociation 

]Abgrenzung] de l 'extrême droite sur laquelle Haider insiste constamment n'a en réalité 

jamais eu lieu.» 

15. M. S t ege r avai t d i r igé le F P O au d é b u t des a n n é e s 19B0, lo rsque le 

pa r t i dé fenda i t des posi t ions plus m o d é r é e s . En 1986, M. H a i d e r devint 

p r é s i d e n t du F P Ö . F e m m e po l i t ique , M"1' R o s e n k r a n z é ta i t à l ' époque 

des faits m e m b r e du P a r l e m e n t d u Land (Landtag) de Basse -Aut r i che et 

p r é s i d e n t e ad jo in te de la b r a n c h e rég iona le de Basse -Aut r iche du F P Ö . 

El le est au jou rd ' hu i m e m b r e du Conse i l na t iona l (Nationalrat) et prés i 

d e n t e de la b r a n c h e rég iona le de Basse -Aut r i che du F P Ö . Son m a r i est 

u n cé lèbre h o m m e pol i t ique de d ro i t e , é d i t e u r du j o u r n a l faklen, qu i est 

cons idé ré c o m m e é t a n t d ' e x t r ê m e d r o i t e . 

2. Les procédures en diffamation et en dommages-intérêts engagées en vertu de la 

loi sur les médias 

16. M""' R o s e n k r a n z i n t e n t a devan t le t r i buna l régional (Landesgericht) 

d e Sank t Pö l ten u n e p r o c é d u r e de c i t a t ion d i rec te pour d i f famat ion (iible 

Nachrede) con t r e le p r e m i e r r e q u é r a n t et u n e act ion en d o m m a g e s - i n t é r ê t s 

con t r e la société r e q u é r a n t e en ve r tu de la loi sur les méd ia s (Mediengesetz). 

17. Le 21 j u i n 1998, le t r i b u n a l rég iona l déc la ra le p r e m i e r r equé 

r a n t coupab le d e d i f famat ion en app l ica t ion de l 'ar t icle 111 du code 

péna l (Strafgesetzbuch) et le c o n d a m n a à u n e pe ine pécun ia i r e , assor t ie 

d ' un surs is avec mise à l ' épreuve p e n d a n t une pé r iode de t rois a n s , de 

q u a r a n t e j o u r s - a m e n d e a u t a u x j o u r n a l i e r (Tagessätze) de 1 500 schil l ings 

(ATS) , soit 60 000 A T S , et , à dé fau t de p a i e m e n t , à u n e pe ine d ' e m p r i 

s o n n e m e n t de vingt jours. La société r e q u é r a n t e fut c o n d a m n é e à payer 

3 0 0 0 0 A T S de d o m m a g e s - i n t é r ê t s à M""' R o s e n k r a n z , en app l ica t ion de 

l 'ar t ic le 6 de la loi su r les m é d i a s . 

18. D a n s ses mot i fs , le t r i buna l re leva q u e le pas sage l i t igieux devait 

ê t r e i n t e r p r é t é de la façon don t il se ra i t pe rçu pa r le l ec t eu r moyen . 

L 'express ion «c ryp to -naz i» é ta i t e m p l o y é e pour déc r i r e u n e p e r s o n n e qui 
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approuva i t les idées na t iona l -soc ia l i s tes , non en publ ic , ma i s en privé pa r 

le biais d 'ac t iv i tés c l andes t ines . Le fait p o u r une p e r s o n n e d ' a p p a r t e n i r à 

un tel mi l ieu imp l iqua i t qu ' e l l e avai t un t ra i t de c a r a c t è r e mép r i s ab l e et 

u n e a t t i t u d e c o n t r a i r e à l ' h o n n e u r et aux bonnes m œ u r s . Selon le t r i b u n a l , 

il ne pouvai t ê t r e é tab l i q u e M R o s e n k r a n z étai t c o a u t e u r du journal de 

son m a r i . A suppose r m ê m e qu 'e l l e eût pa r t i c ipé à la r édac t ion de c e r t a i n s 

passages d 'a r t ic les qui y é t a i e n t publ iés , ainsi q u e l 'a f f i rmaient les r e q u é 

r a n t s , a u c u n p r o b l è m e ne se posai t à ce sujet au r ega rd de la légis lat ion 

re la t ive à l ' in te rd ic t ion d u na t iona l - soc ia l i sme (Verfassungsgesetz vom 8. Mai 

1945 über das Verbal der NSDAP, Verbolsgesetz 1947). Q u a n t à une déc l a r a t i on 

de M m e R o s e n k r a n z , d a n s laquel le celle-ci avait ind iqué qu 'e l l e ne 

j u g e a i t pas les ac t iv i tés de son m a r i i m m o r a l e s , le t r i buna l c o n s t a t a q u e 

M. R o s e n k r a n z n 'ava i t j u s q u e - l à j a m a i s é té c o n d a m n é pour infract ion 

à la loi re la t ive à l ' in te rd ic t ion du na t iona l - soc ia l i sme . Par a i l l eurs , 

M"" R o s e n k r a n z n 'ava i t pas déc l a r é qu 'e l l e s o u t e n a i t les ac t iv i tés d e 

son m a r i ou qu 'e l le s'y r econna i s sa i t . En o u t r e , on ne pouvai t s ' a t t e n d r e 

à ce q u ' u n e épouse c r i t i quâ t son m a r i en publ ic . Bien que l ' in té ressée 

eû t d é s a p p r o u v é la loi re la t ive à l ' in te rd ic t ion du na t iona l - soc ia l i sme 

d a n s des déc l a r a t i ons pub l iques , le t r i buna l e s t i m a q u e les r e q u é r a n t s 

n ' ava ien t fourni a u c u n é l é m e n t p rouvan t c[ue M"" R o s e n k r a n z avai t 

des ac t iv i tés naz ies c l andes t ines jus t i f i an t de la qual i f ier de «c ryp to 

nazie ». 

19. Les r e q u é r a n t s i n t e r j e t è r e n t appe l , faisant valoir q u e l ' express ion 

«c ryp to -naz i» avait é t é c r éée p a r M. S t e g e r lorsqu ' i l d i r igea i t le F P O . 

M. S t ege r e n t e n d a i t pa r là déc r i r e ses col lègues du pa r t i qui , officielle

m e n t , app rouva i en t la d é m o c r a t i e mais , of f ic ieusement ou c l andes t i ne 

m e n t , ne se d issoc ia ien t pas des idées néonaz ie s ou de con t ac t s avec 

les mi l ieux néonaz i s . Ces p e r s o n n e s e n t r e t e n a i e n t d o n c des re la t ions 

a m b i g u ë s avec l ' e x t r ê m e d ro i t e . Les r e q u é r a n t s se p l a ign i ren t q u e le 

t r i b u n a l n ' e û t en fait p a s conclu q u e M"" R o s e n k r a n z con t r i bua i t à 

la r édac t ion du m a g a z i n e x é n o p h o b e de son m a r i . Ils a r g u è r e n t q u e 

M"" R o s e n k r a n z , en t a n t q u e f e m m e pol i t ique , s 'exposai t à un con t rô le 

a t t e n t i f du public et dé fenda i t des vues à c a r a c t è r e po l i t ique . Il e n t r a i t 

d a n s ses fonctions de f e m m e pol i t ique de pa r t i c ipe r au déba t po l i t ique . 

Dès lors, eu éga rd au dro i t à la l iber té d ' express ion et d ' i n fo rma t ion des 

c i toyens et des é l ec t eu r s , il é t a i t l ég i t ime d e s ' a t t e n d r e à ce qu ' e l l e 

prî t é g a l e m e n t posi t ion su r les ac t iv i tés po l i t iques de son mar i . P r e n d r e 

pa r t i pour son m a r i pouvai t l ' honorer en t a n t q u ' é p o u s e , ma i s en sa 

q u a l i t é de f e m m e po l i t ique , elle devai t s u p p o r t e r la c r i t i que en pare i l les 

c i r cons tances , ca r le fait qu 'e l le ne se dissociai t pas de l ' e x t r ê m e dro i t e 

pouvai t d o n n e r à p e n s e r qu ' e l l e app rouva i t les act ivi tés po l i t iques de son 

m a r i . Si le t r i buna l avai t c o r r e c t e m e n t appréc i é le sens du p a s s a g e 

inc r iminé , il a u r a i t conclu q u e les r e q u é r a n t s ava ien t fourni la p reuve de 

sa base factuel le . 
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20. Le 3 m a r s 1997, la cour d ' appe l (Oberlandesgericht) de V i e n n e re je ta 

l 'appel et conf i rma le j u g e m e n t de la ju r id ic t ion in fé r ieure . 

2 1 . D ' a p r è s elle, le t r i b u n a l rég iona l avai t à bon droi t e s t i m é que 

l ' express ion «c ryp to -naz i s» devai t ê t r e i n t e r p r é t é e du point de vue 

du l ec t eu r moyen , don t on ne pouvai t a t t e n d r e qu ' i l connû t le sens 

or ig ina l q u e M . S t ege r avai t d o n n é à ce t e r m e six ans a u p a r a v a n t . 

L ' a r t i c le ins inua i t donc q u e M m r R o s e n k r a n z avait des act ivi tés 

néonaz ie s c l andes t i ne s , ce qui n ' é t a i t pas é tabl i . P a r c o n s é q u e n t , il n'y 

avai t pas lieu de recuei l l i r des p reuves r e l a t i v e m e n t aux éventue l les 

ac t iv i tés d ' e x t r ê m e dro i t e de son mar i , c o m m e le p roposa i en t les 

r e q u é r a n t s . En o u t r e , le t r i b u n a l de p r e m i è r e i n s t a n c e avai t cons idéré 

à jus te t i t r e q u e ni les d iscours publics de M"" R o s e n k r a n z , p a r r appor t 

à ce r t a in s passages d ' a r t i c les publ iés d a n s la revue de son m a r i , ni 

sa d é c l a r a t i o n selon laquel le elle ne j u g e a i t pas les ac t iv i tés de son 

m a r i i m m o r a l e s ne jus t i f i a ien t la conclusion q u e l ' i n té ressée défenda i t 

des idées naz ies . P a r c o n s é q u e n t , les é l é m e n t s de p reuve q u e les 

r e q u é r a n t s d e m a n d a i e n t à p r o d u i r e et selon lesque ls M ' m R o s e n k r a n z 

n ' i gnora i t pas que l le é ta i t la t e n e u r du m a g a z i n e publ ié par son m a r i 

et con t r ibua i t en fait de t e m p s à a u t r e à son con t rô le r édac t ionne l 

n ' é t a i e n t pas de n a t u r e à é t ab l i r q u e l ' in té ressée défenda i t c l andes t i ne 

m e n t des idées na t ional -soc ia l i s tes . 

II. LE D R O I T INTERNE P E R T I N E N T 

22. Selon l 'ar t ic le 6 de la loi sur les m é d i a s , l ' éd i t eur a s s u m e une 

responsab i l i t é objective en m a t i è r e de d i f f a m a t i o n ; la v ic t ime peu t donc 

lui r é c l a m e r des d o m m a g e s - i n t é r ê t s . Ceux-c i peuven t a l ler j u s q u ' à 

14 535 euros ( E U R ) . D a n s ce c o n t e x t e , le t e r m e «d i f f ama t ion» est défini 

c o m m e suit à l 'ar t ic le 111 du code péna l : 

« 1. Est puni d'une peine privative de liberté de six mois au plus ou d'une peine 

pécuniaire n'excédant pas 360 jours-amende quiconque, d'une manière telle qu'un 

tiers peut le remarquer , accuse une autre personne d'un trait de caractère ou d'une 

disposition d'esprit méprisables ou la déclare coupable d'une atti tude contraire à 

l 'honneur ou aux bonnes moeurs et de nature à la rendre méprisable aux yeux de 

l'opinion publique ou à la rabaisser devant celle-ci. 

2. Est puni d'une peine privative de liberté d'un an au plus ou d'une peine pécuniaire 

n'excédant pas 360 jours-amende quiconque commet l'acte dans un imprimé, par le 

moyen de la radiodiffusion ou d'une autre manière qui rend la diffamation accessible à 

un large public. 

3. L 'auteur n'est pas puni si l'assertion est démontrée vraie. Dans le cas visé au 

paragraphe 1, il ne l'est pas non plus si sont prouvées des circonstances lui ayant donné 

des raisons suffisantes de tenir l'assertion pour vraie. » 
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E N D R O I T 

I. SUR LA V I O L A T I O N A L L É G U É E DE L 'ARTICLE 10 DE LA 

C O N V E N T I O N 

23 . Les r e q u é r a n t s a l l èguen t q u e leur c o n d a m n a t i o n p o u r d i f famat ion 

en v e r t u r e s p e c t i v e m e n t du code péna l et de la loi sur les m é d i a s a po r t é 

a t t e i n t e à leur dro i t à la l iber té d ' express ion g a r a n t i pa r l 'ar t ic le 10 de la 

C o n v e n t i o n , don t le pas sage p e r t i n e n t se lit ainsi : 

« 1. 'l'onte personne a droit à la liberté d'expression. Ce droit comprend la liberté 

d'opinion et la liberté de recevoir ou de communiquer des informations ou des idées 

sans qu'il puisse y avoir ingérence d'autorités publiques et sans considération de 

frontière. (...) 

2. L'exercice de ces libertés comportant des devoirs et des responsabilités peut être 

soumis à certaines formalités, conditions, restrictions ou sanctions prévues par la loi, qui 

constituent des mesures nécessaires, dans une société démocratique, à la sécurité 

nationale, à l 'intégrité territoriale ou à la sûreté publique, à la défense de l'ordre et à 

la prévention du crime, à la protection de la santé ou de la morale, à la protection de 

la réputation ou des droits d'autrui, pour empêcher la divulgation d'informations 

confidentielles ou pour garantir l 'autorité et l 'impartialité du pouvoir judiciaire.» 

A. S u r l ' e x i s t e n c e d ' u n e i n g é r e n c e 

24. La C o u r e s t i m e , et cela ne p r ê t e pas à con t rove r se e n t r e les pa r t i e s , 

que la c o n d a m n a t i o n des r e q u é r a n t s pa r les j u r id i c t ions a u t r i c h i e n n e s 

s 'analyse en une i ngé rence d a n s leur droi t à la l iber té d ' express ion 

g a r a n t i pa r l 'ar t icle 10 § 1 d e la Conven t ion . 

B. Sur la j u s t i f i c a t i o n d e l ' i n g é r e n c e 

25. Pare i l le ingé rence m é c o n n a î t l 'ar t ic le 10 de la Conven t i on sauf si, 

« p r é v u e pa r la loi», elle poursu i t un ou des bu t s lég i t imes au r ega rd du 

p a r a g r a p h e 2 e t , de su rc ro î t , est « n é c e s s a i r e , d a n s une société d é m o 

c r a t i q u e » , pour les a t t e i n d r e . 

1. «Prévuepar la loi» 

26. La C o u r cons idère q u e l ' ingérence é ta i t p r évue p a r la loi, à savoir 

l 'ar t ic le 111 du code p é n a l e t l 'ar t ic le 6 de la loi sur les m é d i a s , ce q u e les 

pa r t i e s ne c o n t e s t e n t pas . 

2. But légitime 

27. La C o u r e s t i m e , et cela ne p r ê t e pas non plus à con t roverse 

e n t r e les pa r t i e s , q u e l ' ingérence poursu iva i t un bu t l ég i t ime , à savoir 



ARRÊT SCHARSACH ET NEWS VERLAGSGESELLSCHAFT mbH c. AUTRICHE 153 

« la p ro t ec t i on de la r é p u t a t i o n ou des dro i t s d ' a u t r u i » , au sens de 

l 'ar t ic le 10 § 2 de la Conven t ion . 

3. « Nécessaire dans une société démocratique » 

28. Les r e q u é r a n t s s o u t i e n n e n t q u e les t r i b u n a u x ont qual if ié à tort 

l ' express ion l i t igieuse de d é c l a r a t i o n de fait et non de j u g e m e n t de 

va leur . Q u o i qu ' i l en soit, ils a f f i rment s ' ê t re fondés sur des faits r ée l s : 

M" u ' R o s e n k r a n z est m e m b r e du F P O ; p a r l ' i n t e r m é d i a i r e d e son mar i , 

elle est en con tac t direct avec des n é o n a z i s ; elle a occas ionne l l emen t 

a p p o r t é son aide pour cor r iger des e r r e u r s o r t h o g r a p h i q u e s et g r a m m a t i 

cales d a n s une revue d ' e x t r ê m e dro i te et - m a l g r é les a n n o n c e s et 

p r o c l a m a t i o n s de M. H a i d e r su r ce sujet - elle ne s'est pas c l a i r e m e n t et 

p u b l i q u e m e n t d é m a r q u é e des idées na t ional -soc ia l i s tes . Le sens de 

l ' express ion en ques t ion é ta i t clair p o u r le l ec teur moyen de l 'hebdo

m a d a i r e , é t a n t d o n n é q u e le n o m de M"11' R o s e n k r a n z é ta i t c i té dans 

le c o n t e x t e d ' un ar t ic le r e p r o c h a n t au F P O de ne pas se dissocier de 

l ' e x t r ê m e d ro i t e . Le p r e m i e r r e q u é r a n t ne visait m a n i f e s t e m e n t pas à 

d i f famer M n u ' R o s e n k r a n z ni à la lier à des a g i s s e m e n t s c r imine l s , mais 

e n t e n d a i t d é n o n c e r sa posi t ion au sein du F P Ô et le fait qu ' e l l e ne s 'étai t 

pas dissociée p u b l i q u e m e n t des idées néonaz ies . P a r c o n s é q u e n t , la 

déc l a r a t i on n ' é t a i t n u l l e m e n t excessive et M""' R o s e n k r a n z , en t a n t que 

f e m m e pol i t ique et m e m b r e du P a r l e m e n t d u Land, devai t s u p p o r t e r la 

c r i t ique qu 'e l l e r e n f e r m a i t . La c o n d a m n a t i o n péna le du p r e m i e r r e q u é 

r a n t et l ' imposi t ion d ' une a m e n d e à la société r e q u é r a n t e é t a i e n t en tout 

cas d i s p r o p o r t i o n n é e s . 

29. Le G o u v e r n e m e n t relève q u e les t r i b u n a u x ont qualifié le passage 

l i t igieux de déc la ra t ion de fait, qu i ins inuai t que M""' R o s e n k r a n z avait 

des act ivi tés néonaz ie s c l andes t ines , s ans q u e la réa l i té de celles-ci ai t é té 

d é m o n t r é e . T o u t e a l légat ion selon laquel le u n e p e r s o n n e a une a t t i t ude 

a m b i g u ë vis-à-vis du na t ional -soc ia l i sme cons t i tue en Au t r i che un 

rep roche t rès grave , ana logue à u n e accusa t ion de c o m p o r t e m e n t cr iminel 

au r ega rd de la loi re la t ive à l ' in terd ic t ion du na t ional -soc ia l i sme, qui 

p roh ibe les act ivi tés nat ional-socia l is tes sous diverses formes et prévoit de 

lourdes pe ines d ' e m p r i s o n n e m e n t . Enfin, les pe ines infligées aux requé

r a n t s é t a i en t p a r m i les plus légères des peines encourues . L ' ingérence 

d a n s l 'exercice pa r les in té ressés des dro i t s g a r a n t i s p a r l 'ar t icle 10 n 'é ta i t 

donc pas d i sp ropor t ionnée . 

30. La C o u r rappe l le les pr inc ipes qui se d é g a g e n t de la j u r i s p r u d e n c e 

re la t ive à l 'ar t ic le 10 de la Conven t i on . 

i. La p res se t i en t u n rôle essent ie l d a n s u n e société d é m o c r a t i q u e : si 

elle ne doi t pas f ranchi r c e r t a i n e s l imi tes , n o t a m m e n t q u a n t à la r épu t a 

t ion et aux d ro i t s d ' a u t r u i , il lui i ncombe n é a n m o i n s de c o m m u n i q u e r , 

d a n s le respec t de ses devoirs et de ses r esponsab i l i t é s , des in fo rmat ions 
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et des idées sur tou tes les ques t i ons d ' i n t é r ê t g é n é r a l (De Haes et Gijsels 

c. Belgique, a r r ê t du 24 février 1997, Recueil des arrêts et décisions 1997-1, 
pp . 233-234, § 37) . A sa fonct ion qu i consis te à en diffuser s 'a joute le 

droi t , p o u r le publ ic , d 'en recevoir . S'il en al lai t a u t r e m e n t , la presse ne 

p o u r r a i t pas j o u e r son rôle ind i spensab le de « c h i e n de g a r d e » ( a r r ê t s 

Thorgeir T/iorgeirson c. Islande, 25 j u i n 1992, sér ie A n" 239, p . 27, § 63 , 

Blade t T r o m s o et Stensaas c. Norvège [ G C ] , n" 21980/93 , § 62, C E D H 

1999-III, et Unabhängige Initiative Informationsvielfalt c. Autriche, n" 28525/95, 

§ 3 7 , C E D H 2002-1). 

ii. La l iber té d ' express ion cons t i tue l 'un des f o n d e m e n t s essent ie ls 

d ' une société d é m o c r a t i q u e , l 'une des condi t ions p r imord ia l e s de son 

p rogrès et de l ' épanou i s semen t de chacun . Sous réserve du p a r a g r a p h e 2 

de l 'ar t icle 10, elle vau t non s e u l e m e n t pour les « i n f o r m a t i o n s » ou « i d é e s » 

accueil l ies avec faveur ou cons idérées c o m m e inoffensives ou indif férentes , 

ma i s aussi p o u r celles qui h e u r t e n t , c h o q u e n t ou i nqu i è t en t . Te l le qu 'e l le 

se t rouve consacrée p a r l 'ar t icle 10 § 2, ce t t e l iber té est soumise à des 

excep t ions , qu ' i l convient toutefois d ' i n t e r p r é t e r s t r i c t e m e n t , et la néces

si té de t ou t e res t r ic t ion doit ê t r e é tabl ie de m a n i è r e conva incan te (Nilsen et 

Johnsen c. Norvège [ G C ] , n" 23118/93, § 43 , C E D H 1999-VIII). 

iii. L 'a r t i c le 10 § 2 de la C o n v e n t i o n ne laisse g u è r e de place pour des 

res t r i c t ions à la l iber té d ' express ion d a n s le d o m a i n e du d iscours pol i t ique 

ou de ques t ions d ' i n t é r ê t g é n é r a l (Sürekc. Turquie (n" 1) [ G C ] , n" 26682/95, 

§ 6 1 , C E D H 1999-IV). De surcro î t , les l imi tes de la c r i t ique admiss ib le 

sont p lus l a rges à l ' égard d ' un h o m m e pol i t ique , visé en ce t t e qua l i t é , 

q u e d ' un s imple pa r t i cu l i e r . C o n t r a i r e m e n t à ce d e r n i e r , le p r e m i e r 

s 'expose i n é v i t a b l e m e n t et c o n s c i e m m e n t à un cont rô le a t t e n t i f de ses 

faits et ges t e s , t a n t p a r les j o u r n a l i s t e s q u e p a r la m a s s e des c i toyens , et 

doi t donc m o n t r e r une p lus g r a n d e to l é rance ( a r r ê t s Lingens c. Autriche, 

8 ju i l l e t 1986, sér ie A n" 103,' p . 26, § 42, et Incal c. Turquie, 9 j u i n 1998, 

Recueil 1998TV, p. 1567, § 54) . 

iv. La not ion de nécess i té impl ique un «beso in social i m p é r i e u x » . Les 

E t a t s c o n t r a c t a n t s j ou i s s en t à cet é g a r d d ' u n e m a r g e d ' app réc i a t i on , ma i s 

elle va de pai r avec u n con t rô le e u r o p é e n plus ou moins large selon le cas. 

En a p p r é c i a n t sous l 'angle de l 'ar t ic le 10 les décis ions q u e les a u t o r i t é s 

na t i ona l e s ont r e n d u e s d a n s l 'exercice de l eu r m a r g e d ' app réc i a t i on , la 

C o u r doit d é t e r m i n e r , à la l u m i è r e de l ' ensemble de l 'affaire, si l ' ingé

rence l i t ig ieuse é ta i t « p r o p o r t i o n n é e » au bu t l ég i t ime poursu iv i et si les 

motifs invoqués p a r les a u t o r i t é s n a t i o n a l e s p o u r jus t i f i e r l ' ingérence 

é t a i en t « p e r t i n e n t s et suf f i san ts» ( a r r ê t s Lingens, p r éc i t é , pp . 25-26, 

§§ 39-40, et S u n d a y T i m e s c. Royaume-Uni (n° 2), 26 n o v e m b r e 1991, sér ie A 

n° 217, pp . 28-29, § 5 0 ) . 

v. La n a t u r e et la l o u r d e u r des pe ines infligées sont auss i des é l é m e n t s 

à p r e n d r e en cons idé ra t ion lorsqu ' i l s 'agit de m e s u r e r la p r o p o r t i o n n a l i t é 

de l ' ingérence (voir, p a r e x e m p l e , Ceylan c. Turquie [ G C ] , n" 23556/94, § 37, 
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C E D H 1999-PV, Tammer c. Estonie, n" 41205 /98 , § 69, C E D H 2001-E et 

Perna c. Italie [ G C ] , n" 48898/99 , § 39, C E D H 2003-V). 

3 1 . Q u a n t aux c i rcons tances par t i cu l iè res de l 'espèce, la C o u r app ré 

c iera les é l é m e n t s s u i v a n t s : a) la n a t u r e de l ' i ngé rence ; b) la posit ion 

des r e q u é r a n t s et celle de M"" R o s e n k r a n z , qui a engagé la p r o c é d u r e ; 

c) l 'objet d e l 'ar t icle ; d) les motifs invoqués pa r les jur id ic t ions na t iona les . 

a) La n a t u r e d e l ' i n g é r e n c e 

32. Q u a n t à la n a t u r e de l ' i ngérence , la C o u r observe q u e le p r e m i e r 

r e q u é r a n t a é té c o n d a m n é à une a m e n d e avec surs is d ' un m o n t a n t de 

60 000 A T S (4 360 E U R ) . Bien q u e c e t t e a m e n d e fût p a r m i les plus 

l égères des pe ines e n c o u r u e s et assor t ie d ' u n surs is p e n d a n t une pér iode 

p r o b a t o i r e de t rois ans , il s 'agissai t d ' une c o n d a m n a t i o n péna l e , inscri te 

a u cas ier judicia i re de l ' i n t é ressé . 

33 . La seconde r e q u é r a n t e a é té c o n d a m n é e à ve r se r 3 0 0 0 0 ATS 

(2 180 E U R ) d e d o m m a g e s - i n t é r ê t s à M"" R o s e n k r a n z d a n s le c a d r e de la 

p r o c é d u r e civile connexe . La C o u r e s t ime q u e ce t t e a m e n d e est m o d é r é e . 

b ) La p o s i t i o n d e s r e q u é r a n t s e t d e M m c R o s e n k r a n z 

34. Q u a n t à la posi t ion des r e q u é r a n t s , la C o u r relève q u e le p r e m i e r 

es t j o u r n a l i s t e d e son é t a t et la seconde p r o p r i é t a i r e de l ' h e b d o m a d a i r e 

d a n s lequel l 'ar t icle a é t é publ ié . F e m m e po l i t ique , M""' R o s e n k r a n z est 

a c t u e l l e m e n t p r é s i d e n t e de la b r a n c h e rég iona le de Basse -Aut r i che du 

F P O et m e m b r e du Conse i l na t iona l au t r i ch i en . A l ' époque des fai ts , elle 

é ta i t p r é s i d e n t e adjointe de la b r a n c h e rég iona le de Basse -Aut r i che du 

F P Û et m e m b r e du P a r l e m e n t du Land de Basse -Aut r i che . 

c ) L ' o b j e t d e l ' a r t i c l e 

35. L 'a r t ic le avai t p o u r objet les vues du p r e m i e r r e q u é r a n t sur une 

éven tue l le coal i t ion g o u v e r n e m e n t a l e avec le F P O sous la d i rec t ion de 

M. H a i d c r , et exposa i t l'avis de l ' a u t e u r selon leque l u n e telle coal i t ion 

g o u v e r n e m e n t a l e n ' é t a i t pas s o u h a i t a b l e . L ' a r t i c le , y compr i s le passage 

l i t igieux, revê ta i t donc un c a r a c t è r e po l i t ique et aborda i t u n e ques t ion 

p r é s e n t a n t un i n t é r ê t g é n é r a l à l ' époque . 

d) L e s m o t i f s i n v o q u é s p a r l e s j u r i d i c t i o n s n a t i o n a l e s 

36. Q u a n t à la qual i f ica t ion de la d é c l a r a t i o n l i t igieuse pa r les j u r i 

dict ions a u t r i c h i e n n e s , la C o u r c o n s t a t e q u e celles-ci n 'on t pas accepté 

l ' a r g u m e n t des r e q u é r a n t s selon lequel les propos visés c o n s t i t u a i e n t un 

j u g e m e n t de va leur , mais ont e s t imé qu ' i ls équ iva la ien t à une déc la ra t ion 

de fait, i n s inuan t que M""' R o s e n k r a n z avai t des act ivi tés néonaz ies 

c l andes t i ne s , don t la réa l i t é n 'ava i t pas é té p rouvée . D e l 'avis des 

ju r id i c t ions a u t r i c h i e n n e s , le fait p o u r u n e p e r s o n n e d ' a p p a r t e n i r à un 

tel mi l ieu impl iqua i t qu ' e l l e avait un t ra i t de c a r a c t è r e mép r i s ab l e et 
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une a t t i t u d e con t r a i r e à l ' h o n n e u r et aux b o n n e s m œ u r s . Le pas sage en 

ques t i on é ta i t donc d i f famato i re p o u r M m e R o s e n k r a n z . 

37. La C o u r e s t i m e q u e les moti fs avancés p a r les ju r id i c t ions a u t r i 

ch iennes é t a i en t « p e r t i n e n t s » pour jus t i f ier l ' ingérence d é n o n c é e . Res te à 

e x a m i n e r s'ils é t a i en t é g a l e m e n t «suff i sants» au sens de l 'ar t icle 10 § 2. 

38 . La C o u r relève que l 'ar t ic le a é té écri t d a n s un c o n t e x t e po l i t ique , 

au m o m e n t où é ta i t env isagée une éven tue l le coal i t ion g o u v e r n e m e n t a l e 

avec le F P O , et e x p r i m a i t le po in t de vue du p r e m i e r r e q u é r a n t selon 

lequel une telle coal i t ion n ' é t a i t pas souha i t ab l e . L ' express ion «c ryp to 

naz i s» a é t é employée d a n s le cad re d ' un passage r e p r o c h a n t aux 

pol i t iques du F P O , dont M"" R o s e n k r a n z , de ne pas se dissocier de 

l ' e x t r ê m e d ro i t e . En o u t r e , la C o u r ne j u g e pas conva incant le cons ta t du 

t r i buna l rég iona l selon leque l on pouvai t s ' a t t e n d r e à ce q u ' u n e épouse 

s 'abs t în t de c r i t i que r son m a r i en pub l ic ; en effet, la d é c l a r a t i o n en 

l 'espèce visait c l a i r e m e n t M""' R o s e n k r a n z en t an t q u e f e m m e pol i t ique 

et p e r s o n n a l i t é pub l ique - m e m b r e du P a r l e m e n t du Land de Basse-

Au t r i che et p r é s i d e n t e adjointe de la b r a n c h e rég iona le de Basse-

Au t r i che du F P Û à l ' époque des faits - à l ' égard de qu i les l imi tes de 

la c r i t ique admiss ib le sont plus l a rges q u e pour un pa r t i cu l i e r (Feldek 

c. Slovaquie, n" 29032/95 , § 85, C E D H 2001-VIII) . La C o u r e s t i m e donc-

que lorsqu 'e l les ont appréc i é la s ignif icat ion de l ' express ion l i t igieuse 

les j u r id i c t ions a u t r i c h i e n n e s n ' on t pas su f f i s amment t e n u c o m p t e du 

con t ex t e pol i t ique d a n s leque l celle-ci avai t é té employée . 

39. C o m m e d a n s l 'ar t icle en q u e s t i o n le nom de M ' m R o s e n k r a n z 

é ta i t m e n t i o n n é avec celui d ' a u t r e s po l i t iques du F P Ô d a n s la p h r a s e 

r e p r o c h a n t à ces p e r s o n n e s de ne pas se dissocier de l ' e x t r ê m e d ro i t e , 

c 'es t -à-dire de ne pas p r e n d r e posi t ion con t r e les idées d ' e x t r ê m e d ro i t e , 

la C o u r cons idère q u ' e n v i s a g é e d a n s son con t ex t e l ' express ion «c ryp to 

naz i s» , qui a p p a r a î t e n t r e g u i l l e m e t s d a n s l ' a r t ic le , doit ê t r e i n t e r p r é t é e 

c o m m e l ' e n t e n d a i t M. S tege r , qui l 'avait i n i t i a l e m e n t employée d a n s un 

déba t pol i t ique au sein de son p a r t i pour déc r i r e u n e p e r s o n n e ayan t u n e 

a t t i t u d e a m b i g u ë vis-à-vis des t hè se s na t ional -socia l i s tes ( p a r a g r a p h e 19 

c i -dessus) . 

40. La C o u r observe en o u t r e q u ' u n e bonne p a r t i e des a r g u m e n t s des 

r e q u é r a n t s et du G o u v e r n e m e n t on t t r a i t au point de savoir si l ' express ion 

«c ryp to -naz i s» cons t i t ue u n e déc l a r a t i on de fait ou un j u g e m e n t de va leur , 

et q u e les j u r i d i c t i o n s na t iona le s , y voyant u n e d é c l a r a t i o n d e fait, n ' on t 

j a m a i s e x a m i n é si ce t t e express ion pouvai t pa s se r pour un j u g e m e n t de 

va leur . A cet éga rd , la C o u r c o n s t a t e qu ' i l peu t souvent se révé le r difficile 

de d é t e r m i n e r si des propos c o n s t i t u e n t un j u g e m e n t de va leu r ou u n e 

déc l a r a t i on de fait. Toutefo is , é t a n t d o n n é q u e d ' a p r è s la j u r i s p r u d e n c e 

de la C o u r un j u g e m e n t de va l eu r doi t se fonder s u r u n e base factuel le 

suff isante pour cons t i t ue r u n e a s se r t ion objective au r e g a r d de l 'ar t icle 10 

(De Haes et Gijsels, a r r ê t p réc i t é , p . 249, § 47, et Jérusalem c. Autriche, 
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n° 26958/95 , § 43 , C E D H 2001-11), la différence t ient finalement au niveau 

de p reuve factuel le à é tab l i r (Krone Verlag GmbH & Co. KG et Mediaprint 

Zeitungs- und Zeitschriftenverlag GmbH & Co. KG c. Autriche ( d é c ) , 

n° 42429/98 , 20 m a r s 2003) . 

4 1 . La C o u r souscr i t au cons ta t des j u r id i c t ions i n t e r n e s selon lequel 

r ien n ' i nd ique en l 'espèce q u e M n , e R o s e n k r a n z soit e l l e - m ê m e néonaz ie . 

Toute fo i s , c o n t r a i r e m e n t a u x t r i b u n a u x a u t r i c h i e n s , elle e s t ime que 

l ' express ion l i t ig ieuse, envisagée d a n s son c o n t e x t e , n 'es t pas une décla

r a t i on de fait, mais qu 'e l l e doi t ê t r e compr i se c o m m e un j u g e m e n t de 

va leu r admiss ib le . M""' R o s e n k r a n z est l ' épouse d ' un h o m m e pol i t ique de 

d ro i t e b ien connu , é d i t e u r d ' u n e revue pas san t pour ê t r e d ' e x t r ê m e dro i te . 

C e t é l é m e n t ne cons t i tue pas en soi u n e base factuel le suf f i san te ; 

toutefois , M" 1 ' R o s e n k r a n z est é g a l e m e n t une f e m m e po l i t ique , qu i ne 

s 'est j a m a i s dissociée p u b l i q u e m e n t des idées po l i t iques de son mar i , 

ma i s a c r i t iqué d a n s des d é c l a r a t i o n s pub l iques la légis la t ion re la t ive à 

l ' in te rd ic t ion du na t iona l - soc ia l i sme . A cet éga rd , il y a lieu de no te r que 

l 'ar t ic le l i t igieux, d a n s sa s u b s t a n c e , r ep rocha i t j u s t e m e n t aux h o m m e s 

pol i t iques du F P Ô de ne pas se dissocier c l a i r e m e n t d e l ' e x t r ê m e dro i te . 

Dès lors, l ' ensemble des é l é m e n t s d isponibles cons t i t ua i t une base 

factuel le suff isante p o u r la d é c l a r a t i o n c o n t e s t é e , e n t e n d u e d a n s le sens 

s u s m e n t i o n n é , c 'es t -à-dire q u e la posi t ion de M m f R o s e n k r a n z à l ' égard 

des idées pol i t iques d ' e x t r ê m e dro i t e é ta i t p o u r le moins peu claire . La 

C o u r e s t ime q u e les p ropos publ iés pa r les r e q u é r a n t s peuven t passer 

p o u r un c o m m e n t a i r e objectif de la p a r t des i n t é r e s s é s : il s 'agissai t de 

l 'analyse pol i t ique pe r sonne l l e du p r e m i e r r e q u é r a n t de la scène poli

t ique a u t r i c h i e n n e . L 'op in ion de celui-ci r e p r é s e n t a i t donc un j u g e m e n t 

de va l eu r sur u n e i m p o r t a n t e ques t i on d ' i n t é r ê t g é n é r a l . 

42. Q u a n t à l ' a r g u m e n t invoqué p a r le G o u v e r n e m e n t , à savoir que 

t o u t e a l l éga t ion selon laquel le u n e p e r s o n n e a u n e a t t i t u d e a m b i g u ë vis-

à-vis du na t iona l - soc ia l i sme cons t i tue en A u t r i c h e u n r e p r o c h e t rès g rave , 

a n a l o g u e à une accusa t ion de c o m p o r t e m e n t c r imine l t o m b a n t sous le 

coup de la légis lat ion re la t ive à l ' in te rd ic t ion d u na t iona l - soc ia l i sme , la 

C o u r renvoie à l 'affaire Wabl c. Autriche (n° 24773/94, § 4 1 , 2 1 m a r s 2000), 

d a n s laque l le elle a r e c o n n u q u e la conno t a t i on pa r t i cu l i è r e du t e r m e 

« n a z i » en A u t r i c h e jus t i f ia i t n o t a m m e n t l ' ingérence au r ega rd de 

l 'ar t icle 10 § 2 de la C o n v e n t i o n . C o n t r a i r e m e n t à celle qui é ta i t l'objet 

de l 'affaire Wabl, l ' ingérence en l 'espèce ne résu l t a i t pas d ' u n e injonction 

r e n d u e en ve r tu du dro i t civil, qu i in te rd i sa i t de r é i t é r e r u n e déc la ra t ion 

d o n n é e , ma i s d ' une c o n d a m n a t i o n péna le p o u r ce qu i c o n c e r n e le p r e m i e r 

r e q u é r a n t et d ' u n e a m e n d e en ce qu i conce rne la société r e q u é r a n t e . 

43 . La C o u r e s t i m e en o u t r e q u e l 'emploi du t e r m e « n a z i » ne just i f ie 

pas a u t o m a t i q u e m e n t u n e c o n d a m n a t i o n p o u r d i f famat ion en ra ison de 

l ' infamie pa r t i cu l i è r e a t t a c h é e à ce t e r m e . Elle rappe l le à cet éga rd que 

le d e g r é de préc is ion r equ i s pour é tab l i r le b ien-fondé d ' u n e accusa t ion 
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en m a t i è r e péna le p a r un t r i b u n a l c o m p é t e n t ne peu t g u è r e se c o m p a r e r 

avec celui q u e doit r e spec t e r u n j o u r n a l i s t e e x p r i m a n t son avis sur u n e 

q u e s t i o n d ' i n t é r ê t g é n é r a l , n o t a m m e n t sous la fo rme d 'un j u g e m e n t de 

va leu r (Unabhängige Initiative Informationsvielfalt, a r r ê t p r éc i t é , § 46) . La 

C o u r n ' es t donc pas conva incue p a r le r a i s o n n e m e n t du t r i b u n a l rég iona l 

qu i , à propos de la déc l a r a t i on de M""' R o s e n k r a n z selon laque l le celle-ci 

ne j u g e a i t pas les act ivi tés po l i t iques de son m a r i i m m o r a l e s , a c o n s t a t é 

q u e M . R o s e n k r a n z n 'ava i t j u s q u e - l à j a m a i s é té c o n d a m n é pour u n e 

inf rac t ion à la légis la t ion re la t ive à l ' in te rd ic t ion du na t iona l - soc ia l i sme . 

Les c r i t è res app l iqués pour appréc ie r les activités pol i t iques d ' une pe r sonne 

du poin t de vue m o r a l sont différents d e ceux qui sont requ is pour é tab l i r 

u n e infract ion en m a t i è r e péna l e . 

44. La C o u r observe en o u t r e q u e dans l 'affaire Wabl le t e r m e « n a z i » 

avait é t é employé sans a u c u n lien avec le d é b a t sous- jacent , a lors q u ' e n 

l 'espèce il a é té ut i l isé p r é c i s é m e n t d a n s le con t ex t e de l ' a l léga t ion selon 

laque l le ce r t a in s pol i t ic iens du F P O ne se d issocia ient pas de l ' e x t r ê m e 

d ro i t e . 

45. C o n s i d é r a n t , d ' u n e p a r t , le fait q u e M m r R o s e n k r a n z est u n e f e m m e 

pol i t ique et , d ' a u t r e pa r t , le rôle d 'un j o u r n a l i s t e et de la presse cons i s t an t 

à c o m m u n i q u e r des in fo rma t ions et des idées sur des ques t ions d ' i n t é r ê t 

g é n é r a l , m ê m e celles qu i peuven t h e u r t e r , c h o q u e r ou i nqu i é t e r , l 'emploi 

de l ' express ion «c ryp to -naz i s» n ' a pas excédé ce qu i peu t passe r p o u r 

admiss ib le d a n s les c i r cons tances de l 'espèce. 

46. En conclusion, la C o u r cons idè re q u e les j u r id i c t i ons a u t r i c h i e n n e s 

n 'on t p a s app l iqué des c r i t è r e s compa t ib l e s avec les pr inc ipes consac rés à 

l 'ar t icle 10 et qu 'e l les n 'on t pas invoqué des motifs «suf f i san t s» p o u r 

jus t i f i e r l ' ingérence l i t ig ieuse , à savoir la c o n d a m n a t i o n du p r e m i e r 

r e q u é r a n t p o u r d i f famat ion et l ' imposi t ion d ' une a m e n d e à la société 

r e q u é r a n t e p o u r avoir publ ié la déc l a r a t i on c r i t ique en ques t i on . Dès 

lors, eu é g a r d au fait q u e l 'ar t icle 10 § 2 de la C o n v e n t i o n ne laisse g u è r e 

de p lace p o u r des res t r i c t ions au d é b a t sur des ques t ions d ' i n t é r ê t géné ra l , 

la C o u r e s t ime q u e les j u r id i c t ions i n t e r n e s ont d é p a s s é l ' é t ro i te m a r g e 

d ' app réc i a t i on r e c o n n u e aux E t a t s m e m b r e s , que l ' ingérence é ta i t dis

p r o p o r t i o n n é e au but poursuivi et qu 'e l l e n ' é t a i t donc pas « n é c e s s a i r e , 

d a n s u n e société d é m o c r a t i q u e » . 

P a r l a n t , il y a eu violat ion de l 'a r t ic le 10 de la Conven t ion . 

II. SUR L 'APPLICATION DE L 'ARTICLE 41 DE LA C O N V E N T I O N 

47. Aux t e r m e s de l 'ar t icle 41 de la C o n v e n t i o n , 

«Si la Cour déclare qu'il y a eu violation de la Convention ou de ses Protocoles, et si le 

droit interne de la Haute Partie contractante ne permet d'effacer qu' imparfaitement les 

conséquences de cette violation, la Cour accorde à la partie lésée, s'il y a lieu, une 

satisfaction équitable.» 
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A. D o m m a g e 

48. Pour d o m m a g e ma té r i e l , le p r e m i e r r e q u é r a n t r éc l ame la s o m m e de 

386,50 euros (EUR) pour le m a n q u e à g a g n e r co r re spondan t à dix heures 

d e travail qu ' i l a subi du fait de sa par t i c ipa t ion aux aud iences devan t les 

t r i b u n a u x et des consu l ta t ions d e son avocat . Les r e q u é r a n t s d e m a n d e n t 

3 417,38 E U R , m o n t a n t r e p r é s e n t a n t les frais et dépens al loués à 

M""' R o s e n k r a n z p a r les t r i b u n a u x au t r i ch iens . Au t i t r e d u d o m m a g e m a t é 

riel , la société r e q u é r a n t e sollicite le r e m b o u r s e m e n t de 3 0 0 0 0 schillings 

(2 180,19 E U R ) , s o m m e qu 'e l le a dû verser à M""' R o s e n k r a n z en ve r tu de 

la c o n d a m n a t i o n jud ic i a i r e , et d e 7 049,26 E U R pour la pe r t e d e revenus 

publ ic i ta i res r é su l t an t de la publ icat ion du j ugemen t dans l ' h ebdomada i r e . 

Les deux r e q u é r a n t s r é c l amen t 10000 E U R chacun pour le préjudice mora l 

q u e leur a causé l ' a t t e in t e po r t ée à l eur r é p u t a t i o n à la su i te d u j u g e m e n t en 

leur défaveur . 

49. Q u a n t aux d e m a n d e s pour d o m m a g e m a t é r i e l , le G o u v e r n e m e n t 

sou t ien t que la d e m a n d e du p r e m i e r r e q u é r a n t n 'es t pas f o n d é e ; il ne 

formule a u c u n e obse rva t ion sur les p r é t e n t i o n s de la société r e q u é r a n t e 

ou sur celles des d e u x r e q u é r a n t s c o n c e r n a n t le r e m b o u r s e m e n t des frais 

et d é p e n s al loués à M""* R o s e n k r a n z d a n s le cad re de la p r o c é d u r e i n t e r n e . 

P o u r ce qu i est du pré judice mora l , le G o u v e r n e m e n t e s t i m e q u e le cons ta t 

de violat ion c o n s t i t u e r a i t u n e r é p a r a t i o n suff isante . 

50. En ce qu i conce rne la d e m a n d e du p r e m i e r r e q u é r a n t pour préjudice 

m a t é r i e l , la C o u r cons idère qu' i l n 'exis te a u c u n lien de causa l i té e n t r e la 

violat ion cons ta t ée et le m a n q u e à g a g n e r a l l égué . M ê m e si les ju r id ic 

t ions a u t r i c h i e n n e s n ' ava ien t pas c o n d a m n é l ' in té ressé , celui-ci au ra i t dû 

se p r é p a r e r aux aud iences des t r i b u n a u x et y ass is ter . En conséquence , 

a u c u n e i n d e m n i t é ne peu t ê t r e a l louée au p r e m i e r r e q u é r a n t de ce chef. 

Eu éga rd au lien d i rec t e n t r e la d e m a n d e des deux r e q u é r a n t s conce rnan t 

le r e m b o u r s e m e n t des frais et d é p e n s al loués à M"" R o s e n k r a n z d a n s le 

cad re de la p rocédure devan t les jur idict ions i n t e r n e s et la violat ion de 

l 'art icle 10 c o n s t a t é e p a r la Cour , les r e q u é r a n t s sont en dro i t de recouvrer 

la s o m m e de 3 417,38 E U R d a n s son in tég ra l i t é . Q u a n t à la société 

r e q u é r a n t e , la C o u r est d 'avis q u e les d e m a n d e s r é su l t en t de sa 

c o n d a m n a t i o n par les t r i b u n a u x a u t r i c h i e n s et lui a l loue donc en en t i e r la 

s o m m e de 9 229,45 E U R pour d o m m a g e ma té r i e l . 

5 1 . La C o u r cons idère q u e l ' inscr ipt ion de la c o n d a m n a t i o n du p r e m i e r 

r e q u é r a n t sur son cas ier jud ic ia i r e e m p o r t e des c o n s é q u e n c e s préju

dic iables à l ' i n té ressé . S t a t u a n t en é q u i t é , elle al loue à celui-ci 5 000 E U R 

pour pré judice m o r a l (voir, mutatis mutandis,Nikula c. Finlande, n" 31611/96, 

§ 65, C E D H 2002-11). Q u a n t à la socié té r e q u é r a n t e , la C o u r e s t i m e , à 

l ' ins ta r du G o u v e r n e m e n t , q u e le cons ta t de violat ion cons t i tue en soi 

u n e sa t is fact ion é q u i t a b l e suff isante p o u r le pré judice mora l éven tue l l e 

m e n t subi . 
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B. Fra is e t d é p e n s 

52. Les r e q u é r a n t s sol l ici tent le r e m b o u r s e m e n t de la s o m m e de 

3 417,40 E U R pour les frais et d é p e n s exposés d a n s le cad re de la 

p r o c é d u r e devan t les j u r id i c t ions i n t e r n e s . Ils d e m a n d e n t en o u t r e 

3 007,54 E U R p o u r la p r o c é d u r e suivie à S t r a s b o u r g . 

53 . Le G o u v e r n e m e n t ne fo rmule a u c u n e obse rva t ion su r la d e m a n d e 

re la t ive aux frais de la p r o c é d u r e i n t e r n e . Q u a n t à la s o m m e r é c l a m é e 

p o u r l ' i ns tance condu i t e au t i t r e de la Conven t ion , il e s t i m e q u e les 

m o n t a n t s fac tu rés p o u r la r édac t i on des obse rva t ions écr i t es soumises à 

la C o u r sont r a i sonnab le s , mais q u e les d e m a n d e s c o n c e r n a n t les frais de 

t é l é p h o n e et de c o r r e s p o n d a n c e ne sont pas jus t i f i ées . 

54. La C o u r j u g e les d e m a n d e s s u s m e n t i o n n é e s p o u r frais et d é p e n s 

r a i sonnab l e s et a l loue à ce t i t re la s o m m e de 6424 ,94 E U R d a n s son 

i n t é g r a l i t é . 

C. I n t é r ê t s m o r a t o i r e s 

55. La C o u r j u g e app rop r i e de c a l q u e r le t a u x des i n t é r ê t s m o r a t o i r e s 

su r le t a u x d ' i n t é r ê t de la facilité de p rê t m a r g i n a l de la B a n q u e c e n t r a l e 

e u r o p é e n n e majoré de trois poin ts de p o u r c e n t a g e . 

P A R C E S M O T I F S , L A C O U R 

1. Dit, p a r six voix con t r e u n e , qu ' i l y a eu violat ion de l 'ar t ic le 10 de la 

C o n v e n t i o n ; 

2. Dit, à l ' u n a n i m i t é , q u e le cons t a t de violat ion cons t i t ue en soi une 

sa t i s fac t ion équ i t ab l e suff isante pour le p ré jud ice m o r a l éven tue l l e 

m e n t subi p a r la société r e q u é r a n t e ; 

3. Dit, 

a) à l ' u n a n i m i t é , q u e l 'Etat d é f e n d e u r doit ve r se r a u x r e q u é r a n t s : 

i. 12646,83 E U R (douze mille six cen t q u a r a n t e - s i x euros q u a t r e -

v ingt - t ro is cen t imes ) pour d o m m a g e m a t é r i e l , 

ii. 6 4 2 4 , 9 4 E U R (six mille q u a t r e cen t v i n g t - q u a t r e euros q u a t r e -

v ing t -qua to rze cen t imes ) pour frais et d é p e n s ; 

b) pa r six voix con t re une , que l 'E ta t d é f e n d e u r doit ve r se r au p r e m i e r 

r e q u é r a n t 5 000 E U R (cinq mil le eu ros ) p o u r pré jud ice m o r a l ; 

c) à l ' u n a n i m i t é , q u e l 'Eta t d é f e n d e u r doit ve r se r aux r e q u é r a n t s tou t 

m o n t a n t pouvan t ê t r e dû à t i t r e d ' i m p ô t sur lesdi tes s o m m e s ; 

4. Dit, à l ' u n a n i m i t é , q u e lesdi tes s o m m e s doivent ê t r e versées d a n s les 

t rois mois à c o m p t e r du j o u r où l ' a r rê t se ra devenu définit if conformé

m e n t à l 'ar t ic le 44 § 2 de la C o n v e n t i o n , et q u ' à c o m p t e r de l ' expi ra t ion 
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dud i t déla i et j u s q u ' a u v e r s e m e n t ces m o n t a n t s se ron t à ma jo re r d 'un 

i n t é r ê t s imple à u n t a u x égal à celui de la facilité de p rê t m a r g i n a l 

de la B a n q u e c e n t r a l e e u r o p é e n n e appl icable p e n d a n t ce t t e pér iode , 

a u g m e n t é d e t rois po in t s d e p o u r c e n t a g e ; 

5. Rejette, à l ' u n a n i m i t é , la d e m a n d e de sa t is fact ion équ i t ab l e p o u r le 

su rp lus . 

Fai t en ang la i s , puis c o m m u n i q u é pa r écri t le 13 n o v e m b r e 2003, en 

app l i ca t ion d e l 'a r t ic le 77 §§ 2 e t 3 d u r è g l e m e n t . 

S0ren NIELSEN Chr i s t o s ROZAKIS 

Greff ier adjoint P r é s i d e n t 

Au p ré sen t a r r ê t se t rouve j o i n t , c o n f o r m é m e n t aux ar t ic les 45 § 2 de la 

Conven t i on et 74 § 2 du r è g l e m e n t , l 'exposé de l 'opinion en pa r t i e 

d i s s iden te de M. M a t s c h e r . 
C.L.R. 

S .N. 
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O P I N I O N E N P A R T I E D I S S I D E N T E 

D E M . L E J U G E M A T S C H E R 

(Traduction) 

A mon reg re t , j e ne puis souscr i re ni au r a i s o n n e m e n t ni à la décision de 

la ma jo r i t é d e la c h a m b r e su r deux po in t s . 

Sur le fond 

Les r e q u é r a n t s n 'on t pas é t é en m e s u r e d ' a p p o r t e r le m o i n d r e é l é m e n t 

de preuve é t ab l i s san t q u e le c o m p o r t e m e n t ou les déc l a r a t i ons de 

M""' R o s e n k r a n z jus t i f i a ien t de la qual i f ier de «c ryp to -naz i e» ou qu 'e l l e 

dé fenda i t c l a n d e s t i n e m e n t des idées nazies . 

Le s imple fait q u e M"" R o s e n k r a n z soit l ' épouse d ' u n h o m m e pol i t ique 

de d ro i t e b ien connu (à l 'échelon local) e t ait refusé de se dissocier 

p u b l i q u e m e n t des idées de son m a r i ne m o n t r e pas qu 'e l l e souscrive à ces 

idées . U n e p e r s o n n e ne sau ra i t ê t r e t e n u e pour r e sponsab le des idées 

e x p r i m é e s p a r un m e m b r e de sa famil le (voir, mutalis mulandis, De Haes et 

Gif eh c. Belgique, a r r ê t du 24 février 1997, Recueil des arrêts et décisions 1997-1, 

p . 236, § 4 5 : « O n ne peu t (...) a ccep t e r q u ' u n e p e r s o n n e soit exposée à 

l 'opprobre en raison de faits p rop res à un m e m b r e de sa fami l le .») . 

Dès lors, l ' a l légat ion selon laquel le M""' R o s e n k r a n z avait u n e a t t i t u d e 

a m b i g u ë vis-à-vis du na t iona l - soc ia l i sme cons t i tua i t en A u t r i c h e un 

r ep roche t r è s g rave , jus t i f i an t u n e c o n d a m n a t i o n au pénal et , p a r 

c o n s é q u e n t , u n e ingé rence au r ega rd de l 'ar t ic le 10 § 2 de la C o n v e n t i o n 

(Wablc. Autriche, n "24773 /94 , § 4 1 , 2 1 m a r s 2000) . 

Pa r a i l l eu r s , l ' a r g u m e n t des r e q u é r a n t s selon lequel l ' express ion 

«c ryp to -naz i» doit s ' i n t e r p r é t e r d a n s le sens pa r t i cu l i e r que lui a d o n n é 

M. S t e g e r n ' es t pas conva incan t . C e d e r n i e r , anc ien d i r i gean t du p a r t i 

l ibéral a u t r i c h i e n ( F P O ) , a c réé l ' express ion au d é b u t des a n n é e s 1980. 

L 'ar t ic le inc r iminé a é té publ ié en 1995. A c e t t e é p o q u e , presc |ue 

p e r s o n n e ne se souvenai t du sens pa r t i cu l i e r d o n n é environ dix ans 

a u p a r a v a n t p a r M. S t ege r à l ' express ion «c ryp to -naz i» , et la g r a n d e 

ma jo r i t é de la popu la t ion la c o m p r e n a i t d a n s son sens o rd ina i r e , c 'est-à-

dire c o m m e qual i f ian t q u e l q u ' u n qu i dé fend d e s idées naz ies et agi t p e u t -

ê t r e c l a n d e s t i n e m e n t pour le m o u v e m e n t nazi . 

La décision sur le préjudice moral allégué 

Il n 'es t pas réa l i s te de cons idé re r q u e le p r e m i e r r e q u é r a n t , du fait de sa 

c o n d a m n a t i o n p é n a l e , a subi u n d o m m a g e pa r t i cu l i e r e n t a n t q u e j o u r n a 

liste ; le c o n t r a i r e est plus p laus ib le . La ré fé rence à l ' a r rê t Nikula c. Finlande 
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(n" 31611/96, § 65 , C E D H 2002-11) n ' e s t pas p e r t i n e n t e car la s i tua t ion 

d a n s ce t t e affaire é ta i t fort d i f férente . 

C 'es t p o u r q u o i d a n s des affaires a u t r i c h i e n n e s c o m p a r a b l e s (par 

e x e m p l e Oberschlick c. Autriche, a r r ê t du 23 m a i 1991, série A n" 204, p . 29, 

§ 69, et Schwabe c. Autriche, a r r ê t du 28 août 1992, sér ie A n" 242-B, p. 35, 

§ 39) a u c u n e i n d e m n i t é n ' a é té a l louée pour pré judice m o r a l . J e ne vois 

a u c u n e ra ison pour q u e la C o u r s ' éca r t e d e c e t t e j u r i s p r u d e n c e . 





W O R W A c. P O L O G N E 

(Requête n" 26624/95) 

TROISIÈME SECTION 

ARRÊT DU 27 NOVEMBRE 20031 

1. Texte français original. Extraits. 
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SOMMAIRE1 

Obligation faite à une personne de se soumettre à des examens psy
chiatriques répétés et rapprochés 

Article 8 

Vie privée - Obligation faite à une personne de se soumettre à des examens psychiatriques répétés 
et rapprochés - Ingérence - Droits de l'individu et diligences judiciaires -Juste équilibre entre 
le respect de la vie privée et la bonne administration de la justice 

* * 

Dans le contexte d'un différend de voisinage concernant une servitude de passage, 
la requérante fit l'objet de plusieurs procédures pénales. Se fondant sur une dispo
sition du code de procédure pénale alors applicable qui permettait d'imposer à 
tout accusé de se soumettre à un examen médical, les autorités de poursuite 
décidèrent à de multiples reprises de lui faire subir un examen psychiatrique. 
C'est ainsi que l'intéressée fut arrêtée le 12 octobre 1994 pour n'avoir pas déféré 
à une convocation judiciaire à un examen médical. Des examens portant sur son 
état mental eurent lieu le 12 octobre 1994, les 8 février et 6 mars 1996, puis le 
28 août 1996. De surcroît, elle fut à plusieurs reprises convoquée puis renvoyée 
sans avoir subi d'examen. Elle fut finalement condamnée pour incitation à la 
violence, menaces, et travaux de rénovation sans autorisation préalable. 

Article 8: le fait pour les autorités de poursuite d'avoir ordonné des expertises sur 
l'état mental de la requérante à des intervalles très courts et dans des affaires 
semblables conduites au sein d'un même tribunal s'analyse en une «ingérence» 
dans la vie privée de la requérante. Cette ingérence était prévue par la loi. Si 
une expertise psychiatrique peut constituer une mesure nécessaire, les autorités 
étatiques doivent veiller à ce qu'elle ne remette pas en cause le juste équilibre à 
sauvegarder entre le droit au respect de la vie privée de l'individu et la bonne 
administration de la justice. En l'espèce, les autorités judicaires du ressort d'un 
même tribunal ont itérativemenl et à de brefs intervalles convoqué la requérante 
à d e s examens psychiatriques, lui demandant même à plusieurs reprises de se 
déplacer alors qu'aucune consultation n'était prévue le jour de la convocation. 
L'ingérence n'était pas justifiée. 
Conclusion : violation (unanimité). 

1. Rédigé par le greffe, il ne lie pas la Cour. 
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En l 'af fa ire W o r w a c. P o l o g n e , 

La C o u r e u r o p é e n n e des Dro i t s de l ' H o m m e ( t ro i s ième sect ion) , 

s i égean t en une c h a m b r e c o m p o s é e d e : 

M M . G. RESS, président, 

I. CABRAI. BARRETO, 

L. CAFLISCH, 

R. T Ù R M E N , 

B . ZUPANCIC, 

K . TRAJA, 

L. GABLICKI,juges, 

et de M . M . VILLIGER, greffier adjoint de section, 

Après en avoir dé l ibéré en c h a m b r e du conseil le 6 n o v e m b r e 2003, 

R e n d l ' a r rê t q u e voici, a d o p t é à ce t t e d a t e : 

P R O C É D U R E 

1. A l 'or igine de l 'affaire se t rouve u n e r e q u ê t e (n" 26624/95) dir igée 

l o n t r e la R é p u b l i q u e de Pologne et don t une r e s so r t i s s an t e d e cet E t a t , 

M m e Wladys l awa W o r w a (« la r e q u é r a n t e » ) , avait saisi la C o m m i s s i o n 

e u r o p é e n n e des Dro i t s de l ' H o m m e (« la C o m m i s s i o n » ) le 15 ju i l l e t 1994 

en ve r tu de l ' anc ien ar t ic le 25 de la C o n v e n t i o n de s a u v e g a r d e d e s Dro i t s 

de l ' H o m m e et des L ibe r t é s f o n d a m e n t a l e s (« la C o n v e n t i o n » ) . 

2. La r e q u é r a n t e , qui a é té a d m i s e au bénéfice de l 'ass is tance 

j ud i c i a i r e , est r e p r é s e n t é e pa r M " P. Solhaj et K. Tor , avocats à Cracovie . 

Le g o u v e r n e m e n t polonais (« le G o u v e r n e m e n t » ) est r e p r é s e n t é par 

M"" S. J a c z e w s k a , ag i s san t au nom de l ' agen t . 

3. D a n s sa r e q u ê t e , M'1"' W o r w a a l l égua i t en pa r t i cu l i e r la viola t ion des 

a r t i c l es 5 § 1 et 8 de la C o n v e n t i o n . 

4. T r a n s m i s e à la C o u r le 1 e r n o v e m b r e 1998, d a t e d ' e n t r é e en v igueur 

du Pro tocole n" 11 à la Conven t i on (ar t ic le 5 § 2 dud i t P ro toco le ) , la 

r e q u ê t e a é té a t t r i b u é e à la t r o i s i ème sect ion de la C o u r (a r t ic le 52 § 1 

du r è g l e m e n t ) . 

5. Le 1" n o v e m b r e 2001 , la C o u r a modifié la compos i t ion d e ses 

sect ions (ar t ic le 25 § 1 du r è g l e m e n t ) . La r e q u ê t e est échue à la 

t ro i s i ème sect ion tel le q u e r e m a n i é e (ar t ic le 52 § 1). Au sein de celle-ci a 

alors é té cons t i t uée , c o n f o r m é m e n t à l 'ar t icle 26 § 1 du r è g l e m e n t , la 

c h a m b r e c h a r g é e d ' en c o n n a î t r e (ar t ic le 27 § 1 de la C o n v e n t i o n ) . 

6. P a r u n e décis ion d u 16 m a i 2002, la c h a m b r e a déc l a r é la r e q u ê t e 

p a r t i e l l e m e n t recevable . 

7. T a n t la r e q u é r a n t e que le G o u v e r n e m e n t ont déposé des obser

va t ions écr i tes sur le fond de l 'affaire (ar t ic le 59 § 1 du r è g l e m e n t ) . 
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E N F A I T 

8. La r e q u é r a n t e est née en 1947 et rés ide à R d z a w k a . 

9. En li t ige avec son vois inage au sujet d ' u n e s e rv i tude d e pa s sage , elle 

fut p a r t i e à d i f férentes p r o c é d u r e s , qui se t r o u v e n t déc r i t e s c i -dessous. 

I. LES C I R C O N S T A N C E S DE L 'ESPÈCE 

A. I n c i d e n t du 27 a o û t 1993 

10. Les voisins de la r e q u é r a n t e a c c u s è r e n t celle-ci de les avoir , le 

27 aoû t 1993, e m p ê c h é s d ' e m p r u n t e r le c h e m i n du lo t i s semen t . Le 

29 d é c e m b r e 1993, le t r i b u n a l de dis t r ic t (Sçd Rejonowy) de Nowy T a r g la 

c o n d a m n a , elle et son époux , à u n e a m e n d e d a n s le c ad re d ' une p r o c é d u r e 

simplifiée (nakaz karny). Le 10 février 1994, le m ê m e t r i b u n a l , p r e n a n t en 

c o m p t e le c a r a c t è r e m i n e u r de l ' a t t e in t e à l 'o rdre publ ic causée pa r l ' a t t i 

t u d e i nc r iminée , rendi t un non-l ieu à poursu iv re au péna l (po.stanowienie o 

umorzeniu postepowania) assor t i d ' une pér iode p r o b a t o i r e d ' un an . 

Le 24 ma i 1996, il i n n o c e n t a les in t é res sés (wyrok uniewinniajçcy). Ayant 

conf ronté les t é m o i g n a g e s des v ic t imes e t des t é m o i n s p r é s e n t é s p a r elles, 

il re leva des différences r e n d a n t peu crédib le leur vers ion des faits. 

Le 14 oc tobre 1996, le t r i b u n a l rég iona l (Sçd Wojewôdzki) de Nowy Sciez 

re je ta l ' appel in te r je té p a r le p r o c u r e u r . 

B. A r r e s t a t i o n d e la r e q u é r a n t e 

11. En 1994, la r e q u é r a n t e fut poursuiv ie au t i t r e de l 'ar t icle 167 § 1 du 

code p é n a l (voir la p a r t i e « L e dro i t i n t e r n e p e r t i n e n t » ci-dessous) p o u r 

une infract ion c o m m i s e le 27 aoû t 1993. Le 6 ju i l le t 1994, le t r i buna l de 

dis t r ic t de Nowy T a r g d e m a n d a q u e la r e q u é r a n t e fût soumise à u n 

e n t r e t i e n avec deux m é d e c i n s psych ia t res afin de définir si, au m o m e n t 

des faits, celle-ci jou i s sa i t de t ou t e s ses capac i t é s de d i s c e r n e m e n t . Le 

t r i buna l mot iva sa d e m a n d e pa r le fait, d ' u n e p a r t , q u e la r e q u é r a n t e 

é ta i t suivie p a r les services du c e n t r e de neuro log ie et, d ' a u t r e p a r t , 

qu ' e l l e avai t é g a l e m e n t é t é soumise à u n e e x p e r t i s e p sych ia t r ique d a n s le 

cad re d ' une a u t r e affaire. L ' e x a m e n fut fixé au 3 aoû t 1994. La r e q u é r a n t e 

en fut r é g u l i è r e m e n t in fo rmée ma i s ne se p r é s e n t a pas le j o u r di t . 

12. Le 12 août 1994, la consu l t a t i on fut r epoussée au 31 aoû t 1994. La 
r e q u é r a n t e ayant déc l a r é qu 'e l l e é t a i t g r a v e m e n t m a l a d e , l ' e x a m e n n ' e u t 
pas lieu. 

13. Le 26 s e p t e m b r e 1994, le t r i buna l de dis t r ic t in fo rma la r e q u é r a n t e 

p a r s imple l e t t r e q u e la consu l t a t ion avai t é té r e p o r t é e a u 12 oc tobre 1994, 
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p réc i san t que sa p ré sence é ta i t obl iga to i re et que si elle ne défé ra i t pas à 

la convocat ion , le t r i b u n a l se ve r ra i t d a n s l 'obl igat ion de l ' a r r ê t e r . 

14. Le m ê m e j o u r , le t r i buna l o r d o n n a d ' a m e n e r la r e q u é r a n t e à la 

consu l t a t ion psych ia t r ique le 12 oc tobre 1994. 

15. L ' i n t é r e s sée fut a r r ê t é e à son domici le le 12 oc tobre 1994 à 8 h 50. 

A 9 h 10 elle s igna le procès-verbal d ' a r r e s t a t i o n , p réc i san t qu 'e l l e é ta i t 

c a r d i a q u e , qu 'e l l e compta i t se p l a ind re de son a r r e s t a t i o n e t qu ' e l l e ne 

souha i t a i t p réven i r a u c u n p roche . 

16. D a n s un p r e m i e r t e m p s (dans ses observa t ions du 6 oc tob re 2000), 

la r e q u é r a n t e a s o u t e n u devan t la C o u r qu 'e l l e avai t envoyé un certif icat 

méd ica l afin de jus t i f i e r de l ' impossibi l i té p o u r elle de se r e n d r e à la 

convocat ion de l ' exper t p sych ia t r e . 

17. Le G o u v e r n e m e n t a af f i rmé q u ' a u c u n cer t i f icat n ' é t a i t p a r v e n u 

a u t r i buna l ayan t o r d o n n é d ' a m e n e r la r e q u é r a n t e à l ' e x a m e n médica l 

et q u ' u n cert i f icat n ' a u r a i t pas pu ê t r e éga r é pa r le greffe du t r ibuna l de 

d i s t r ic t . 

18. En réponse , la r e q u é r a n t e a sou tenu que , n ' ayan t pas reçu de convo

ca t ion , elle n ' a eu conna i ssance de la décis ion du j u g e q u ' a u m o m e n t de 

l 'arr ivée des policiers. C 'es t à ce m o m e n t - l à qu 'e l le les a u r a i t informés 

de l ' impossibil i té pour elle de se r e n d r e à la consu l ta t ion et leur au ra i t 

fourni un cert i f icat médica l d ' admiss ion à l 'hôpi ta l p o u r des p rob lèmes 

c a r d i a q u e s , d a t é du 9 oc tobre 1994. 

19. Le G o u v e r n e m e n t a ensu i t e aff irmé q u ' a u c u n cert i f icat médical 

d a t é d u 9 oc tobre 1994 et m e n t i o n n a n t le fait q u e la r e q u é r a n t e devai t 

ê t r e soignée à l 'hôpi ta l n ' é t a i t pa rvenu au t r i b u n a l de d is t r ic t . 

20. L ' i n t é r e s sée pe r s i s t e à s o u t e n i r qu 'e l le avai t r e m i s un tel cert if icat 

à la police et soul igne qu 'e l le ne s au ra i t ê t r e t e n u e p o u r r e sponsab le d 'une 

omiss ion pa r les policiers de le t r a n s m e t t r e au t r i b u n a l . 

2 1 . La r e q u é r a n t e af f i rme q u e sa fille, âgée alors de dix a n s , é ta i t 

p r é s e n t e au m o m e n t de l ' a r r e s t a t i on . U n des policiers lui a u r a i t a r r a c h é 

l 'enfant des m a i n s , ce qui a u r a i t causé un t r a u m a t i s m e à la fillette. Les 

policiers a u r a i e n t p lacé la m è r e d a n s le fourgon, la i ssant l ' enfant sans 

survei l lance au domici le familial . La r e q u é r a n t e a fourni un cert i f icat , 

é tabl i pa r un m é d e c i n psychologue le 9 aoû t 1995, a t t e s t a n t que ses deux 

filles é t a i en t suivies pour des t roub les du s o m m e i l : c a u c h e m a r s et crises 

souda ines d ' angoisse . 

22. Q u a n t à la p ré sence de l ' enfant sur les l ieux de l ' a r r e s t a t i o n , le 

G o u v e r n e m e n t a soul igné qu ' i l n ' é ta i t pas en m e s u r e de d i re si la fille de 

la r e q u é r a n t e avai t ou non é té laissée seu le . Il a précisé q u e le procès-

verba l de l ' a r r e s t a t i on ne c o n t e n a i t a u c u n e in fo rma t ion d e c e t t e n a t u r e 

et q u e l ' i n té ressée n ' a à a u c u n m o m e n t d e m a n d é à p r e n d r e con tac t avec 

u n m e m b r e de sa famil le . Il a p r é s e n t é u n e l e t t r e du c o m m a n d a n t du 

b u r e a u de la police d a t é e du 11 j u i n 2002, d a n s laque l le l ' in té ressé 

déc la re q u ' a u cours de l ' en t r e t i en qu ' i l a eu avec lui le policier c h a r g é de 
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l ' a r r e s t a t i on a aff irme qu ' i l ne se souvena i t plus des c i r cons tances exac te s 

de celle-ci mais q u e si l ' enfant avait é té p r é s e n t e il a u r a i t e n t r e p r i s les 

d é m a r c h e s d 'u sage p o u r lui g a r a n t i r u n e prise en c h a r g e . Le Gouver 

n e m e n t a pa r a i l leurs soul igné q u e l ' exper t i se méd ica le n ' a d u ré q u e 

q u e l q u e s h e u r e s et q u e l ' i n té ressée a pu r e g a g n e r son domici le r ap ide 

m e n t . 

23 . La r e q u é r a n t e en r evanche a déc la ré q u e les pol iciers lui ava ien t 

in te rd i t de p r e n d r e con tac t avec un m e m b r e de la famille et avec son 

médec in . Elle a é g a l e m e n t p r é s e n t é u n e a t t e s t a t i o n s ignée p a r un t ie rs 

qu i se t rouvai t d a n s le m ê m e fourgon qu ' e l l e . L ' i n t é r e s sé y aff i rme qu ' i l s 

ont é té obl igés de p a t i e n t e r d a n s le véhicule t o m b é en p a n n e su r la r o u t e 

sans q u e les policiers s ' i nqu iè t en t de savoir s'ils é t a i e n t c o r r e c t e m e n t 

vê tu s p o u r se p r o t é g e r d u froid. 

24. Le 12 oc tobre 1994, la r e q u é r a n t e se pla igni t de son a r r e s t a t i o n . Le 

13 oc tobre 1994, le p r é s iden t du t r i buna l de dis t r ic t refusa d 'accuei l l i r 

le r ecour s au mo t i f q u e celui-ci n ' é t a i t pas prévu p a r la loi. La décis ion 

fut conf i rmée en appel le 10 d é c e m b r e 1994 pa r le t r i buna l rég iona l de 

Nowy S^cz. 

25. Selon les i n fo rma t ions repr i ses pa r le t r i buna l rég iona l de 

Nowy Sacz d a n s sa décision du 15 d é c e m b r e 1995 c o n c e r n a n t une a u t r e 

affaire à laque l le la r e q u é r a n t e é ta i t p a r t i e (voir le po in t C du p r é s e n t 

exposé des fai ts) , l ' exper t i se du 12 oc tobre 1994 avait conclu qu 'e l le ne 

disposai t pas de t ou t e s ses facul tés de d i s c e r n e m e n t au m o m e n t des faits. 

Les médec in s ava ien t préc isé p a r a i l leurs q u e la r e q u é r a n t e é t a i t suivie 

depuis 1992 pour des t roub les ép i l ep t iques . 

C. P r o c é d u r e s p é n a l e s e n g a g é e s c o n t r e la r e q u é r a n t e e t s e s 
e n f a n t s 

/. Procédure dirigée contre les enfants de la requérante 

26. Le 23 s e p t e m b r e 1995, le juge aux affaires famil iales (sçdzia 

rodzinny) e n g a g e a des pou r su i t e s à l ' encon t re des d e u x filles m i n e u r e s de 

la r e q u é r a n t e . Sa d é m a r c h e visait à é tab l i r si ces d e r n i è r e s ava ien t 

ef fect ivement , le 13 j u i n 1995, en p r é s e n c e et avec les e n c o u r a g e m e n t s de 

leur m è r e , j e t é des p ie r re s à l eur voisine et proféré des in jures à son éga rd . 

27. Le 29 s e p t e m b r e 1995, la r e q u é r a n t e p r o t e s t a c o n t r e c e t t e m e s u r e . 

28. Le 26 avril 1996, le t r i buna l de d is t r ic t de Nowy T a r g a d r e s s a un 

a v e r t i s s e m e n t (upomnienie) aux m i n e u r e s et n o t a u n e c e r t a i n e pe r t e de 

sens m o r a l chez l 'une d 'e l les . Il re leva q u e l ' incident s ' inscrivai t d a n s le 

con t ex t e du litige opposan t la v ic t ime et les p a r e n t s des m i n e u r e s . Il no ta 

é g a l e m e n t q u e les a u t e u r s de l ' agress ion é t a i en t des élèves modè les et 

n ' ava ien t j a m a i s é té c o n d a m n é e s pour des ac tes s emblab le s . 
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29. Le 25 j u i n 1996, le t r i b u n a l rég iona l de Nowy Sacz re j e t a l 'appel 

i n t e r j e t é p a r la r e q u é r a n t e . Il re leva q u e l ' ave r t i s s emen t é t a i t la m e s u r e 

d ' éduca t i on la plus faible ma i s é g a l e m e n t la plus a p p r o p r i é e d a n s le cas 

d ' e spèce . Le 10 j a n v i e r 1997, le min i s t r e de la J u s t i c e r e j e t a la d e m a n d e 

d ' i n t roduc t i on d 'un pourvoi en cassa t ion devan t la C o u r s u p r ê m e . 

2. Procédure dirigée contre la requérante 

30. Le 30 s e p t e m b r e 1995, le p r o c u r e u r de d is t r ic t (Prokuralura 

Rejonowa) de Nowy T a r g d é p o s a u n ac te d ' accusa t ion con t r e la r equé 

r a n t e . Il lui r ep rocha i t d 'avoir , le 13 j u i n 1995, inci té ses filles à ag resse r 

p h y s i q u e m e n t et v e r b a l e m e n t l e u r voisine, en c o n s é q u e n c e de quoi la 

v ic t ime avai t subi de n o m b r e u s e s lésions. 

3 1 . Le 17 n o v e m b r e 1995, la r e q u é r a n t e fut é g a l e m e n t inculpée 

d 'avoir , le 9 aoû t 1995, e m p ê c h é la voisine d ' e m p r u n t e r le c h e m i n du 

lo t i s sement en la m e n a ç a n t à l 'a ide d 'un m a n c h e de pelle (ar t ic le 167 § 1 

d u code p é n a l ) . 

3. Infraction du 13juin 1995 

32. Le 20 d é c e m b r e 1995, le t r i b u n a l de dis t r ic t de Nowy T a r g décida 

d e s o u m e t t r e la r e q u é r a n t e à une exper t i se p sych ia t r i que . Le 10 j a n v i e r 

1996, l 'hôpi ta l n e u r o p s y c h i a t r i q u e de Cracovie-Kobierzyn convoqua l ' in té

r e s sée à u n e x a m e n d e v a n t avoir lieu le 8 février 1996. Le 4 m a r s 1996, le 

m ê m e t r i b u n a l déc ida de p lacer la r e q u é r a n t e en obse rva t ion à l 'hôpi ta l 

p sych ia t r ique de Cracovie -Kobierzyn . Il re leva q u e l 'opinion r e n d u e après 

l ' e x a m e n médica l d u 8 février 1996 révélai t le r i sque qu ' e l l e fût a t t e i n t e 

d ' u n e psychose d é l i r a n t e (psychoza urojeniowa). La consu l t a t i on lui para i s 

san t insuff isante , il accueil l i t l ' a r g u m e n t des médec in s selon lequel une 

observa t ion p ro longée é ta i t nécessa i r e . Il conclut q u e le fait de conna î t r e 

avec c e r t i t u d e l ' é ta t de s a n t é de la r e q u é r a n t e p e r m e t t r a i t de définir les 

m e s u r e s provisoires à p r e n d r e . 

33 . Le 21 m a r s 1996, l ' i n té ressée fit appel de la décis ion du 4 m a r s 

1996. Elle préc isa i t que le 6 m a r s 1996 elle avai t dé jà é t é soumise à un 

e x a m e n psych ia t r ique à Nowy T a r g d a n s le cad re d ' une a u t r e p r o c é d u r e , 

et elle se p la igna i t pa r a i l leurs de n e pas avoir é té in formée des conclu

sions p r é s e n t é e s p a r les m é d e c i n s . 

34. Le 15 ju i l l e t 1996, le t r i b u n a l de dis t r ic t de Nowy T a r g o r d o n n a de 

nouveau un e x a m e n psych ia t r ique de la r e q u é r a n t e . Il re leva q u e des 

consu l t a t ions psych ia t r iques ava ien t é té o r d o n n é e s à d e u x rep r i ses , dans 

u n laps de t e m p s t rès cour t . Les avis sur l ' é ta t de s a n t é de l ' in té ressée 

é t a n t d i v e r g e n t s , u n e nouvel le c o n s u l t a t i o n lui pa ra i s sa i t s ' imposer . Elle 

eu t lieu le 28 aoû t 1996. 
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4. Infraction du 9 août 1995 

35. Le 28 n o v e m b r e 1995, le t r i b u n a l d e dis t r ic t déc ida de renvoyer le 

doss ie r d e l ' i ns t ruc t ion a u p r o c u r e u r p o u r c o m p l é m e n t d ' i n fo rma t ion . Il 

observa q u e la r e q u é r a n t e avai t é t é soumise à un e x a m e n psych ia t r ique 

d a n s u n e affaire s e m b l a b l e p e n d a n t e devan t le m ê m e t r i buna l (voir le 

point B ci-dessus) et que , dès lors, il incombai t au p r o c u r e u r de fournir 

t ou t e s les d o n n é e s ut i les la c o n c e r n a n t . Il r a p p e l a é g a l e m e n t q u e le 

1" j a n v i e r 1996 devai t e n t r e r en v igueu r la nouvel le r é f o r m e p é n a l e en 

Po logne , ce qui pouvai t avoir une inf luence sur la su i te de la procé

d u r e . 

36. Le 11 d é c e m b r e 1995, la r e q u é r a n t e fit appe l de la décis ion de 

renvoi . Elle re leva q u e les i n t e r r o g a t i o n s sur l ' é ta t de sa s a n t é m e n t a l e 

é m i s e s p a r le j u g e é t a i e n t sans f o n d e m e n t , d ' a u t a n t q u e les conclus ions 

r e n d u e s à la sui te de l ' e x a m e n psych ia t r ique sur lequel s ' é ta i t fondé le 

t r i buna l é t a i en t posi t ives. 

37. A une d a t e i nconnue , le p r o c u r e u r de d is t r ic t i n t e r j e t a é g a l e m e n t 

appe l con t re la décis ion de renvoi , a f f i rmant q u e le m i n i s t è r e public 

n ' ava i t conna i s sance ni du fait q u ' u n e a u t r e affaire s e m b l a b l e é ta i t 

p e n d a n t e devan t le t r i b u n a l de d is t r ic t , ni du fait q u e la r e q u é r a n t e avait 

dé jà é té soumise à u n e expe r t i s e p s y c h i a t r i q u e . 

38. Le 15 d é c e m b r e 1995, le t r i buna l rég iona l de Nowy Sacz re je ta 

l 'appel de la r e q u é r a n t e et celui du p r o c u r e u r . Il re leva q u e dès lors que 

l ' exper t i se psych ia t r ique du 12 oc tobre 1994 (voir le point B ci-dessus) 

avai t conclu q u e l ' i n té ressée ne disposai t pas de tou tes ses capac i t é s de 

d i s c e r n e m e n t au m o m e n t des fai ts , une nouvel le expe r t i s e s ' imposa i t . 

Elle devai t en p r io r i t é é tab l i r si l ' é t a t d a n s lequel se t rouva i t la r e q u é 

r a n t e à l ' époque pe r s i s t a i t . Le t r i buna l r a p p e l a q u e le p r o c u r e u r de 

d is t r ic t avai t pa r t i c ipé à la p r o c é d u r e de 1994. 

39. Le 12 j a n v i e r 1996, le p r o c u r e u r de dis t r ic t de Nowy T a r g décida 

de s o u m e t t r e la r e q u é r a n t e à u n e x a m e n psych ia t r ique à l 'hôpi ta l de 

Nowy T a r g . Il s 'agissai t d ' é t ab l i r si elle souffrait d ' u n e m a l a d i e m e n t a l e , 

si au m o m e n t des faits elle d isposa i t de t ou t e s ses facul tés m e n t a l e s et si le 

l'ait qu ' e l l e d e m e u r e en l ibe r té cons t i t ua i t un d a n g e r pour l 'o rdre public. 

Le 17 j a n v i e r 1996, la r e q u é r a n t e se plaigni t de la décision du p r o c u r e u r , 

s o u t e n a n t e n t r e a u t r e s q u e le fait d ' o r d o n n e r u n e consu l t a t i on a u mot i f 

qu 'e l l e avait déjà é té e x a m i n é e d a n s une affaire s emblab l e cons t i t ua i t un 

d é t o u r n e m e n t des moyens ju r id iques mis à la d isposi t ion des a u t o r i t é s 

j ud i c i a i r e s . 

40. Le 17 j a n v i e r 1996, le c o m m i s s a r i a t de police de R a b k a invi ta la 

r e q u é r a n t e à se p r é s e n t e r le 12 février 1996 à l 'hôpi ta l d e Nowy T a r g . 

Pour une ra ison qu i n 'a pas é té expl ic i tée d a n s le doss ier , il lui ad re s sa 

u n e nouvel le convocat ion le 14 février 1996, la p r i an t de se p r é s e n t e r à 

u n e consu l t a t ion fixée au 6 m a r s 1996. 
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4 1 . Les conclusions r e n d u e s à la sui te de la consu l t a t ion du 6 m a r s 

1996 firent é t a t d 'une bonne s an t é m e n t a l e de la r e q u é r a n t e . 

42. Le 14 m a r s 1996, le c o m m i s s a r i a t de police convoqua p o u r la 

t ro i s i ème fois la r e q u é r a n t e à u n e consu l t a t ion , fixée ce t t e fois au 4 avril 

1996. A la d a t e i n d i q u é e , la r e q u é r a n t e se p r é s e n t a à l 'hôpi ta l . Le médec in 

c o n s t a t a qu 'e l le avait é té e x a m i n é e le 6 m a r s 1996 et lui exp l iqua q u ' u n e 

e r r e u r avai t é té c o m m i s e p a r le c o m m i s s a r i a t . 

5. Jugements communs aux deux infractions 

43 . Le 31 j a n v i e r 1997, le t r i buna l de dis t r ic t de Nowy T a r g r econnu t la 

r e q u é r a n t e coupab le d 'avoi r , le 13 j u i n 1995, inci té ses en fan t s à insu l t e r 

leur voisine et à lui l ance r des p i e r r e s , et d 'avoir , le 9 aoû t 1995, e m p ê c h é 

la voisine d ' e m p r u n t e r le c h e m i n du lo t i s sement en la m e n a ç a n t à l 'aide 

d 'un m a n c h e de pelle. Il la c o n d a m n a à une peine d ' a m e n d e assor t ie d 'une 

pe ine de pr ison pour le cas où le p a i e m e n t ne sera i t pas effectué d a n s le 

délai fixé. 

44. Le 3 j u i n 1997, le t r i buna l rég iona l de Nowy Sacz re j e t a l 'appel 

formé c o n t r e la décis ion du t r i b u n a l de d is t r ic t . Il précisa , r e l a t i v e m e n t à 

l 'agression du 9 août 1995, q u e la r e q u é r a n t e ne jou issa i t pas de t ou t e s ses 

capac i t é s de d i s c e r n e m e n t et qu 'e l l e n 'avai t donc pu c o m p r e n d r e la 

signification de son ac te . Il re leva en effet q u e d e u x avis méd icaux , 

remis les 30 s e p t e m b r e 1996 et 22 avril 1997, ava ien t é tabl i q u e l ' in té

ressée ne disposai t pas de t ou t e s les facul tés m e n t a l e s nécessa i r e s pour 

se c o m p o r t e r avec d i s c e r n e m e n t . 

D. T r a v a u x d e r é n o v a t i o n s a n s a u t o r i s a t i o n 

45. Le 25 m a r s 1998, le p r o c u r e u r de dis t r ic t de Nowy Targ déposa un 

ac te d ' accusa t ion c o n t r e la r e q u é r a n t e et son époux. Il l eur r ep rocha i t 

d 'avoir p rocédé sans a u t o r i s a t i o n a u x t r a v a u x d e r énova t ion d ' un toi t sur 

pilotis cons t ru i t a n t é r i e u r e m e n t avec au to r i s a t i on . 

46 . Le 12 février 1998, le m ê m e p r o c u r e u r o r d o n n a un e x a m e n 

psych ia t r ique d e la r e q u é r a n t e . Le 24 février 1998, les médec ins 

conc lu ren t q u e celle-ci ne souffrait d ' a u c u n t roub le m e n t a l . Lors de 

l ' en t r e t i en , l ' i n t é ressée exp l iqua q u e la cons t ruc t ion servai t à se 

p r o t é g e r des o d e u r s é m a n a n t de la fosse des voisins. Elle déc la ra 

qu 'e l le ne savait pas q u e de tels t r a v a u x ex igea ien t u n e a u t o r i s a t i o n . 

47. Le 18 j u i n 1998, le t r i buna l de dis t r ic t de Nowy T a r g r e c o n n u t la 

r e q u é r a n t e et son époux coupab les de l ' infract ion visée et les c o n d a m n a 

à une pe ine d ' a m e n d e . 
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II. LE D R O I T INTERNE P E R T I N E N T 

A. C o d e p é n a l (en v igueur au m o m e n t des faits) 

48. L 'ar t ic le 167 § 1 d i s p o s a i t : 

« C e l u i qui utilise la violence ou la menace pour contraindre un tiers à se comporter 
d'une certaine façon encourt une peine d'emprisonnement pouvant aller jusqu'à deux 
ans, une restriction de sa liberté ou une amende. >• 

L 'ar t ic le 25 § 2 au to r i sa i t le t r i buna l à r édu i r e e x c e p t i o n n e l l e m e n t la 

pe ine si l ' a u t e u r de l ' infract ion ne jou issa i t pas de t ou t e s ses capac i t é s de 

d i s c e r n e m e n t au m o m e n t des faits . 

B. C o d e d e p r o c é d u r e p é n a l e (en v igueur au m o m e n t des faits) 

49. L 'ar t ic le 65 imposa i t à tout accusé l 'obligation de se s o u m e t t r e à 

tout e x a m e n médica l r e n d u nécessa i re pa r l ' ins t ruc t ion du doss ier , 

i n t e rven t i ons ch i ru rg ica les mises à p a r t . 

50. L 'ar t ic le 66 obl igeai t t o u t e p e r s o n n e à r é p o n d r e aux convocat ions 

du p r o c u r e u r ou du t r i buna l . En cas de refus non excusé , la p e r s o n n e 

conce rnée pouvai t ê t r e a m e n é e de force. 

5 1 . L 'ar t ic le 176 § 1 cons t i tua i t ht base j u r i d i q u e p e r m e t t a n t à un 

t r i buna l de faire e x a m i n e r un individu p a r u n ins t i tu t sc ient i f ique ou de 

r e c h e r c h e , pa r un c e n t r e spécif ique, p a r t ou t e a u t r e in s t i t u t ion ou p a r u n e 

p e r s o n n e . C e t t e disposi t ion précisa i t que la consu l t a t ion ne devai t pas 

avoir d ' a u t r e but q u e de recuei l l i r des in fo rma t ions spécif iques sur 

l ' in té ressé . 

52. L 'a r t ic le 208 § 1 préc isa i t q u e le t r i buna l ou le p r o c u r e u r ava ien t le 

pouvoir d ' o r d o n n e r l ' a r r e s t a t i on d ' un suspect ou de le faire a m e n e r sous 

c o n t r a i n t e . 

E N D R O I T 

(...) 

II. SUR LA V I O L A T I O N A L L É G U É E DE L 'ARTICLE 8 DE LA 

C O N V E N T I O N 

(...) 

B. D r o i t au r e s p e c t d e la v i e p r i v é e 

72. La r e q u é r a n t e e s t ime q u e le fait pour le t r i buna l de d is t r ic t d 'avoir , 

à des in terval les t rès cour t s , o r d o n n é des expe r t i s e s méd ica le s su r son é ta t 

m e n t a l dans p lus ieurs affaires s emblab l e s p e n d a n t e s devan t lui s 'analyse 
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en un abus de droi t et en un d é t o u r n e m e n t du bu t p o u r lequel la loi 

prévoyai t d e te l les m e s u r e s . Elle y voit u n e a t t e i n t e à son droit au respect 

de sa vie pr ivée. 

/. Thèses des parties 

a) L e G o u v e r n e m e n t 

73. Le G o u v e r n e m e n t précise que si la r e q u é r a n t e a é té soumise à 

des e x a m e n s psych ia t r iques à q u a t r e repr i ses , c h a c u n e de ces m e s u r e s 

se fondait su r l 'ar t ic le 65 du code de p r o c é d u r e p é n a l e en v igueu r au 

m o m e n t des faits . 

74. Il r appe l le q u ' à l ' issue du p r e m i e r e x a m e n d e la r e q u é r a n t e 

o r d o n n é pa r le t r i buna l de d is t r ic t de Nowy T a r g (celui effectué le 

12 oc tobre 1994) les médec in s conc lu ren t q u e l ' i n t é ressée ne souffrait 

d ' a u c u n t roub le p sych ia t r ique ma i s qu 'e l le avait diff ici lement pu réa l i ser 

les conséquences de ses ac tes au m o m e n t des faits. 

75. A l ' issue d e l ' e x a m e n du 8 février 1996, o r d o n n é p a r le m ê m e 

t r i buna l s i égean t d a n s une a u t r e fo rma t ion et dans u n e a u t r e affaire, ils 

conc lu ren t p rov i so i r emen t à une psychose. Ils i n f o r m è r e n t le t r i buna l de 

l ' impossibi l i té pour eux de r e n d r e un avis définit if sans p lace r la p a t i e n t e 

en obse rva t ion p ro longée . 

76. A l ' issue de l ' e x a m e n du 6 m a r s 1996, o r d o n n é p a r le p r o c u r e u r de 

dis t r ic t de Nowy T a r g d a n s u n e a u t r e p r o c é d u r e , ils exc lu ren t tou te 

a l t é r a t i on des facul tés m e n t a l e s de la r e q u é r a n t e . 

77. Le 28 août 1996, la r e q u é r a n t e fut soumise à une exper t i se psy

ch i a t r i que c o m p l é m e n t a i r e . Le t r ibuna l saisi de l 'affaire re leva q u e dans 

u n laps de t e m p s t r è s cour t ( e n t r e le 8 février e t le 6 m a r s 1996) elle avait 

é té soumise à deux e x a m e n s a u x conclusions di f férentes . U n e nouvelle 

exper t i se s ' imposai t donc . Les médec ins qu i l ' e f fectuèrent conc lu ren t que 

la r e q u é r a n t e avait des difficultés à réa l i ser les conséquences de ses ac tes et 

ils p récon i sè ren t un suivi psych ia t r ique . 

78. Le G o u v e r n e m e n t conclut en a f f i rmant q u e t o u t e s ces expe r t i s e s 

é t a i en t i nd i spensab les , en pa r t i cu l i e r celle du 28 aoû t 1996, que just i f ia i t 

l ' exis tence d'avis m é d i c a u x d ive rgen t s . 

b ) La r e q u é r a n t e 

79. La r e q u é r a n t e soul igne d ' a b o r d q u e les expe r t i s e s l i t ig ieuses ont 

é té confiées à d i f férents c e n t r e s , é lo ignés d e son domic i le . Elle précise 

é g a l e m e n t q u ' à p lus i eu r s repr i ses elle a é t é convoquée pu i s renvoyée 

sans avoir subi d ' e x a m e n méd ica l . Elle cons idère q u e les d e u x p r e m i è r e s 

expe r t i s e s ayant exclu t o u t e a l t é r a t i o n de sa s an t é m e n t a l e é t a i e n t suffi

s a n t e s , r e n d a n t a insi injustif iées et inu t i l es celles o r d o n n é e s u l t é r i eu r e 

m e n t . Elle e s t ime q u e la décis ion du p r o c u r e u r de d is t r ic t du 12 février 
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1998 o r d o n n a n t un e x a m e n psych ia t r ique d a n s l 'affaire c o n c e r n a n t la 

r énova t ion sans a u t o r i s a t i o n d ' u n toi t su r pi lot is cons t ru i t a n t é r i e u r e 

m e n t avec au to r i s a t i on é ta i t p a r t i c u l i è r e m e n t injustifiée au vu du ca rac 

t è r e insignif iant de l ' infract ion r e p r o c h é e , du fait qu ' e l l e ne dispose pas de 

conna i s sances j u r i d i q u e s et de la c i r cons t ance q u e l 'obl igat ion de d é c l a r e r 

ce type de t r a v a u x de r énova t ion n ' es t e n t r é e en v igueu r q u e p o s t é r i e u r e 

m e n t à la cons t ruc t ion . 

2. Appréciation de la Cour 

80. La C o u r cons t a t e d ' e m b l é e que le fait pour le t r i b u n a l de dis t r ic t 

d 'avoir , à des in te rva l les t r è s cou r t s , o r d o n n é des expe r t i s e s méd ica le s 

sur l ' é ta t m e n t a l de la r e q u é r a n t e d a n s p lus ieurs affaires s emblab l e s 

p e n d a n t e s devan t lui cons t i t ue u n e i ngé rence de l ' au to r i t é pub l i que d a n s 

la vie pr ivée de l ' i n t é ressée , au sens de l 'ar t icle 8 § 1 de la C o n v e n t i o n , et 

q u e c e t t e i ngé rence é ta i t p révue pa r la loi. 

8 1 . P o u r la jus t i f ie r , le G o u v e r n e m e n t sou t i en t q u e le c a r a c t è r e 

con t rad ic to i r e des avis formulés avait r e n d u les exper t i ses ind i spensab les . 

82. La C o u r soul igne q u e le fait d ' o r d o n n e r une expe r t i s e psychia

t r i q u e afin de s ' a s su re r de l ' é ta t m e n t a l de la p e r s o n n e mise en cause 

res te u n e m e s u r e nécessa i re et p ro t ec t r i ce des individus suscept ib les 

d e c o m m e t t r e des infract ions sans d i sposer de t ou t e s leurs facul tés 

m e n t a l e s . Toutefo is , les a u t o r i t é s é t a t i q u e s sont t e n u e s de veil ler à ce 

q u e pare i l le m e s u r e ne r e m e t t e p a s en cause le j u s t e équi l ibre à m é n a g e r 

e n t r e les d ro i t s de l ' individu, en pa r t i cu l i e r celui au respec t de sa vie 

pr ivée , et le souci d ' une bonne a d m i n i s t r a t i o n de la j u s t i ce . 

83 . En l 'espèce, la C o u r c o n s t a t e q u e cet équi l ib re n ' a pas é t é 

s a u v e g a r d e . Les a u t o r i t é s j ud ic i a i r e s du ressor t d ' un m ê m e t r i buna l ont 

i t é r a l i v e m e n t et à de brefs in te rva l les convoqué la r e q u é r a n t e à des 

e x a m e n s psych ia t r iques , l ' i n té ressée a y a n t de surcroî t é té p lus ieurs fois 

renvoyée chez elle ap r è s s ' ê t re dép lacée au mot i f q u ' a u c u n e consu l t a t ion 

n ' é t a i t p r é v u e le j o u r inscr i t sur la convocat ion. Le t r i b u n a l de d is t r ic t d e 

Nowy T a r g fut l u i -même a m e n é à r a p p e l e r au p r o c u r e u r du m ê m e dis t r ic t 

qu ' i l avait pa r t i c ipé à une p r o c é d u r e d a n s laque l le d e u x décis ions diffé

r e n t e s de s o u m e t t r e la r e q u é r a n t e à u n e exper t i se p sych ia t r ique ava ien t 

é t é r e n d u e s . 

84. S t a t u a n t en é q u i t é , la C o u r , n o n o b s t a n t le n o m b r e i m p o r t a n t de 

l i t iges a u x q u e l s la r e q u é r a n t e é t a i t p a r t i e , cons idè re q u e les a u t o r i t é s 

j ud i c i a i r e s ont m a n q u é de la di l igence nécessa i re . Dès lors, l ' i ngérence 

l i t igieuse d a n s l 'exercice p a r la r e q u é r a n t e de son droi t au respec t de sa 

vie pr ivée n ' é t a i t pas jus t i f iée . 

P a r t a n t , il y a eu viola t ion de l 'ar t icle 8 de la Conven t i on . 

(...) 
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P A R C E S M O T I F S , L A C O U R , À L ' U N A N I M I T É , 

(...) 

3 . Dit qu ' i l y a eu viola t ion de l 'ar t icle 8 de la C o n v e n t i o n q u a n t au droit 

au respect de la vie pr ivée ; 

( . . . ) 

Fai t en f rançais , puis c o m m u n i q u é pa r écrit le 27 n o v e m b r e 2003, en 

appl ica t ion de l 'ar t ic le 77 §§ 2 et 3 du r è g l e m e n t . 

M a r k VlLLIGER 

Greff ier adjoint 

G e o r g R E S S 

P rés iden t 
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SUMMARY' 

Person repeatedly required to undergo psychiatric examinations at short 
intervals 

Article 8 

Private life - Person repeatedly required to undergo psychiatric examinations at short intervals -
Interference - Rights of the individual and judicial diligence - Fair balance between respect for 
private life and the proper administration of justice 

* 
* * 

In the context of a dispute between neighbours over a right of way, the applicant 
was involved in a number of criminal prosecutions. On the basis of a provision of 
the Code of Criminal Procedure applicable at the material time, which empowered 
judicial authorities to require defendants to undergo medical tests, the pro
secuting authorities made several orders requiring her to undergo psychiatric 
examinations. She was arrested on 12 October 1994 for not complying with a court 
summons to attend a medical. Her mental health was assessed on 12 October 1994, 
and on 8 February, 6 March and 28 August 1996. In addition, on several occasions 
she was summoned and then sent home again without being examined. She was 
eventually convicted of incitement to violence, threatening" behaviour and carrying 
out renovation work without planning permission. 

Held 
Article 8: The fact that the prosecuting authorities repeatedly ordered reports on 
the applicant's mental state at very short intervals and in connection with similar 
cases being dealt with by the same court amounted to "interference". That inter
ference had been in accordance with the law. While a psychiatric report might be a 
necessary measure, the State authorities were required to make sure that it did 
not upset the fair balance that should be maintained between an individual's 
right to respect for private life and the proper administration of justice. In the 
present case the judicial authorities within the territorial jurisdiction of a single 
court had repeatedly and at short intervals summoned the applicant to undergo 
psychiatric examinations, and had even asked her on a number of occasions to 
attend when no consultation had been planned for the day specified in the 
summons. The interference was not justified. 
Conclusion: violation (unanimously). 

1. This summary by the Registry does not bind the Court. 
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In t h e c a s e o f W o r w a v. P o l a n d , 
T h e E u r o p e a n C o u r t of H u m a n Righ t s (Th i rd Sec t ion) , s i t t ing as a 

C h a m b e r composed of: 
M r G. RESS, President, 
M r I. CABRAL BARRETO, 
M r L. CAFLISCH, 
M r R. TÜRMEN, 
M r B . ZUPANCIC, 
M r K. TRAJA, 
M r L. GARUCYA,judges, 

a n d M r M. VILLIGER, Deputy Section Registrar, 

H a v i n g d e l i b e r a t e d in pr iva te on 6 N o v e m b e r 2003, 

Del ivers t he following j u d g m e n t , which was a d o p t e d on t h a t d a t e : 

P R O C E D U R E 

1. T h e case o r ig ina t ed in an app l ica t ion (no. 26624/95) aga ins t t he 
Repub l i c of Poland lodged wi th the E u r o p e a n C o m m i s s i o n of H u m a n 
Righ t s (" the C o m m i s s i o n " ) u n d e r fo rmer Art ic le 25 of t he Conven t i on 
for t he P ro tec t ion of H u m a n Righ t s a n d F u n d a m e n t a l F r e e d o m s 
(" the C o n v e n t i o n " ) by a Polish na t i ona l , M r s Wladys tawa W o r w a 
(" the a p p l i c a n t " ) , on 15Ju ly 1994. 

2. T h e app l i can t , who h a d b e e n g r a n t e d legal aid, was r e p r e s e n t e d 
by M r P . Sothaj and M r K. Tor , of the C r a c o w Bar . T h e Polish Govern
m e n t (" the G o v e r n m e n t " ) were r e p r e s e n t e d by the i r ac t ing Agen t , 
M r s S. J a c z e w s k a . 

3. In her app l ica t ion M r s W o r w a a l leged in p a r t i c u l a r the violat ion of 
Art ic les 5 § 1 and 8 of the Conven t ion . 

4. T h e appl ica t ion was t r a n s m i t t e d to t he C o u r t on 1 N o v e m b e r 1998, 
w h e n Pro tocol No. 11 to t he C o n v e n t i o n c a m e in to force (Article 5 § 2 of 
Protocol No. 11), and was a l loca ted to t he C o u r t ' s T h i r d Sect ion (Rule 52 
§ 1 of the Rules of C o u r t ) . 

5. O n 1 N o v e m b e r 2001 the C o u r t c h a n g e d the compos i t ion of its 
Sect ions (Rule 25 § 1). This case was ass igned to the newly composed 
T h i r d Sect ion (Rule 52 § 1). W i t h i n t h a t Sect ion, the C h a m b e r tha t 
would cons ide r the case (Article 27 § 1 of the Conven t ion ) was 
c o n s t i t u t e d as provided in Ru le 26 § 1. 

6. By a decis ion of 16 M a y 2002, the C h a m b e r dec la red the appl ica t ion 
par t ly admiss ib le . 

7. T h e app l ican t and the G o v e r n m e n t each filed obse rva t ions on the 
m e r i t s of t he case (Rule 59 § 1). 
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T H E F A C T S 

L T H E C I R C U M S T A N C E S O F THE CASE 

8. T h e app l i can t was bo rn in 1947 and lives in Rdzawka . 
9. In a d i s p u t e wi th he r n e i g h b o u r s about a r ight of way, she was a 

pa r ty to var ious se ts of legal p roceed ings , as de t a i l ed below. 

A. T h e i n c i d e n t o n 27 A u g u s t 1993 

10. T h e app l i can t ' s n e i g h b o u r s accused her of p r e v e n t i n g t h e m on 
27 A u g u s t 1993 from t ak ing the t r ack l ead ing to t he hous ing e s t a t e . O n 
29 D e c e m b e r 1993 the Now)' T a r g Dis t r ic t C o u r t (Sad Rejonowy) m a d e a 
s u m m a r y o r d e r (nakazkarny) r equ i r i ng t he app l ican t and her h u s b a n d to 
pay a fine. O n 10 F e b r u a r y 1994 the s a m e cour t , t a k i n g in to accoun t the 
low level of t he d i s t u r b a n c e to publ ic o r d e r caused by the offence, m a d e a 
d i s c o n t i n u a t i o n o r d e r (postanowienie o umorzeniu postepowania), coupled wi th 
a p r o b a t i o n a r y per iod of one yea r . 

O n 24 May 1996 it found the accused not gui l ty (wyrok uniewinniajgcy). 
Having c o m p a r e d the evidence given by the v ic t ims and the wi tnesses they 
had asked to be cal led, it no t ed differences which u n d e r m i n e d the 
credibi l i ty of the i r vers ion of the facts. O n 14 O c t o b e r 1 996 the Nowy Sacz 
Regiona l C o u r t (Sad Wojewodzki) d i smissed a n a p p e a l by t he p rosecu t ion . 

B. T h e a p p l i c a n t ' s a r r e s t 

11. In 1994 the appl ican t was p ro secu t ed u n d e r Art ic le 167 § 1 of the 
C r i m i n a l C o d e (see "Re levan t d o m e s t i c law" below) for an offence com
m i t t e d on 27 Augus t 1993. O n 6 Ju ly 1994 the Nowy T a r g Dis t r ic t C o u r t 
a sked for t he app l i can t to be e x a m i n e d by two psych ia t r i s t s in o rde r to 
d e t e r m i n e w h e t h e r , a t the m a t e r i a l t i m e , she had b e e n in full possession 
of he r m e n t a l facul t ies . T h e cour t g r o u n d e d this r e q u e s t on the fact 
t ha t t he app l i can t was u n d e r t r e a t m e n t as a n o u t p a t i e n t of the neuro logy 
c e n t r e a n d t h e fact t h a t she had also been r e q u i r e d to u n d e r g o a psych
ia t r ic e x a m i n a t i o n in connec t ion wi th a n o t h e r case . T h e e x a m i n a t i o n was 
a r r a n g e d for 3 Augus t 1994. T h e app l ican t was du ly informed of the 
a p p o i n t m e n t bu t did not a t t e n d . 

12. O n 12 Augus t 1994 the consu l t a t ion was p u t back to 31 Augus t 
1994, bu t did not t a k e place on t h a t d a t e because the app l ican t an
nounced t h a t she was ser iously ill. 

13. O n 26 S e p t e m b e r 1994 the Dis t r ic t C o u r t in fo rmed the appl ican t 
in an o rd ina ry l e t t e r t h a t the consu l t a t ion had b e e n pu t back to 12 O c t o b e r 
1994 a n d m a d e it c lear t h a t he r a t t e n d a n c e was compu l so ry and t h a t if she 
did not comply wi th t he o r d e r it would be obl iged to have h e r a r r e s t e d . 
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14. O n the s a m e day the Dis t r ic t C o u r t issued a w a r r a n t for t he 
app l i can t ' s a r r e s t , if r e q u i r e d , in o r d e r to enforce h e r a t t e n d a n c e at the 
psychia t r ic e x a m i n a t i o n on 12 O c t o b e r 1994. 

15. T h e app l ican t was a r r e s t e d a t h e r h o m e on 12 O c t o b e r 1994 at 
b\50 a .m. At 9.10 she s igned the a r r e s t r epor t a n d wro te on it t h a t she 
had h e a r t p r o b l e m s , t h a t she i n t e n d e d to compla in about t he a r r e s t and 
t h a t she did not w a n t anyone in h e r family to be informed. 

16. Ini t ial ly (in he r obse rva t ions of 6 O c t o b e r 2000) , t he app l ican t 
s u b m i t t e d tha t she had sent a medica l cer t i f icate to expla in why she 
could not a t t e n d the a p p o i n t m e n t wi th t he psychia t r i s t . 

17. T h e G o v e r n m e n t a s s e r t e d t h a t no cer t i f icate had b e e n received by 
the cour t , which had o r d e r e d t he app l i can t to be escor ted to h e r med ica l 
e x a m i n a t i o n , and t h a t a cer t i f ica te could not have b e e n misla id by the 
Dis t r ic t C o u r t ' s reg is t ry . 

18. In reply t he appl ican t s u b m i t t e d t h a t , not having received a 
s u m m o n s , she did not find out abou t t he cour t ' s decis ion un t i l t h e police 
a r r ived . It was t h e n t h a t she had in formed t h e m tha t she had been unab le 
to a t t e n d the a p p o i n t m e n t a n d h a d given t h e m a medica l cer t i f icate d a t e d 
9 O c t o b e r 1994 showing t h a t she had b e e n a d m i t t e d to hosp i ta l wi th a 
h e a r t condi t ion . 

19. T h e G o v e r n m e n t t h e n a s s e r t e d t h a t no medica l cer t i f ica te d a t e d 
9 O c t o b e r 1994 m e n t i o n i n g t h a t the appl ican t h a d to be t r e a t e d in 
hospi ta l had been received by the Dis t r i c t C o u r t . 

20. T h e appl ican t ins is ted t h a t she had h a n d e d over such a cer t i f ica te 
to the police, po in t ing out t h a t she could not be held respons ib le if the 
police officers had o m i t t e d to send it on to the cour t . 

21 . Accord ing to the app l i can t , her d a u g h t e r , t h e n aged 10, had 
been p r e s e n t w h e n she was a r r e s t e d . O n e of t he police officers had 
s n a t c h e d the child out of he r a r m s , as a resul t of which the girl h a d b e e n 
t r a u m a t i s e d . She al leged t h a t t he police m a d e he r get i n to t he van, leaving 
the child a t h o m e unsuperv i sed . She p roduced a cer t i f ica te d r a w n up on 
9 A u g u s t 1995 by a psychologist , s t a t i n g t h a t her two d a u g h t e r s were 
receiving t r e a t m e n t for s leep d i so rde r s , n a m e l y n i g h t m a r e s and sudden 
pan ic a t t a c k s . 

22. As r e g a r d s t he p r e s e n c e of the app l i can t ' s d a u g h t e r w h e n she was 
be ing a r r e s t e d , the G o v e r n m e n t a s s e r t e d t h a t t hey were u n a b l e to say 
w h e t h e r or not t he child had been left a lone . T h e a r r e s t r e p o r t con t a ined 
no in fo rma t ion of t h a t k ind and the app l i can t had not at any t i m e a sked to 
be al lowed to con tac t a m e m b e r of h e r family. T h e G o v e r n m e n t s u b m i t t e d 
a l e t t e r d a t e d 11 J u n e 2002 in which the c o m m a n d e r of t he local police 
s t a t e d t h a t , w h e n he in te rv iewed the officer respons ib le for the a r r e s t , 
t h e l a t t e r h a d in formed h im t h a t he no longer r e m e m b e r e d t h e exact 
c i r c u m s t a n c e s but t h a t if t he child had been p r e s e n t he would have t a k e n 
t h e n o r m a l s teps to en su re t h a t t h e r e was s o m e o n e to look after he r . T h e 
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G o v e r n m e n t also po in ted out t h a t the medica l e x a m i n a t i o n had t a k e n 
only a few hour s and t h a t t he app l i can t had soon b e e n able to go h o m e . 

23 . T h e app l i can t , on t he o t h e r h a n d , said t h a t the police had for
b idden he r to con tac t a m e m b e r of he r family or h e r doc tor . She also 
p r e s e n t e d a n affidavit s igned by a th i rd pa r ty who h a d b e e n in t he s a m e 
police van , cert i fying tha t w h e n the vehicle b roke down they had b e e n 
obl iged to wai t in it on t he road wi thou t any conce rn be ing shown by the 
police as to w h e t h e r they were correc t ly d r e s sed to p ro t ec t t hemse lves 
from the cold. 

24. O n 12 O c t o b e r 1994 the appl ican t c o m p l a i n e d about be ing 
a r r e s t e d . O n 13 O c t o b e r 1994 the P re s iden t of the Dis t r ic t C o u r t refused 
to e n t e r t a i n h e r app l i ca t ion , since t h e r e was no provision for such a 
r e m e d y . O n 10 D e c e m b e r 1994 t h a t decis ion was uphe ld on appea l by the 
Nowy Sacz Reg iona l C o u r t . 

25. Accord ing to the i n fo rma t ion no ted by the Nowy S^cz Regiona l 
C o u r t in its decis ion of 15 D e c e m b e r 1995 conce rn ing a n o t h e r case in 
which the app l ican t was involved (see Sect ion C of this s t a t e m e n t of the 
facts) , t he r epo r t on t he e x a m i n a t i o n on 12 O c t o b e r 1994 said t h a t the 
app l i can t had not b e e n in full possession of he r m e n i a l facult ies at the 
m a t e r i a l t i m e . T h e doc to rs also po in t ed out t h a t s ince 1992 she had been 
receiving t r e a t m e n t for epilepsy. 

C. C r i m i n a l p r o c e e d i n g s a g a i n s t the a p p l i c a n t a n d h e r c h i l d r e n 

/. Proceedings against the applicant's children 

26. O n 23 S e p t e m b e r 1995 the family affairs j u d g e (sedzia rodzinny) 
b r o u g h t p roceed ings aga ins t t he app l i can t ' s two m i n o r d a u g h t e r s to 
es tab l i sh w h e t h e r or not on 13 J u n e 1995, as a l leged , they had t h rown 
s tones a t t he i r n e i g h b o u r and in su l t ed he r , in t he p r e s e n c e of and en
c o u r a g e d by the i r m o t h e r . 

27. O n 29 S e p t e m b e r 1995 the appl ican t p r o t e s t e d aga ins t t h a t 
m e a s u r e . 

28. O n 26 Apri l 1996 t h e Nowy T a r g Dis t r ic t C o u r t issued a w a r n i n g 
(upomnienie) to t he girls a n d no ted t h a t one of t h e m had par t ly lost he r 
m o r a l b e a r i n g s . It found t h a t t he inc ident h a d formed pa r t of t he on
going d i s p u t e b e t w e e n t h e vict im and the ch i ld ren ' s p a r e n t s . It fu r the r 
no ted t h a t t he two girls we re mode l pupi ls and had never b e e n convicted 
of s imi la r offences. 

29. O n 25 J u n e 1996 the Now)' Sacz Reg iona l C o u r t d i smissed an 
a p p e a l by the app l i can t . It found t h a t a w a r n i n g was no t only t he least 
severe cor rec t iona l m e a s u r e bu t also t he mos t a p p r o p r i a t e one in t he 
c i r c u m s t a n c e s . O n 10 J a n u a r y 1997 the Min i s t e r of J u s t i c e refused leave 
to appea l on poin ts of law to the S u p r e m e C o u r t . 
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2. Proceedings against the applicant 

30. O n 30 S e p t e m b e r 1995 the Nowy T a r g d is t r ic t p ro secu to r ' s office 
(Prokuratura Rejonowa) p r e f e r r e d a n i n d i c t m e n t aga ins t the app l i can t . She 
was p ro secu t ed for inci t ing her d a u g h t e r s on 13 June 1995 to a t t a c k the i r 
n e i g h b o u r physically and verbal ly, as a resu l t of which the vict im had 
sus t a ined n u m e r o u s lesions. 

3 1 . O n 17 N o v e m b e r 1995 the app l ican t was also c h a r g e d u n d e r 
Art ic le 167 § 1 of t he C r i m i n a l Code for having , on 9 Augus t 1995, 
t h r e a t e n e d her n e i g h b o u r wi th a shovel h a n d l e a n d p r e v e n t e d he r us ing 
the t r ack to the hous ing e s t a t e . 

3. The offence on 13 June 1995 

32. O n 20 D e c e m b e r 1995 the Nowy T a r g Dis t r ic t C o u r t dec ided 
to r e q u i r e the app l i can t to u n d e r g o a psychia t r ic e x a m i n a t i o n . O n 
10 J a n u a r y 1996 the Krakow-Kobie rzyn neu ropsych i a t r i c hospi ta l asked 
t h e app l ican t to go for a n e x a m i n a t i o n on 8 F e b r u a r y 1996. O n 4 M a r c h 
1996 the s a m e cour t dec ided to p lace t he app l ican t in t he Krakow-
Kobierzyn psychia t r ic hospi ta l for obse rva t ion . It no ted t h a t t he repor t 
p r o d u c e d af ter t he medica l e x a m i n a t i o n of 8 F e b r u a r y 1996 revea led a 
risk t h a t t he app l i can t migh t be suffer ing from de lus ions (psychoza 
urojeniowa). As it found the consu l t a t i on inconclusive, t he cour t accep ted 
t he doc to r s ' opinion t h a t a longer per iod of obse rva t ion was necessary . It 
conc luded t h a t , if t he app l i can t ' s s t a t e of h e a l t h could be known with 
ce r t a in ty , it would be possible to dec ide wha t provis ional m e a s u r e s 
should be t a k e n . 

33 . O n 21 M a r c h 1996 the app l ican t a p p e a l e d aga ins t t h e decis ion of 
4 M a r c h 1996. She said t h a t on 6 M a r c h 1996 she had a l r eady been 
r e q u i r e d to u n d e r g o a psychia t r ic e x a m i n a t i o n in Nowy T a r g in con
nec t ion wi th a n o t h e r case . She also c o m p l a i n e d t h a t she h a d not been 
in formed of the doc to r s ' f indings. 

34. O n 15 Ju ly 1996 the Nowy T a r g Dis t r ic t C o u r t a g a i n o r d e r e d the 
app l ican t to u n d e r g o a psychia t r ic e x a m i n a t i o n . It no ted t h a t psychia t r ic 
r e p o r t s had been o r d e r e d twice in quick succession. As views on the 
app l i can t ' s s t a t e of h e a l t h were divided, it cons ide red t h a t a fresh 
consu l t a t i on was r e q u i r e d . T h a t took place on 28 Augus t 1996. 

4. The offence on 9 August 1995 

35. O n 28 N o v e m b e r 1995 the Dis t r ic t C o u r t dec ided to send the file 
back to t he p rosecu to r for fu r the r inves t iga t ion . It po in ted ou t t h a t the 
app l i can t had b e e n r e q u i r e d to u n d e r g o a psych ia t r i c e x a m i n a t i o n in a 
s imi la r case before t he s a m e cour t (see Sect ion B above) a n d t h a t the 
p r o s e c u t o r was the re fo re u n d e r a n obl iga t ion to provide all t he useful 
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in fo rma t ion abou t her in his possess ion. T h e cour t also po in ted out t h a t on 
1 J a n u a r y 1996 a c r imina l - l aw re form was d u e to come into force in Po land 
a n d t h a t t h a t m i g h t have a b e a r i n g on how the fu r the r p roceed ings would 
be o rgan i sed . 

36. O n 11 D e c e m b e r 1995 the app l ican t a p p e a l e d aga ins t t he decis ion 
to t r a n s f e r the file. She a r g u e d t h a t t he d o u b t s exp res sed by the j u d g e 
abou t he r m e n t a l h e a l t h were un founded , especial ly as the f indings of t he 
psychia t r ic e x a m i n a t i o n re fe r red to by t he cour t had been favourable . 

37. O n a d a t e which has not been specified the dis t r ic t p r o s e c u t o r 
a p p e a l e d aga ins t t he s a m e decis ion, a r g u i n g t h a t t he p rosecu t ion had 
not been aware e i t he r t h a t a n o t h e r s imi la r case was p e n d i n g before t h e 
Dis t r ic t C o u r t or t h a t t he appl ican t h a d a l r eady been r e q u i r e d to u n d e r 
go a psychia t r ic e x a m i n a t i o n . 

38. O n 15 D e c e m b e r 1995 the Now)' Sacz Regiona l C o u r t d i smissed 
the appea l s by t he app l i can t and the dis t r ic t p rosecu to r . It no ted t h a t , 
s ince the psychia t r ic r epo r t of 12 O c t o b e r 1994 (see Sect ion B above) had 
s t a t e d t h a t the app l i can t was not in full possession of her m e n t a l facult ies 
a t t he m a t e r i a l t i m e , a fu r the r expe r t r e p o r t was necessary . T h e m a i n a i m 
of t he new e x a m i n a t i o n should be to es tab l i sh w h e t h e r the app l i can t 
was still in t he s a m e condi t ion as she had been at the m a t e r i a l t i m e . T h e 
cour t also po in ted out t h a t the d is t r ic t p r o s e c u t o r had t a k e n pa r t in t he 
1994 p roceed ings . 

39. O n 12 J a n u a r y 1996 the Nowy T a r g dis t r ic t p ro secu to r dec ided to 
o r d e r the appl ican t to u n d e r g o a psychia t r ic e x a m i n a t i o n at the Nowy T a r g 
hospi ta l wi th a view to e s t ab l i sh ing w h e t h e r she was suffer ing from a 
m e n t a l i l lness, w h e t h e r at the m a t e r i a l t ime she had b e e n in full pos
session of her m e n t a l facult ies and w h e t h e r t he fact t h a t she was still a t 
l iber ty posed a t h r e a t to publ ic o rde r . O n 17 J a n u a r y 1996 the app l i can t 
c o m p l a i n e d abou t the p rosecu to r ' s decis ion. She c o n t e n d e d , a m o n g o t h e r 
a r g u m e n t s , t h a t o r d e r i n g a consu l t a t ion on the g r o u n d t h a t she h a d 
a l r eady b e e n e x a m i n e d in a s imi la r case was a n abuse of t he legal m e a n s 
p laced at the jud ic ia l a u t h o r i t i e s ' d isposal . 

40. O n 17 J a n u a r y 1996 the R a b k a police s u m m o n e d the app l i can t to 
a t t e n d a consu l t a t i on at t he hospi ta l in Nowy T a r g on 12 F e b r u a r y 1996. 
O n 14 F e b r u a r y 1996, for a reason not exp la ined in the file, the R a b k a 
police a g a i n s u m m o n e d the app l ican t to a t t e n d a consu l t a t ion a r r a n g e d 
for 6 M a r c h 1996. 

4 1 . T h e r epo r t on t he consu l t a t i on of 6 M a r c h 1996 s t a t e d t h a t t he 
app l i can t ' s m e n t a l h e a l t h was good. 

42. O n 14 M a r c h 1996 the R a b k a police s u m m o n e d the app l ican t for 
t he th i rd t ime , to a consu l t a t i on on 4 Apri l 1996. O n the d a t e specified t he 
app l ican t went to the hospi ta l . T h e doc to r d iscovered t h a t she h a d b e e n 
e x a m i n e d on 6 M a r c h 1996 a n d exp la ined t h a t t he local police m u s t have 
m a d e a m i s t a k e . 
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5. Judgments common to the two offences 

43. O n 31 J a n u a r y 1997 the Nowy T a r g Dis t r ic t C o u r t found the 
appl ican t gui l ty of inc i t ing he r ch i ld ren on 13 J u n e 1995 to insult and 
t h row s tones a t t he i r ne ighbour and of t h r e a t e n i n g the n e i g h b o u r on 
9 Augus t 1995 wi th a shovel h a n d l e , t h e r e b y p r e v e n t i n g h e r from t a k i n g 
the t r ack l ead ing to t he hous ing e s t a t e . It s e n t e n c e d the app l ican t to a 
fine, t o g e t h e r wi th a t e r m of i m p r i s o n m e n t in defaul t of p a y m e n t wi th in 
t h e t i m e al lowed. 

44. O n 3 J u n e 1997 the Nowy Sacz Regiona l C o u r t d i smissed an 
appea l aga ins t the Dis t r ic t C o u r t ' s j u d g m e n t . It held t h a t , as r e g a r d s the 
assaul t on 9 A u g u s t 1995, t he app l ican t had not been in full possession of 
he r powers of d i s c e r n m e n t so t h a t she was unab le to u n d e r s t a n d the 
significance of w h a t she had d o n e . It no ted t h a t two medica l r epor t s of 
30 S e p t e m b e r 1996 a n d 22 Apri l 1997 had es tab l i shed tha t the appl ican t 
was not in full possession of t h e m e n t a l facul t ies she n e e d e d to be able to 
u n d e r s t a n d the consequences of her conduc t . 

D. U n a u t h o r i s e d r e n o v a t i o n work 

45. O n 25 M a r c h 1998 the Nowy T a r g d is t r ic t p ro secu to r p re fe r red an 
i nd i c tmen t aga ins t the app l ican t a n d he r h u s b a n d , accus ing t h e m of 
ca r ry ing out u n a u t h o r i s e d renova t ion work on a roof s u p p o r t e d on 
wooden props previously built with p l ann ing permiss ion . 

46. O n 12 F e b r u a r y 1998 the dis t r ic t p r o s e c u t o r had o r d e r e d the 
appl ican t to u n d e r g o a psychia t r ic e x a m i n a t i o n . O n 24 F e b r u a r y 1998 the 
doc tors r e p o r t e d t h a t the app l ican t was not suffering from any m e n t a l 
d i so rder . At t h e in te rv iew she exp la ined t h a t t he pu rpose of t he roof was 
to p ro tec t he r family from t h e smel l s given off by t he n e i g h b o u r s ' sept ic 
t ank . She also said tha t she had not known such a s t r u c t u r e r equ i r ed 
p l a n n i n g pe rmis s ion . 

47. O n 18 J u n e 1998 the Nowy T a r g Dis t r ic t C o u r t found the appl icant 
and he r h u s b a n d guil ty of t he offence as c h a r g e d and o r d e r e d t h e m to pay 
a fine. 

II. RELEVANT D O M E S T I C \AW 

A. T h e C r i m i n a l C o d e (as in force at the m a t e r i a l t ime) 

48. Art ic le 167 § 1 of the C r i m i n a l C o d e former ly provided: 

"II shall be an offence, punishable by up to two years ' imprisonment, a restriction of 
liberty or a fine, to use violence or threats to compel another to behave in a particular 
way." 
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Ar t ic le 25 § 2 a u t h o r i s e d a cour t , except ional ly , to r e d u c e t he s e n t e n c e 
if the offender had not been in full possession of his or he r m e n t a l facult ies 
at the t i m e of t he offence. 

B. T h e C o d e o f C r i m i n a l P r o c e d u r e (as in force at t he m a t e r i a l 
t i m e ) 

49. Ar t ic le 65 placed all d e f e n d a n t s u n d e r the ob l iga t ion to s u b m i t to 
any med ica l e x a m i n a t i o n m a d e necessa ry by t h e inves t iga t ion of t h e case , 
su rge ry excep ted . 

50. Art ic le 66 c r e a t e d an obl iga t ion to comply wi th a s u m m o n s from a 
p r o s e c u t o r or cour t . In t he event of refusal wi thou t a valid r eason , t he 
pe r son c o n c e r n e d cotdd be b rough t by force. 

5 1 . Ar t ic le 176 § 1 e m p o w e r e d a cour t to r e q u i r e a pe r son to u n d e r g o 
a n e x a m i n a t i o n by a scientific or r e s e a r c h i n s t i t u t e , a specific c e n t r e , or 
any o t h e r i n s t i t u t ion or pe r son . It m a d e it c lear t h a t t he consu l t a t ion 
should not be o r d e r e d for any pu rpose o t h e r t h a n o b t a i n i n g specific 
in fo rma t ion abou t the pe r son conce rned . 

52. Art ic le 208 § 1 provided t h a t t he cour t or p r o s e c u t o r was e m 
powered to o r d e r t h e a r r e s t of a suspec t or compe l his or h e r a p p e a r a n c e 
before t h e m . 

T H E L A W 

II. A L L E G E D V I O L A T I O N O F A R T I C L E 8 O F T H E C O N V E N T I O N 

B. R i g h t to r e s p e c t for pr iva te l i f e 

72. T h e app l i can t s u b m i t t e d t h a t t h e fact t h a t t h e Dis t r ic t C o u r t h a d 
r epea t ed ly , at very shor t in te rva ls , o r d e r e d medica l r epo r t s on he r m e n t a l 
s t a t e in connec t ion wi th a n u m b e r of s imi la r cases p e n d i n g before it 
a m o u n t e d to a n a b u s e of law a n d a pe rve r s ion of t h e p u r p o s e for which 
the law provided for such m e a s u r e s . She a r g u e d t h a t this had infr inged 
her r ight to respec t for he r p r iva te life. 
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/. The parties'submissions 

(a) T h e G o v e r n m e n t 

73. T h e G o v e r n m e n t said t h a t , a l t h o u g h the appl ican t h a d b e e n re
qu i r ed to u n d e r g o four psychia t r ic e x a m i n a t i o n s , each of t h e s e m e a s u r e s 
had b e e n based on Art ic le 65 of the C o d e of C r i m i n a l P r o c e d u r e in force a t 
the m a t e r i a l t i m e . 

74. T h e y po in ted out t h a t af ter t h e first e x a m i n a t i o n of t h e appl icant 
o rde r ed by the Nowy T a r g Dis t r ic t C o u r t ( the e x a m i n a t i o n of 12 O c t o b e r 
1994) t h e doc to r s h a d r e p o r t e d t h a t she was not suffer ing from any 
psychia t r ic d i so rde r bu t t ha t she h a d not been fully able to rea l i se the 
consequences of h e r ac t ions a t t h e t i m e of t h e offence. 

75. After t he e x a m i n a t i o n of 8 F e b r u a r y 1996, o r d e r e d by the s ame 
cour t , s i t t i ng in a different compos i t i on a n d in a n o t h e r case , t h e doc to r s 
had m a d e a provis ional d iagnos is of psychosis. T h e y h a d in fo rmed the 
cou r t t h a t it was imposs ib le for t h e m to give a firm opin ion wi thou t 
p lac ing the app l ican t u n d e r obse rva t ion for a longer per iod . 

76. Af te r t h e e x a m i n a t i o n of 6 M a r c h 1996, o r d e r e d by the Nowy T a r g 
dis t r ic t p rosecu to r in connec t ion wi th a n o t h e r case , t he doc to r s had 
r e p o r t e d t h a t t h e app l i can t h a d not suffered any loss of h e r m e n t a l 
facul t ies . 

77. O n 28 A u g u s t 1996 the app l i can t h a d b e e n r e q u i r e d to u n d e r g o a 
fu r the r psychia t r ic e x a m i n a t i o n . T h e cour t dea l ing wi th t h e case had 
no t ed t h a t wi th in a very shor t per iod (be tween 8 F e b r u a r y a n d 6 M a r c h 
1996) she had been e x a m i n e d twice, each t i m e wi th different conclusions . 
It h a d ru led tha t a fu r the r e x a m i n a t i o n was the re fore necessary . T h e 
doc tors who ca r r i ed ou t t h a t e x a m i n a t i o n had r e p o r t e d t h a t t he appli
can t found it difficult to real ise t he c o n s e q u e n c e s of h e r ac t ions a n d had 
r e c o m m e n d e d psychia t r ic t r e a t m e n t . 

78. T h e G o v e r n m e n t a r g u e d t h a t all t hese medica l r e p o r t s had been 
ind i spensab le , pa r t i cu la r ly t h a t of 28 Augus t 1996, which was jus t i f i ed by 
the ex i s tence of d ive rgen t medica l op in ions . 

( b ) T h e a p p l i c a n t 

79. T h e app l ican t e m p h a s i s e d in the first place t h a t t he medica l 
e x a m i n a t i o n s in issue h a d b e e n o r d e r e d in di f ferent c e n t r e s , all a t some 
d i s tance from her h o m e . She also observed t h a t on a n u m b e r of occasions 
she h a d b e e n s u m m o n e d bu t s e n t away a g a i n w i thou t be ing e x a m i n e d . She 
s u b m i t t e d t h a t the first two medica l r epo r t s , which had found t h a t she had 
not suffered a n y loss of h e r m e n t a l facul t ies , h a d b e e n sufficient, so t h a t 
those o r d e r e d l a t e r had been unjust i f ied a n d poin t less . She c o n t e n d e d tha t 
t he d is t r ic t p r o s e c u t o r ' s decis ion of 12 F e b r u a r y 1998 o r d e r i n g a psych
ia t r ic e x a m i n a t i o n in the case c o n c e r n i n g the u n a u t h o r i s e d r enova t ion of 
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a roof on wooden props previously e rec ted witli p l a n n i n g pe rmiss ion had 
b e e n pa r t i cu la r ly unjust i f ied in the light of t he insignificant n a t u r e of the 
offence she h a d been c h a r g e d wi th , the fact t h a t she had no knowledge of 
t h e law a n d the fact t h a t t he ob l iga t ion t o seek pe rmiss ion for t h a t type of 
r enova t ion work h a d not b e e n in t roduced un t i l a f ter t h e roof had been 
bui l t . 

2. The Court's assessment 

80. T h e C o u r t no tes at t he ou t se t t h a t the fact t h a t the Dis t r ic t C o u r t 
r epea t ed ly , a t very shor t in te rva l s , o rde r ed medica l r e p o r t s on the a p 
p l ican t ' s m e n t a l s t a t e in connec t ion wi th a n u m b e r of s imi la r cases 
p e n d i n g before it c o n s t i t u t e d in te r fe rence by a public a u t h o r i t y in he r 
p r iva te life, wi th in the m e a n i n g of Art ic le 8 § 1 of t he C o n v e n t i o n , and 
t h a t t h a t i n t e r f e rence was in acco rdance wi th the law. 

8 1 . In jus t i f ica t ion , t he G o v e r n m e n t s u b m i t t e d t h a t t he con t r ad ic t ion 
b e t w e e n dif ferent op in ions h a d m a d e t h e e x a m i n a t i o n s ind i spensab le . 

82. T h e C o u r t e m p h a s i s e s t h a t o r d e r i n g a psychia t r ic r epor t in o r d e r 
to d e t e r m i n e t h e m e n t a l s t a t e of a p e r s o n c h a r g e d wi th a n offence r e 
ma ins a necessa ry m e a s u r e a n d one which p ro t ec t s individuals capab le of 
c o m m i t t i n g offences w i thou t be ing in full possess ion of t he i r m e n t a l 
facul t ies . However , the S t a t e a u t h o r i t i e s a re r e q u i r e d to m a k e su re such 
a m e a s u r e does not upse t t h e fair ba lance t h a t should be m a i n t a i n e d 
b e t w e e n the r i gh t s of t he individual , in p a r t i c u l a r t he r ight to respect 
for p r iva te life, a n d the conce rn to en su re t h e p rope r a d m i n i s t r a t i o n of 
j u s t i c e . 

83 . In t he p r e s e n t case t he C o u r t finds t h a t t ha t ba lance was not p re 
served. T h e jud ic ia l a u t h o r i t i e s w i th in t h e t e r r i t o r i a l j u r i sd i c t ion of a 
single cour t r e p e a t e d l y a n d a t shor t in te rva ls s u m m o n e d t h e app l ican t 
to u n d e r g o psych ia t r i c e x a m i n a t i o n s , a n d in add i t ion she was sen t h o m e 
on severa l occasions af ter t r ave l l ing to the specified place having been 
told tha t no a p p o i n t m e n t had been m a d e for t he day ind ica ted on the 
s u m m o n s . T h e Nowy T a r g Dis t r ic t C o u r t was itself obliged to r e m i n d its 
own dis t r ic t p ro secu to r t h a t he had p a r t i c i p a t e d in p roceed ings in which 
two s e p a r a t e decis ions r e q u i r i n g the app l ican t to u n d e r g o psychia t r ic 
e x a m i n a t i o n s had been given. 

84. R u l i n g on a n e q u i t a b l e basis , the C o u r t , n o t w i t h s t a n d i n g the large 
n u m b e r of d i spu te s in which the app l ican t was involved, cons iders t h a t the 
judicial a u t h o r i t i e s failed to act w i th d u e di l igence . T h e in t e r f e r ence wi th 
t he app l i can t ' s exerc i se of h e r r ight to respec t for he r p r iva te life was 
the re fore unjust i f ied. 

T h e r e has accordingly been a violat ion of Art ic le 8 of the Conven t i on . 
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F O R T H E S E R E A S O N S , T H E C O U R T U N A N I M O U S L Y 

3. Holds t h a t t he re has been a viola t ion of Art ic le 8 of the C o n v e n t i o n as 
r e g a r d s the r ight to respec t for p r iva te life; 

D o n e in F rench , a n d notif ied in wr i t i ng on 27 N o v e m b e r 2003, p u r s u a n t 
to Ru le 77 §§ 2 a n d 3 of t he Rules of C o u r t . 

M a r k VlEEIGER 
D e p u t y R e g i s t r a r 

G e o r g RESS 
P res iden t 
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SOMMAIRE1 

Conditions d'hospitalisation d'un détenu 

Article 3 

Traitement inhumain - Conditions d'hospitalisation d'un détenu - Port d'entraves - Age et état 
de santé du détenu — Proportionnalité d'une mesure d'entrave - Comité européen pour la 
prévention de la torture et des peines ou traitements inhumains ou dégradants 

Article 35 § 1 

Epuisement des voies de recours internes - Recours interne efficace - Circonstances particulières 
expliquant les défaillances procédurales du requérant - Voies de recours vouées à l'échec -
Gravité des faits en cause - Obligation pour l'Etat de prendre des mesures positives pour qu 'un 
recours soit normalement disponible et suffisant 

* 

Au cours de l'incarcération du requérant, alors âgé de soixante-quinze ans, le 
service médical de la prison estima nécessaire de réaliser une opération chirurgi
cale au niveau de sa gorge. Deux policiers furent chargés de la surveillance et de la 
garde de l'intéressé pendant la durée de l'hospitalisation. L'administration jugea 
que le port permanent des menottes et entraves n'était a priori pas nécessaire. 
Arrivé à l'hôpital la veille de son opération, le requérant resta menotte durant la 
journée. En revanche, il fut entravé la nuit. En effet, une chaîne reliait l'une de ses 
chevilles au montant du lit. Le requérant soutient que, en raison de la tension de la 
chaîne, chaque mouvement était douloureux et le sommeil impossible. Au matin, il 
déclara qu'à défaut de conditions d'hospitalisation humaines il préférait repousser 
l'opération à sa libération. Il déposa une plainte contre les deux policiers chargés 
de sa garde lors de l'hospitalisation; il se plaignait du port de l'entrave à son lit 
d'hôpital la nuit précédant l'intervention chirurgicale. La consignation fixée par le 
juge d'instruction comme condition préalable à l'instruction de la plainte était 
d'un montant que le requérant, du fait de l'insuffisance de ses ressources, ne 
pouvait acquitter. Il demanda à cet effet à bénéficier de l'aide juridictionnelle. 
Celle-ci lui fut refusée et, faute de consignation de la somme due, la plainte fut 
déclarée irrecevable. 

1. Exception préliminaire (non-épuisement des voies de recours internes): le 
Gouvernement souligne que le requérant n'a pas respecté les prescriptions procé
durales légales relatives à la procédure de constitution de partie civile et n'a pas 

1. Rédigé par le greffe, il ne lie pas la Cour. 
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valablement mis en mouvement l'action publique; or la plainte avec constitution 
de partie civile représente en principe un recours qui doit être exercé par 
les personnes se prétendant victimes de mauvais traitements. La Cour souligne 
que les défaillances procédurales du requérant trouvent leur origine dans les 
circonstances particulières de l'espèce. Au demeurant , il ressort des éléments du 
dossier qu'une telle voie de recours était en l'occurrence probablement vouée à 
l'échec; aussi il importe peu que la plainte du requérant ait été déclarée irre
cevable. D'autre part, s'agissant d'un grief sous l'angle de l'article 3, les alléga
tions, défendables, de mauvais traitements du requérant étaient suffisamment 
graves pour devoir justifier une enquête effective propre à conduire à l'identifica
tion et à la punition des responsables. Or les autorités internes n'ont pas pris les 
mesures positives que les circonstances imposaient pour faire aboutir l'action 
procédurale invoquée par le Gouvernement. Faute d'explications convaincantes 
de ce dernier sur le caractère «effectif» et «adéquat» du recours invoqué par 
lui, le recours dont le requérant disposait n'était pas normalement disponible et 
suffisant pour lui permettre d'obtenir réparation de la violation qu'il allègue. 
L'exception est donc rejetée. 

2. Article 3 : le requérant se plaint de l'entrave à son lit d'hôpital. En l'espèce, il 
s'agit d'un traitement inhumain. Compte tenu de l'âge du requérant, de son état 
de santé, de l'absence d'antécédents faisant sérieusement craindre un risque pour 
la sécurité, des consignes écrites du directeur de la prison pour une surveillance 
normale du requérant et non renforcée, du fait que l'hospitalisation intervenait la 
veille d'une opération chirurgicale, la mesure d'entrave du requérant était dispro
portionnée au regard des exigences de sécurité (éviter la fuite ou le suicide du 
détenu), d 'autant que deux policiers avaient été spécialement placés en faction 
devant la chambre d'hôpital. 
Conclusion : violation (unanimité). 
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En l 'a f fa ire H é n a f c. F r a n c e , 

Ea C o u r e u r o p é e n n e des Dro i t s de l ' H o m m e ( p r e m i è r e sec t ion) , 

s i égean t en une c h a m b r e composée de : 

M M . C L . ROZAKIS,président, 

P. LORENZEN, 

J . - P . COSTA, 

G. B O N E E E O , 

M ™ F . T U L K E N S , 

M . E. LEVITS, 

M , M ' S . BOTOUCHAROVAj(7£«, 

et de M . S. NIELSEN, greffier adjoint, 

Après en avoir dé l ibé ré en c h a m b r e du conseil les 24 j a n v i e r 2002 et 

6 n o v e m b r e 2003, 
Rend l ' a r rê t q u e voici, a d o p t é à ce t t e d e r n i è r e d a t e : 

P R O C É D U R E 

1. A l 'or igine de l 'affaire se t rouve u n e r e q u ê t e (n" 65436/01) d i r igée 

con t re la R é p u b l i q u e f rançaise et dont un r e s so r t i s san t de cet E ta t , 

M . Alber t H é n a f («le r e q u é r a n t » ) , a saisi la C o u r le 13 n o v e m b r e 2000 

en ve r tu de l 'ar t ic le 34 d e la C o n v e n t i o n de s a u v e g a r d e des Dro i t s d e 

l ' H o m m e et des L ibe r t é s f o n d a m e n t a l e s («la C o n v e n t i o n » ) . 

2. Le g o u v e r n e m e n t f rançais («le G o u v e r n e m e n t » ) est r e p r é s e n t é par 

son a g e n t , M . R. A b r a h a m , d i r e c t e u r des affaires j u r i d i q u e s au min i s t è r e 

des Affaires é t r a n g è r e s . 

3. Le r e q u é r a n t a l légua i t avoir subi un t r a i t e m e n t c o n t r a i r e aux 

disposi t ions de l 'ar t ic le 3 de la Conven t i on . 

4. La r e q u ê t e a é té a t t r i b u é e à la t ro i s i ème sect ion de la C o u r 

(ar t ic le 52 § 1 du r è g l e m e n t ) . Au sein d e celle-ci, la c h a m b r e c h a r g é e 

d ' e x a m i n e r l 'affaire (ar t ic le 27 § 1 de la Conven t ion ) a é té cons t i tuée 

c o n f o r m é m e n t à l 'ar t ic le 26 § 1 du r è g l e m e n t . 

5. Le 1" n o v e m b r e 2001 , la C o u r a modif ié la compos i t ion d e ses 

sect ions (ar t ic le 25 § 1 du r è g l e m e n t ) . La p r é s e n t e r e q u ê t e a é té a t t r i 

buée à la p r e m i è r e sect ion ainsi r e m a n i é e (ar t ic le 52 § 1). 

6. P a r u n e décis ion du 24 j a n v i e r 2002, la c h a m b r e a déc l a r é la r e q u ê t e 

reccvable , tou t en c o n s t a t a n t q u e les excep t ions soulevées pa r le Gouver 

n e m e n t se confonda ien t avec l ' e x a m e n au fond. 

E N F A I T 

I. LES C I R C O N S T A N C E S DE L 'ESPÈCE 

7. Le r e q u é r a n t , né en 1925, est a c t u e l l e m e n t d é t e n u à N a n t e s . 
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8. Au cours des d e r n i è r e s a n n é e s , il fut c o n d a m n é p o u r des faits de 

n a t u r e c r imine l le et co r rec t ionne l l e à p lus i eu r s repr i ses , n o t a m m e n t : le 

9 n o v e m b r e 1992 à dix ans de réclusion c r imine l l e p a r la cour d 'ass ises 

du d é p a r t e m e n t du C h e r pour vol avec a r m e , le 2 s e p t e m b r e 1998 à 

six mois d ' e m p r i s o n n e m e n t p a r le t r i b u n a l co r r ec t ionne l d e B e r n a y pour 

gr ivè ler ie , le 14 janvier 1999 à cinq ans d ' e m p r i s o n n e m e n t p a r le t r i buna l 

co r rec t ionne l de Nevers pour vol avec a r m e , le 20 j a n v i e r 1999 à six mois 

d ' e m p r i s o n n e m e n t pa r la cour d ' appe l de R o u e n p o u r gr ivèler ie . Il a u r a i t 

é té l ibérable à c o m p t e r du mois de s e p t e m b r e 2001 selon lui, à c o m p t e r du 

17 février 2002 selon le G o u v e r n e m e n t . 

9. En février 1998, le r e q u é r a n t fit é g a l e m e n t l 'objet d ' une c o n d a m n a 

tion à six mois d ' e m p r i s o n n e m e n t pa r le t r i buna l cor rec t ionnel de Nevers , 

p o u r ne pas avoir r é i n t ég ré en t e m p s et en h e u r e le c e n t r e d e d é t e n t i o n lors 

de sa d e r n i è r e permiss ion de sor t ie en 1998, ap rès avoir r espec té les 

moda l i t é s des q u a t r e p r écéden te s . Les expe r t s qui l ' examinè ren t à ce 

propos conclurent qu ' i l é ta i t a t t e in t « a u m o m e n t des fai ts» d 'un « t r o u b l e 

psychique ayant a l t é r é son d i s c e r n e m e n t » t e m p o r a i r e m e n t et que la pr ison 

ne pouvait ê t r e « t h é r a p e u t i q u e » pour lui, c o m p t e t enu n o t a m m e n t de son 

âge avancé . 

10. Pa r la su i te , le r e q u é r a n t fit l 'objet d ' un e x a m e n médica l en pr ison 

qu i révéla l ' exis tence de gang l ions au n iveau d e la gorge . Le service 

c o m p é t e n t prescrivit a lors u n e i n t e rven t ion médica le . Il fut décidé q u ' u n e 

opéra t ion ch i rurg ica le a u r a i t lieu le 8 n o v e m b r e 2000, avec hospi ta l i sa t ion 

dès le 7 n o v e m b r e 2000 à 14 h 30. 

11. Le 6 n o v e m b r e 2000, le d i r e c t e u r du c e n t r e de d é t e n t i o n d 'Eysses 

in fo rma le préfet de la nécess i té de l 'hospi ta l i sa t ion du d é t e n u et sollicita 

la p ré sence d ' u n e escor te de police sur p lace , ainsi q u ' u n e g a r d e p e n d a n t 

la d u r é e de l 'hospi ta l i sa t ion . C o n c e r n a n t le r i sque su r le p lan de la sécu

r i t é , les cons ignes a u p e r s o n n e l p é n i t e n t i a i r e p révoya ien t u n e survei l lance 

n o r m a l e à l ' appréc ia t ion du chef d ' e scor t e , et non une survei l lance renfor

cée, c 'es t -à-dire ne nécess i t an t pas a priori le por t p e r m a n e n t des m e n o t t e s 

e t des e n t r a v e s . 

12. Le 7 n o v e m b r e 2000, la veille de l ' opéra t ion , le r e q u é r a n t fut t r a n s 

féré m e n o t t e en fourgon ce l lu la i re de l ' a d m i n i s t r a t i o n p é n i t e n t i a i r e à 

l 'hôpi tal Pc l legr in de B o r d e a u x pour y ê t r e hospi ta l i sé . D e u x fonction

na i re s de police l'y a t t e n d a i e n t afin d ' a s s u r e r la survei l lance et la g a r d e 

p e n d a n t la d u r é e d e l ' hosp i ta l i sa t ion . Le r e s t e d e la j o u r n é e , l ' i n té ressé 

r e s t a m e n o t t e ma i s non e n t r a v é . 

13. D u r a n t la nui t , le r e q u é r a n t fut e n t r a v é . L ' en t r ave é ta i t cons t i t uée 

d ' u n e cha îne re l ian t l ' une d e ses chevil les au m o n t a n t du lit. Le Gouver 

n e m e n t ind ique q u e l ' en t rave laissai t une g r a n d e l iber té d e m o u v e m e n t 

d a n s le lit, alors q u e le r e q u é r a n t s o u t i e n t q u ' e n ra ison de la t ens ion de 

la cha îne c h a q u e m o u v e m e n t é ta i t pén ib le ou d o u l o u r e u x et le sommei l 

imposs ib le . 
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14. Le 8 n o v e m b r e 2000 au ma t in , l ' i n té ressé exposa q u ' à défau t de 

condi t ions d 'hosp i ta l i sa t ion h u m a i n e s il p ré fé ra i t se faire o p é r e r u n e fois 

l ibéré . Aprè s s ' ê t re e n t r e t e n u avec le pe r sonne l hospi ta l ier , il r é i n t é g r a le 

c e n t r e de d é t e n t i o n le j o u r m ê m e à 11 h 45 . 

15. Le 9 n o v e m b r e 2000, le r e q u é r a n t d é p o s a u n e p l a in t e avec const i

tu t ion de pa r t i e civile a u p r è s du doyen des j u g e s d ' i n s t ruc t ion du t r ibuna l 

de g r a n d e ins t ance d 'Agen pour «sévices g r a v e s » , «violences et voies 

d e fa i t» et « t o r t u r e » . C e t t e p l a in t e , d i r igée c o n t r e les d e u x policiers 

cha rgés de sa g a r d e d u r a n t l 'hospi ta l i sa t ion , se fondait sur la v io la t ion de 

l 'ar t icle 803 du code de p r o c é d u r e péna le et de l ' a r t ic le 3 de la Conven t ion , 

en ra ison d u por t d ' e n t r a v e s d a n s la nui t du 7 a u 8 n o v e m b r e 2000. 

16. P a r u n e o r d o n n a n c e du 16 n o v e m b r e 2000, notifiée le 24 novembre , 

le doyen des j u g e s d ' i n s t ruc t i on fixa la cons igna t ion à 6 000 francs français . 

17. Le 24 n o v e m b r e 2000, le r e q u é r a n t , d ' u n e p a r t , a d r e s s a u n e l e t t r e 

r e c o m m a n d é e avec accusé d e r écep t ion au greffier en chef du t r i buna l de 

g r a n d e i n s t ance d 'Agen p o u r i n t e r j e t e r appe l d e c e t t e o r d o n n a n c e et , 

d ' a u t r e p a r t , saisit le b u r e a u d 'a ide j u r id i c t i onne l l e en ra ison de ses 

faibles r e s sources . E n o u t r e , le m ê m e j o u r , il in forma le doyen des j uges 

d ' i n s t ruc t ion de son appel en ra i son de l ' insuffisance d e ses r e s sources . 

18. La d e m a n d e d 'a ide j u r id i c t i onne l l e fut e n r e g i s t r é e le 8 d é c e m b r e , 

puis re je tée le 15 d é c e m b r e 2000. Pa r une o r d o n n a n c e du 23 m a r s 2001 , le 

p rés iden t du t r i b u n a l de g r a n d e ins tance d 'Agen conf i rma le rejet , au 

mot i f q u e : 

«Le code de procédure pénale réserve explicitement le port des entraves pour celui 

qui est susceptible de prendre la fuite. Et tel est bien le cas du détenu qui se trouve hors 

de l'enceinte pénitentiaire.» 

19. Pa r u n e o r d o n n a n c e d u 15 mai 2001 , le doyen des j u g e s d ' i n s t ruc 

tion déc la ra la p l a in t e i r recevable pour absence de cons igna t ion . 

20. Pa ra l l è l emen t , le 4 avril 2001, la c h a m b r e de l ' instruct ion de la cour 

d 'appel d 'Agen déc la ra l 'appel de l 'o rdonnance de consignat ion irrecevable 

pour non-respect des disposit ions de l 'article 503 du code de procédure 

péna le , lequel prévoit q u e l 'appel formé pa r une pe r sonne incarcérée doit 

ob l iga to i rement ê t re effectué auprès du chef de l ' é tabl issement pén i ten

t ia i re . 

2 1 . Le 11 avril 2001 , le r e q u é r a n t f o r m a u n pourvoi con t r e cet a r r ê t . La 

p r o c é d u r e est toujours p e n d a n t e devan t la C o u r de cassa t ion . 

22. Libéré le 1" oc tobre 2001 à la sui te de la fin de l ' exécut ion de sa 

pe ine , le r e q u é r a n t a p a r la su i te é té i nca rcé ré d a n s le cad re d ' u n e a u t r e 

p r o c é d u r e . 

IL LE D R O I T I N T E R N E P E R T I N E N T 

23. L 'a r t i c le 803 du code de p r o c é d u r e p é n a l e est ainsi libellé : 
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«Nul ne peut être soumis au port des menottes ou des entraves que s'il est considéré 
soit comme dangereux pour autrui ou pour lui-même, soit comme susceptible de 
prendre la fuite. •> 

24. U n e c i rcu la i re g é n é r a l e du 1 e r m a r s 1993 p r é c i s e : 

« (...) cet te disposition s'applique à toute escorte d 'une personne, qu'elle soit gardée à 
vue, déférée, détenue provisoire ou condamnée. 

Il appartient aux fonctionnaires de l'escorte d'apprécier, compte tenu des circonstances 

de l'affaire, de l'âge et des renseignements de personnalité recueillis sur la personne 

escortée, la réalité des risques qui justifient seuls, selon la volonté du législateur, le port 

des menottes ou des entraves. 

Sous réserve de circonstances particulières, (...) une personne dont l'âge ou l 'état de 
santé réduisent la capacité de mouvement, [n'est] pas susceptible de présenter les 
risques prévus par la loi (...) » 

E N D R O I T 

25. Le r e q u é r a n t se p la in t , en ra ison de son âge et de son é t a t de s a n t é , 

des condi t ions d 'hosp i ta l i sa t ion la veille d ' u n e in te rven t ion ch i ru rg ica le . Il 

invoque les d ispos i t ions de l 'ar t icle 3 de la C o n v e n t i o n , a u x t e r m e s d u q u e l : 

«Nul ne peut être soumis à la torture ni à des peines ou t rai tements inhumains ou 
dégradants. » 

I. SUR L ' E X C E P T I O N PRÉLIMINAIRE DU G O U V E R N E M E N T 

A. A r g u m e n t s d e s p a r t i e s 

26. Le G o u v e r n e m e n t cons idère que la r e q u ê t e est p r é m a t u r é e , le 

pourvoi formé pa r le r e q u é r a n t en avril 2001 à l ' encon t re de l ' a r rê t de 

la c h a m b r e d e l ' ins t ruc t ion é t a n t toujours p e n d a n t devan t la C o u r de 

cassa t ion . Il relève q u e la p la in te avec cons t i tu t ion de p a r t i e civile r e p r é 

sen t e en p r inc ipe un recours qu i doit ê t r e exercé pa r les p e r s o n n e s se 

p r é t e n d a n t v ic t imes de mauva i s t r a i t e m e n t s ( a r r ê t s Selmouni c. France 

[ G C ] , n° 25803/94, C E D H 1999-V, et Caloc c. France, n" 33951/96, C E D H 

2000-IX) . Il e s t ime qu ' i l n 'es t pas avéré q u e le r e q u é r a n t ait formulé une 

a l léga t ion dé fendab le de viola t ion des d ispos i t ions de l 'ar t ic le 3 et qu ' i l n ' a 

de t ou t e façon pas r e spec té les p resc r ip t ions légales re la t ives à la p rocé 

d u r e de cons t i t u t i on de p a r t i e civile. Sur ce d e r n i e r poin t , le G o u v e r n e 

m e n t note q u e le r e q u é r a n t a u r a i t pu ê t r e d i spensé de l 'obl igat ion légale 

de ve r se r u n e cons igna t ion s'il avait fo rmulé u n e te l le d e m a n d e a u r e g a r d 

de ses ressources ou en o b t e n a n t l 'aide ju r id i c t ionne l l e p r é a l a b l e m e n t au 

dépôt de sa p la in te (a contrario, Ait-Mouhoub c. France, a r r ê t du 28 oc tobre 

1998, Recueil des arrêts et décisions 1998-VIII) . D e plus, en ra i son de l ' appel 

in te r j e t é pa r le r e q u é r a n t , la c h a m b r e de l ' ins t ruc t ion é ta i t seule a p t e à 
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t r a n c h e r la q u e s t i o n , mais elle ne put q u e re lever l ' i r recevabi l i té de 

l 'appel . La p r é s e n t e espèce , d i f férente de l 'affaire Selmouni (p réc i tée ) en 

ce qu 'e l l e se s i tue n o t a m m e n t à un s t ade a n t é r i e u r à l ' ouve r tu re d ' une 

in fo rma t ion judic ia i re , peu t au d e m e u r a n t d o n n e r lieu à u n e nouvelle 

p la in te avec cons t i t u t i on de p a r t i e civile j u s q u ' à la p resc r ip t ion des faits 

d é n o n c é s . P a r a i l leurs , a u c u n e e n q u ê t e ne pouvai t ê t r e m e n é e , le r e q u é 

r a n t n ' ayan t pas v a l a b l e m e n t mis en m o u v e m e n t l ' ac t ion pub l ique en ne 

ve r san t pas la cons igna t ion . 

27. Q u a n t au rejet de l 'aide ju r id ic t ionne l l e , le G o u v e r n e m e n t l 'es t ime 

just i f ié pa r le c a r a c t è r e m a n i f e s t e m e n t d é n u é de fondemen t de la d e m a n d e 

(Gnahoré c. France, n° 40031/98, C E D H 2000- IX; Charlier c. France ( d é c ) , 

n" 37760/97, 7 novembre 2000). 

28. Le r e q u é r a n t ind ique q u e le greffier de la pr ison lui a fait s igner 

le formula i re d ' appe l et qu ' i l a donc respec té les p rescr ip t ions du code de 

p r o c é d u r e p é n a l e . Il cons idère en o u t r e qu ' i l ne fait a u c u n d o u t e q u e la 

C o u r de cassa t ion va le d é b o u t e r de son pourvoi . L ' in t é ressé con tes t e avoir 

failli à l ' in format ion du j u g e q u a n t à ses revenus , puisqu ' i l lui a s ignalé son 

impécunios i t é p a r l e t t r e r e c o m m a n d é e avec accusé de récep t ion le j o u r 

m ê m e de la notif ication de l ' o rdonnance de cons igna t ion . Q u a n t au fait de 

saisir le b u r e a u d 'a ide ju r id ic t ionne l le avan t ou ap rè s le dépôt de sa p la in te , 

il le qualifie de seconda i re , jus t i f ie l ' e r r eu r p a r son ignorance du droit et 

c r i t ique le rejet de l 'aide ju r id ic t ionne l l e , rejet qu i lui a in te rd i t d ' ê t r e 

assis té d ' un dé fenseur qualifié et d 'avoir accès à la j u s t i ce . 

29. Il e s t ime c e p e n d a n t qu ' i l n ' ex i s te pas de recours i n t e r n e s efficaces, 

dès lors q u e l ' a r g u m e n t a t i o n du G o u v e r n e m e n t t end à jus t i f i e r la légal i té 

des faits l i t ig ieux. 

B. A p p r é c i a t i o n d e la C o u r 

30. La C o u r rappe l le q u e la f inali té de l 'a r t ic le 35 de la C o n v e n t i o n est 

de m é n a g e r a u x E t a t s c o n t r a c t a n t s l 'occasion de p réven i r ou r ed resse r 

les violat ions a l l éguées con t r e eux avant q u e ces a l l éga t ions ne soient 

soumises aux o r g a n e s de la C o n v e n t i o n (voir, p a r e x e m p l e , les a r r ê t s 

Henlrich c. France, 22 s e p t e m b r e 1994, sér ie A n" 296-A, p. 18, § 3 3 ; Remli 

c. France, 23 avril 1996, Recueil 1996-11, p . 5 7 1 , § 33) . Ainsi , le gr ief don t on 

e n t e n d saisir la C o u r doit d ' abord ê t r e soulevé, au moins en subs t ance , 

clans les fo rmes et déla is p resc r i t s p a r le droi t i n t e r n e , d e v a n t les j u r i 

d ic t ions na t i ona l e s a p p r o p r i é e s (Cardot c. France, a r r ê t du 19 m a r s 1991, 

sér ie A n" 200, p . 18, § 3 4 ) . 

31 . O r , en l ' espèce, la C o u r re lève q u e si le r e q u é r a n t a déposé une 

p l a in t e avec cons t i t u t i on de p a r t i e civile a u p r è s du doyen des j u g e s 

d ' i n s t ruc t i on c o m p é t e n t , il n 'a pas d e m a n d é u n e d i spense de p a i e m e n t 

de la cons igna t ion lors du dépôt de la p l a i n t e , n ' a pas fait p a r t de ses 

r e s sources , n ' a sollicité l 'aide jud ic i a i r e q u ' a p r è s avoir in te r j e t é appe l de 
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l ' o rdonnance de cons igna t ion et , enfin, ne r a p p o r t e pas la p reuve de ce 

qu ' i l a u r a i t v a l a b l e m e n t saisi la c h a m b r e de l ' ins t ruc t ion . 

32. La C o u r r appe l l e c e p e n d a n t q u e les d ispos i t ions de l 'ar t ic le 35 de 

la Conven t i on ne prescr iven t l ' é p u i s e m e n t q u e des recours à la fois relat i fs 

aux viola t ions i nc r iminées , d isponibles et a d é q u a t s . Ils doivent ex is te r à 

un d e g r é suffisant de c e r t i t u d e non s e u l e m e n t en théor ie ma i s auss i en 

p r a t i q u e , sans quoi l eur m a n q u e n t l 'effectivité e t l 'accessibi l i té v o u l u e s ; 

il i ncombe à l 'Eta t d é f e n d e u r de d é m o n t r e r q u e ces ex igences se t rouven t 

r éun ies (voir, n o t a m m e n t , les a r r ê t s Vernillo c. France, 20 février 1991, 

sér ie A n" 198, pp . 11-12, § 2 7 ; Akdivar et autres c. Turquie, 16 s e p t e m b r e 

1996, Recueil 1996-IV, p. 1210, § 6 6 ; Dalia c. France, 19 lévr ier 1998, 

Recueil 1998-1, pp. 87-88, § 3 8 ; Selmouni, p r éc i t é , § 75). De plus , selon les 

«p r inc ipes de droi t i n t e r n a t i o n a l g é n é r a l e m e n t r e c o n n u s » , c e r t a i n e s 

c i r cons tances pa r t i cu l i è re s peuven t d i spense r le r e q u é r a n t de l 'obl igat ion 

d ' épu i s e r les r ecour s i n t e r n e s qu i s 'offrent à lui (Van Ousterwijck c. Belgique, 

a r r ê t du 6 n o v e m b r e 1980, sér ie A n" 40, pp . 18-19, §§ 36-40) . 

La C o u r soul igne qu 'e l l e doit app l ique r ce t t e règ le en t e n a n t d û m e n t 

c o m p t e du c o n t e x t e . Elle a a insi r econnu q u e l 'a r t ic le 35 doit s ' app l ique r 

avec u n e c e r t a i n e souplesse et sans fo rma l i sme excessif (Cardot, p r éc i t é , 

p. 18, § 34) . Elle a de plus a d m i s q u e la règle de l ' é p u i s e m e n t des voies de 

r ecour s i n t e r n e s n e s ' a c c o m m o d e pas d ' u n e app l ica t ion a u t o m a t i q u e et ne 

revêt pas un c a r a c t è r e abso lu ; en en c o n t r ô l a n t le r espec t , il faut avoir 

é g a r d aux c i r cons tances de la cause (Van Oosterwijck, p r éc i t é , pp. 17-18, 

§ 35) . C e l a signifie n o t a m m e n t q u e la C o u r doi t t e n i r c o m p t e de m a n i è r e 

réa l i s te non s e u l e m e n t des recours prévus en théor i e d a n s le sys t ème j u r i 

d ique de la P a r t i e c o n t r a c t a n t e conce rnée , mais é g a l e m e n t du con t ex t e 

j u r i d i q u e et po l i t ique d a n s leque l ils se s i t u e n t a insi q u e d e la s i tua 

tion pe r sonne l l e des r e q u é r a n t s (Akdivar et autres, p réc i t é , p . 1211, § 6 9 ; 

Selmouni, p réc i t é , § 77). 

33. C o n c e r n a n t les défa i l lances d e M . Hénaf , la C o u r c o n s t a t e tou t 

d ' abord qu ' i l a é té obligé de se dé f end re seul , é t a n t d ' a i l l eurs d a n s un 

é t a t de faiblesse dû au fait qu ' i l é ta i t d é t e n u et m a l a d e p e n d a n t t o u t e la 

d u r é e de la p r o c é d u r e en cause . Il a sollicité l 'a ide j u r id i c t i onne l l e dès le 

24 n o v e m b r e 2000, soit le j o u r m ê m e de la not i f icat ion de l ' o rdonnance de 

cons igna t ion . Pa r a i l leurs , n ' é t a n t ni j u r i s t e ni assis té d ' un avocat , le 

r e q u é r a n t pouvai t ne pas savoir q u e la d e m a n d e de d i spense de la 

cons igna t ion é ta i t i n d é p e n d a n t e de la d e m a n d e de l 'aide ju r id i c t ionne l l e . 

De surcro î t , il a pu ê t r e indui t en e r r e u r p a r la fo rmula t ion de l 'ordon

nance de cons igna t ion , l aque l le pouvai t a m e n e r à p e n s e r q u e la d i spense 

de cons igna t ion d é p e n d a i t de l ' ob ten t ion de l 'aide ju r id i c t ionne l l e . 

31 . Ainsi , de l 'avis de la C o u r , les défa i l lances du r e q u é r a n t t r ouven t 

leur or ig ine d a n s les c i r cons tances pa r t i cu l i è re s d e l ' espèce . 

35. D ' u n e p a r t , la C o u r observe que le G o u v e r n e m e n t cons idè re , 

à l ' ins ta r du b u r e a u d 'a ide ju r id ic t ionne l le , q u e le port de l ' en t rave 
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l i t igieuse cons t i tua i t une app l i ca t ion n o r m a l e de la loi na t i ona l e . P a r t a n t , 

à suppose r q u e la cons t i t u t i on de p a r t i e civile au ra i t é t é déc la rée rece-

vable , ou le sera i t d a n s le cad re d ' u n e éven tue l le nouvel le p l a in t e , u n e 

telle voie de recours é ta i t donc , c o m p t e t enu de l ' a f f i rmat ion c o m m u n e 

du G o u v e r n e m e n t et du b u r e a u d 'a ide j u r id i c t i onne l l e , p r o b a b l e m e n t 

vouée à l 'échec. D a n s ces cond i t ions , il i m p o r t e peu q u e la p la in te du 

r e q u é r a n t ai t é t é déc la rée i r recevable ou qu ' i l n ' en ait pas déposé de 

nouvel le . 

36. D ' a u t r e pa r t , s ' ag issant d ' un gr ief re la t i f aux d ispos i t ions de 

l 'ar t icle 3 de la C o n v e n t i o n , la C o u r rappe l le q u e , l o r s q u ' u n individu 

formule u n e a l l éga t ion dé fendab le de violat ion des d ispos i t ions de 

l 'ar t icle 3 (ainsi d ' a i l l eurs q u e de l 'ar t icle 2) , la no t ion de recours effectif 

imp l ique , de la pa r t d e l 'E ta t , des inves t iga t ions approfond ies et effectives 

p r o p r e s à condu i r e à l ' ident i f icat ion et à la pun i t ion des r e sponsab les (voir, 

n o t a m m e n t , les a r r ê t s Assenov et autres c. Bulgarie, 28 oc tobre 1998, Recueil 

1998-VIII, p . 3290, § 102, et Selmouni, p r éc i t é , § 79). La C o u r cons idè re q u e 

les a l l éga t ions de M. Hénaf , don t le c a r a c t è r e au moins dé fendab le 

ressor ta i t de la réa l i té non c o n t e s t é e de l ' en t rave à son lit d 'hôp i ta l la 

veille de l ' i n te rven t ion ch i ru rg i ca l e , é t a i en t su f f i samment g raves , t a n t au 

r ega rd des faits invoqués q u e de la qua l i t é des p e r s o n n e s mises en cause , 

p o u r jus t i f ie r une tel le e n q u ê t e . 

37. O r la C o u r ne peu t q u e c o n s t a t e r la passivi té des a u t o r i t é s 

i n t e r n e s . C o n t r a i r e m e n t à ce q u ' i n d i q u e le G o u v e r n e m e n t , on ne sau ra i t 

p r é t e n d r e q u ' a u c u n e e n q u ê t e ne pouvai t ê t r e m e n é e , faute pour le 

r e q u é r a n t d 'avoir v a l a b l e m e n t mis en m o u v e m e n t l 'act ion pub l ique en ne 

ve r san t pas la cons igna t ion . E n dro i t f rançais , la ma î t r i s e de l ' ac t ion 

pub l ique relève de la c o m p é t e n c e du m i n i s t è r e publ ic . Le dépô t d ' u n e 

p la in te avec cons t i tu t ion de p a r t i e civile, s'il p e r m e t de m e t t r e en mouve

m e n t l 'ac t ion pub l ique m a l g r é l ' inact ion ou le refus du m i n i s t è r e publ ic 

d ' ag i r en ce sens , ne prive pas ce d e r n i e r de faire usage de ses p r é r o 

gat ives en la m a t i è r e . E n tou t é t a t de cause , la C o u r rappe l le q u e , m ê m e 

lo r squ ' une e n q u ê t e est d i l i gen tée et une in fo rma t ion j ud i c i a i r e ouve r t e 

à l ' ini t ia t ive du p a r q u e t , il ne sau ra i t ê t r e exclu, d a n s c e r t a i n e s 

c i r cons tances , q u ' u n r e q u é r a n t puisse ê t r e d i spensé d ' épu i se r les voies de 

recours i n t e r n e s alors m ê m e q u e la p r o c é d u r e i n t e r n e se ra i t toujours 

p e n d a n t e (Selmouni p r éc i t é ) . 

38. C o m p t e t enu de ce qu i p r écède , la C o u r e s t ime q u e les a u t o r i t é s 

i n t e r n e s n 'on t pas pris les m e s u r e s positives q u e les c i r cons tances de la 

cause imposa i en t pour faire a b o u t i r l 'act ion p r o c é d u r a l e invoquée p a r le 

G o u v e r n e m e n t . 

39. En c o n s é q u e n c e , f au te d ' exp l ica t ions conva incan te s du G o u v e r n e 

m e n t su r le c a r a c t è r e «effect i f» et « a d é q u a t » du r ecour s invoqué p a r lui, 

la C o u r e s t ime q u e le r ecour s don t le r e q u é r a n t disposai t n ' é t a i t pas , en 

l 'espèce, n o r m a l e m e n t d isponib le et suffisant p o u r lui p e r m e t t r e d ' ob ten i r 
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r é p a r a t i o n de la violat ion qu ' i l a l l ègue . T o u t en sou l ignan t q u e sa décis ion 

se l imi te aux c i rcons tances de l 'espèce et ne doit pas s ' i n t e r p r é t e r c o m m e 

une déc la ra t ion g é n é r a l e s ignif iant q u ' u n e p la in te avec cons t i t u t i on d e 

p a r t i e civile ne cons t i tue j a m a i s un r ecour s qui doit ê t r e t e n t é en cas 

d ' a l l éga t ion de mauva i s t r a i t e m e n t s au cours d ' u n e g a r d e à vue , la C o u r 

déc ide q u e l 'except ion de n o n - é p u i s e m e n t des voies de recours i n t e r n e s 

soulevée par le G o u v e r n e m e n t ne sau ra i t ê t r e r e t e n u e . 

II. SUR LA V I O L A T I O N A L L É G U É E DE L 'ARTICLE 3 DE LA 
C O N V E N T I O N 

A. A r g u m e n t s d e s p a r t i e s 

40. S 'agissant des condi t ions d e t r ans fe r t et d 'hosp i ta l i sa t ion , le 

G o u v e r n e m e n t relève n o t a m m e n t q u e le r e q u é r a n t a s e u l e m e n t é t é 

m e n o t t e d u r a n t le t ra je t sous escor te . P a r a i l leurs , une escor te composée 

de deux policiers l ' a t t enda i t à l 'hôpi ta l pour a s s u r e r la surve i l lance et la 

g a r d e p e n d a n t la d u r é e d e l 'hosp i ta l i sa t ion en service O R L . Les cons ignes 

écr i tes du chef d ' é t a b l i s s e m e n t p récon i sa ien t u n e survei l lance n o r m a l e , 

non renforcée , c 'es t -à-dire ne nécess i t an t pas a priori le por t p e r m a n e n t 

des m e n o t t e s et des e n t r a v e s . Dès lors, la décis ion d ' e n t r a v e r le r e q u é 

r a n t re levai t de la seule responsab i l i t é du chef d ' e scor t e , l eque l déc ida 

d ' e n t r a v e r l ' in té ressé d u r a n t la nui t . La m e s u r e é ta i t jus t i f iée pa r des 

motifs de sécu r i t é , faute de c h a m b r e sécur i sée , afin d ' év i te r tou t r i sque 

de fuite ou de suic ide . En o u t r e , d a n s le bu t de p ré se rve r une s p h è r e 

d ' i n t i m i t é au r e q u é r a n t et de lui é p a r g n e r la p r é s e n c e con t i nue de 

policiers p e n d a n t la nui t , l ' e scor te se r e t i r a ma i s , en c o n t r e p a r t i e , l ' inté

ressé fut a lors e n t r a v é . 

4 1 . Le G o u v e r n e m e n t c o n s t a t e q u e le r e q u é r a n t ne se plaint pas des 

condi t ions du t r ans fe r t avec m e n o t t e s , t a n t d a n s le cad re de sa p la in te 

avec cons t i tu t ion de p a r t i e civile q u e d a n s sa r e q u ê t e d e v a n t la C o u r . 

42. Q u a n t à l 'appl icabi l i té de l 'ar t ic le 3, le G o u v e r n e m e n t la con t e s t e , 

les ac tes l i t igieux ne d é p a s s a n t pas le seuil m i n i m u m de grav i té exigé p a r 

la Conven t ion (Assenov et autres p r éc i t é ) . Il renvoie enfin à la j u r i s p r u d e n c e 

de la C o u r q u a n t au por t des m e n o t t e s et à l ' absence de violat ion 

de l 'ar t icle 3 ( a r r ê t s Herczegfalvy c. Autriche, 24 s e p t e m b r e 1992, série A 

n° 244 ; Raninen c. Finlande, 16 d é c e m b r e 1997, Recueil 1997-VIII). En tout 

é t a t d e cause , le por t d e s m e n o t t e s , prévu p a r les d ispos i t ions de 

l 'ar t icle 803 du code de p r o c é d u r e péna l e , a u r a i t é té jus t i f ié en l 'espèce 

pa r la d a n g e r o s i t é du r e q u é r a n t et le r i sque de fuite au r ega rd d ' une 

c o n d a m n a t i o n p o u r évasion en février 1998. 

43 . Le r e q u é r a n t préc ise qu ' i l ne con te s t e pas le por t des m e n o t t e s et 

de la cha îne p o u r ses t r an s f e r t s , p r a t i q u e a n c r é e d a n s la r ou t i ne , m ê m e si 
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cela est a n o r m a l et d é g r a d a n t , dès lors qu ' i l ne subi t q u ' u n e g ê n e et pas de 

t o r t u r e rée l le , s e u l e m e n t m o r a l e . 

44. Q u a n t aux faits relat i fs à l ' en t rave à son lit d ' hôp i t a l , l ' in téressé 

e s t ime que son passé jud ic i a i r e y est é t r a n g e r et i nd ique n o t a m m e n t 

qu ' i l ne lui r e s t a i t , a p r è s seize ans et d e m i de pe ines c u m u l é e s , que 

q u e l q u e s s e m a i n e s de pr i son à effectuer. Il ne p r é s e n t a i t donc a u c u n 

r i sque de fui te , s u r t o u t vu son âge et les possibi l i tés de m o u v e m e n t 

r édu i t e s face aux policiers de l ' escor te . 

45 . Le r e q u é r a n t exp l ique n o t a m m e n t q u ' a p r è s avoir é t é t r ans f é r é 

m e n o t t e , y compr i s d a n s l ' ence in te de l 'hôpi ta l Pe l legr in à la vue du 

publ ic , il est r e s t é a l i té la j o u r n é e sans en t r aves . Le soir, la police lui posa 

une e n t r a v e au pied, avec u n e cha îne t e n d u e rel iée au lit, ce qu i in te rd i sa i t 

tout m o u v e m e n t et sommei l . Selon lui, ce t t e m e s u r e devai t p e r m e t t r e aux 

policiers en faction de d o r m i r . Il préc ise n 'avoi r pas refusé l ' i n t e rven t ion 

ch i ru rg ica le , ma i s a s i m p l e m e n t ind iqué que si des condi t ions h u m a i n e s 

d 'hosp i t a l i sa t ion ne pouva ien t lui ê t r e a s su rée s , il se r é soud ra i t à se faire 

o p é r e r u n e fois l i bé ré . 

46. P o u r une hosp i ta l i sa t ion p r é t e n d u e n o r m a l e , selon les consignes 

d o n n é e s , le por t d ' u n e en t r ave re l i an t sa chevil le au lit avec une cha îne 

t e n d u e à l ' e x t r ê m e , c a u s a n t u n e d o u l e u r à c h a q u e m o u v e m e n t , cons t i 

tua i t b ien u n e a n o r m a l i t é et une t o r t u r e i n s u p p o r t a b l e . Il réaff i rme avoir 

e x p r i m é son oppos i t ion dès la pose d e l ' en t rave et e x p r i m é sa dou l eu r . 

B. A p p r é c i a t i o n d e la C o u r 

47. La C o u r r appe l l e q u e p o u r t o m b e r sous le coup de l 'ar t ic le 3 de la 

C o n v e n t i o n , un mauva i s t r a i t e m e n t doit a t t e i n d r e un seuil m i n i m u m de 

g rav i t é . L ' a p p r é c i a t i o n de ce seuil d é p e n d d e l ' ensemble des d o n n é e s de la 

c ause , n o t a m m e n t de la d u r é e du t r a i t e m e n t et de ses effets phys iques et 

m e n t a u x , a insi q u e , parfois , du sexe , de l 'âge et de l ' é ta t de s a n t é de la 

v ic t ime (voir, n o t a m m e n t , Kudla c. Pologne [ G C ] , n° 30210/96, § 9 1 , C E D H 

2000-XI, et Peers c. Grèce, n" 28524/95, §' 67, C E D H 2001-III) . 

Il y a lieu d e p r e n d r e e n c o m p t e le b u t du t r a i t e m e n t infligé e t , en 

par t i cu l ie r , de cons idé re r s'il y a eu volonté d ' h u m i l i e r ou d ' aba i s se r 

l ' individu, ma i s l ' absence d ' une tel le i n t e n t i o n ne sau ra i t fo rcémen t 

condu i re à un cons ta t d e non-viola t ion de l 'a r t ic le 3 (Peers, p r éc i t é , § 74). 

48 . Le por t des m e n o t t e s ne pose n o r m a l e m e n t pas de p rob l ème 

au r e g a r d d e l 'a r t ic le 3 de la Conven t i on lorsqu ' i l est lié à u n e d é t e n t i o n 

légale et n ' e n t r a î n e pas l 'usage de la force, ni l ' exposi t ion pub l ique , au-

de là de ce qu i est r a i s o n n a b l e m e n t cons idéré c o m m e nécessa i re . A cet 

é g a r d , il i m p o r t e d e cons idé re r n o t a m m e n t le r i sque de fuite ou de 

b lessure ou d o m m a g e (Raninen, p r éc i t é , p . 2822, § 56) , a insi q u e le 

con t ex t e en cas de t r ans fe r t et de soins m é d i c a u x en mil ieu hospi ta l ie r 

(Mouiselc. France, n" 67263 /01 , § 47 , C E D H 2002-LX). 
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49. E n l 'espèce, la C o u r c o n s t a t e tout d ' abo rd , avec le G o u v e r n e m e n t , 

q u e le gr ief du r e q u é r a n t soulevé au r ega rd de l 'ar t ic le 3 de la Conven t i on 

n e c o n c e r n e q u e l ' en t rave à son lit d ' hôp i t a l , et non les moda l i t é s de 

t r a n s p o r t de la maison d ' a r r ê t vers l 'hôpi ta l . 

50. S 'agissant de l ' é ta t de d a n g e r o s i t é de l ' in té ressé , la C o u r no t e qu ' i l 

a fait l 'objet de p lus ieurs c o n d a m n a t i o n s péna l e s , mais qu ' i l n ' ex i s te pas de 

r é fé rences t rès expl ic i tes q u a n t à des ac tes de violence. S u r t o u t , il b éné 

ficia de q u a t r e p e r m i s s i o n s de sor t ie qu i s ' é ta ien t n o r m a l e m e n t d é r o u l é e s . 

C e r t e s , lors de la c i n q u i è m e , en 1998, il ne r é i n t é g r a pas le c e n t r e de 

d é t e n t i o n . C e p e n d a n t , les expe r t s psych ia t res ont exp l iqué ce ges te p a r 

« u n t roub le p s y c h i q u e » ayan t a l t é r é t e m p o r a i r e m e n t le d i s c e r n e m e n t du 

r e q u é r a n t . Depu i s cet inc ident u n i q u e , il n 'a man i fe s t é a u c u n nouveau 

t roub le . De fait, si l ' incident de 1998 ne s au ra i t ê t r e occul té , il s 'agit d ' un 

é v é n e m e n t n o n violent et isolé. 

5 1. La C o u r e s t i m e q u e la dange ros i t é du r e q u é r a n t n ' é ta i t pas é tabl ie 

au m o m e n t des faits. Pour s 'en convaincre , il suffit de se r e p o r t e r aux 

ins t ruc t ions écr i tes du chef d ' é t ab l i s semen t du lieu de d é t e n t i o n de l ' inté

ressé , ins t ruc t ions qui spécif iaient , c o n c e r n a n t le t r ans fe r t et l 'hospital i

sa t ion , qu ' i l s 'agissait d ' une survei l lance n o r m a l e et non renforcée . 

D 'a i l l eurs , le r e q u é r a n t est r e s t é d a n s son lit non e n t r a v é p e n d a n t la 

journée sans q u e cela ait posé un p r o b l è m e de sécur i té . 

52. Q u o i qu ' i l en soit, l ' é ta t de d a n g e r o s i t é a l légué ne sau ra i t justifier 

le fait d ' a t t a c h e r le r e q u é r a n t à son lit d 'hôp i t a l la nui t p r é c é d a n t son 

o p é r a t i o n ch i ru rg ica le , et ce d ' a u t a n t plus q u e deux g a r d e s r e s t a i e n t en 

faction devan t la p o r t e de sa c h a m b r e . 

53. Q u a n t à la conclusion à laquel le la C o u r est p a r v e n u e d a n s l 'affaire 

Herczegfahy (p réc i t ée ) , à savoir u n e e n t r a v e d a n s u n hôpi ta l p sych ia t r ique 

j u g é e « p r é o c c u p a n t e » ma i s jus t i f iée p a r des ra i sons méd ica le s , elle ne 

s au ra i t ê t r e t r a n s p o s é e à la p r é s e n t e espèce ni opposée au r e q u é r a n t . En 

effet, d a n s la p r é s e n t e espèce , o u t r e l ' ex is tence d 'un c o n t e x t e différent 

s ' ag i ssan t d ' u n hôp i t a l non psych ia t r ique et d ' u n e surve i l lance pol icière 

effective devan t la c h a m b r e , a u c u n e ra ison méd ica le n ' a j a m a i s é té 

invoquée . 

54. R e s t e à savoir si de tels faits r e n t r e n t d a n s le c h a m p d ' app l ica t ion 

de l 'ar t ic le 3 e t , d a n s l 'aff i rmative, à a p p r é c i e r l eur d e g r é de grav i té . 

55. Sur ce d e r n i e r poin t , la C o u r rappe l le q u e , « c o m p t e t enu de ce q u e 

la Conven t i on est un « i n s t r u m e n t vivant à i n t e r p r é t e r à la l umiè r e des 

condi t ions de vie ac tue l l e s» ( a r r ê t s Tyrer c. Royaume-Uni, 25 avril 1978, 

sér ie A n" 26, pp. 15-16, § 31 ; Soering c. Royaume-Uni, 7 ju i l l e t 1989, sér ie A 

n° 161, p . 40, § 102; Loizidou c. Turquie ( excep t ions p r é l i m i n a i r e s ) , 23 m a r s 

1995, série A n" 310, pp . 26-27, § 71), elle a e s t imé « q u e c e r t a i n s ac tes 

au t re fo is qual i f iés de « t r a i t e m e n t s i n h u m a i n s et d é g r a d a n t s » , et non de 

« t o r t u r e » , p o u r r a i e n t recevoir u n e qual i f ica t ion dif férente à l 'avenir . La 

C o u r cons idère en effet que le niveau d ' ex igence croissant en m a t i è r e de 
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p ro tec t ion des dro i t s de l ' h o m m e et des l iber tés f o n d a m e n t a l e s imp l ique , 

p a r a l l è l e m e n t et i né luc t ab l emen t , u n e plus g r a n d e f e rme té d a n s l ' appré

ciat ion des a t t e i n t e s a u x va leu r s f o n d a m e n t a l e s des sociétés d é m o c r a 

t i ques» (Selmouni, p réc i té , § 101). U n e telle af f i rmat ion va lant pour une 

possible aggrava t ion d ' une qual if icat ion sous l 'angle de l 'article 3, il s 'ensui t 

que ce r t a in s ac tes autrefois exclus du c h a m p d 'appl icat ion de l 'art icle 3 

pou r r a i en t p r é s e n t e r le d e g r é m i n i m u m de gravi té requis à l 'avenir . 

56 . E n l 'espèce, c o m p t e t e n u de l 'âge d u r e q u é r a n t , de son é t a t de 

s a n t é , de l 'absence d ' a n t é c é d e n t s faisant s é r i e u s e m e n t c r a ind re un r i sque 

pour la sécur i t é , des cons ignes écr i tes du d i r ec t eu r du c e n t r e de d é t e n t i o n 

pour une survei l lance n o r m a l e et non renforcée , du fait q u e l 'hospi ta

l isation in te rvena i t la veille d ' une o p é r a t i o n ch i ru rg ica le , la C o u r e s t ime 

que la m e s u r e d ' e n t r a v e é ta i t d i sp ropo r t i onnée au r e g a r d des nécess i tés 

de la sécur i té , d ' a u t a n t q u e d e u x policiers avaient é té spéc i a l emen t placés 

en faction devan t la c h a m b r e du r e q u é r a n t . 

57. Au d e m e u r a n t , la C o u r note q u e la c i rculaire géné ra l e du 1 e r m a r s 

1993, relat ive à l 'ar t icle 803 du code de p rocédure péna le , prévoit expres 

s é m e n t q u e « [s]ous réserve de c i rcons tances par t i cu l iè res , (...) u n e 

pe r sonne dont l 'âge ou l 'état de san té rédu i sen t la capaci té de m o u v e m e n t , 

[n 'est] pas suscept ible de p r é s e n t e r les r i sques prévus pa r la loi (...) » 

( p a r a g r a p h e 24 ci-dessus) . Il convient é g a l e m e n t de r appe le r que , d a n s son 

r appor t au g o u v e r n e m e n t de la Répub l ique française re la t i f à la visite 

en F r a n c e effectuée du 14 au 26 mai 2000, le C o m i t é eu ropéen p o u r la 

p révent ion de la t o r t u r e et des pe ines ou t r a i t e m e n t s i n h u m a i n s ou 

d é g r a d a n t s (CPT) a n o t a m m e n t r e c o m m a n d é d ' i n t e rd i r e la p r a t i q u e 

cons is tant à e n t r a v e r à leur lit d 'hôpi ta l des pa t i en t s d é t e n u s pour des 

raisons de sécur i té (Mouisel, p réc i té , §§ 28 et 47) . 

58 . S 'agissant enfin de l ' a r g u m e n t t i ré de la volonté de p r é s e r v e r 

l ' in t imi té du r e q u é r a n t , la C o u r ne conçoit g u è r e q u ' u n e telle i n t imi t é 

puisse r é e l l e m e n t t rouve r à s ' e x p r i m e r lo rsque l'on est e n t r a v é à son lit 

( p a r a g r a p h e 40 c i -dessus) . 

59. En défini t ive, la C o u r est d 'avis q u e les a u t o r i t é s n a t i o n a l e s n ' on t 

pas a s s u r é au r e q u é r a n t u n t r a i t e m e n t compa t ib l e avec les d isposi t ions de 

l 'ar t icle 3 de la Conven t i on . La C o u r conclut en l 'espèce à u n t r a i t e m e n t 

i n h u m a i n en ra ison de l ' en t rave imposée d a n s les condi t ions e x a m i n é e s 

c i -devant . 

60. P a r t a n t , il y a eu viola t ion de l ' a r t ic le 3 de la C o n v e n t i o n . 

III. SUR L 'APPLICATION DE L 'ARTICLE 41 DE LA C O N V E N T I O N 

61 . Aux t e r m e s de l 'ar t ic le 41 de la C o n v e n t i o n , 

« Si la Cour déclare qu'il y a eu violation de la Convention ou de ses Protocoles, et si le 

droit interne de la Haute Partie contractante ne permet d'effacer qu' imparfaitement les 
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conséquences de cette violation, la Cour accorde à la partie lésée, s'il y a lieu, une 
satisfaction èqui table. » 

62. La C o u r c o n s t a t e q u e le G o u v e r n e m e n t et le r e q u é r a n t ne se 

p r o n o n c e n t pas . La ques t i on n ' appe l le pas u n e x a m e n d'office. 

PAR C E S M O T I F S , LA C O U R , À L ' U N A N I M I T É , 

1. Rejette l ' except ion p r é l i m i n a i r e du G o u v e r n e m e n t ; 

2. Dit qu ' i l y a eu violat ion de l 'ar t icle 3 de la C o n v e n t i o n ; 

3. Dit qu ' i l n 'y a pas lieu d ' a p p l i q u e r l 'ar t icle 41 de la C o n v e n t i o n en 

l ' occur rence . 

Fai t en f rançais , puis c o m m u n i q u é pa r écri t le 27 n o v e m b r e 2003, en 

appl ica t ion de l 'ar t icle 77 §§ 2 et 3 du r è g l e m e n t . 

S e r e n NIELSEN 

Greffier adjoint 
Chr i s to s ROZAKIS 

P ré s iden t 
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SUMMARY1 

Conditions of prisoner's stay in hospital 

Article 3 

Inhuman treatment - Conditions of prisoner's stay in hospital - Use of restraints - Prisoner's 
age and health - Proportionality oj measure restricting movement - European Committee for the 
Prevention of Torture and Inhuman or Degrading Treatment or Punishment 

Article 35 § 1 

Exhaustion of domestic remedies - Effective domestic remedy - Particular circumstances 
explaining procedural shortcomings on applicant's part - Remedies hound to fail - Seriousness 
of allegations - State's obligation to take positive measures to ensure availability and sufficiency 
of ordinary remedy 

* 
* * 

While the applicant, then aged 75, was serving a prison sentence, the prison 
medical service found that he required an operation on his throat. Two police 
officers were given the task of supervising and guarding him during his stay in 
hospital. The prison management considered that the permanent use of hand
cuffs and restraints on him was in principle unnecessary. The applicant arrived at 
the hospital on the day before his operation and remained handcuffed for the rest 
of the day. During the night, however, a restraint was used on him, consisting of a 
chain attaching one of his ankles to the bedpost. The applicant maintains that the 
tension of the chain made any movement painful and sleep impossible. In the 
morning the applicant stated that, if he could not be kept in humane conditions 
in hospital, he would prefer to postpone the operation until he had been released 
from prison. He lodged a criminal complaint against the two police officers who 
had guarded him while he was in hospital, complaining that he had been shackled 
to his hospital bed during the night before his operation. The security for costs 
fixed by the investigating judge as a precondition to the investigation of his 
complaint was set at an amount which the applicant was unable to pay, due to his 
inadequate resources. He applied for legal aid on that account. Legal aid was 
refused and as the security was not paid, the complaint was declared inadmissible. 

Held 
(1) Preliminary objection (non-exhaustion of domestic remedies): The Govern
ment had submitted that the applicant had not complied with the statutory 
procedural requirements for civil-party applications and had not validly set the 
criminal proceedings in motion, pointing out that a criminal complaint with a 

1. This summary by the Registry does not bind the Court . 
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civil-party application was in principle a remedy that had to be used by persons 
claiming to be the victims of ill-treatment. The Court observed that the pro
cedural shortcomings on the applicant's part had been due to the particular 
circumstances of the case. In any event, the evidence suggested that such a 
remedy would probably have been bound to fail in the applicant's case; it was 
therefore of little consequence that his complaint had been declared inad
missible. Furthermore, in the context of a complaint under Article 3, the ap
plicant's arguable allegations of ill-treatment were sufficiently serious to warrant 
an effective investigation capable of leading to the identification and punishment 
of those responsible. However, the domestic authorities had not taken the positive 
measures required in the circumstances to ensure that the procedural action 
referred to by the Government was effective. Given the lack of any convincing 
explanation by the Government as to the "effectiveness" and "adequacy" of the 
remedy they relied on, the remedy available to the applicant had not been an 
ordinary remedy sufficient to afford him redress for the violation he alleged. The 
objection was therefore dismissed. 
(2) Article 3: The applicant's complaint concerned the fact that he had been 
shackled to bis hospital bed. In his case, that amounted to inhuman treatment . In 
view of his age, his state of health, the absence of any previous conduct giving 
serious cause to fear a security risk, the prison governor's written instructions 
recommending normal and not heightened supervision, and the fact that he was 
being admitted to hospital the day before an operation, the use of restraints on 
the applicant had been disproportionate to the needs of security (preventing the 
prisoner from absconding or from committing suicide), particularly as two police 
officers had been specially placed on guard outside his hospital room. 
Conclusion: violation (unanimously). 

Case-law cited by the Court 
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In t h e c a s e o f H e n a f v. F r a n c e , 
T h e E u r o p e a n C o u r t of H u m a n Righ t s (First Sec t ion) , s i t t ing as a 

C h a m b e r composed of: 
M r C.L. ROZAKIS, President, 
M r P. LORENZEN, 
M r J.-P. COSTA, 

M r G. BONELLO, 
M r s F. TULKENS, 
M r E. LEVTTS, 
M r s S. BOTOUCFLAROVAjzWge.y, 

a n d M r S. NIELSEN, Deputy Section Registrar, 
H a v i n g de l ibe ra t ed in pr iva te on 24 January- 2002 and 6 N o v e m b e r 2003, 
Del ivers the following j u d g m e n t , which was adop ted on the last-

m e n t i o n e d d a t e : 

P R O C E D U R E 

1. T h e case o r ig ina t ed in an appl ica t ion (no. 65436/01) aga ins t 
t h e F r e n c h Republ ic lodged wi th t he C o u r t u n d e r Art ic le 34 of the 
C o n v e n t i o n for t he P ro t ec t i on of H u m a n Righ t s and F u n d a m e n t a l 
F r e e d o m s ("the C o n v e n t i o n " ) by a F r e n c h na t i ona l , M r Alber t Henaf , 
(" the app l i can t " ) , on 13 N o v e m b e r 2000. 

2. T h e F rench G o v e r n m e n t (" the G o v e r n m e n t " ) were r e p r e s e n t e d by 
the i r Agen t , M r R. A b r a h a m , D i r e c t o r of Lega l Affairs at the Min i s t ry of 
Fore ign Affairs. 

3. T h e appl ican t a l leged t h a t he had b e e n subjec ted to t r e a t m e n t 
c o n t r a r y to Art ic le 3 of the Conven t ion . 

4. T h e appl ica t ion was a l loca ted to t he T h i r d Sect ion of t he C o u r t 
(Rule 52 § 1 of t h e Ru les of C o u r t ) . W i t h i n t h a t Sect ion, the C h a m b e r 
t h a t would cons ider t h e case (Art icle 27 § 1 of t he Conven t ion ) was 
c o n s t i t u t e d as provided in Rule 26 § 1. 

5. O n 1 N o v e m b e r 2001 the C o u r t c h a n g e d the compos i t ion of its 
Sect ions (Rule 25 § 1). T h i s case was ass igned to t he newly composed 
Firs t Sect ion (Rule 52 § 1). 

6. By a decis ion of 24 J a n u a r y 2002 the C h a m b e r dec la red the 
appl ica t ion admiss ib le , while no t ing t h a t t h e object ions ra ised by the 
G o v e r n m e n t were i n s e p a r a b l e from the e x a m i n a t i o n of t he m e r i t s . 

T H E F A C T S 

I. T H E C I R C U M S T A N C E S O F T H E CASE 

7. T h e app l i can t , w h o was bo rn in 1925, is c u r r e n t l y in pr i son in 
N a n t e s . 
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8. D u r i n g the pas t few years he has b e e n convicted of var ious c r imina l 
offences. In pa r t i cu l a r , he was s e n t e n c e d on 9 N o v e m b e r 1992 by the 
Assize C o u r t for the département of C h e r to t en y e a r s ' i m p r i s o n m e n t for 
a r m e d robbery ; on 2 S e p t e m b e r 1998 by t h e Be rnay C r i m i n a l C o u r t to 
six m o n t h s ' i m p r i s o n m e n t for m a k i n g off w i thou t p a y m e n t ; on 14 J a n u a r y 
1999 by the Nevers C r i m i n a l C o u r t to five y e a r s ' i m p r i s o n m e n t for a r m e d 
robbery ; a n d on 20 J a n u a r y 1999 by the R o u e n C o u r t of A p p e a l to six 
m o n t h s ' i m p r i s o n m e n t for m a k i n g off wi thou t p a y m e n t . H e was d u e for 
re lease from S e p t e m b e r 2001 o n w a r d s accord ing to h im, and from 
1 7 F e b r u a r y 2002 onwards accord ing to t he G o v e r n m e n t . 

9. In F e b r u a r y 1998 the app l i can t was also s e n t e n c e d to six m o n t h s ' 
i m p r i s o n m e n t by t he Never s C r i m i n a l C o u r t for failing to r e t u r n to 
pr ison on t i m e af ter his last per iod of leave in 1998, having compl ied 
wi th the a r r a n g e m e n t s on t he prev ious four occasions . T h e expe r t s who 
e x a m i n e d h im on the subject conc luded t h a t "at t he m a t e r i a l t i m e " he 
had been suffer ing from a "psychological d i s o r d e r " tha t h a d t e m p o r a r i l y 
" i m p a i r e d his j u d g m e n t " and t h a t pr i son could not be " t h e r a p e u t i c " for 
h im, especial ly in view of his advanced age . 

10. T h e app l ican t s u b s e q u e n t l y u n d e r w e n t a medica l e x a m i n a t i o n 
in pr i son a n d was found to have swollen g l ands in t he t h r o a t a r e a . T h e 
r e l evan t service accordingly p resc r ibed medica l t r e a t m e n t . It was dec ided 
t h a t the app l ican t would u n d e r g o an o p e r a t i o n on 8 N o v e m b e r 2000 af ter 
be ing t a k e n to hospi ta l on 7 N o v e m b e r 2000 at 2.30 p .m. 

11. O n 6 N o v e m b e r 2000 the governor of Eysses Pr i son in fo rmed the 
prefect t h a t the p r i sone r n e e d e d to be t a k e n to hosp i ta l a n d r e q u e s t e d the 
p r e s e n c e of a police escort to supervise and g u a r d him t h r o u g h o u t his stay. 
As r e g a r d s the secur i ty risk, the p r i son staff w e r e issued wi th ins t ruc t ions 
t h a t the app l ican t was to be kept u n d e r n o r m a l a n d not h e i g h t e n e d super 
vision, left to t he d iscre t ion of t he senior e scor t ing officer bu t in pr inciple 
not r e q u i r i n g t he p e r m a n e n t use of handcuff's and r e s t r a i n t s . 

12. O n 7 N o v e m b e r 2000, the day before t he o p e ra t i o n , t he app l i can t 
was t r a n s f e r r e d , in handcuffs , to Pe l l egr in Hosp i t a l in B o r d e a u x in a 
pr i son van . T w o police officers w e r e wa i t i ng for h im at t h e hospi ta l in 
o r d e r to supervise and g u a r d h im t h r o u g h o u t his t i m e t h e r e . For t he res t 
of t he day the app l ican t r e m a i n e d handcuffed but not shackled . 

13. D u r i n g the n ight , a r e s t r a i n t was used on the app l i can t , cons is t ing 
of a cha in a t t a c h i n g one of his ank l e s to t he bedpos t . T h e G o v e r n m e n t 
asse r t t h a t t he r e s t r a i n t left h im cons ide rab le f r eedom to move ab o u t in 
t he bed, w h e r e a s the app l ican t m a i n t a i n s t h a t the tens ion of the cha in 
m a d e any m o v e m e n t difficult or painful and s leep imposs ib le . 

14. O n 8 N o v e m b e r 2000, in t he m o r n i n g , t he appl ican t s t a t e d t h a t , if 
he could not be kept in h u m a n e condi t ions in hospi ta l , he would p re fe r to 
be o p e r a t e d on once he had been r e l ea sed from pr ison. After a m e e t i n g 
wi th t he hospi ta l staff, he r e t u r n e d to pr i son on the s a m e day at 11.45 a .m. 
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15. O n 9 N o v e m b e r 2000 the appl ican t lodged a c r imina l compla in t , 
t o g e t h e r wi th an appl ica t ion to jo in t he p roceed ings as a civil par ty , with 
t he senior inves t iga t ing j u d g e at the A g e n tribunal de grande instance, 
al leging "ser ious i l l - t r e a t m e n t " , " a s s a u l t " a n d " t o r t u r e " . In the com
pla in t , lodged aga ins t the two police officers who h a d g u a r d e d h im while 
he was in hosp i t a l , he a l leged a violat ion of Art ic le 803 of t he Code of 
C r i m i n a l P r o c e d u r e and of Art ic le 3 of the C o n v e n t i o n , on account of the 
use of a r e s t r a i n t d u r i n g the night of 7 to 8 N o v e m b e r 2000. 

16. In an o r d e r of 16 N o v e m b e r 2000, served on 24 N o v e m b e r , the 
senior inves t iga t ing j u d g e set the a m o u n t of t he secur i ty payable for 
costs a t 6,000 F r e n c h francs. 

17. O n 24 N o v e m b e r 2000 the appl ican t a p p e a l e d aga ins t t h a t o r d e r in 
a r eg i s t e r ed l e t t e r wi th a c k n o w l e d g m e n t of receipt to the senior r e g i s t r a r 
of the Agen tribunal de grande instance, and also appl ied to the legal aid office 
on account of his l imi ted r e sou rces . O n the s a m e day, he in fo rmed the 
senior inves t iga t ing j u d g e t h a t he was a p p e a l i n g because his m e a n s were 
insufficient. 

18. T h e app l ica t ion for legal aid was r eg i s t e r ed on 8 D e c e m b e r 
a n d refused on 15 D e c e m b e r 2000. In an o r d e r of 23 M a r c h 2001 the 
P r e s i d e n t of t he A g e n tribunal de grande instance conf i rmed the refusal on 
t he following g round : 

"The Code of Criminal Procedure expressly reserves the use of restraints for persons 
who are likely to a t tempt to abscond. That is so in the case of a prisoner who is outside 
the prison compound." 

19. In a n o r d e r of 15 May 2001 , t he senior inves t iga t ing j u d g e dec la red 
t he app l i can t ' s compla in t i nadmiss ib le for fai lure to pay the secur i ty . 

20. In the m e a n t i m e , on 4 Apri l 2001 , t he Inves t iga t ion Division of t he 
Agen C o u r t of Appea l had dec la red t he a p p e a l aga ins t the o r d e r for 
p a y m e n t of a secur i ty inadmiss ib le for fai lure to comply wi th Art ic le 503 
of the Code of C r i m i n a l P r o c e d u r e , by which a n a p p e a l by a p r i sone r m u s t 
be lodged t h r o u g h the pr i son governor . 

21 . O n 11 Apr i l 2001 the app l ican t appea l ed on points of law aga ins t 
t h a t j u d g m e n t . T h e p roceed ings a r e c u r r e n t l y p e n d i n g before t he C o u r t of 
Cas sa t i on . 

22. H a v i n g been r e l eased on 1 O c t o b e r 2001 af ter c o m p l e t i n g his 
s e n t e n c e , the appl ican t has s u b s e q u e n t l y b e e n i m p r i s o n e d in the contex t 
of s e p a r a t e p roceed ings . 

II. RELEVANT D O M E S T I C LAW 

23. Ar t ic le 803 of the Code of C r i m i n a l P r o c e d u r e provides : 

"No one may be forced to wear handcuffs or restraints unless he is considered either a 
danger to others or to himself, or likely to a t tempt to abscond." 
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24. A g e n e r a l c i rcu lar of 1 M a r c h 1993 s t a t e s : 

"... that provision applies to all members of an escort, regardless of whether the 
person concerned is being held in police custody, brought to court, detained pending 
trial or detained following conviction. 

It is for the public officials comprising the escort to assess, having regard to the 
circumstances of the case, to the age of the person under escort and to any information 
obtained about his character, whether there is evidence of any of the dangers which 
alone may justify the use of handcuffs or restraints, in accordance with the legislature's 
intention. 

Except in special circumstances, ... persons whose mobility is impaired on account of 
their age or health ... are unlikely to pose the dangers referred to in the Law ..." 

T H E L A W 

25. T h e app l ican t compla ined , on account of his age a n d s t a t e of 
hea l t h , abou t t h e condi t ions of his s tay in hospi ta l t he day before an 
ope ra t i on . H e re l ied on Art ic le 3 of the C o n v e n t i o n , which provides : 

"No one shall be subjected to torture or to inhuman or degrading t rea tment or 
punishment." 

I. T H E G O V E R N M E N T ' S PRELIMINARY O B J E C T I O N 

A. T h e p a r t i e s ' s u b m i s s i o n s 

26. T h e G o v e r n m e n t s u b m i t t e d t h a t the app l i ca t ion was p r e m a t u r e in 
t h a t the a p p e a l on po in t s of law lodged by the appl ican t in Apri l 2001 
aga ins t t he Inves t iga t ion Division 's j u d g m e n t was still p e n d i n g before 
t he C o u r t of C a s s a t i o n . T h e y observed t h a t a c r imina l compla in t to
g e t h e r wi th an app l ica t ion to jo in the p roceed ings as a civil p a r t y was in 
pr inciple a r e m e d y which h a d to be used by pe r sons c l a iming to be t h e 
v ic t ims of i l l - t r e a tmen t (ci t ing the following j u d g m e n t s : Selmouni v. France 
[ G C ] , no. 25803/94, E C H R 1999-V, a n d Caloc v. France, no. 33951/96, 
E C H R 2000-IX) . T h e y cons ide red t h a t it had not b e e n e s t ab l i shed t h a t 
t he app l i can t h a d an a r g u a b l e c la im t h a t t h e r e h a d been a violat ion of 
Art ic le 3 and t h a t , in any event , he had not compl ied wi th the s t a t u t o r y 
p r o c e d u r e for lodging civi l-party app l i ca t ions . O n the last po in t , t h e 
G o v e r n m e n t no ted t h a t the app l ican t could have been e x e m p t e d from 
the s t a t u t o r y r e q u i r e m e n t to pay a secur i ty if he had so r e q u e s t e d in view 
of his f inancial posi t ion, or if he h a d o b t a i n e d legal aid before lodging his 
compla in t ( re fe r r ing , by converse impl ica t ion , to Ait-Mouhoub v. France, 
j u d g m e n t of 28 O c t o b e r 1998, Reports of Judgments and Decisions 1998-VIII). 
F u r t h e r m o r e , because t h e app l i can t had a p p e a l e d , only t he Inves t iga t ion 
Division had been c o m p e t e n t to d e t e r m i n e t he issue, bu t it had had no 
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op t ion but to dec la re t he a p p e a l inadmiss ib le . In the p r e s e n t case , which 
differed from Selmouni (cited above) in t h a t , a m o n g o t h e r th ings , it r e l a t ed 
to a s t age of t he p roceed ings pr ior to t he o p e n i n g of a jud ic i a l invest iga
t ion, a fresh compla in t and civil-party appl ica t ion could in any event be 
lodged unt i l p rosecu t ion of t he a l leged offences b e c a m e t i m e - b a r r e d . 
F u r t h e r m o r e , no inves t iga t ion could have been conduc t ed , since, by 
failing to pay the securi ty , t he appl ican t had not validly set t he c r imina l 
p roceed ings in mot ion . 

27. As to the refusal of legal aid, the G o v e r n m e n t cons ide red it 
jus t i f ied because t he app l i ca t ion was mani fes t ly i l l-founded (see Gnahore 
v. France, no. 40031/98 , E C H R 2000-IX, and Charlier v. France ( d e c ) , 
no. 37760/97, 7 N o v e m b e r 2000) . 

28 . T h e app l i can t s t a t e d t h a t the pr i son c lerk had asked him to sign 
the form for his appea l and t h a t he h a d the re fore compl ied wi th the 
r e q u i r e m e n t s of t he Code of C r i m i n a l P r o c e d u r e . H e fu r the r s u b m i t t e d 
t h a t t he C o u r t of C a s s a t i o n would be bound to d ismiss his appea l . H e 
d i spu t ed t h a t he had failed to inform the j u d g e of his i ncome , since he 
had ind ica ted his lack of r e sources to h im in a r eg i s t e r ed l e t t e r with 
a c k n o w l e d g m e n t of rece ip t on t he s a m e day on which the o r d e r for pay
m e n t of a secur i ty had been served. As to w h e t h e r he should have appl ied 
for legal aid before or af ter lodging the compla in t , he r e g a r d e d the issue as 
secondary-Jus t i f ied t he e r r o r by his ignorance of t he law a n d cr i t ic ised the 
refusal to g r a n t h im legal aid, which h a d p r e v e n t e d h im from being 
ass is ted by a qual i f ied lawyer a n d hav ing access to j u s t i c e . 

29. H e none the l e s s s u b m i t t e d t h a t t h e r e were no effective domes t i c 
r e m e d i e s , given t h a t t he G o v e r n m e n t ' s a r g u m e n t s t e n d e d to show t h a t 
t he events in issue were lawful. 

B. T h e C o u r t ' s a s s e s s m e n t 

30. T h e C o u r t poin ts out t h a t t he pu rpose of Art ic le 35 of t h e Conven
t ion is to afford the C o n t r a c t i n g S t a t e s the o p p o r t u n i t y of p r e v e n t i n g or 
p u t t i n g r ight t he violat ions a l leged aga ins t t h e m before those a l lega t ions 
a r e s u b m i t t e d to the C o n v e n t i o n in s t i t u t ions (see, for e x a m p l e , Hentrich 
v. France, j u d g m e n t of 22 S e p t e m b e r 1994, Ser ies A no. 296-A, p. 18, § 33, 
andRemli v. France, j u d g m e n t of 23 Apr i l \996,Reports 1996-11, p . 571 , § 33). 
T h u s , t he compla in t i n t e n d e d to be m a d e s u b s e q u e n t l y to t he C o u r t mus t 
first have been m a d e - at least in s u b s t a n c e - to the a p p r o p r i a t e d o m e s t i c 
bodies , and in compl iance wi th the formal r e q u i r e m e n t s and t ime- l imi t s 
laid down in d o m e s t i c law (see Cardot v. France, j u d g m e n t of 19 M a r c h 1991, 
Series A no. 200, p . 18, § 34). 

31 . However , in t he i n s t a n t case , t he C o u r t no tes t h a t , a l t h o u g h the 
appl ican t lodged a c r imina l c o m p l a i n t a n d civil-party app l ica t ion wi th the 
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re l evan t senior inves t iga t ing j u d g e , he did not apply to be e x e m p t e d from 
p a y m e n t of t he secur i ty at the t i m e when he lodged the c o m p l a i n t , did not 
give de ta i l s of his f inancial m e a n s , did not apply for legal aid un t i l a f ter he 
h a d a p p e a l e d aga ins t t he o r d e r for p a y m e n t of a secur i ty a n d , lastly, was 
u n a b l e to show t h a t his appea l to t he Inves t iga t ion Division was valid. 

32. T h e C o u r t r e i t e r a t e s , however , t h a t the only r e m e d i e s Art ic le 35 of 
t he C o n v e n t i o n r e q u i r e s to be e x h a u s t e d a r e those t h a t r e l a t e to t he 
b r e a c h e s a l leged a n d a t t he s a m e t i m e a r e avai lable a n d sufficient. T h e 
ex i s tence of such r e m e d i e s m u s t be sufficiently ce r t a in not only in theo ry 
bu t also in p rac t i ce , fail ing which they will lack t he requ is i t e accessibil i ty 
a n d effect iveness; it falls to the r e s p o n d e n t S t a t e to es tab l i sh t h a t t he se 
var ious condi t ions a re satisfied (see, a m o n g o t h e r a u t h o r i t i e s , the fol
lowing j u d g m e n t s : Vernillo v. France, 20 F e b r u a r y 1991, Ser ies A no. 198, 
pp. 11-12, § 27; Akdivar and Others v. Turkey, 16 S e p t e m b e r 1996, Reports 
1996-IV, p. 1210, § 66; Dalia v. France, 1 9 ' F e b r u a r y 1998, Reports 1998-1, 
pp. 87-88, § 38; a n d Selmouni, c i ted above, § 75). In add i t ion , accord ing to 
t he "genera l ly recognised pr inc ip les of i n t e r n a t i o n a l law", t h e r e m a y be 
special c i r c u m s t a n c e s which absolve t he app l i can t f rom t h e obl igat ion 
to e x h a u s t the d o m e s t i c r e m e d i e s at his d isposal (see Van Oosterwijck 
v. Belgium, j u d g m e n t of 6 N o v e m b e r 1980, Ser ies A no. 40 , pp. 18-19, 
§§ 36-40). ' 

T h e C o u r t would e m p h a s i s e t h a t the appl ica t ion of th i s rule m u s t 
m a k e due a l lowance for the con tex t . Accordingly, it has recognised t h a t 
Art ic le 35 m u s t be appl ied wi th some d e g r e e of flexibility a n d wi thou t 
excessive fo rmal i sm (see Cardot, c i ted above, p . 18, § 34) . It has fu r the r 
recognised t h a t t he ru le of e x h a u s t i o n of domes t i c r e m e d i e s is n e i t h e r 
abso lu te nor capab le of be ing appl ied au toma t i ca l ly ; in reviewing w h e t h e r 
t he ru le has b e e n observed , it is essen t ia l to have r e g a r d to t he pa r t i cu l a r 
c i r c u m s t a n c e s of the individual case (see Van Oosterwijck, c i ted above, 
pp. 17-18, § 35) . T h i s m e a n s , a m o n g o t h e r t h ings , t h a t the C o u r t m u s t 
t ake rea l is t ic account not only of t he ex is tence of formal r e m e d i e s in the 
legal sys tem of t h e C o n t r a c t i n g P a r t y conce rned bu t also of the g e n e r a l 
legal and poli t ical con tex t in which they o p e r a t e , as well as t he pe r sona l 
c i r c u m s t a n c e s of the app l i can t s (set Akdivar and Others, c i ted above, p . 1211, 
§ 69, a n d Selmouni, c i ted above, § 77). 

33 . As r e g a r d s the s h o r t c o m i n g s on the app l i can t ' s p a r t , the C o u r t 
no tes , firstly, t h a t he had to defend h imsel f a n d was , moreover , in a 
vu lne rab le posi t ion, be ing impr i soned and in poor hea l t h t h r o u g h o u t t he 
p roceed ings in ques t i on . H e appl ied for legal aid on 24 N o v e m b e r 2000, 
t he s a m e day on which the o r d e r for p a y m e n t of t he secur i ty was served 
on h im. F u r t h e r m o r e , not b e i n g a lawyer a n d not hav ing legal a s s i s t ance , 
t he app l ican t m a y not have known t h a t an app l ica t ion to be e x e m p t e d 
from p a y m e n t of a secur i ty had to be m a d e i n d e p e n d e n t l y of an a p 
pl icat ion for legal aid. In add i t ion , he may have been misled by t h e 
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word ing of the o r d e r for p a y m e n t of the secur i ty , which could have led h im 
to believe t h a t e x e m p t i o n from the secur i ty was condi t iona l on legal aid 
be ing g r a n t e d . 

34. T h e C o u r t accordingly cons iders tha t the sho r t comings on the 
app l i can t ' s p a r t were due to the p a r t i c u l a r c i r c u m s t a n c e s of t he case . 

35. First ly, t he C o u r t observes t h a t t he G o v e r n m e n t , like the legal 
aid office, cons idered t h a t the use of r e s t r a i n t s had a m o u n t e d to n o r m a l 
appl ica t ion of na t iona l legis la t ion. C o n s e q u e n t l y , even suppos ing t h a t the 
civil-party appl ica t ion had b e e n dec la red admiss ib le , or would be dec la red 
admiss ib le in t he con tex t of a fresh compla in t , such a r e m e d y was probably 
bound to fail, in view of t he opinion sha red by the G o v e r n m e n t a n d the 
legal aid office. In those c i r c u m s t a n c e s , it is of l i t t le c o n s e q u e n c e t h a t the 
app l i can t ' s compla in t was dec la red inadmiss ib le or t h a t he did not lodge 
a n o t h e r one . 

36. F u r t h e r m o r e , see ing tha t t he app l ican t ' s compla in t re la tes to 
Art ic le 3 of the Conven t ion , t he C o u r t r e i t e r a t e s tha t w h e r e an individual 
has an a r g u a b l e claim t h a t t h e r e has been a violat ion of Art ic le 3 (or of 
Art ic le 2) , the not ion of an effective r e m e d y enta i l s , on t he pa r t of the 
S t a t e , a t ho rough a n d effective inves t iga t ion capable of l ead ing to the 
ident i f icat ion and p u n i s h m e n t of those responsib le (see, a m o n g o t h e r 
au tho r i t i e s , Assenov and Others v. Bulgaria, j u d g m e n t of 28 O c t o b e r 1998, 
Reports 1998-VHI, p. 3290, § 102, a n d Selmouni, ci ted above, § 79). T h e 
C o u r t cons iders tha t t he app l i can t ' s a l lega t ions - which, as was c lear from 
t h e und i spu t ed fact tha t he was shackled to his hospi ta l bed the night 
before his ope ra t ion , a m o u n t e d at t he very least to an a r g u a b l e claim -
were sufficiently ser ious, bo th in respec t of the a l leged facts a n d the 
s t a t u s of the persons impl ica ted , to w a r r a n t such an inves t igat ion. 

37. T h e C o u r t is obl iged to conclude t h a t t he d o m e s t i c a u t h o r i t i e s 
r e m a i n e d passive. C o n t r a r y to w h a t the G o v e r n m e n t m a i n t a i n , it c anno t 
be said t h a t it was imposs ib le to ca r ry out any inves t iga t ions because , 
by not paying the secur i ty , t he app l ican t did not validly set c r imina l 
p roceed ings in mot ion . U n d e r F r e n c h law, responsib i l i ty for conduc t i ng a 
p rosecu t ion lies wi th the publ ic p rosecu to r ' s office. Whi le the lodging of 
a c r imina l compla in t and civil-party app l ica t ion m a y set c r imina l p ro 
ceed ings in mot ion in sp i te of the p rosecu t ing a u t h o r i t i e s ' inac t ion or 
refusal to p r o s e c u t e , it does not depr ive those a u t h o r i t i e s of the i r powers 
in this a r ea . In any even t , t he C o u r t r e i t e r a t e s t h a t , even w h e r e a p re 
l iminary inves t iga t ion is c o n d u c t e d and a jud ic ia l inves t iga t ion opened on 
the ini t ia t ive of the p r o s e c u t i n g a u t h o r i t i e s , it c anno t be ru l ed out t h a t in 
c e r t a i n c i r c u m s t a n c e s an app l i can t may be d i spensed from the obl igat ion 
to exhaus t domes t i c r e m e d i e s desp i t e t h e fact t h a t t h e d o m e s t i c p ro 
ceed ings a r e still p e n d i n g (see Selmouni, c i ted above) . 

38. H a v i n g r ega rd to the foregoing, t h e C o u r t cons iders t h a t t he 
d o m e s t i c a u t h o r i t i e s did not t ake the posit ive m e a s u r e s r e q u i r e d in t he 
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c i r c u m s t a n c e s of t he case to e n s u r e tha t the p r o c e d u r a l ac t ion r e fe r r ed to 
by t he G o v e r n m e n t was effective. 

39. Accordingly, given the lack of a convincing e x p l a n a t i o n by the 
G o v e r n m e n t as to the "ef fec t iveness" and " a d e q u a c y " of t h e r e m e d y they 
rel ied on, t he C o u r t cons iders t h a t the r e m e d y avai lable to t he app l i can t 
was not , in the in s t an t case , an o rd ina ry r e m e d y sufficient to afford him 
red res s for t he violat ion he a l leged. Whi le e m p h a s i s i n g t h a t its decis ion is 
l imi ted to t he c i r c u m s t a n c e s of th is case and is not to be i n t e r p r e t e d as a 
g e n e r a l s t a t e m e n t to the effect t h a t a c r imina l compla in t t o g e t h e r with a 
civil-party app l ica t ion is neve r a r e m e d y tha t m u s t be used in respec t of 
a l leged i l l - t r e a tmen t in police cus tody, t he C o u r t finds t h a t t he Gove rn 
m e n t ' s object ion on the g r o u n d of failure to exhaus t d o m e s t i c r e m e d i e s 
canno t be allowed. 

II. A L L E G E D V I O L A T I O N O f ARTICLE 3 O F T H E C O N V E N T I O N 

A. T h e p a r t i e s ' s u b m i s s i o n s 

40. W i t h r e g a r d to t he cond i t ions in which the app l i can t h a d been 
t r a n s f e r r e d to and kept in hospi ta l , the G o v e r n m e n t no ted , in pa r t i cu l a r , 
t h a t t he app l ican t had only been handcuffed while be ing escor ted t h e r e . 
F u r t h e r m o r e , an escort c o m p r i s i n g two police officers had been wa i t i ng 
for h im at t he hospi ta l to superv ise and g u a r d h im d u r i n g his s tay in the 
ear , nose and t h r o a t d e p a r t m e n t . T h e w r i t t e n ins t ruc t ions by the pr ison 
governor had r e c o m m e n d e d n o r m a l and not h e i g h t e n e d superv is ion , in 
pr inciple not r e q u i r i n g the p e r m a n e n t use of handcuffs a n d r e s t r a i n t s . 
Accordingly, t he decis ion to shack le t h e app l i can t had b e e n t h e sole 
responsibi l i ty of t he senior e sco r t i ng officer, who had dec ided to apply a 
r e s t r a i n t on h im d u r i n g the n igh t . T h e m e a s u r e had b e e n jus t i f ied on 
secur i ty g r o u n d s , in t he absence of a secu re room, in o r d e r to avoid any 
risk of his a b s c o n d i n g or c o m m i t t i n g suicide. F u r t h e r m o r e , wi th a view to 
al lowing the appl ican t a d e g r e e of privacy and s p a r i n g h im the cons t an t 
p re sence of police officers d u r i n g the n igh t , t he escort had left his r o o m 
bu t , in r e t u r n , t he app l ican t had been shack led . 

4 1 . T h e G o v e r n m e n t observed t h a t t he app l ican t had not c o m p l a i n e d 
abou t t h e cond i t ions in which he h a d b e e n t r a n s f e r r e d to hosp i t a l while 
handcuffed , e i t he r in his c o m p l a i n t and civil-party app l ica t ion or in his 
app l i ca t ion to t he C o u r t . 

42 . T h e G o v e r n m e n t d i s p u t e d t h a t Art ic le 3 was appl icab le , a r g u i n g 
t h a t the ac ts in issue h a d not a t t a i n e d the m i n i m u m level of sever i ty 
r e q u i r e d u n d e r t he C o n v e n t i o n (see Assenov and Others, c i ted above) . 
Last ly, they re fe r red to cases in which the C o u r t had held t h a t h a n d 
cuffing did not a m o u n t to a violat ion of Art ic le 3 (see Herczegjalvy 
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v. Austria, j u d g m e n t of 24 S e p t e m b e r 1992, Ser ies A no. 244, and Raninen 
v. Finland, j u d g m e n t of 16 D e c e m b e r 1997, Reports 1997-VIII). In a n y event , 
t he use of handcuffs , provided for in Art ic le 803 of the C o d e of C r i m i n a l 
P r o c e d u r e , had been jus t i f ied in the i n s t an t case by the d a n g e r posed by 
t h e app l i can t a n d t h e risk of his abscond ing , in view of his convict ion in 
F e b r u a r y 1998 for e scap ing from pr ison. 

43 . T h e appl ican t po in ted out t ha t he was not c o m p l a i n i n g about the 
use of handcuffs a n d cha ins d u r i n g his t r a n s f e r to hosp i ta l - t h a t be ing a 
rou t ine if a b n o r m a l a n d d e g r a d i n g prac t ice - since he had s imply suffered 
e m b a r r a s s m e n t a n d only m e n t a l r a t h e r t h a n ac tua l t o r t u r e . 

44. As to his be ing shack led to his hosp i ta l bed , t he app l ican t sub
m i t t e d t h a t this was not w a r r a n t e d by his c r imina l record and indica ted , 
a m o n g o t h e r th ings , t h a t , af ter s ix teen a n d a half yea r s of successive 
s en t ences , he h a d had only a few more weeks to serve in pr i son . T h e r e 
had the re fo re been no risk of his abscond ing , especial ly in view of his age 
and his l imi ted scope for m o v e m e n t wi th t he escort officers p r e s e n t . 

45 . T h e app l ican t exp la ined in p a r t i c u l a r t h a t , af ter be ing t r ans fe r r ed 
to Pe l legr in Hosp i t a l in handcuffs , inc luding while on the hospi ta l pre
mises in full view of the publ ic , he had r e m a i n e d in bed all d a y wi thout 
be ing shackled . In t he even ing the police h a d a t t a c h e d his foot to t he bed 
wi th a t igh t cha in , t h u s p r e v e n t i n g any m o v e m e n t or s leep. In his sub
miss ion, th is h a d b e e n done so t h a t t h e police officers g u a r d i n g him 
could s leep. H e po in ted out t h a t he had not refused the ope ra t i on but 
h a d s imply s t a t e d t h a t , if he could not be looked af ter in h u m a n e 
condi t ions , he would resolve to be o p e r a t e d on once he was r e l eased from 
pr ison. 

46. For a hospi ta l t r ans fe r t h a t was supposed to be n o r m a l , accord ing 
to t he i n s t ruc t ions t h a t had b e e n issued, t he use of a n e x t r e m e l y t ight 
chain to a t t a c h his ank le to the bed, c aus ing h im pa in each t i m e he 
moved, had ce r t a in ly b e e n an a b n o r m a l m e a s u r e en ta i l i ng an u n b e a r a b l e 
d e g r e e of t o r t u r e . H e reaf f i rmed tha t he h a d voiced his opposi t ion as soon 
as the r e s t r a i n t had been appl ied and had s t a t e d t h a t he was in pa in . 

B. T h e C o u r t ' s a s s e s s m e n t 

47. T h e C o u r t r e i t e r a t e s t h a t i l l - t r e a t m e n t m u s t a t t a i n a m i n i m u m 
level of severi ty if it is to fall w i th in t h e scope of Art ic le 3 of the 
C o n v e n t i o n . T h e a s s e s s m e n t of this level is re la t ive ; it d e p e n d s on all the 
c i r c u m s t a n c e s of t h e case , such as t h e d u r a t i o n of t h e t r e a t m e n t , i ts 
physical a n d m e n t a l effects and , in some cases , t he sex, age a n d s t a t e of 
hea l th of t he v ic t im (see, a m o n g o t h e r a u t h o r i t i e s , Kudla v. Poland [ G C ] , 
no. 30210/96 , § 9 1 , E C H R 2000-XI , and Peers v. Greece, no . 28524/95 , § 67, 
E C H R 2001-III) . 
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Al though the pu rpose of such t r e a t m e n t is a factor to be t a k e n in to 
account , in p a r t i c u l a r w h e t h e r it was i n t e n d e d to h u m i l i a t e or d e b a s e 
the vict im, t he absence of any such purpose does not inevi tably lead to a 
finding t h a t t h e r e has been no violat ion of Art ic le 3 (see Peers, c i ted above, 
§ 7 4 ) . 

48. Handcuf f ing does not normal ly give rise to an issue u n d e r Art ic le 3 
of the Conven t ion whe re the m e a s u r e has been imposed in connec t ion wi th 
a lawful d e t e n t i o n and does not en ta i l the use of force, or public exposu re , 
exceed ing w h a t is r easonab ly cons ide red necessary . In this r ega rd , it is 
i m p o r t a n t to cons ider , for ins tance , the d a n g e r of the pe r son ' s abscond ing 
or caus ing injury or d a m a g e (see Raninen, c i ted above, p . 2822, § 56) , and 
the pa r t i cu l a r c i r c u m s t a n c e s of a t r ans fe r to hospi ta l for medical t r ea t 
m e n t (see Mouisel v. France, no. 67263/01 , § 47, E C H R 2002-IX). 

49 . In t he i n s t a n t case , t he C o u r t no tes , firstly, as t he G o v e r n m e n t did, 
t h a t the app l i can t ' s compla in t u n d e r Art ic le 3 of t he C o n v e n t i o n conce rns 
only the fact t h a t he was shack led to his hospi ta l bed, a n d not the m a n n e r 
in which he was t a k e n from the pr ison to hospi ta l . 

50. W i t h r ega rd to t he d a n g e r posed by the app l i can t , t he C o u r t no tes 
t h a t he had severa l previous convict ions bu t t h a t t h e r e was no explicit 
r e fe rence to ac ts of violence. In pa r t i cu l a r , he was g r a n t e d four per iods of 
pr ison leave which p roceeded normal ly . Admi t t ed ly , following the fifth 
such per iod in 1998, he failed to r e t u r n to pr ison. However , psychia t r ic 
e x p e r t s a t t r i b u t e d his conduc t on tha t occasion to a "psychological dis
o r d e r " t h a t had t e m p o r a r i l y i m p a i r e d his j u d g m e n t . Since t h a t single 
inc iden t , he has not shown any fu r the r signs of d i so rde r s . A l t h o u g h the 
1998 incident c a n n o t be ignored , it was non-violent and isolated. 

5 1 . T h e C o u r t cons iders t h a t it h a d not b e e n es tab l i shed t h a t t he 
app l ican t posed a d a n g e r a t t he m a t e r i a l t i m e . T h a t is sufficiently c lear 
from the pr ison governor ' s w r i t t e n ins t ruc t ions to t he effect t h a t t he 
app l ican t was to be t r ans f e r r ed to a n d kept in hospi ta l u n d e r n o r m a l a n d 
not h e i g h t e n e d supervis ion . F u r t h e r m o r e , t he app l ican t r e m a i n e d in bed 
wi thou t be ing shackled d u r i n g the day a n d this did not ra i se a secur i ty 
issue . 

52. In any even t , the d a n g e r a l legedly posed by the app l ican t canno t 
just i fy t he fact t h a t he was a t t a c h e d to his hospi ta l bed the night before 
his ope ra t i on , especial ly as two police officers r e m a i n e d on g u a r d ou t s ide 
his room. 

53 . As to the C o u r t ' s conclus ion in Herczegfalvy, c i ted above, in which 
the shack l ing of a pa t i en t in a psychia t r ic hospi ta l was cons ide red 
"wor ry ing" bu t jus t i f ied on medica l g r o u n d s , it c a n n o t be t r a n s p o s e d to 
t he in s t an t case or used aga ins t t he app l i can t . In t he p r e s e n t case , a p a r t 
from the different con tex t in t h a t t he hospi ta l was not a psychia t r ic one 
and t h e r e was p r o p e r police supervis ion ou t s ide t h e app l i can t ' s room, no 
medica l g r o u n d s were ever c i ted . 
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54. It r e m a i n s to be d e t e r m i n e d w h e t h e r such acts fall wi th in the 
a m b i t of Art ic le 3 and , if so, w h a t level of sever i ty they a t t a i n e d . 

55. In this connec t ion , the C o u r t r e i t e r a t e s t h a t , "hav ing r ega rd 
to the fact t ha t the Conven t i on is a ' l iving i n s t r u m e n t which mus t be 
i n t e r p r e t e d in the light of p r e s e n t - d a y cond i t i ons ' " (see t he following 
j u d g m e n t s : Tyrer v. the United Kingdom, 25 Apr i l 1978, Ser ies A no . 26, 
pp. 15-16, § 3 1 ; Soering v. the United Kingdom, 7 J u l y 1989, Ser ies A no. 161, 
p. 40, § 102; and Loizidou v. Turkey ( p r e l imina ry objec t ions) , 23 M a r c h 1995, 
Ser ies A no. 310, pp. 26-27, § 71), it has held: "... c e r t a i n ac ts which were 
classified in t he past as ' i n h u m a n and d e g r a d i n g t r e a t m e n t ' as opposed to 
' t o r t u r e ' could be classified dif ferent ly in fu tu re . It t akes the view t h a t the 
increas ingly high s t a n d a r d be ing r e q u i r e d in the a r e a of the p ro tec t ion of 
h u m a n r igh ts and f u n d a m e n t a l l iber t ies co r respond ing ly a n d inevi tably 
r e q u i r e s g r e a t e r firmness in assess ing b r e a c h e s of the f u n d a m e n t a l values 
of d e m o c r a t i c soc ie t ies" (see Selmouni, c i ted above, § 101). As t h a t s t a t e 
m e n t appl ies to the possibili ty of a h a r s h e r classif icat ion u n d e r Art ic le 3, it 
follows t h a t c e r t a i n ac ts previously falling ou t s ide t he scope of Ar t ic le 3 
migh t in fu ture a t t a i n t he r e q u i r e d level of severi ty. 

56. In the in s t an t case , hav ing r ega rd to the app l i can t ' s age , his s t a t e 
of hea l t h , t he absence of any previous conduc t giving ser ious cause to fear 
t h a t he r e p r e s e n t e d a secur i ty risk, t h e pr ison governor ' s wr i t t en 
ins t ruc t ions r e c o m m e n d i n g n o r m a l a n d not h e i g h t e n e d supervis ion and 
the fact t h a t he was be ing a d m i t t e d to hospi ta l t he day before an ope ra 
t ion , t he C o u r t cons iders t h a t t he use of r e s t r a i n t s was d i s p r o p o r t i o n a t e to 
t he needs of secur i ty , pa r t i cu la r ly as two police officers had been specially 
p laced on g u a r d ou t s ide the app l i can t ' s room. 

57. In any event , the C o u r t no tes t h a t t he g e n e r a l c i rcu la r of 1 M a r c h 
1993 c o n c e r n i n g Ar t ic le 803 of t h e C o d e of C r i m i n a l P r o c e d u r e express ly 
s t a t e s : "Excep t in special c i r c u m s t a n c e s , ... pe r sons whose mobi l i ty is 
i m p a i r e d on account of the i r age or h e a l t h ... a r e unl ikely to pose the 
d a n g e r s r e fe r red to in the Law ..." (see p a r a g r a p h 24 above) . It should 
also be po in ted out t h a t , in its r epor t to t he F r e n c h g o v e r n m e n t on its 
visit to F r a n c e from 14 to 26 May 2000, the E u r o p e a n C o m m i t t e e for 
t he P reven t ion of T o r t u r e and I n h u m a n or D e g r a d i n g T r e a t m e n t or 
P u n i s h m e n t ( C P T ) r e c o m m e n d e d , a m o n g o t h e r t h ings , t h a t the prac t ice 
of a t t a c h i n g p r i sone r s to the i r hospi ta l beds for secur i ty r ea sons be 
p roh ib i t ed (see Mouisel, c i ted above, §§ 28 and 47) . 

58. Last ly , as r e g a r d s t he a r g u m e n t conce rn ing the des i re to p reserve 
t h e app l i can t ' s privacy, t he C o u r t finds it scarcely conceivable t h a t pr ivacy 
can real ly be enjoyed by a pe r son cha ined to his bed (see p a r a g r a p h 40 
above) . 

59. In t he final analysis , t h e C o u r t cons iders tha t t he na t iona l 
a u t h o r i t i e s ' t r e a t m e n t of the app l ican t was not compa t ib l e wi th t he 
provisions of Art icle 3 of the Conven t i on . It conc ludes in t he in s t an t case 
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t h a t t he use of r e s t r a i n t s in the condi t ions ou t l ined above a m o u n t e d to 
i n h u m a n t r e a t m e n t . 

60. T h e r e has the re fo re been a violat ion of Ar t ic le 3 of t he Conven t ion . 

III. A P P L I C A T I O N O F A R T I C L E 41 O F T H E C O N V E N T I O N 

6 1 . Art ic le 41 of t he Conven t ion provides : 

"If the Court finds that there has been a violation of the Convention or the Protocols 
thereto, and if the internal law of the High Contracting Party concerned allows only 
partial reparation to be made, the Court shall, if necessary, afford just satisfaction to 
the injured party." 

62 . T h e C o u r t no tes t h a t n e i t h e r t he G o v e r n m e n t nor t he app l i can t 
exp res sed a view. T h e r e is no cause for it to e x a m i n e the ques t i on of its 
own mot ion . 

F O R T H E S E R E A S O N S , T H E C O U R T U N A N I M O U S L Y 

1. Dismisses t he G o v e r n m e n t ' s p r e l i m i n a r y object ion; 

2. Holds t h a t t h e r e has been a violat ion of Ar t ic le 3 of the C o n v e n t i o n ; 

3. Holds t h a t it is not necessary to apply Art ic le 41 of the Conven t i on in 
the in s t an t case . 

D o n e in F r e n c h , a n d notif ied in wr i t i ng on 27 N o v e m b e r 2003, p u r s u a n t 
to Ru le 77 §§ 2 and 3 of the Rules of C o u r t . 

Se ren NIELSEN 
D e p u t y R e g i s t r a r 

Chr i s to s ROZAKIS 
P re s iden t 
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SOMMAIRE1 

Condamnation du chef d'une secte religieuse pour avoir tenu un discours de 

haine 

Article 1 0 

Liberté d'expression — Condamnation du chef d'une secte religieuse pour avoir tenu un discours 
de haine - Incitation à la violence - Défense de l'ordre - Prévention du crime - Protection de 
la morale - Protection des droits d'autrui - Intérêt général - Nécessaire dans une société 
démocratique - Débat télévisé - Déclarations orales retransmises en direct - Défense de la 
charia - Motifs suf/isanls - Proportionnalité 

* 
* * 

Le requérant, chef d'une secte islamiste marginale, avait pris part à une émission 
télévisée dont l'objet était la présentation de la secte et de ses idées non 
conformistes au public dans le cadre d'un débat avec divers participants. Le 
requérant s'était exprimé sur des sujets tels que les costumes religieux, la 
religion, la laïcité, la démocratie en Turquie et l'islam. Certains de ses propos 
lui valurent d'être condamné par une cour de sûreté de l'Etat à une peine 
d'emprisonnement de deux ans assortie d'une peine d'amende. D'après la cour, 
en qualifiant au nom de l'islam la démocratie et la laïcité d'«impies», en mêlant 
les affaires religieuses aux sociales, en disant que les enfants nés hors mariage 
religieux étaient des «bâtards» (piç), et en militant pour la charia, le requérant 
avait eu pour but d'inciter ouvertement le peuple à la haine et à l'hostilité sur 
la base d'une distinction fondée sur l 'appartenance à une religion. La Cour de 
cassation confirma la condamnation. 

Article 10 : prévue par la loi, l'ingérence poursuivait un but légitime : la défense de 
l 'ordre, la prévention du crime, la protection de la morale et notamment la 
protection des droits d'autrui. Le débat suscité par l'émission télévisée concernait 
la présentation d'une secte et se focalisait sur le rôle de la religion dans une société 
démocratique, soit un problème d'intérêt général, pour lequel les restrictions à 
la liberté d'expression sont d'interprétation étroite. Il importe de savoir si en 
condamnant le requérant pour avoir formulé les déclarations qualifiées de 
discours de haine, le juge national a correctement fait usage du pouvoir d'appré
ciation dont il dispose en la matière. A cet effet, il convient d'examiner la teneur 
des propos litigieux. La Cour estime que les déclarations du requérant qualifiant 
les institutions contemporaines et laïques d'«impies» ne peuvent passer pour un 
appel à la violence ni pour un discours de haine fondé sur l'intolérance religieuse. 

1. Rédigé par le greffe, il ne lie pas la Cour. 
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Elle souligne que si le requérant a utilisé le ternie péjoratif et insultant «piç», il le 
fit au cours d'une émission télévisée en direct, ce qui lui ôta la possibilité de 
reformuler, de parfaire ou de retirer ses déclarations avant qu'elles ne soient 
rendues publiques, et qu'il y a lieu d'accorder plus de poids que le juge national 
au fait que le requérant participait alors activement à une discussion publique 
animée. Quant aux propos du requérant envers la charia, la situation n'est pas 
comparable à celle en cause dans l'affaire Refait Parlisi (Parli de la prospérité) et 
autres. Ees expressions qui visent à propager, inciter ou justifier la baine fondée 
sur l'intolérance, y compris religieuse, ne sont pas protégées par l'article 10. 
Toutefois, ne s'analyse pas en un «discours de haine» le simple fait de défendre 
la charia sans en appeler à la violence pour l'établir. Il convient ensuite d'examiner 
le contexte dans lequel les propos incriminés furent diffusés. Il est en l'espèce bien 
particulier: l'émission visait la présentation de la secte, et les idées extrémistes 
de son dirigeant, qui étaient déjà connues et débattues dans le public, furent 
contrebalancées par l'intervention des autres participants de l'émission et expri
mées dans le cadre d'un débat pluraliste. Partant , à la lumière de l'ensemble de 
l'affaire et nonobstant la marge d'appréciation des autorités nationales, l'ingé
rence ne se fondait pas sur des motifs suffisants. 
Conclusion : violation (six voix contre une). 
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En l 'a f fa ire G ü n d ü z c. T u r q u i e , 

La C o u r e u r o p é e n n e des Dro i t s de l ' H o m m e ( p r e m i è r e sec t ion) , 

s i égean t en une c h a m b r e c o m p o s é e de : 

M M . C L . ROZAKIS,président, 

P. LORENZEN, 

G. B O N E L E O , 

R. TÜRMEN, 

M"" s N . VAJIC, 

S. B O T O U C H A R O V A , 

M. V . Z A G R E B E L S K Y ^ K g « , 

et de M. S. NIELSEN,greffier adjoint de section, 

Après en avoir dé l ibé ré en c h a m b r e du conseil le 13 n o v e m b r e 2003, 

Rend l ' a r rê t q u e voici, a d o p t é à ce t t e da t e : 

P R O C É D U R E 

1. A l 'or igine de l 'affaire se t rouve une r e q u ê t e (n° 35071/97) d i r igée 

con t r e la R é p u b l i q u e de T u r q u i e et d o n t un ressor t i s san t d e cet E t a t , 

M. Mi is lùm Gt indûz («le r e q u é r a n t » ) , avai t saisi la C o m m i s s i o n eu ro 

p é e n n e des Dro i t s de l ' H o m m e (« la C o m m i s s i o n » ) le 21 j a n v i e r 1997 en 

v e r t u d e l ' anc ien a r t ic le 25 de la C o n v e n t i o n de s a u v e g a r d e des Dro i t s d e 

l ' H o m m e et des L ibe r t é s f o n d a m e n t a l e s (« la C o n v e n t i o n » ) . 

2. Le r e q u é r a n t , qu i a é t é a d m i s au bénéfice d e l ' a ss i s tance j ud i c i a i r e , 

est r e p r é s e n t é devan t la C o u r pa r M r A. Çiftçi, avocat à A n k a r a . Le 

g o u v e r n e m e n t t u r c («le G o u v e r n e m e n t » ) n ' a pas dés igné d ' a g e n t dans la 

p r o c é d u r e d e v a n t la C o u r . 

3. La r e q u ê t e a p o u r objet d ' ob ten i r une décis ion sur le point de savoir 

si les faits de la cause révèlent u n m a n q u e m e n t d e l 'E ta t d é f e n d e u r aux 

ex igences d e l 'ar t icle 10 de la Conven t ion . 

4. La r e q u ê t e a é té t r a n s m i s e à la C o u r le 1 e r n o v e m b r e 1998, da t e 

d ' e n t r é e en v igueur du Pro toco le n" 11 à la C o n v e n t i o n (a r t ic le 5 § 2 

dudi t Pro tocole ) . 

5. La r e q u ê t e a é té a t t r i b u é e à la d e u x i è m e sect ion de la C o u r 

(a r t ic le 52 § 1 du r è g l e m e n t ) . Au se in de celle-ci, la c h a m b r e cha rgée 

d ' e x a m i n e r l 'affaire (ar t ic le 27 § 1 de la Conven t i on ) a é té cons t i tuée 

c o n f o r m é m e n t à l 'ar t ic le 26 § 1 du r è g l e m e n t . 

6. P a r u n e décis ion du 29 m a r s 2001, la c h a m b r e a déc la ré la r e q u ê t e 

recevable . 

7. T a n t le r e q u é r a n t q u e le G o u v e r n e m e n t on t déposé d e s obser

va t ions écr i tes sur le fond d e l 'affaire (ar t ic le 59 § 1 du r è g l e m e n t ) . 

8. Le 1 " n o v e m b r e 2 0 0 1 , la C o u r a modifié la compos i t ion d e ses 

sec t ions (ar t ic le 25 § 1 d u r è g l e m e n t ) . La p r é s e n t e r e q u ê t e a é té a t t r i 

b u é e à la p r e m i è r e sect ion ainsi r e m a n i é e (ar t ic le 52 § 1). 
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E N F A I T 

I. LES C I R C O N S T A N C E S DE L 'ESPÈCE 

9. Le r e q u é r a n t est né en 1941. II est un ouvr ie r à la r e t r a i t e . 

A. L ' é m i s s i o n t é l é v i s é e l i t i g i e u s e 

10. Le 12 j u i n 1995, le r e q u é r a n t pa r t i c i pa en t a n t q u e d i r igean t de 

T a r i k a t A c z m c n d i (une c o m m u n a u t é qu i se qual if ie de sec te i s lamis te ) à 

une émiss ion té lévisée diffusée en d i rec t p a r la H B B , u n e c h a î n e pr ivée , et 

p o r t a n t le n o m de «Coqu i l l e de no ix» (CevizKabugu). 

11. Il ressor t du doss ier q u e l 'émiss ion en ques t i on d é b u t a t a r d dans la 

soirée d u 12 j u i n et d u r a envi ron q u a t r e h e u r e s . Les p a s s a g e s p e r t i n e n t s 

de l 'émiss ion sont les s u i v a n t s : 

Hulki Cevizoglu (présentateur, «H.C.»): «Bonsoir (...) Il y a un groupe qui attire l'atten

tion du grand publie par les soutanes noires [ciippe] que portent ses membres, les bâtons 

qu'ils tiennent dans leurs mains et leur habitude de psalmodier \zikir]. Gomment 

ce groupe peut-il être designé, il est appelé une secte [tarikat], mais s'agit-il d'une 

communauté, d'un groupe? Nous allons discuter des différentes caractéristiques de ce 

groupe, à savoir les Aczmendis, par l 'intermédiaire de leur dirigeant, M. Miislùm 

Giindùz, qui va s'exprimer en direct. Nous aurons également des invités qui vont donner 

lent avis par téléphone. A propos des vêtements noirs, nous allons avoir une liaison 

téléphonique avec M""' N. Yargici, styliste et experte en matière de mode de couleur 

noire. Nous allons également contacter MM. T. Ates. et B. Bavkam pour entendre leurs 

idées sur le kémalismc' 1 ' . En ce qui concerne le Nurculuk' 2 ' , nous allons appeler l'un des 

plus importants chefs en la matière. Par ailleurs, le groupe des Aczmendis, ou la secte, a 

des idées sur les affaires religieuses. En cette matière, nous allons parler avecM. Y. ï^can, 

représentant des affaires religieuses. A ce propos, chers téléspectateurs, vous pouvez 

adresser vos questions au dirigeant des Aczmendis, M. Giindùz (...) » 

M""' Yargic i , s tyl is te , qu i pa r t i c ipa à l 'émission pa r l iaison t é l é p h o n i q u e , 

posa à M. Gûnd i i z des q u e s t i o n s sur la t e n u e des f e m m e s . Ils d i s c u t è r e n t 

des c o s t u m e s re l ig ieux et de la confo rmi té des c o s t u m e s des a d e p t e s de la 

secte en ques t i on à la m o d e ou à l ' is lam. 

Ensu i t e , le p r é s e n t a t e u r d o n n a des exp l ica t ions su r les m o u v e m e n t s 

se r é c l a m a n t de l ' is lam et posa des ques t ions au r e q u é r a n t à ce sujet . 

Ils p a r l è r e n t é g a l e m e n t des formes de psa lmod ie . D a n s ce c o n t e x t e , 

M. Gi indùz s ' exp r ima a i n s i : 

M. Giïndùz («M.G.»): «Le kémalisme est né récemment. Il constitue une religion, 

c'est-à-dire que c'est le nom d'une religion qui a détruit l'islam et pris sa place. Le 

1. La pensée kémaliste s'inspire des idées de Mustafa Kemal Atatiirk, fondateur de la 
République de Turquie. 

2. Le Nurculuk est un mouvement islamiste né au début du XX' siècle et répandu en 
Turquie. La communauté des Aczmendis prétend en faire partie. 

file:///zikir
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kémalisme est une religion et la laïcité n'a pas de religion. Démocrate signifie égale

ment être sans religion (...) » 

H.C.: «Vous ave/ déjà affirmé ces idées sur la chaîne Star lors d'une émission 

télévisée (...) Nous allons avoir une liaison téléphonique avec Bcdri Baykam pour 

l 'interroger au sujet de vos dires. On va lui demander, en tant que défenseur du 

kémalisme, si ce dernier peut être considéré comme une religion.» 

H.C. : « Est-ce que vous partagez les idées de M. Giindiiz au sujet du kémalisme? Vous 

êtes un des principaux kémalistes de Turquie.» 

Bedri Baykam («BM.») : «Je ne sais pas par où commencer, tellement de choses fausses 

ont été dites. De plus, le kémalisme ne constitue pas une religion, la laïcité n'a rien à voir 

avec le fait d 'être sans religion. Il est complètement faux de soutenir que la démocratie 

est sans religion. » 

M. B a y k a m con te s t a les thèses de M. G ü n d ü z et exp l iqua les not ions de 

d é m o c r a t i e et de laïci té . Il d é c l a r a : 

B.B. : « Une secte, telle que celle à laquelle vous adhérez, peut avoir une religion. Mais 

des notions telles que la démocratie, la philosophie, la pensée libre n'ont pas de religion. 

Parce que ce ne sont pas des créatures qui peuvent établir une relation morale avec 

Dieu. Dans les démocraties, chacun est libre de choisir sa religion, il peut soit adhérer 

à une religion, soit se dire athée. Ceux tpii veulent manifester leur religion confor

mément à leur croyance peuvent le faire. Et d'ailleurs [la démocratie] comprend le 

pluralisme, la liberté, la pensée démocratique et la diversité, et, par conséquent, le 

désir du peuple sera satisfait. Parce que le peuple peut élire aujourd'hui le parti «A», 

demain le parti « B », et le surlendemain, demander qu'une coalition soit faite. Mais c'est 

le peuple qui dicte tout cela. C'est la raison pour laquelle, dans les démocraties, tout est 

libre et la laïcité et la démocratie sont deux choses liées. La laïcité ne signifie nullement 

être sans religion. » 

M.G. : «Dis-moi le nom de la religion de la laïcité. » 

B.B. : «La laïcité est la liberté de l 'homme et le principe selon lequel les affaires 

religieuses ne peuvent pas se mêler à celles de l 'Etat.» 

(...) 
M.G. : «Mon frère, moi, je dis que la laïcité signifie être sans religion. Un démocrate 

est un homme sans religion. Un homme kémaliste adhère à la religion kémaliste (...)» 

B.B. : « [Nos ancêtres n'étaient pas sans religion.[ Il est vrai que nos ancêtres n'ont pas 

autorisé l ' instauration d'un système fondé sur la charia (...) inspirée du Moyen Age, un 

système antidémocratique, totalitaire et despote et, le cas échéant, n'hésitant pas à faire 

couler le sang. Et vous, vous l'appelez «sans religion», c'est votre problème. Mais dans 

un état de droit, démocratique, kémaliste et laïc, chacun peut manifester sa religion. 

Derrière sa porte, il peut pratiquer sa religion par la psalmodie, le culte ou la prière, il 

peut lire ce qu'il veut, à savoir le Coran, la sainte Bible ou la philosophie, c'est son choix. 

Par conséquent, excusez-moi, mais c'est de la démagogie. Le kémalisme n'a pas de 

rapport avec la religion. On respecte la religion, toute personne a le droit de croire à 

une religion de son choix. » 

M.G. : «Voilà Monsieur. Moi, je dis que celui qui n'a pas de relation avec la religion n'a 

pas de religion. Est-ce exact ? (...) Moi, j e n'insulte pas.Je dis que toute personne se disant 

démocrate, laïque ou kémaliste n'a pas de religion (...) La démocratie en Turquie est 
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despotique, sans pitié et impie [dinsiz] (...) Parce qu'il y a deux jours, six ou sept de nos 

amis ont été emmenés alors qu'ils étaient dans les locaux de la secte \dergah\ (...) » 

( . . . ) 

M.G.: «Ce système laïc et démocratique est hypocrite [ikiyiizlù te munajik] (...), il 

traite les uns d'une certaine manière, les autres d'une autre manière. C'est-à-dire que 

nous ne partageons pas les valeurs démocratiques. J e jure que nous ne nous approprions 

pas la démocrat ie .Je ne me réfugie pas sous son ombrelle. Ne faites pas l'hypocrite.» 

H.C. : «Mais vous dites tout cela grâce à la démocratie. » 

M.G. : « Non, pas du tout. Ce n'est pas grâce à la démocratie. Nous allons acquérir nos 

droits coûte que coûte. Qu'est-ce que la démocratie, cela n'a rien à voir avec cela. » 

H.C: «Je réitère que si la démocratie n'existait pas, vous n'auriez pas pu dire tout 
cela.» 

M.G. : «Pourquoi je ne l'aurais pas dit? Je tiens ces propos tout en sachant qu'ils 
constituent un crime selon les lois de la tyrannie. Pourquoi cesserais-je de parler, y 
a-t-il une autre voie que la mort ?» 

Les i n t e r l o c u t e u r s se m i r e n t a lors à p o l é m i q u e r su r l ' i s lam et su r la 
d é m o c r a t i e . 

M.G. : «Au regard de l'islam, aucune distinction entre l 'administration d'un Etat et la 

croyance individuelle d'une personne ne peut être faite. Par exemple, la gestion d'un 

département selon les règles coraniques par un préfet constitue une prière. C'est-à-

dire que manifester la religion ne comprend pas seulement faire la prière, faire le 

ramadan (...) Une aide apportée par un musulman à un autre musulman constitue 

également une prière. D'accord, on sépare l'Etat et la religion, mais si [une| personne 

passe sa nuit de noces après que son mariage a été célébré par un agent de la mairie 

habilité par la République de Turquie, l'enfant qui naîtra de cette union sera un «piç» 

[bâtard]. » 

H.C. : «Je vous en prie (...) » 

M.G. : «Selon l'islam, c'est comme ça .Je ne me réfère pas aux règles de la démocratie 

( • • • )» 

B.B.: (...) «En Turquie, il y a des gens qui se font tuer parce qu'ils ne font pas le 

ramadan. Il y a des gens qui sont frappés dans les universités. [M. Gundùz] se prétend 

innocent, mais ces gens-là oppriment la société parce qu'ils interviennent dans le mode 

de vie d 'autrui. En Turquie, les gens qui prétendent défendre la charia en font un usage 

abusif, ils font de la démagogie. Comme disait M. Gûndûz, ils veulent détruire la 

démocratie et instaurer un régime fondé sur la charia.» 

M.G. : «Bien sûr, cela se produira, cela se produira (...) » 

12. L ' émiss ion té lévisée se poursuiv i t avec la pa r t i c ipa t i on de 

M. T . Ate§ , p rofesseur , de M. Y. I§can, r e p r é s e n t a n t de la d i r ec t ion des 

affaires re l ig ieuses , et d e M. M e h m e t Kirk inc i , no t ab l e d ' E r z u r u m . 
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B. La p r o c é d u r e p é n a l e d i l i g e n t é e à l ' e n c o n t r e d u r e q u é r a n t 

13. Pa r un ac te d ' accusa t ion déposé le 5 oc tobre 1995, le p rocu reu r 

d e la R é p u b l i q u e p r è s la cour de s û r e t é d e l 'E ta t d ' I s t a n b u l (« la cou r de 

s û r e t é de l 'E ta l ») e n g a g e a u n e ac t ion péna le à l ' encon t re du r e q u é r a n t au 

mot i f qu ' i l avai t enf re in t l ' a r t ic le 312 §§ 2 et 3 du code p é n a l p o u r avoir 

fait au cours de l ' émiss ion télévisée des déc l a r a t i ons inc i tan t le peup le à la 

ha ine et à l 'host i l i té s u r la base d ' u n e d i s t inc t ion fondée su r l ' appar

t e n a n c e à u n e rel igion. 

14. Le 1" avril 1996, la cour d e s û r e t é de l 'E ta t , a p r è s avoir o rdonné 

une expe r t i s e , d é c l a r a le r e q u é r a n t coupab le des faits qu i lui é ta ien t 

r ep rochés et le c o n d a m n a à u n e pe ine d ' e m p r i s o n n e m e n t de d e u x ans et 

à une a m e n d e de 600 000 livres t u r q u e s , e n app l ica t ion de l 'ar t icle 312 §§ 2 

et 3 du code péna l . 

15. La cour cons idé ra n o t a m m e n t que : 

«L'accusé Miislum Giindûz, en sa qualité de dirigeant des Aczmendis, a participé à 

l'émission télévisée Ceviz Kabugu diffusée en direct sur la chaîne privée HBB. Cette 

émission avait pour but de présenter la communauté , dont les adeptes attiraient 

l 'attention du grand public en raison de leurs soutanes noires, de leurs bâtons et de 

leur manière de psalmodier. La styliste Neslihan Yargici (par liaison téléphonique), 

l 'artiste Bedri Baykam, le scientifique Toktamis. Aies,, M. Yas,ar Ljcan. fonctionnaire à 

la direction des affaires religieuses, ainsi qu'un certain Mehmet Ktrkmci, notable 

d 'Erzurum, y ont participé. Le début de l'émission, qui était plutôt destiné à faire 

connaître la communauté Aczmendi, a porté sur l'origine de leurs costumes spécifiques 

et sur leur habitude de psalmodier. Toutefois, au cours de l'émission, le débat entre 

M. Baykam, M. Ate§ et l 'intéressé s'est concentré sur les notions de laïcité, de démo

cratie et de kémalisme. 

Lors de ce débat, qui a permis aux participants de discuter du dysfonctionnement, de 

l'utilité et des problèmes d'institutions telles que la laïcité et la démocratie dans le cadre 

de la paix sociale, du respect des droits de l 'homme et de la liberté d'expression, l'accusé 

M. Giindiiz a tenu des propos et des expressions contraires à ce but en affirmant: à la 

page 21 de la retranscription « toute personne se disant démocrate, laïque (...) n'a pas de 

religion (...) La démocratie en Turquie est despotique, sans pitié et impie [dinsiz] (...) Ce 

système laïc (...) est hypocrite [ikiyiizlù ve mùnafik], il traite les uns d'une certaine 

manière, les autres d'une autre manière (...) Je tiens ces propos tout en sachant qu'ils 

constituent un crime selon les lois de la tyrannie. Pourquoi cesserais-je de parler, y a-t-il 

une autre voie que la mort ? (...) ». A la page 27, [il déclare ] «Si [une] personne passe sa 

nuit de noces après que son mariage a été célébré par un agent de la mairie habilité par 

la République de Turquie, l'enfant qui naîtra de cette union sera unpiç (...) » 

[En outre] M. Bedri Baykam a dit à l'accusé que le but des partisans de M. Gùndûz est 

de «détruire la démocratie et [d'jinslaurer un régime fondé sur la charia», et l'accusé a 

répondu: «Bien sûr, cela se produira, cela se produira.» [Par ailleurs,] l'accusé a 

reconnu devant la cour qu'il avait tenu ces propos, déclarant que le régime de la charia 

s'établira non par la contrainte, par la force ou par les armes, mais en convainquant et 

persuadant les gens. 

Enfin, eu égard au fait que, dans les passages susmentionnés et dans son discours 

pris dans son ensemble, l'accusé, au nom de l'islam, qualifie des notions telles que la 
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démocratie, la laïcité et le kémalisme d'impies [dinsiz], mêle les affaires religieuses aux 

affaires sociales, qualifie également d'impie la démocratie, le régime considéré comme 

celui qui est le plus approprié à la nature humaine, adopté par la quasi-totalité des 

Etats, voulu par la majorité écrasante des personnes composant notre nation, la cour a 

l'intime conviction que l'intéressé avait pour but d'inciter ouvertement le peuple à la 

haine et à l'hostilité sur la base d'une distinction fondée sur l 'appartenance à une 

religion. Par ailleurs, étant donné que l'infraction en question a été commise par le 

biais d'un moyen de communication de masse, il y a lieu de condamner l'accusé en 

application de l'article 312 § 2 du code pénal (...) » 

16. Le 15 m a i 1996, le r e q u é r a n t fo rma un pourvoi devan t la C o u r de 

cassa t ion . D a n s son m é m o i r e in t roduc t i f de cassa t ion , se r é fé ran t aux 

ar t ic les 9 de la C o n v e n t i o n , et 24 ( l iber té de re l igion) et 25 ( l iber té 

d ' express ion ) de la C o n s t i t u t i o n , il se p réva lu t de la p ro tec t ion des dro i t s 

à la l ibe r té de re l ig ion et à la l iber té d ' express ion . 

17. Le 25 s e p t e m b r e 1996, la C o u r de cassa t ion conf i rma l ' a r rê t de 

p r e m i è r e in s t ance . 

II. LE D R O I T I N T E R N E P E R T I N E N T 

18. Les a r t ic les p e r t i n e n t s du code péna l se l isent ainsi : 

A r t i c l e 3 1 2 § § 2 e t 3 

«Incitation non publique au crime 

(...) 

Est passible d'un à trois ans d'emprisonnement ainsi que d'une amende (...) 

quiconque, .sur la base d'une distinction fondée sur l 'appartenance à une classe sociale, 

à une race, à une religion, à une secte ou à une région, incite le peuple à la haine et à 

l'hostilité. Si pareille incitation compromet la sécurité publique, la peine est majorée 

d'une portion pouvant aller d'un tiers à la moitié de la peine de base. 

Les peines qui s 'attachent aux infractions définies au paragraphe précédent sont 
doublées lorsque celles-ci ont été commises par les moyens cnumérés au paragraphe 2 
de l'article 311.» 

A r t i c l e 3 1 1 § 2 

«Incitation publique au crime 

(...) 

Si l'incitation [au crime] est réalisée par des moyens de communication de masse, 

quels qu'ils soient, par des bandes sonores, disques, journaux, publications ou autres 

instruments de presse, par la diffusion ou la distribution de manuscrits imprimés ou en 

posant des panneaux et affiches dans des lieux publics, les peines d'emprisonnement à 

infliger au coupable seront doublées (...) » 

19. L 'a r t ic le 19 § 1 de la loi n" 647 du 13 ju i l l e t 1965 sur l ' exécut ion des 

pe ines , d a n s sa p a r t i e p e r t i n e n t e , est ainsi libellé : 
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«(...) les personnes condamnées à une peine privative de liberté bénéficient d'office 

d'une libération conditionnelle, à condition d'avoir purgé la moitié de leur peine et fait 

preuve de bonne conduite (...) » 

20. La cé l éb ra t ion du m a r i a g e est r ég ie p a r les a r t ic les 134 à 144 du 

code civil. En ve r tu de l 'ar t icle 134, les officiers de l ' é ta t civil, à savoir le 

m a i r e ou u n fonc t ionna i re su r dé l éga t ion du m a i r e d a n s les mun ic ipa l i t é s 

et les muhtars d a n s les vil lages, p rocèdent à la cé léb ra t ion des m a r i a g e s . 

Selon l 'ar t ic le 143, le m a r i a g e c o n t r a c t é d e v a n t l'officier d e l ' é ta t civil est 

valide sans q u ' u n e cé léb ra t ion re l ig ieuse ait é té effectuée. 

111. LES I N S T R U M E N T S I N T E R N A T I O N A U X 

21 . P lus ieurs i n s t r u m e n t s i n t e r n a t i o n a u x c o n t i e n n e n t des d isposi t ions 

p roh iban t les d i scours de h a i n e , t o u t e s les formes d ' i n to l é r ance e t de 

d i sc r imina t ion fondées su r la race , la rel igion, la convict ion, e t c . : la 

C h a r t e des N a t i o n s un ies de 1945 ( p a r a g r a p h e 2 d u p r é a m b u l e , a r t i c les 1 

§ 3, 13 § 1 b) , 55 c) et 76 c)) , la Déc l a r a t i on universe l le des d ro i t s de 

l ' h o m m e d e 1948 (ar t ic les 1, 2 et 7) , le P a c t e i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux 

d ro i t s civils et pol i t iques de 1966 (ar t ic les 2 § 1, 20 § 2 et 26) , la 

C o n v e n t i o n i n t e r n a t i o n a l e de 1965 s u r l ' é l imina t ion de t ou t e s les fo rmes 

de d i s c r i m i n a t i o n racia le (ar t ic les 4 et 5) , la Déc l a r a t i on de 1981 sur 

l ' é l imina t ion d e t ou t e s les fo rmes d ' i n to l é r ance et d e d i s c r imina t i on 

fondées su r la rel igion ou la convict ion. P a r a i l leurs , la D é c l a r a t i o n de 

V i e n n e , a d o p t é e le 9 oc tob re 1993, a sonné l ' a l a r m e su r la r é s u r g e n c e 

ac tue l le du r ac i sme , de la xénophob ie et de l ' a n t i s é m i t i s m e , a insi q u e 

sur le d é v e l o p p e m e n t d ' u n c l imat d ' i n t o l é r a n c e . P a r m i ces i n s t r u m e n t s , 

la Réso lu t ion n" 52/122 su r l ' é l imina t ion de t ou t e s les fo rmes d ' in to lé

r ance re l ig ieuse a d o p t é e pa r l 'Assemblée g é n é r a l e des Na t ions un ies le 

12 d é c e m b r e 1997 t r a i t e plus s p é c i a l e m e n t de la q u e s t i o n de l ' in to lé rance 

re l ig ieuse . 

Les i n s t r u m e n t s p o r t a n t le plus d i r e c t e m e n t sur la q u e s t i o n du 

«d i scours de h a i n e » s o n t : la R e c o m m a n d a t i o n n" R (97) 20 su r le 

«d i scours de h a i n e » a d o p t é e le 30 oc tobre 1997 pa r le C o m i t é des 

Min i s t r e s du Conse i l de l 'Europe et la R e c o m m a n d a t i o n du 13 d é c e m b r e 

2002 de pol i t ique g é n é r a l e n" 7 de la C o m m i s s i o n e u r o p é e n n e c o n t r e le 

r ac i sme et l ' i n to lé rance su r la légis lat ion na t iona le pour l u t t e r con t r e le 

r ac i sme et la d i s c r imina t i on rac ia le . 

1. Recommandation n" R (97) 20 sur le «discours de haine» 

22. Le C o m i t é des Min i s t r e s d u Conse i l de l 'Eu rope a a d o p t é le 

30 oc tob re 1997 la R e c o m m a n d a t i o n n" R (97) 20 sur le «d i scours 

de h a i n e » e t l ' annexe à celle-ci. Le t e x t e t i re son or ig ine d e la volonté 

du Conse i l de l 'Europe d ' ag i r con t re le r ac i sme et l ' i n to lé rance e t , e n 
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par t i cu l i e r , con t re t ou t e s les fo rmes d ' express ion qui p r o p a g e n t , inc i ten t 

à, p r o m e u v e n t ou jus t i f i en t la ha ine rac ia le , la xénophob ie , l ' an t i sémi 

t i sme ou d ' a u t r e s formes de ha ine nou r r i e s p a r l ' i n to lé rance . Le C o m i t é 

des Min i s t r e s a r e c o m m a n d é aux g o u v e r n e m e n t s des E t a t s m e m b r e s de 

s ' inspirer , d a n s leur act ion pour l u t t e r con t re le d iscours de ha ine , de 

ce r t a in s p r inc ipes . 

Les t e r m e s de «d i scours de h a i n e » , en ve r tu de l ' annexe à la 

r e c o m m a n d a t i o n p réc i t ée , «do i jven t ] ê t r e compr i s c o m m e couvran t 

tou tes formes d ' express ion qu i p r o p a g e n t , inc i ten t à, p r o m e u v e n t ou 

j u s t i f i en t la ha ine rac ia le , la x é n o p h o b i e , l ' a n t i s é m i t i s m e ou a u t r e s 

formes de ha ine basées sur l ' in to lé rance (...) ». 

La r e c o m m a n d a t i o n donne des l ignes d i rec t r i ces suscept ib les d ' insp i re r 

l 'act ion des g o u v e r n e m e n t s p o u r l u t t e r con t r e tout d iscours de ha ine , 

c o m m e la mise en p lace d ' u n cad re ju r id ique efficace, à t r ave r s des d ispo

si t ions civiles, péna le s et a d m i n i s t r a t i v e s a p p r o p r i é e s pour r é p o n d r e au 

p h é n o m è n e . Le t e x t e p ropose , e n t r e a u t r e s m e s u r e s , d ' a jou t e r à l ' éventa i l 

des sanc t ions p é n a l e s des m e s u r e s de r e m p l a c e m e n t cons i s t an t à réa l i ser 

des services d ' i n t é r ê t collectif, à r en fo rce r des r é p o n s e s d e d ro i t civil, te l les 

q u e l 'octroi de d o m m a g e s - i n t é r ê t s aux v ic t imes de d iscours de ha ine , ou à 

offrir a u x v ic t imes la possibi l i té d ' e x e r c e r u n dro i t d e r é p o n s e ou d ' o b t e n i r 

u n e r é t r a c t a t i o n . Les g o u v e r n e m e n t s dev ra i en t veil ler à ce q u e , d a n s ce 

cad re j u r i d i q u e , t o u t e i n g é r e n c e des a u t o r i t é s pub l iques d a n s la l iber té 

d ' express ion soit é t r o i t e m e n t l imi tée su r la base de c r i t è r e s objectifs, et 

fasse l 'objet d 'un con t rô le j ud ic i a i r e i n d é p e n d a n t . 

2. Recommandation de politique générale n" 7 de la Commission européenne 

contre le racisme et l'intolérance sur la législation nationale pour lutter 

contre le racisme et la discrimination raciale 

23. Le 13 d é c e m b r e 2002, la C o m m i s s i o n e u r o p é e n n e c o n t r e le 

r ac i sme et l ' in to lé rance (ECRI) du Conse i l de l 'Europe a d o p t a u n e 

r e c o m m a n d a t i o n su r les é l é m e n t s devan t figurer d a n s la légis la t ion 

na t iona le des E t a t s m e m b r e s du Consei l de l 'Europe pour l u t t e r 

ef f icacement c o n t r e le r a c i s m e et la d i sc r imina t ion rac ia le . 

24. Les p a r t i e s p e r t i n e n t e s de la r e c o m m a n d a t i o n préc i tée se l isent 
c o m m e suit : 

«I. Déf in i t ions 

1. Aux fins de la présente recommandation, on entend par : 

a) «racisme» la croyance qu 'un motif tel que la race, la couleur, la langue, la 
religion, la nationalité ou l'origine nationale ou ethniepte justifie le mépris envers une 
personne ou un groupe de personnes ou l'idée de supériorité d 'une personne ou d'un 
groupe de personnes. 
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h) «discrimination raciale directe» toute différence de trai tement fondée sur 

un motif tel que la race, la couleur, la langue, la religion, la nationalité ou l'origine 

nationale ou ethnique, qui manque de justification objective et raisonnable. Une diffé

rence de trai tement manque de justification objective et raisonnable si elle ne poursuit 

pas un but légitime ou si fait défaut un rapport raisonnable de proportionnalité entre les 

moyens employés et le but visé. 

c) «discrimination raciale indirecte» le cas où un facteur apparemment neutre tel 

qu'une disposition, un critère ou une pratique ne peut être respecté aussi facilement 

par des personnes appartenant à un groupe distingué par un motif tel que la race, 

la couleur, la langue, la religion, la nationalité ou l'origine nationale ou ethnique, ou 

désavantage ces personnes, sauf si ce facteur a une justification objective et raison

nable. Il en est ainsi s'il poursuit un but légitime et s'il existe un rapport raisonnable 

de proportionnalité entre les moyens employés et le but visé. 

(...) 

18. La loi doit ériger en infractions pénales les comportements suivants, s'ils sont 

intentionnels : 

a) l'incitation publique à la violence, à la haine ou à la discrimination, 

b) les injures ou la diffamation publiques ou 

c) les menaces 

à l'égard d'une personne ou d'un ensemble de personnes, en raison de leur race, leur 

couleur, leur langue, leur religion, leur nationalité ou leur origine nationale ou 

ethnique ; 

( . . . ) 

23. La loi doit prévoir des sanctions efficaces, proportionnées et dissuasives pour les 

infractions visées aux paragraphes 18, 19, 20 et 21. Elle doit également prévoir des 

peines accessoires ou alternatives.» 

E N D R O I T 

I. SUR LA V I O L A T I O N A L L É G U É E DE L 'ARTICLE 10 DE LA 

C O N V E N T I O N 

25. Le r e q u é r a n t a l lègue q u e sa c o n d a m n a t i o n en ve r tu de l 'a r t ic le 312 

du code péna l a e n t r a î n é u n e violat ion de l 'ar t ic le 10 de la Conven t ion , 

ainsi libellé : 

« 1. Toute personne a droit à la liberté d'expression. Ce droit comprend la liberté 

d'opinion et la liberté de recevoir ou de communiquer des informations ou des idées 

sans qu'il puisse y avoir ingérence d'autorités publiques et sans considération de 

frontière. Le présent article n'empêche pas les Etats de soumettre les entreprises de 

radiodiffusion, de cinéma ou de télévision à un régime d'autorisations. 

2. L'exercice de ces libertés comportant des devoirs et des responsabilités peut être 

soumis à certaines formalités, conditions, restrictions ou sanctions prévues par la loi, qui 

constituent des mesures nécessaires, dans une société démocratique, à la sécurité 

nationale, à l 'intégrité territoriale ou à la sûreté publique, à la défense de l'ordre et à 
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la prévention du crime, à la protection de la santé ou de la morale, à la protection de la 

réputation ou des droits d 'autrui , pour empêcher la divulgation d'informations 

confidentielles ou pour garantir l 'autorité et l 'impartialité du pouvoir judiciaire.» 

26. Les c o m p a r a n t s ne c o n t e s t e n t pas q u e les m e s u r e s à l 'or igine de la 

p r é s e n t e affaire s ' ana lysen t en une ingé rence d a n s le droi t du r e q u é r a n t à 

la l iber té d ' express ion . Pare i l le ingé rence est c o n t r a i r e à l 'ar t icle 10 sauf si 

elle est « p révue p a r la loi », vise u n ou p lus ieurs des bu t s l ég i t imes ci tés au 

p a r a g r a p h e 2 de l 'ar t ic le 10 et es t « n é c e s s a i r e d a n s u n e soc ié té d é m o 

c r a t i q u e » p o u r les a t t e i n d r e . 

A. « P r é v u e p a r la lo i » 

27. Il ne p r ê t e pas d a v a n t a g e à con t rove r se q u e c e t t e i n g é r e n c e é t a i t 

« p r é v u e p a r la loi», la c o n d a m n a t i o n de M. Gund i i z é t a n t fondée sur 

l ' a r t ic le 312 du code péna l . 

B. B u t l é g i t i m e 

28. Il ne fait pa r a i l leurs a u c u n d o u t e q u e l ' ingérence poursu iva i t u n 

bu t l ég i t ime , à savoir la défense de l 'o rdre , la p réven t ion du c r i m e , la 

p ro tec t ion de la m o r a l e et n o t a m m e n t la p ro t ec t i on des d ro i t s d ' a u t r u i . 

C. « N é c e s s a i r e d a n s u n e s o c i é t é d é m o c r a t i q u e » 

/. Thèses des comparants 

29. Le G o u v e r n e m e n t fait d ' a b o r d valoir q u e la l iber té d ' express ion 

n ' imp l ique pas la l ibe r té de p ro fé re r des in jures . Lorsqu ' i l use de mo t s 

in jur ieux , tels q u e «piç» ( b â t a r d ) , le r e q u é r a n t ne peu t pas se prévaloi r 

de la p ro t ec t i on de la l iber té d ' express ion . En o u t r e , il s 'agit d ' un ac te 

r é p r i m é pa r la loi. Il aff irme à cet éga rd q u e les ar t ic les 311 et 312 du 

code p é n a l s a n c t i o n n e n t celui qu i incite o u v e r t e m e n t le publ ic à la ha ine 

et à l 'host i l i té sur la base d ' u n e d i s t inc t ion fondée sur l ' a p p a r t e n a n c e à 

une rel igion ou à une secte . 

30. Le G o u v e r n e m e n t exp l ique qu ' i l r essor t des d é c l a r a t i o n s fo rmu

lées p a r le r e q u é r a n t lors de l ' émiss ion té lévisée q u e celui-ci se di t con t r e 

la d é m o c r a t i e , a lors qu ' i l r e v e n d i q u e le droi t de prof i ter de ses a v a n t a g e s . 

3 1 . D ' a p r è s le G o u v e r n e m e n t , l ' i ngé rence en ques t ion doit ê t r e consi

d é r é e c o m m e nécessa i re d a n s u n e socié té d é m o c r a t i q u e et r é p o n d a n t à un 

besoin i m p é r i e u x . Il s 'agit non s e u l e m e n t de propos qui h e u r t e n t ou qui 

c h o q u e n t , mais qu i sont é g a l e m e n t de n a t u r e à susc i te r de g raves t r a u m a -

t i smes m o r a u x et p rovoque r de g raves a t t e i n t e s à l 'ordre publ ic . De pa r 

son d i scours c o n t r a i r e aux p r inc ipes m o r a u x d ' u n e t r è s g r a n d e p a r t i e d e la 
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popu la t ion , le r e q u é r a n t m e n a c e g r a v e m e n t la pa ix civile. De plus , ses 

p ropos selon lesquels tou t enfan t né d ' un m a r i a g e cé lébré devan t un 

m a i r e se ra i t un «piç» c o n s t i t u e n t u n sujet t r è s sensible p o u r l 'opinion 

pub l ique t u r q u e . Il s 'agit de la r e m i s e en ques t ion de la m o r a l i t é , voire de 

la l ég i t imi té de la famil le , l aque l le est accusée d ' ê t r e i m m o r a l e et de vivre 

en con t r ad ic t ion avec la rel igion i s l amique . Le G o u v e r n e m e n t soul igne 

é g a l e m e n t l ' impact de tels p ropos t e n u s lors d ' une émiss ion télévisée 

diffusée sur l ' ensemble du t e r r i t o i r e na t iona l . 

32. Le G o u v e r n e m e n t relève pa r a i l leurs q u e le r e q u é r a n t a é té 

c o n d a m n é , non en ra i son d e sa re l ig ion, m a i s p o u r p r o p a g a t i o n de la 

ha ine fondée sur l ' in to lé rance re l ig ieuse . Dès lors, de ce point de vue , il 

a é g a l e m e n t m a n q u é à ses devoirs au t i t r e du second p a r a g r a p h e de 

l 'ar t ic le 10 de la Conven t i on . 

33 . L ' in t é ressé c o m b a t la thèse du G o u v e r n e m e n t . Il fait valoir qu ' i l 

s 'agissai t d ' un déba t télévisé don t la diffusion a c o m m e n c é t a rd d a n s la 

soirée pour d u r e r envi ron q u a t r e h e u r e s . P lus i eu r s p e r s o n n e s y ont 

pa r t i c ipé en vue de c o n n a î t r e ses idées et ont p o l é m i q u é avec lui on 

posan t des ques t ions ou en p r é s e n t a n t des a r g u m e n t s c o n t r a i r e s . 

34. Le r e q u é r a n t sou t i en t que , pr ises d a n s leur e n s e m b l e , ses 

idées re lèvent de la p ro t ec t i on de la l iber té d ' express ion . Il a d o n n é des 

e x e m p l e s et exp l iqué les choses en fonction de ses convict ions person

nel les . Le m o t «piç» qu i doi t ê t r e i n t e r p r é t é c o m m e «en fan t i l l ég i t ime» , 

a é té p rononcé à la su i te d ' u n e ques t ion posée pa r le p r é s e n t a t e u r de 

l ' émiss ion. Il voulai t a ins i sou l igner q u e le m a r i a g e civil con t r ed i sa i t la 

concep t ion i s l amique du m a r i a g e , qu i o r d o n n e q u e tou t m a r i a g e soit 

cé lébré pa r u n h o m m e de rel igion. Dès lors, il ne s 'agit pas d ' une injure 

ma i s p lu tô t d 'un mot uti l isé c o m m u n é m e n t et qu i est employé pour 

définir une s i t ua t ion du point de vue d e l ' i s lam. 

35. Q u a n t aux d é c l a r a t i o n s telles q u e « la d é m o c r a t i e est sans 

re l ig ion» , d ' a p r è s le r e q u é r a n t , celles-ci doivent ê t r e r e m i s e s d a n s leur 

c o n t e x t e . 

36. En o u t r e , il a l lègue qu ' i l n ' ex is ta i t a u c u n besoin social i m p é r i e u x 

pouvan t jus t i f i e r sa c o n d a m n a t i o n . A u c u n e des p e r s o n n e s p r é t e n d u m e n t 

visées pa r ces p ropos n 'ava i t engagé d ' ac t ion j ud i c i a i r e pour d i f famat ion 

ou injure à son e n c o n t r e . 

2. Appréciation de la Cour 

a) P r i n c i p e s p e r t i n e n t s 

37. La l iber té d ' exp res s ion cons t i t ue l 'un des f o n d e m e n t s essent ie l s de 

t o u t e socié té d é m o c r a t i q u e , l ' une d e s cond i t ions p r i m o r d i a l e s d e son 

p rog rès et de l ' é p a n o u i s s e m e n t de chacun . Sous rése rve du p a r a g r a p h e 2 

de l 'ar t icle 10, elle vau t non s e u l e m e n t pour les « i n f o r m a t i o n s » ou 
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« i d é e s » accuei l l ies avec faveur ou cons idé rées c o m m e inoffensives ou 

ind i f fé ren tes , mais aussi pour celles qu i h e u r t e n t , c h o q u e n t ou i n q u i è t e n t 

(Handyside c. Royaume-Uni, a r r ê t du 7 d é c e m b r e 1976, sér ie A n" 24, p. 23, 

§ 4 9 ) . 

Toutefo is , ainsi que le conf i rme le libellé m ê m e du second p a r a g r a p h e 

de l 'ar t ic le 10, q u i c o n q u e exerce les dro i t s et l ibe r tés consacrés au p r e m i e r 

p a r a g r a p h e de cet a r t ic le a s s u m e «des devoirs et des r e sponsab i l i t é s» . 

P a r m i eux - d a n s le con t ex t e des opinions et c royances re l ig ieuses - peu t 

l é g i t i m e m e n t ê t r e compr i se une obl iga t ion d 'év i te r a u t a n t que faire se 

p e u t des express ions qu i sont g r a t u i t e m e n t o f fensan tes p o u r a u t r u i et 

c o n s t i t u e n t donc une a t t e i n t e à ses dro i t s et qui , dès lors , n e c o n t r i b u e n t 

à a u c u n e forme de déba t publ ic capab le de favoriser le p rog rès d a n s les 

affaires du g e n r e h u m a i n (voir, mutatis mutandis, les a r r ê t s Otto-Preminger-

Instilut c. Autriche, 20 s e p t e m b r e 1994, sér ie A n u 295-A, pp. 18-19, § 49, et 

Wingrove c. Royaume-Uni, 25 n o v e m b r e 1996, Recueil des arrêts et décisions 

1996-V, ]). 1956, § 52) . En o u t r e , u n e c e r t a i n e m a r g e d ' a p p r é c i a t i o n est 

g é n é r a l e m e n t laissée aux E t a t s c o n t r a c t a n t s lorsqu ' i l s r é g l e m e n t e n t 

la l iber té d ' express ion su r des ques t i ons suscept ib les d 'offenser des 

convict ions in t imes , dans le d o m a i n e de la mora l e et , s p é c i a l e m e n t , de la 

re l igion (voir, mutatis mutandis, les a r r ê t s Millier et autres c. Suisse, 24 mai 

1988, série A n u 133, p . 22, § 35, e t , en d e r n i e r l ieu, Murphy c. Irlande, 

n" 44179/98 , §§ 65-69, C E D H 2003-LX). 

38. La vér i f icat ion du c a r a c t è r e « n é c e s s a i r e d a n s u n e société d é m o 

c r a t i q u e » de l ' ingérence l i t igieuse impose à la C o u r de r e c h e r c h e r si 

celle-ci co r r e sponda i t à un «beso in social i m p é r i e u x » , si elle é ta i t p ropor 

t ionnée au but l ég i t ime poursuivi et si les motifs fournis pa r les a u t o r i t é s 

na t iona le s pour la jus t i f ie r sont p e r t i n e n t s et suff isants (Sunday T i m e s 

c. Royaume-Uni (n" I), a r r ê t d u 26 avril 1979, sér ie A n" 30, p . 38, § 62). 

P o u r d é t e r m i n e r s'il exis te pare i l « b e s o i n » et que l les m e s u r e s doivent 

ê t r e a d o p t é e s p o u r y r é p o n d r e , les a u t o r i t é s na t iona le s j ou i s sen t d ' u n e 

c e r t a i n e m a r g e d ' app réc i a t i on . Celle-ci n 'es t toutefois pas i l l imitée mais 

va de pai r avec un cont rô le e u r o p é e n exercé pa r la C o u r , qu i doit d i re en 

d e r n i e r ressor t si u n e re s t r i c t ion se concilie avec la l iber té d ' express ion 

tel le q u e la p r o t è g e l 'a r t ic le 10 (voir, p a r m i b e a u c o u p d ' a u t r e s , Nilsen et 

Johnsen c. Norvège [ G C ] , n" 23118/93 , § 4 3 , C E D H 1999-VIII). 

39. La C o u r n ' a point pour t âche , lo rsqu 'e l le exerce ce con t rô le , de se 

s u b s t i t u e r aux jur id ic t ions na t i ona l e s , ma i s de vérifier sous l 'angle de 

l 'ar t ic le 10, à la l umiè r e de l ' ensemble de l 'affaire, les décis ions qu 'e l les 

on t r e n d u e s en v e r t u de leur pouvoir d ' app réc i a t i on (ibidem). 

40. La p r é s e n t e affaire se ca r ac t é r i s e n o t a m m e n t par le fait q u e le 

r e q u é r a n t a é té s anc t i onné pour des d é c l a r a t i o n s qual i f iées pa r les j u r i 

dic t ions i n t e r n e s de «d i scours de h a i n e » . A la l u m i è r e des i n s t r u m e n t s 

i n t e r n a t i o n a u x ( p a r a g r a p h e s 22-24 ci-dessus) et de sa p rop re ju r i sp ru

dence , la C o u r soul igne n o t a m m e n t q u e la t o l é r ance et le respec t de 



ARRÊT GÛNDÛZ c. TURQUIE 245 

l 'égale d ign i t é de tous les ê t r e s h u m a i n s cons t i t uen t le f o n d e m e n t d 'une 

société d é m o c r a t i q u e et p lu ra l i s t e . Il en résu l t e q u ' e n pr inc ipe on peut 

j u g e r nécessa i re , clans les sociétés d é m o c r a t i q u e s , de s a n c t i o n n e r voire 

de p réven i r tou tes les formes d ' express ion qui p r o p a g e n t , inc i ten t à, 

p r o m e u v e n t ou jus t i f i en t la ha ine fondée sur l ' in to lé rance (y compr i s 

l ' i n to lé rance re l ig ieuse) , si l 'on veille à ce q u e les « f o r m a l i t é s » , «condi 

t ions» , « r e s t r i c t i o n s » ou « s a n c t i o n s » imposées soient p r o p o r t i o n n é e s 

au but l ég i t ime poursuivi (en ce qui conce rne le d iscours de ha ine et 

l 'apologie de la violence, voir , mutatis mutandis, Siirek c. Turquie (n" 1) [ G C ] , 

n" 26682/95 , § 62, C E D H 1999-IV). 

4 1 . P a r a i l leurs , nul d o u t e q u e des express ions conc rè t e s cons t i t uan t 

un d iscours de ha ine , c o m m e la C o u r l'a no té d a n s l 'affaire Jersild 

c. Danemark ( a r r ê t du 23 s e p t e m b r e 1994, sér ie A n" 298, p. 25, § 35), 

pouvan t ê t r e i n s u l t a n t e s pour des individus ou des g roupes , ne béné 

ficient pas de la p ro tec t ion de l 'ar t icle 10 de la Conven t i on . 

b ) A p p l i c a t i o n d e c e s p r i n c i p e s a u c a s d ' e s p è c e 

42. La C o u r doit cons idé re r 1'« i ngé rence » l i t igieuse à la l u m i è r e de 

l ' ensemble de l 'affaire, y compr is la t e n e u r des propos inc r iminés et le 

c o n t e x t e d a n s lequel ils furent diffusés, afin de d é t e r m i n e r si elle é tai t 

« p r o p o r t i o n n é e aux bu t s l ég i t imes poursu iv i s» et si les motifs invoqués 

p a r les a u t o r i t é s na t i ona l e s p o u r la jus t i f i e r a p p a r a i s s e n t « p e r t i n e n t s et 

suff isants» (voir, e n t r e aut res ,Fressozet Roire c. France [ G C ] , n" 29183/95, 

C E D H 1999-1). P a r a i l leurs , la n a t u r e et la l o u r d e u r des pe ines infligées 

sont auss i des é l é m e n t s à p r e n d r e en cons idé ra t i on lorsqu ' i l s 'agit d e 

m e s u r e r la p ropo r t i onna l i t é de l ' ingérence (Skalka c. Pologne, n" 43425/98, 

§ 42, 27 ma i 2003) . 

4 3 . La C o u r observe tout d ' a b o r d q u e l 'émiss ion en ques t i on étai t 

consac rée à la p r é s e n t a t i o n d ' une sec te don t les a d e p t e s a t t i r a i e n t 

l ' a t t en t i on du g r a n d publ ic . M. G û n d u z , cons idéré c o m m e le d i r i g e a n t de 

celle-ci et don t les idées sont déjà bien connues du publ ic , y é ta i t invité 

d a n s un bu t précis , à savoir la p r é s e n t a t i o n de sa secte et de ses idées non 

conformis tes , n o t a m m e n t au sujet de l ' incompat ib i l i t é de sa concep t ion de 

l ' is lam avec les va leurs d é m o c r a t i q u e s . C e t h è m e é ta i t l a r g e m e n t d é b a t t u 

d a n s les méd ia s t u r c s et conce rna i t u n p r o b l è m e d ' i n t é r ê t g é n é r a l , 

d o m a i n e d a n s lequel les res t r i c t ions à la l iber té d ' express ion appe l l en t 

u n e i n t e r p r é t a t i o n é t ro i t e . 

44 . E n o u t r e , la C o u r sou l igne n o t a m m e n t q u e le fo rma t de l 'émission 

é ta i t conçu p o u r susc i te r u n échange de vues , voire une p o l é m i q u e , de 

m a n i è r e q u e les opinions e x p r i m é e s s ' équ i l ib ren t e n t r e elles et q u e le 

d é b a t r e t i e n n e l ' a t t e n t i o n des t é l é s p e c t a t e u r s . Elle relève à l ' ins ta r des 

t r i b u n a u x i n t e r n e s q u e , p o u r a u t a n t q u e le d é b a t concerna i t la p r é sen 

t a t i on d ' u n e secte et se l imi ta i t à un é c h a n g e de vues su r le rôle de la 
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rel igion d a n s u n e société d é m o c r a t i q u e , il donna i t l ' impress ion de 

c h e r c h e r à i n fo rmer le publ ic sur u n e ques t i on p r é s e n t a n t u n g r a n d 

i n t é r ê t pour la socié té t u r q u e . Elle c o n s t a t e pa r a i l leurs q u e le r e q u é r a n t 

n ' a pas é té c o n d a m n é en raison de sa pa r t i c ipa t ion à u n e discussion 

pub l ique , mais p o u r avoir, selon les j u r id i c t i ons i n t e r n e s , t enu un 

«d i scours d e h a i n e » d é p a s s a n t les l imi tes d e la c r i t i que admiss ib le 

( p a r a g r a p h e 15 c i -dessus) . 

45 . Ea ques t i on p r é p o n d é r a n t e est dès lors celle de savoir si les 

a u t o r i t é s na t i ona l e s ont c o r r e c t e m e n t fait usage de leur pouvoir d ' a p p r é 

c ia t ion en c o n d a m n a n t le r e q u é r a n t pour avoir formulé les déc l a r a t i ons 

l i t igieuses (voir, mutatis mulandis, Murphy, p r éc i t é , § 72). 

46. A ce sujet , pour a p p r é c i e r si la « n é c e s s i t é » de la res t r ic t ion à 

l 'exercice d e la l ibe r té d ' express ion est é t ab l i e de m a n i è r e conva incan te , 

la C o u r doi t se s i t ue r e s s en t i e l l emen t pa r r a p p o r t à la mo t iva t ion r e t e n u e 

pa r les j u g e s n a t i o n a u x . A cet éga rd , elle c o n s t a t e q u e les j u g e s tu rcs ont 

r e t e n u u n i q u e m e n t les po in t s s u i v a n t s : le r e q u é r a n t avai t qual if ié les 

ins t i tu t ions c o n t e m p o r a i n e s et l a ïques d'« imp ic s» , v i o l e m m e n t c r i t iqué 

les not ions tel les q u e la laïcité et la d é m o c r a t i e et mil i té o u v e r t e m e n t 

p o u r la cha r i a ( p a r a g r a p h e 15 c i -dessus) . 

47. Les j u g e s tu rcs on t e x a m i n é c e r t a i n s p a s s a g e s des d é c l a r a t i o n s 

de l ' in té ressé p o u r a r r ive r à la conclusion q u e celui-ci ne pouvai t pas 

bénéficier de la p ro tec t ion de la l iber té d ' express ion . P o u r les besoins de 

la p r é s e n t e affaire, la C o u r e x a m i n e r a ci-dessous les pas sages l i t igieux en 

trois pa r t i e s . 

48. En ce qui c o n c e r n e d ' abord le p r e m i e r pas sage : 

«(...) toute personne se disant démoerate, laïque (...) n'a pas de religion (...) La 

démocratie en Turquie est despotique, sans pitié et impie \dinsiz\ (...) 

Ce système laïc (...) est hypocrite [ikiyuzlii ve mitnajik] (...), il traite les uns d'une 
certaine manière, les aut res d'une autre manière (...) 

J e tiens ces propos tout en sachant qu'ils constituent un crime selon les lois de la 

tyrannie. Pourquoi eesserai.s-je de parler, y a-t-il une autre voie que la mort?» 

P o u r la C o u r , ces p ropos d é n o t e n t une a t t i t u d e i n t r a n s i g e a n t e et un 

m é c o n t e n t e m e n t profond face aux ins t i tu t ions c o n t e m p o r a i n e s de 

T u r q u i e , tel les q u e le p r inc ipe de laïcité et la d é m o c r a t i e . E x a m i n é s d a n s 

leur c o n t e x t e , ils ne p e u v e n t toutefois pas p a s s e r p o u r un appe l à la 

violence ni pour un d iscours de ha ine fondé sur l ' in to lé rance re l ig ieuse . 

49. Q u a n t au second passage : 

« (...) si [une] personne passe sa nuit de noces après que son mariage a été célébré par 
un agent de la mairie habilité par la République de Turquie, l'enfant qui naîtra de cette 
union sera un friç (...) » 
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En t u r c , le t e r m e «piç » dés igne p é j o r a t i v e m e n t les en fan t s nés hors 

m a r i a g e e t /ou nés d ' un a d u l t è r e et son usage d a n s la l a n g u e c o u r a n t e 

cons t i t ue une insu l te visant à o u t r a g e r la p e r s o n n e c o n c e r n é e . 

C e r t e s , la C o u r ne peu t nég l ige r le fait que la popu la t ion t u r q u e , 

p r o f o n d é m e n t a t t a c h é e à un m o d e de vie sécul ier dont le m a r i a g e civil 

fait p a r t i e , peu t l é g i t i m e m e n t se sen t i r a t t a q u é e de m a n i è r e injustifiée 

et o f fensante . Elle soul igne toutefois qu ' i l s 'agissai t de déc l a r a t i ons 

o ra les fai tes lors d ' une émiss ion télévisée en d i rec t , ce qu i a ô t é la possi

bil i té au r e q u é r a n t de les r e fo rmu le r , de les par fa i re ou de les r e t i r e r avan t 

qu ' e l l e s ne soient r e n d u e s pub l iques (Fuentes Bobo c. Espagne, n" 39293/98, 

§ 46, 29 février 2000) . D e m ê m e , la C o u r c o n s t a t e q u e les juges turcs , 

m i e u x placés q u e le j u g e i n t e r n a t i o n a l pour éva luer l ' impac t de tels 

p ropos , n 'on t pas a t t a c h é une i m p o r t a n c e pa r t i cu l i è r e à cet é l é m e n t . Dès 

lors, elle cons idère que d a n s la mise en ba l ance des i n t é r ê t s liés à la l iber té 

d ' express ion et de ceux t e n a n t à la p ro tec t ion des dro i t s d ' a u t r u i , à la 

l u m i è r e du c r i t è re de nécess i té posé pa r l 'ar t icle 10 § 2 de la C o n v e n t i o n , 

il y a lieu d ' acco rde r plus de poids au fait que le r e q u é r a n t pa r t i c ipa i t 

a c t i v e m e n t à u n e discuss ion pub l i que a n i m é e q u e ne l 'ont fait les j u r i 

d ic t ions na t iona le s d a n s leur app l i ca t ion du droi t i n t e r n e (voir, mulatis 

mutandis,Nilsen etJohnsen, p r éc i t é , § 52) . 

50. Les j u g e s n a t i o n a u x ont f i na l emen t c h e r c h é à é tab l i r si le r e q u é 

r a n t mi l i t a i t p o u r la cha r i a . A cet égard , ils ont n o t a m m e n t déc la ré 

( p a r a g r a p h e 15 ci-dessus) : 

«M. Bedri Baykal a dit à l'accusé que le but des partisans de M. Gùndûz est de 

«détruire la démocratie et [d' j instaurer un régime fondé sur la charia», et l'accusé a 

répondu: «(...) Bien sûr, cela se produira, cela se produira.» [Par ailleurs,] l'accusé a 

reconnu devant la cour qu'il avait tenu ces propos, déclarant que le régime de la charia 

s'établira non par la contrainte, par la force ou par les armes, mais en convainquant et 

persuadant les gens.» 

Aux yeux des j u g e s tu rcs , les moyens q u e M . G ù n d û z compta i t 

emp loye r en vue d ' i n s t a u r e r un r é g i m e fondé sur les règles re l ig ieuses 

n ' é t a i e n t pas d é t e r m i n a n t s . 

5 1 . Q u a n t à la re la t ion e n t r e la d é m o c r a t i e et la cha r i a , la C o u r 

r appe l l e q u e d a n s son a r r ê t Refah Partisi (Parti de la prospérité) et autres 

c. Turquie ( [ G C ] , n"s 41340/98, 41342/98 , 41343/98 et 41344/98 , § 123, 

C E D H 2003-11), elle a n o t a m m e n t soul igné qu ' i l é ta i t difficile à la fois de 

se d é c l a r e r r e s p e c t u e u x de la d é m o c r a t i e et des dro i t s de l ' h o m m e et de 

s o u t e n i r un r é g i m e fondé su r la cha r i a . Elle a cons idéré que la char ia , 

qu i ref lé ta i t f idè lement les d o g m e s et les règles divines éd ic tées pa r la 

re l igion, p r é s e n t a i t u n c a r a c t è r e s tab le et invar iable et se d é m a r q u a i t 

n e t t e m e n t des va leu r s de la C o n v e n t i o n , n o t a m m e n t eu é g a r d à ses 

règles de dro i t p é n a l et de p r o c é d u r e péna l e , à la p lace qu ' e l l e réserva i t 

aux f e m m e s d a n s l 'o rdre j u r i d i q u e e t à son i n t e r v e n t i o n d a n s tous les 

d o m a i n e s de la vie pr ivée et pub l i que c o n f o r m é m e n t aux n o r m e s 
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re l ig ieuses . Elle r appe l l e toutefois q u e l 'affaire Refah Partisi (Parti de la 

prospérité) et autres p r éc i t ée conce rna i t la d issolut ion d ' un pa r t i pol i t ique 

dont l 'ac t ion sembla i t t e n d r e à l ' i n s t au ra t ion de la cha r i a d a n s un E t a t 

pa r t i e à la C o n v e n t i o n et qu ' i l d isposai t , à la d a t e de sa d issolut ion, d ' u n 

po t en t i e l réel de s ' e m p a r e r du pouvoir po l i t ique (ibidem, § 108). U n e tel le 

s i t ua t ion est diff ici lement c o m p a r a b l e à celle en l 'espèce. 

C e r t e s , il n e fait a u c u n d o u t e q u ' à l 'égal de tou t a u t r e propos dir igé 

c o n t r e les va leurs qui sous - t enden t la Conven t ion , des express ions v isant 

à p r o p a g e r , inc i ter à ou jus t i f i e r la ha ine fondée sur l ' i n to lé rance , y 

compr i s l ' in to lé rance re l ig ieuse , ne bénéf ic ient pas de la p ro tec t ion de 

l 'ar t ic le 10 de la Conven t i on . Toutefo is , de l 'avis de la C o u r , le s imple fait 

de dé fendre la cha r i a , sans en a p p e l e r à la violence p o u r l 'é tabl i r , ne 

sau ra i t passe r pour un «d i scours de h a i n e » . Au d e m e u r a n t , l 'affaire de 

M. Gi indùz se s i tue d a n s un con t ex t e bien p a r t i c u l i e r : d ' abord , c o m m e il 

a é té soul igné ci-dessus ( p a r a g r a p h e 43) , l ' émiss ion télévisée avai t pour 

bu t de p r é s e n t e r la sec te don t le r e q u é r a n t fut le d i r i g e a n t ; en su i t e , 

les idées e x t r é m i s t e s de ce d e r n i e r é t a i e n t déjà connues et ava ien t é té 

d é b a t t u e s pa r le publ ic et n o t a m m e n t c o n t r e b a l a n c é e s p a r l ' i n te rven t ion 

des a u t r e s pa r t i c i pan t s au cours de l 'émission en q u e s t i o n ; enfin, elles ont 

é té e x p r i m é e s d a n s le cad re d ' un d é b a t p lu ra l i s t e a u q u e l l ' in té ressé 

pa r t i c ipa i t a c t i v e m e n t . Dès lors, la C o u r e s t ime q u ' e n l 'espèce la néces

si té de la r e s t r i c t ion l i t ig ieuse ne se t rouve pas é tab l ie de m a n i è r e 

conva incan t e . 

52. En conclusion, eu é g a r d à l ' ensemble des c i rcons tances de l 'espèce 

et nonobs t an t la m a r g e d ' appréc ia t ion des au to r i t é s na t iona les , la C o u r 

cons idère q u e l ' a t t e in te po r t ée au droi t à la l iber té d ' express ion du r e q u é 

ran t ne se fondait pas sur des motifs suffisants au r e g a r d de l 'ar t icle 10. C e 

cons ta t d i spense la C o u r de poursu ivre son e x a m e n p o u r r e c h e r c h e r si la 

sanc t ion de deux ans d ' e m p r i s o n n e m e n t infligée au r e q u é r a n t , qui revê ta i t 

u n e sévér i té e x t r ê m e m ê m e avec la possibil i té de l ibéra t ion condi t ionnel le 

qu'offre le droi t t u rc , é ta i t p ropor t i onnée au bu t visé. 

53 . En conséquence , la c o n d a m n a t i o n en ques t i on a enf re in t l 'ar t icle 10 

de la Conven t i on . 

II. SUR L 'APPLICATION DE L 'ARTICLE 41 DE LA C O N V E N T I O N 

54. Aux t e r m e s de l 'ar t icle 41 de la C o n v e n t i o n , 

«Si la Cour déclare qu'il y a eu violation de la Convention ou de ses Protocoles, et si 

le droit interne de la Haute Partie contractante ne permet d'effacer qu'imparfaitement 

les conséquences de cette violation, la Cour accorde à la partie lésée, s'il y a lieu, une 

satisfaction équitable.» 

55 . Le r e q u é r a n t d e m a n d e une sat isfact ion équ i t ab l e d ' un m o n t a n t de 

500 000 euros (EUR) p o u r le pré judice m o r a l et m a t é r i e l qu ' i l a u r a i t subi . 
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Il ne sollicite pas le r e m b o u r s e m e n t de frais et d é p e n s s u p p o r t é s devan t 

les o r g a n e s de la C o n v e n t i o n e t /ou les ju r id i c t ions i n t e r n e s , et parei l le 

ques t i on n ' appe l l e pas un e x a m e n d'office (Colacioppo c. Italie, a r r ê t du 

19 février 1991, sér ie A n" 197-D, p . 52, § 16). 

56. Le G o u v e r n e m e n t est d 'avis que le cons ta t de viola t ion const i

t u e r a i t une sat is fact ion équ i t ab l e suff isante . 

57. En ce qui conce rne le d o m m a g e m a t é r i e l , la C o u r re lève q u e le 

r e q u é r a n t n ' a a p p o r t é a u c u n é l é m e n t pouvan t é tab l i r en quo i consis te le 

pré jud ice subi , et qu ' i l n ' a p a s non plus sollicité le r e m b o u r s e m e n t de 

l ' a m e n d e qu i lui a é té infl igée. Dès lors, a u c u n e s o m m e ne doit lui ê t re 

accordée à ce t i t r e . 

Q u a n t au d o m m a g e mora l , la C o u r rappe l le avoir conclu q u e l ' ingé

rence en ques t i on ne se fondait pas sur des motifs suffisants au rega rd 

d e l 'a r t ic le 10 et q u e la s anc t i on qu i lui é t a i t infligée revê ta i t u n e sévér i té 

e x t r ê m e ( p a r a g r a p h e 52 c i -dessus) . Dès lors, s t a t u a n t en é q u i t é , elle 

accorde à l ' in té ressé la s o m m e de 5 000 E U R à t i t r e de r é p a r a t i o n du 

d o m m a g e mora l . 

P A R C E S M O T I F S , L A C O U R 

1. Dit, pa r six voix con t re une , qu ' i l y a eu violat ion de l 'ar t ic le 10 de la 

C o n v e n t i o n ; 

2. Dit, pa r six voix c o n t r e u n e , 

a) que l 'E ta t d é f e n d e u r doi t ve r se r au r e q u é r a n t , d a n s les trois mois 

à c o m p t e r du j o u r où l ' a r rê t se ra devenu défini t i f c o n f o r m é m e n t à 

l 'ar t icle 44 § 2 de la C o n v e n t i o n , 5 000 E U R (cinq mille euros) pour 

d o m m a g e m o r a l , plus tou t m o n t a n t pouvan t ê t r e dû à t i t r e d ' impô t et 

à conver t i r en livres t u r q u e s au t aux appl icable à la d a t e d u r è g l e m e n t ; 

b) q u ' à c o m p t e r de l ' exp i ra t ion dudi t dé la i et j u squ ' au v e r s e m e n t , ce 

m o n t a n t s e r a à ma jo re r d ' u n i n t é r ê t s imple à un t a u x égal à celui de la 

facilité de p rê t m a r g i n a l d e la B a n q u e c e n t r a l e e u r o p é e n n e appl icable 

p e n d a n t ce t t e pé r iode , a u g m e n t é de t rois poin ts de p o u r c e n t a g e ; 

3. Rejette, à l ' u n a n i m i t é , la d e m a n d e de sat is fact ion é q u i t a b l e p o u r le 

su rp lus . 

Fai t en français , puis c o m m u n i q u é p a r écrit le 4 d é c e m b r e 2003, en 

app l i ca t ion de l 'ar t ic le 77 §§ 2 et 3 du r è g l e m e n t . 

S0ren NIELSEN 

Greff ier adjoint 

Ch r i s t o s ROZAKIS 

P r é s i d e n t 
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Au p r é s e n t a r r ê t se t rouve j o i n t , c o n f o r m é m e n t aux ar t ic les 45 § 2 de la 

C o n v e n t i o n et 74 § 2 du r è g l e m e n t , l 'exposé de l 'opinion d i s s iden te de 

M . T ü r m e n . 

C.L.R. 

S.N. 
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O P I N I O N D I S S I D E N T E D E M. LE J U G E T Ù R M E N 

(Traduction) 

J ' a d h è r e sans réserve au r a i s o n n e m e n t suivi p a r la ma jo r i t é j u s q u ' a u 

p a r a g r a p h e 46 de l ' a r r ê t , ma i s j e r e g r e t t e de ne pouvoir souscr i re à la 

conclusion à laquel le elle pa rv ien t . 

Le r e q u é r a n t , lors d ' une émiss ion de télévision t r è s popu la i re e t 

diffusée en d i rec t , a déc la ré q u e tou t enfan t né d ' un m a r i a g e civil (c 'est-

à-dire qu i n 'es t pas cé lébré selon les r i tes re l ig ieux) é ta i t un «piç» 

( b â t a r d ) . Il a poursuivi en a f f i rmant q u e «se lon l ' i s lam, c 'est c o m m e ç a » . 

En tu rc , «piç » est un t e r m e pé jora t i f qui signifie enfant i l lég i t ime. C 'es t 

une insul te t rès g rave . 

J ' a p p r o u v e la r e m a r q u e de la ma jo r i t é selon laque l le « la C o u r ne peu t 

négl iger le fait q u e la popu la t ion t u r q u e , p r o f o n d é m e n t a t t a c h é e à un 

m o d e de vie sécul ier don t le m a r i a g e civil fait p a r t i e , peu t l é g i t i m e m e n t 

se sen t i r a t t a q u é e de m a n i è r e injustifiée et o f fensante » ( p a r a g r a p h e 49 de 

l ' a r r ê t ) . 

Le t e r m e «piç», tel qu ' i l est uti l isé p a r le r e q u é r a n t , cons t i t ue 

m a n i f e s t e m e n t u n d i scours de ha ine fondé sur l ' i n to lé rance re l ig ieuse . 

Dans les légis la t ions na t i ona l e s c o m m e d a n s les i n s t r u m e n t s in te r 

n a t i o n a u x , la not ion de d iscours de ha ine englobe non s e u l e m e n t la ha ine 

racia le ma i s é g a l e m e n t l ' inc i ta t ion à la ha ine fondée su r des motifs 

re l ig ieux ou d ' a u t r e s formes de ha ine basées su r l ' i n to lé rance . 

Aux t e r m e s de la R e c o m m a n d a t i o n n" R (97) 20 du C o m i t é des 

Min i s t r e s du Consei l de l 'Europe sur le «d i scours de h a i n e » , ce t t e 

express ion doit ê t r e compr i s e c o m m e « c o u v r a n t t o u t e s fo rmes d ' exp re s 

sion qui p r o p a g e n t , inc i ten t à, p r o m e u v e n t ou ju s t i f i en t la ha ine rac ia le , 

la xénophob ie , l ' a n t i s é m i t i s m e ou a u t r e s formes de ha ine basées sur 

l ' i n to l é r ance» . En o u t r e , les E t a t s m e m b r e s sont invi tés d a n s ce t t e 

r e c o m m a n d a t i o n à é t ab l i r un cad re j u r i d i q u e a d é q u a t sur le d iscours de 

ha ine , de façon à p e r m e t t r e aux t r i b u n a u x n a t i o n a u x d e t en i r c o m p t e du 

fait q u e des express ions concrè tes de d iscours de ha ine p e u v e n t ê t r e 

t e l l e m e n t i n s u l t a n t e s pour des individus ou des g r o u p e s qu 'e l les ne 

bénéf ic ient pas du d e g r é de p r o t e c t i o n offert pa r l 'ar t ic le 10 de la 

Conven t i on . 

La R e c o m m a n d a t i o n de po l i t ique g é n é r a l e n" 7 a d o p t é e pa r la 

C o m m i s s i o n e u r o p é e n n e con t r e le r ac i sme et l ' i n to lé rance énonce en 

son p a r a g r a p h e 18 que : 

«La loi doit ériger en infractions pénales les comportements suivants, s'ils sont 

intentionnels : 

a) l'incitation publique à la violence, à la haine ou à la discrimination, 
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b) les injures ou la diffamation publiques (...) 

(...) 

à l'égard d'une personne ou d'un ensemble de personnes, en raison de leur race, 

leur couleur, leur langue, leur religion, leur nationalité ou leur origine nationale ou 

ethnique ; » 

P a r a i l leurs , d a n s c e r t a i n s dro i t s n a t i o n a u x - c i tons p a r e x e m p l e les 

codes p é n a u x dano is , f rançais , a l l e m a n d ou suisse - le d iscours de ha ine 

s ' é tend é g a l e m e n t aux m e n a c e s et insu l tes fondées sur des motifs 

re l ig ieux et cons t i t ue u n e infract ion pass ible de sanc t ions . 

Le r e q u é r a n t a é té r e c o n n u coupab le d ' inc i t a t ion à la ha ine en ve r tu de 

l 'ar t icle 312 du code péna l t u rc , l eque l se s i tue d a n s la d ro i t e l igne des 

t ex t e s i n t e r n a t i o n a u x sur le d i scours d e h a i n e . 

Du res te , la ma jo r i t é ne con te s t e pas la posi t ion des j u r id i c t i ons t u r q u e s 

à cet éga rd . Il ne ressor t en a u c u n e m a n i è r e de l ' a r rê t - ni i m p l i c i t e m e n t 

ni exp l i c i t emen t - qu 'e l l e refuse de d o n n e r au t e r m e «piç » la qual i f ica t ion 

d e d iscours de h a i n e . Au c o n t r a i r e , des i n s t r u m e n t s i n t e r n a t i o n a u x su r le 

d i scours de ha ine sont invoqués à de f r é q u e n t e s repr i ses d a n s l ' a r rê t e t , au 

p a r a g r a p h e 40, il est préc isé q u e la p r é s e n t e affaire se c a r a c t é r i s e p a r le 

fait q u e le r e q u é r a n t a é té s anc t i onné p o u r des déc l a r a t i ons qual i f iées p a r 

les j u r id i c t ions i n t e r n e s de «d i scours de ha ine »; de p lus , «A la l u m i è r e des 

i n s t r u m e n t s i n t e r n a t i o n a u x [sur le d i scours de ha ine ] et de sa p ropre 

j u r i s p r u d e n c e , la C o u r soul igne (...) q u e la to l é rance et le respec t de 

l ' éga le d ign i té de tous les ê t res h u m a i n s cons t i t uen t le f o n d e m e n t d ' u n e 

société d é m o c r a t i q u e et p lu ra l i s t e . » 

Il faut é g a l e m e n t re lever q u e si l ' a r r ê t , au p a r a g r a p h e 5 1 , énonce 

exp l i c i t emen t q u e le s imple fait de dé f end re la c h a r i a ne s au ra i t passe r 

p o u r u n d iscours de ha ine , r ien de tel n 'es t aff irmé p o u r le t e r m e «piç». 

Si la ma jo r i t é a d m e t q u e le t e r m e «piç» cons t i tue un d iscours de ha ine 

- ou du moins n ' e n d isconvient pas - a lors , c o n f o r m é m e n t à la j u r i s 

p r u d e n c e de la C o u r , pare i l le r e m a r q u e n ' a u r a i t pas dû bénéf ic ier de la 

p ro t ec t i on de l 'ar t ic le 10 (Jersild c. Danemark, a r r ê t du 23 s e p t e m b r e 1994, 

sér ie A n " 298, pp . 24-25, § 33) . 

Le discours de ha ine est u n e express ion qu i ne m é r i t e pas d ' ê t r e 

p r o t é g é e . Il ne c o n t r i b u e en a u c u n e sor te à un d é b a t publ ic f ruc tueux et 

r ien ne d o n n e donc à p e n s e r q u e sa r é g l e m e n t a t i o n po r t e a t te inte , de 

q u e l q u e façon q u e ce soit aux va leu r s sous- jacentes à la p ro tec t ion d e la 

l ibe r té d ' express ion . 

P a r a i l leurs , le r e q u é r a n t a u r a i t p a r f a i t e m e n t pu e x p r i m e r ses c r i t iques 

sur la d é m o c r a t i e et la laïci té sans employe r le t e r m e «piç» et ainsi 

c o n t r i b u e r à u n e l ibre discuss ion pub l i que (Conslantinescu c. Roumanie, 

n° 28871/95 , § 74, C E D H 2000-VLII). 

Le p r é s e n t a r r ê t est i n c o m p a t i b l e avec la j u r i s p r u d e n c e é tabl ie de la 

C o u r sur u n c e r t a i n n o m b r e d ' a u t r e s po in t s . D a n s l 'affaire Otto-Preminger-
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Institut c. Autriche ( a r r ê t du 20 s e p t e m b r e 1994, sér ie A n" 295-A, pp . 18-19, 

§ 49) , la C o u r a déc la ré q u e : 

«(...) quiconque exerce les droits et libertés consacrés au premier paragraphe de 

[l'article 10] assume «des devoirs et des responsabilités ». Parmi eux - dans le contexte 

des opinions et croyances religieuses — peut légitimement être comprise une obligation 

d'éviter autant que taire se peut des expressions qui sont gratuitement offensantes pour 

autrui et constituent donc une at teinte à ses droits et qui, dès lors, ne contribuent à 

aucune forme de débat public capable de favoriser le progrès dans les affaires du genre 

humain. » 

En o u t r e , au p a r a g r a p h e 56 (pp. 20-21) du m ê m e a r r ê t , elle conclut 

q u e : 

« (...) En saisissant le film, les autorités autrichiennes ont agi pour protéger la paix 

religieuse dans cette région et pour empêcher que certains se sentent at taqués dans 

leurs sentiments religieux de manière injustifiée et offensante (...) » 

Dans les affaires Millier et autres c. Suisse ( a r r ê t du 24 ma i 1988, série A 

n" 133), Otto-Preminger-Institul ( a r r ê t p réc i t é ) et Wingrove. c. Royaume-Uni 

( a r r ê t d u 25 n o v e m b r e 1996, Recueil des arrêts et décisions 1996-V), la Cour a 

soul igné q u ' « o n c h e r c h e r a i t en vain (...) une not ion un i fo rme [de la 

mora l e ] (...) G r â c e à leurs con tac t s d i rec t s et c o n s t a n t s avec les forces 

vives de leur pays, les a u t o r i t é s de l 'Eta t se t r ouven t en p r inc ipe m i e u x 

p lacées q u e le j u g e i n t e r n a t i o n a l pour se p r o n o n c e r su r le c o n t e n u précis 

de ces ex igences c o m m e su r la « n é c e s s i t é » d ' u n e « r e s t r i c t i o n » (Millier et 

autres, p r éc i t é , p . 22, § 35) . 

La C o u r s ' exp r ime encore plus p r é c i s é m e n t d a n s l ' a r rê t Wingrove 

(préc i té , pp . 1957-1958, § 58) sur la m a r g e d ' a p p r é c i a t i o n des E t a t s 

r e l a t i v e m e n t aux sens ibi l i tés re l ig ieuses : 

«(...) une plus grande marge d'appréciation est généralement laissée aux Etats 

contractants lorsqu'ils réglementent la liberté d'expression sur des questions suscep

tibles d'offenser des convictions intimes, dans le domaine de la morale et, spécialement, 

de la religion (...) » 

D a n s les t rois a r r ê t s invoqués ci-dessus, la C o u r a e s t imé qu ' i l n 'y avait 

pas eu viola t ion de l 'ar t icle 10 au mot i f que les s e n t i m e n t s re l ig ieux des 

c royants ava ien t é té offensés de m a n i è r e injustif iée, et q u e l ' ingérence des 

a u t o r i t é s en vue de p r é s e r v e r la paix re l ig ieuse n ' e m p o r t a i t pas violat ion 

de la C o n v e n t i o n . La p ro t ec t i on des s e n t i m e n t s re l ig ieux d a n s les affaires 

Otto-Preminger-Institut et Wingrove, et la p r o t e c t i o n de la m o r a l e d ' a u t r u i 

d a n s l 'affaire Millier et autres, on t pesé d ' u n plus g r a n d poids q u e les 

i n t é r ê t s des r e q u é r a n t s . 

En l ' espèce , ce ne sont pas les s e n t i m e n t s re l ig ieux des c royan t s qui 

sont a t t a q u é s ma i s ceux d ' une g r a n d e m a j o r i t é de la popu la t ion t u r q u e 

qu i a choisi de m e n e r u n e vie l a ïque . 

J e c ra ins q u e le m o n d e e x t é r i e u r ne puisse p e n s e r à la l ec tu re du 

p r é s e n t a r r ê t q u e la C o u r n ' accorde pas le m ê m e d e g r é de p ro t ec t i on aux 
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pr inc ipes sécul iers q u ' a u x va leu r s re l ig ieuses . Pare i l l e d i s t inc t ion , qu 'e l l e 

soit i n t en t ionne l l e ou non, est c o n t r a i r e à la l e t t r e et à l 'espri t de la 

C o n v e n t i o n . 

C o m m e le j u g e Pe t t i t i l 'a soul igné à j u s t e t i t r e d a n s son opinion 

c o n c o r d a n t e d a n s l ' a r rê t Wingrove, l ' i n t e r p r é t a t i o n des dro i t s d ' a u t r u i 

selon l 'ar t icle 10 § 2 ne p e u t se r é d u i r e à la seule p ro tec t ion des d ro i t s 

des c royan t s . C e t t e express ion couvre é g a l e m e n t les droi t s des t e n a n t s de 

la laïci té. 

D a n s le p r é s e n t a r r ê t , la ma jo r i t é pa rv ien t à la conclus ion q u e la 

c o n d a m n a t i o n du r e q u é r a n t pa r les j u r id i c t ions t u r q u e s e m p o r t e viola

t ion de l 'ar t ic le 10. Toutefo is , elle a d m e t q u e : 

a) Le t e r m e «piç» cons t i t ue un discours de ha ine et le r e q u é r a n t a é té 

c o n d a m n é p o u r avoir t enu un d iscours de ha ine et non p o u r avoir pa r t i c ipé 

à une discuss ion pub l ique ( p a r a g r a p h e 44) . 

b) Les E t a t s c o n t r a c t a n t s j ou i s s en t d ' une a m p l e m a r g e d ' app réc i a t i on 

en ce qu i conce rne les r e m a r q u e s of fensantes d a n s le d o m a i n e de la 

m o r a l e et , s p é c i a l e m e n t , de la rel igion ( p a r a g r a p h e 37) . 

c) Le t e r m e «piç» cons t i t ue une a t t a q u e injustifiée et offensante pour 

les s e n t i m e n t s des t e n a n t s de la laïcité ( p a r a g r a p h e 49) . 

A l ' encon t re de ces obse rva t ions , qu i a u r a i e n t pu fonder un r a i sonne 

m e n t conva incan t abou t i s san t à un cons ta t de non-viola t ion, la ma jo r i t é 

pa rv i en t à la conclusion c o n t r a i r e au seul mot i f que la j u r id i c t ion t u r q u e , 

d a n s sa décision du 1" avril 1996, n 'a pas a t t a c h é assez d ' i m p o r t a n c e au 

t e r m e «piç». C e l a est t ou t s i m p l e m e n t inexac t . 

D a n s les motifs de ce t t e décis ion, le t r i b u n a l a spéc i f iquement 

m e n t i o n n é la d é c l a r a t i o n du r e q u é r a n t selon laquel le tout enfan t issu 

d 'un m a r i a g e civil é t a i t un «piç». C e t t e p h r a s e est l 'un des é l é m e n t s clés 

de la décis ion qui a condui t à la c o n d a m n a t i o n du r e q u é r a n t . Il est vrai que 

les t r i b u n a u x turcs on t é g a l e m e n t e x a m i n é d ' a u t r e s déc l a r a t i ons du 

r e q u é r a n t et en sont venus à la conclus ion q u e les p ropos de celui-ci 

c o n s t i t u a i e n t d a n s leur e n s e m b l e une inc i ta t ion à la ha ine . 

J e souscr is à ce t t e a p p r o c h e pa rce q u e le r e q u é r a n t , lorsqu ' i l s 'est 

e x p r i m é p e n d a n t l 'émiss ion de télévision, se t rouva i t d a n s la posi t ion 

a v a n t a g e u s e d ' u n e a u t o r i t é re l ig ieuse . Il a p r é t e n d u ag i r selon la volonté 

de Dieu . Les t e r m e s violents qu ' i l a employés con t re la d é m o c r a t i e et la 

laïci té ainsi q u e sa défense d ' un r é g i m e fondé sur la char ia t r a d u i s a i e n t 

d ' a p r è s lui la volonté de D ieu . Dès lors, ceux qui ne p a r t a g e a i e n t pas ses 

opin ions et qui d é f e n d a i e n t la d é m o c r a t i e et la laïci té on t é té qualif iés 

d ' impies . A m o n sens , il s 'agit là d ' un bon e x e m p l e de d iscours de ha ine . 

J e ne suis pas convaincu pa r l ' a r g u m e n t énoncé a u p a r a g r a p h e 49, selon 

lequel les r e m a r q u e s du r e q u é r a n t sur les en fan t s qu ' i l qualif ie de «piç » 

se r a i en t conformes à l 'ar t ic le 10 en ra ison du fait qu ' i l pa r t i c ipa i t à une 

discuss ion a n i m é e . D a n s u n e émiss ion de télévision diffusée en d i rec t , la 

cible est le publ ic et non les a u t r e s p a r t i c i p a n t s . Dès lors, à pa r t i r du 
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m o m e n t où le t e r m e «piç » est p rononcé , il a t t e i n t le publ ic qu ' i l pour ra i t 

offenser (voir, mutatis mutandis, Wingrove, p r éc i t é , pp . 1959-1960, § 63) . 

P a r a i l leurs , l ' a r g u m e n t selon lequel pare i l les déc l a r a t i ons ont été 

faites p e n d a n t une émiss ion diffusée en d i rec t , ce qui a u r a i t e m p ê c h é le 

r e q u é r a n t de les r e f o r m u l e r ou de les r e t i r e r , n 'es t pas valable p u i s q u e le 

j o u r n a l i s t e qu i l ' i n t e r rogea i t lui a d o n n é l 'occasion de n u a n c e r ses propos . 

Au lieu de cela, l ' in té ressé a choisi d ' enfoncer le clou en invoquan t des 

motifs re l ig ieux à l ' appui de ses d i res . 

Enfin, que l l e q u e soit la solut ion r e t e n u e , eu é g a r d à l ' ensemble des 

é l é m e n t s p rop res à l 'affaire et à la j u r i s p r u d e n c e de la C o u r (voir, p a r m i 

b e a u c o u p d ' a u t r e s , Nilsen et Johnsen c. Norvège [ G C ] , n° 23118/93 , § 56, 

C E D H 1 9 9 9 - V I I I ; Skalka c. Pologne, n" 43425/98 , § 48, 27 m a i 2003 , et 

Thoma c. Luxembourg, n" 38432/97, § 74, C E D H 2 0 0 1 - I I I ) , il est r e g r e t t a b l e 

q u e la c h a m b r e ait déc idé d ' a l louer une s o m m e a u r e q u é r a n t au t i t r e du 

d o m m a g e mora l , a lors qu 'e l le a u r a i t pu e s t i m e r q u e le s imple cons t a t de 

violat ion de l 'ar t icle 10 cons t i tua i t u n e sa t i s fac t ion équ i t ab l e suff isante . 
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SUMMARY1 

Conviction of leader of religious sect for hate speech 

Article 10 

Freedom of expression - Conviction of leader of religious sect for hate speech - Incitement to 
violence - Prevention of disorder - Prevention of crime - Protection of morals - Protection of 
rights of others - General interest - Necessary in a democratic society - Television debate - Oral 
statements broadcast live - Defence of sharia - Sufficient reasons - Proportionality 

* 
* * 

The applicant, leader of a fringe Islamic sect, had taken part in a television 
programme which set out to present the sect and its nonconformist views to the 
public in the context of a discussion involving various participants. The applicant 
expressed his opinions on subjects such as religious apparel, religion, secularism, 
democracy in Turkey and Islam. Certain of his comments resulted in his being 
sentenced by a national security court to two years' imprisonment and fined. In 
the court's view, by asserting in the name of Islam that democracy and secularism 
were "impious", mixing religious and social affairs, saying that children born 
outside religious wedlock were "bastards" (pig) and campaigning for sharia, the 
applicant had intended openly to incite the people to hatred and hostility on the 
basis of a distinction founded on religion. The Court of Cassation upheld his 
conviction. 

Held 
Article 10: The interference had been prescribed by law and had pursued 
legitimate aims, namely the prevention of disorder or crime, the protection of 
morals and, in particular, the protection of the rights of others. The debate 
instigated by the television programme had concerned the presentation of a sect 
and had focused on the role of religion in a democratic society, a mat ter of general 
interest in respect of which restrictions on freedom of expression were to be strictly 
construed. It was important to establish whether, in convicting the applicant for 
having made statements classified as hate speech, the national courts had 
correctly exercised the discretion they were allowed in such matters. To that end, 
the Court examined the content of the remarks in issue. It held that the 
applicant's statements describing contemporary secular institutions as "impious" 
could not be construed as a call to violence or as hate speech based on religious 
intolerance. It pointed out that, although the applicant had used the pejorative 
and insulting term "pig", he had done so in the course of a live television 

I. This summary by the Registry does not bind the Court. 
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programme, a fact that had prevented him from reformulating, refining or 
retracting his statement before it was made public, and that it was appropriate to 
attach greater weight than the national courts had done to the fact that the 
applicant had been actively participating in a lively public discussion. As to the 
applicant's remarks about sharia, the situation was not comparable to that in 
issue in Re/ah Partisi (the Welfare Party) and Others. Expressions that sought to 
spread, incite or justify hatred based on intolerance, including religious in
tolerance, were not protected by Article 10. However, the mere fact of defending 
sharia, without calling for violence to establish it, could not be regarded as "hate 
speech". It was also necessary to examine the context in which the comments in 
issue had been broadcast. The background to the present case had been very 
particular: the programme had set out to present the sect, and its leader's 
extremist views, which were already known and had been debated in the public 
arena, had been counterbalanced by the intervention of the other participants in 
the programme and expressed in the course of a pluralistic debate. Consequently, 
in the light of the case as a whole, and notwithstanding the national authorities' 
margin of appreciation, the interference had not been based on sufficient reasons. 
Conclusion: violation (six votes to one). 
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GÜNDÜZ v. TURKEY JUDGMENT 

In t h e c a s e o f G ü n d ü z v. T u r k e y , 
T h e E u r o p e a n C o u r t of H u m a n Rights (First Sec t ion) , s i t t ing as a 

C h a m b e r composed of: 
M r C.L. ROZAKJS, President, 
M r P. LORENZEN, 

M r G. BONELLO, 
M r R. TÜRMEN, 

M r s N . VAJIC, 
M r s S. BOTOUCHAROVA, 
M r V . ZAGREBEESKYJWJJ«, 

and M r S. NIELSEN, Deputy Section Registrar, 
H a v i n g de l i be r a t ed in p r iva te on 13 N o v e m b e r 2003, 
Del ivers t h e following j u d g m e n t , which was a d o p t e d on t h a t d a t e : 

P R O C E D U R E 

1. T h e case o r ig ina ted in a n appl ica t ion (no. 35071/97) aga ins t the 
Repub l i c of T u r k e y lodged wi th t he E u r o p e a n C o m m i s s i o n of H u m a n 
Righ t s (" the C o m m i s s i o n " ) u n d e r fo rmer Art ic le 25 of t h e Conven t i on 
for t he P ro t ec t i on of H u m a n Righ t s and F u n d a m e n t a l F r e e d o m s ("the 
Conven t ion" ) by a T u r k i s h na t iona l , M r Mus l i im Giindi iz (" the ap
p l i can t " ) , on 21 J a n u a r y 1997. 

2. T h e app l ican t , who was g r a n t e d legal aid, was r e p r e s e n t e d before 
t he C o u r t by M r A. Crftcj, a lawyer p rac t i s ing in A n k a r a . T h e T u r k i s h 
G o v e r n m e n t (" the G o v e r n m e n t " ) d id not d e s i g n a t e an A g e n t for t he 
pu rposes of the p roceed ings before t he C o u r t . 

3. T h e object of t he app l i ca t ion was to ob t a in a decis ion as t o w h e t h e r 
t he facts of t he case disclosed a b r e a c h by the r e s p o n d e n t S t a t e of its 
ob l iga t ions u n d e r Art ic le 10 of t he Conven t ion . 

4. T h e appl ica t ion was t r a n s m i t t e d to the C o u r t on 1 N o v e m b e r 1998, 
w h e n Protocol No. 11 to t h e C o n v e n t i o n c a m e in to force (Art icle 5 § 2 of 
Protocol No. 11). 

5. T h e app l ica t ion was a l loca ted to t he Second Sect ion of t he C o u r t 
(Rule 52 § 1 of t he Rules of C o u r t ) . W i t h i n t h a t Sect ion , t h e C h a m b e r 
t h a t would cons ider the case (Art icle 27 § 1 of t he Conven t i on ) was 
c o n s t i t u t e d as provided in Ru le 26 § 1. 

6. In a decision of 29 M a r c h 2001, the C h a m b e r dec la red t he ap
pl ica t ion admiss ib le . 

7. T h e app l ican t a n d the G o v e r n m e n t each filed obse rva t ions on the 

m e r i t s (Rule 59 § 1). 
8. O n 1 N o v e m b e r 2001 the C o u r t c h a n g e d the compos i t ion of its 

Sect ions (Rule 25 § 1). Th i s case was ass igned to the newly composed 
Firs t Sect ion (Rule 52 § 1). 
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T H E F A C T S 

L T H E C I R C U M S T A N C E S O F T H E CASE 

9. T h e app l i can t was bo rn in 1941. H e is a r e t i r e d l aboure r . 

A. T h e t e l e v i s i o n p r o g r a m m e in i s s u e 

10. O n 12 J u n e 1995 the app l ican t took pa r t in his capac i ty as t he 

l e a d e r of T a r i k a t A c z m e n d i (a c o m m u n i t y desc r ib ing i tself as a n I s lamic 

sect) in a television p r o g r a m m e , CevizKabugu ( "Nu t she l l " ) , b roadcas t live 

on H B B , a n i n d e p e n d e n t c h a n n e l . 

11. It a p p e a r s from the evidence before t he C o u r t t h a t t he p r o g r a m m e 

s t a r t e d la te in t h e even ing of 12 J u n e a n d las ted ab o u t four hours . 

Re levan t excerp t s from the p r o g r a m m e a re set out below. 

Hulki Cevizoglu (presenter - "H.C."): "Good evening ... There is a group thai is grabbing 

public attention because of the black robes [ciippe] worn by its members, the sticks they 

carry and their habit of chanting [zikir]. How can this group be described — it is called a 

sect [tarikat], but is it really a community or group? We will be discussing the various 

characteristics of this group — the Aczmendis — with their leader, Mr Muslum Gundii/., 

who will be talking to us live. We will also be phoning a number of guests to hear their 

views. On the subject of the black robes, we'll be talking on the phone to Ms N. Yargiet, a 

stylist and expert on black clothing. We'll also be hearing the views of Mr T. Ates. and 

Mr B. Baykam on Kemalism' 1 ' . As regards Nureuluk' 2 ' , we'll be calling one of its most 

important leaders. The Aczmendi group - or sect — has views on religious mat te rs as 

well. We'll be discussing those with Mr Y. I§can, of the Religious Affairs Depar tment . 

And while we are on the subject, viewers may phone in with questions for the Aczmendis' 

leader, Mr Giindiiz ..." 

Ms Yargiet , a stylist t a k i n g p a r t in t he p r o g r a m m e via a t e l e p h o n e link, 

asked M r Giindiiz a n u m b e r of q u e s t i o n s about w o m e n ' s c lo th ing . T h e y 

discussed re l igious a p p a r e l a n d w h e t h e r the c lo th ing wo rn by the sect ' s 

m e m b e r s was in k e e p i n g wi th fashion or wi th I s l am. 

T h e p r e s e n t e r t h e n discussed m o v e m e n t s c l a iming to r e p r e s e n t I s l am 

a n d asked the app l ican t a n u m b e r of ques t i ons on the subject . T h e y also 

ta lked about m e t h o d s of c h a n t i n g . In this con tex t M r Giindi iz s t a t e d : 

Mr Giindiiz ('M.G."): "Kemalism was born recently. It is a religion - that is, it is the 

name of a religion that has destroyed Islam and taken its place. Kemalism is a religion 

and secularism has no religion. Being a democrat also means having no religion ..." 

H.C: "You have already expressed those views on a programme on the Star channel ... 

We are now going to have Bedri Baykam on the line to see what he thinks about your 

1. Kemalist thought is inspired by the ideas of Mustafa Kemal Atatiirk, the founder of the 
Republic of Turkey. 

2. Nureuluk is an Islamic movement which was founded in the early twentieth century and is 
widespread in Turkey. The Aczmendi community claims to belong to it. 
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comments. Wc are going to ask him, as a proponent of Kemalism, if it can be regarded 

as a religion." 

H.C.: "Do you agree with Mr Gtinduz's views on Kemalism? You are one of Turkey's 

foremost Kemalists." 

Bedri Baykam ("B.B."): "I don't know where to begin after so many incorrect state
ments. For one thing, Kemalism is not a religion and secularism has nothing to do with 
having no religion. It is completely wrong to maintain that democracy has no religion." 

M r B a y k a m cha l l enged M r Giindi iz ' s a r g u m e n t s a n d exp la ined the 
concep ts of d e m o c r a c y and secu la r i sm. H e s t a t ed : 

B.B.: "A sect such as the one you belong to may observe a religion. But concepts such 
as democracy, philosophy and free thought do not observe a religion, because they are 
not creatures who can establish a moral relationship with God. In a democracy all people 
are free to choose their religion and may choose either to adhere to a religion or to call 
themselves atheists. Those who wish to manifest their religion in accordance with their 
belief may do so. Moreover, [democracy] encompasses pluralism, liberty, democratic 
thought and diversity. This means that the people's desire will be fulfilled, because the 
people may elect party A today and party B tomorrow and then ask for a coalition to be 
formed the day after tomorrow. All that is dictated by the people. That is why, in a 
democracy, everything is free, and secularism and democracy are two related concepts. 
Secularism in noway means having no religion." 

M.G.: "Tell me the name of the religion of secularism." 

B.B.: "Secularism is freedom of the people and the principle that religious affairs may 
not interfere with affairs of State ." 

M.G.: "My brother, I say that secularism means having no religion. A democrat is a 
man with no religion. A Kemalist adheres to the Kemalist religion ..." 

B.B.: " [Our ancestors were not without a religion.] True , our ancestors did not allow 
the establishment of a system based on sharia ... inspired by the Middle Ages, an un
democratic, totalitarian and despotic system that will not hesitate to cause bloodshed 
where necessary. And you call that 'having no religion' - that 's your problem. But in a 
law-based, democratic, Kemalist and secular State all people are lice to manifest their 
religion. Behind closed doors, they may practise their religion through chanting, worship 
or prayer; they may read what they like, the Koran, the Bible or philosophy - that is their 
choice. So I'm sorry, but your views are demagoguery. Kemalism has no connection with 
religion. It respects religion; all people are entitled to believe in a religion of their 
choice." 

M.G.: "Yes. But what I am saying is that a person who has no connection with religion 
has no religion. Isn't that so? ... I'm not insulting anyone. I am just saying that anyone 
calling himself a democrat, secularist or Kemalist has no religion ... Democracy in 
Turkey is despotic, merciless and impious [dinsiz] ... Because two days ago, six or seven 
of our friends were taken away while on the sect's premises [dergah] ..." 

M.G.: "This secular democratic system is hypocritical [ikiyiizlu ve miinajik] ...; it treats 
some people in one way and others in another way. In other words, we do not share 
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democratic values. I swear that we are not appropriating democracy for ourselves. I am 
not taking refuge in its shadow. Don't be a hypocrite." 

H.C.: "But it is thanks to democracy that you can say all that ." 

M.G.: "No, not at all. It is not thanks to democracy. We will secure our rights no 
mat te r what. What is democracy? It has nothing to do with that ." 

H.C.: "I repeat that if democracy did not exist, you would not have been able to say all 
that ." 

M.G.: "Why would I not have said it? I am saying these words while fully aware that 
they constitute a crime under the laws of tyranny. Why would I stop speaking? Is there 
any other way than death?" 

T h e p a r t i c i p a n t s t h e n e n t e r e d in to a d e b a t e on I s lam a n d democracy . 

M.G.: "According to Islam, no distinction can be made between the administration of 
a State and an individual's beliefs. Eor example, the running of a province by a governor 
in accordance with the rules of the Koran is equivalent to a prayer. In other words, 
manifesting your religion does not only mean joining in prayer or observing Ramadan 
... Any assistance from one Muslim to another also amounts to a prayer. OK, we can 
separate the State and religion, but if [a] person has his wedding night after being 
married by a council official authorised by the Republic of Turkey, the child born of the 
union will be api[ [bastard]." 

H.C.: "Do you mind ..." 

M.G.: "That is bow Islam sees it. I am not talking about the rules of democracy ..." 

B.B.: "... In Turkey people are killed for not observing Ramadan. People are beaten at 
university. [Mr Gunduz] claims he is innocent, but people like that oppress society 
because they interfere with the way of life of others. In Turkey people who say they 
support sharia misuse it for demagogic purposes. As Mr Gunduz said, they want to 
destroy democracy and set up a regime based on sharia." 

M.G.: "Of course, that will happen, that will happen ..." 

12. T h e p r o g r a m m e c o n t i n u e d , t he pa r t i c i pan t s inc lud ing M r T. Ate§, 

a professor , M r Y. I§can, a r e p r e s e n t a t i v e of t he Rel ig ious Affairs D e p a r t 

m e n t , and M r M e h m e t Kirkinci , a p r o m i n e n t figure from E r z u r u m . 

B. T h e c r i m i n a l p r o c e e d i n g s a g a i n s t t h e a p p l i c a n t 

13. In an i n d i c t m e n t p r e f e r r e d on 5 O c t o b e r 1995, the publ ic pros

ecu to r at the I s t a n b u l N a t i o n a l Secur i ty C o u r t i n s t i t u t e d c r imina l 

p roceed ings aga ins t t h e app l i can t on t h e g r o u n d t h a t he had b r e a c h e d 

Art ic le 312 §§ 2 a n d 3 of the C r i m i n a l C o d e by m a k i n g s t a t e m e n t s 

d u r i n g the television p r o g r a m m e t h a t inc i ted t he people to h a t r e d and 

hos t i l i ty on t he basis of a d i s t inc t ion founded on rel igion. 

14. O n 1 Apri l 1996 the N a t i o n a l Secur i ty C o u r t , af ter o r d e r i n g an 

e x p e r t opinion, found the app l ican t gui l ty as c h a r g e d and s e n t e n c e d h im 
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to two y e a r s ' i m p r i s o n m e n t and a fine of 600,000 T u r k i s h l i ras , p u r s u a n t 
to Art ic le 312 §§ 2 a n d 3 of t he C r i m i n a l C o d e . 

15. T h e cour t he ld , in p a r t i c u l a r : 

"The defendant, Miisliim Giindiiz. took part in his capacity as the leader of the 
Aczmendis in a television programme, Ceviz Kabugu, broadcast live on the independent 
channel HBB. The purpose of the programme was to give a presentation of the 
community, whose followers had at tracted public attention on account of the black 
robes they wore, the sticks they carried and their manner of chanting. Those taking 
part included the stylist Neslihan Yargici (via a telephone link), the artist Bedri 
Baykam, the scientist Toktamig Ate§, Mr Ya$ar I^can, an official from the Religious 
Affairs Department , and a certain Mehmet Kirkinci, a prominent figure from 
Erzurum. The programme's introduction, which was chiefly intended to familiarise 
viewers with the Aczmendi community, focused on the origin of its members ' special 
garments and on their habit of chanting. However, as the programme went on, the 
debate between Mr Baykam, Mr Ate§ and the defendant turned to the concepts of 
secularism, democracy and Kemalism. 

During the debate, in which the participants had the opportunity to discuss the 
malfunctioning, usefulness and problems of institutions such as secularism and 
democracy in the context of social harmony, human rights and freedom of expression, 
the defendant Mr Giindiiz made comments and used expressions contrary to that aim in 
stating (on page 21 of the transcript): 'anyone calling himself a democrat, secularist ... 
has no religion ... Democracy in Turkey is despotic, merciless and impious [dinsiz] ... This 
secular ... system is hypocritical [ikiyuzlu ve munafik] it t reats some people in one way 
and others in another way ... I am saying these words while fully aware that they 
constitute a crime under the laws of tyranny ... Why would I stop speaking? Is there any 
other way than death? ...' On page 27 [he states]: 'if [a] person has his wedding night 
after being married by a council official authorised by the Republic of Turkey, the child 
born of the union will be a pig ...' 

[In addition,] Mr Bedri Baykam told Mr Giindiiz that the aim of the latter's 
supporters was to 'destroy democracy and set up a regime based on sharia', and the 
defendant replied: 'Of course, that will happen, that will happen. ' [Furthermore,] the 
defendant acknowledged before this Court that he had made those comments, and 
stated that the regime based on sharia would be established not by duress, force or 
weapons but by convincing and persuading the people. 

Lastly, having regard to the fact that , in the passages quoted above and in his 
s ta tements taken as a whole, the defendant, in the name of Islam, describes concepts 
such as democracy, secularism and Kemalism as impious [dinsiz], mixes religious and 
social affairs, and also uses the word 'impious' to describe democracy, the system 
regarded as the most suited to human nature , adopted by almost all States and 
supported by the overwhelming majority of the people making up our nation, the 
Court is satisfied beyond reasonable doubt that the defendant intended openly to 
incite the people to hatred and hostility on the basis of a distinction founded on 
religion. Furthermore, seeing that the offence in question was committed by means of 
mass communication, the defendant should be sentenced in accordance with Article 312 
§ 2 of the Criminal Code ..." 

16. O n 15 May 1996 the appl ican t a p p e a l e d on po in t s of law to the 
C o u r t of Cas sa t i on . In his not ice of appea l , r e fe r r ing to Art ic le 9 of the 
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C o n v e n t i o n and Ar t ic les 24 ( f reedom of rel igion) and 25 ( f reedom of 
express ion) of the C o n s t i t u t i o n , he rel ied on the p ro t ec t i on of his r ight to 
f r eedom of re l ig ion a n d f reedom of express ion . 

17. O n 25 S e p t e m b e r 1996 the C o u r t of C a s s a t i o n uphe ld the judg
m e n t at first i n s t ance . 

II. R E L E V A N T D O M E S T I C LAW 

18. T h e re levan t provisions of the C r i m i n a l Code read as follows: 

A r t i c l e 3 1 2 § § 2 a n d 3 

"Non-public incitement to commit an offence 

A person who incites the people to hatred or hostility on the basis of a distinction 
between social classes, races, religions, denominations or regions shall, on conviction, 
be liable to between one and three years' imprisonment and a line ... If this incitement 
endangers public safety, the sentence shall be increased by one-third to one-half. 

The penalties to be imposed on those who have committed the offences defined in t he 
previous paragraph shall be doubled when they have done so by the means listed in 
Article 311 § 2 . " 

A r t i c l e 3 1 1 § 2 

"Public incitement to commit an offence 

Where incitement to commit an offence is done by means of mass communication, of 
whatever type - tape recordings, gramophone records, newspapers, press publications or 
other published material — by the circulation or distribution of printed papers or by the 
placing of placards or posters in public places, the terms of imprisonment to which 
convicted persons are liable shall be doubled ..." 

19. T h e re levan t p a r t of sect ion 19(1) of t he Execu t ion of S e n t e n c e s 
Act (Law no. 647 of 13 J u l y 1965) p rov ides : 

"... persons who ... have been ordered to serve a custodial sentence shall be granted 
automatic parole when they have served half of their sentence, provided they have been 
oI good conduct ..." 

20. T h e so l emni sa t i on of m a r r i a g e is gove rned by Art ic les 134 to 144 of 
t he Civil C o d e . Art ic le 134 provides t h a t m a r r i a g e s a r e so l emnised by 
a r e g i s t r a r , n a m e l y the mayor or an official d e l e g a t e d by the mayor 
in munic ipa l i t i e s and muhlars in vi l lages . Art ic le 143 provides t h a t a 
m a r r i a g e c o n t r a c t e d before a r e g i s t r a r is valid wi thou t a re l igious ce re 
m o n y hav ing to be conduc ted . 
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III. RELEVANT I N T E R N A T I O N A L I N S T R U M E N T S 

2E Provisions r e l a t i n g to the prohib i t ion of ha t e speech and all forms 
of i n to l e rance a n d d i s c r i m i n a t i o n on g r o u n d s such as r ace , rel igion and 
bel ief a r e to be found in a n u m b e r of i n t e r n a t i o n a l i n s t r u m e n t s , for 
e x a m p l e : the 1945 U n i t e d Na t ions C h a r t e r ( p a r a g r a p h 2 of the Pre 
a m b l e , Art ic le 1 § 3, Ar t ic le 13 § 1 (b) , Art ic les 55 (c) a n d 76 (c)) , the 
1948 Un ive r sa l D e c l a r a t i o n of H u m a n Rights (Art icles 1, 2 a n d 7), the 
1966 I n t e r n a t i o n a l C o v e n a n t on Civil a n d Poli t ical R i g h t s (Art icle 2 § 1, 
Art ic le 20 § 2 and Art ic le 26) , t he 1965 I n t e r n a t i o n a l Conven t i on on the 
E l imina t ion of All F o r m s of Racial D i s c r i m i n a t i o n (Art icles 4 a n d 5) and 
t h e 1981 Dec l a r a t i on on the E l imina t ion of All F o r m s of I n t o l e r a n c e and of 
D i sc r imina t ion Based on Rel igion or Belief. F u r t h e r m o r e , t he V i e n n a 
D e c l a r a t i o n , a d o p t e d on 9 O c t o b e r 1993, exp res sed a l a r m at t he p r e sen t 
r e s u r g e n c e of r ac i sm, x e n o p h o b i a a n d a n t i - S e m i t i s m and the develop
m e n t of a c l i m a t e of i n to l e r ance . A m o n g such i n s t r u m e n t s , Reso lu t ion 
no. 52/122 on the e l imina t ion of all forms of re l igious i n to l e r ance , 
a d o p t e d by the U n i t e d Na t ions G e n e r a l Assembly on 12 D e c e m b e r 1997, 
dea l s m o r e specifically wi th t he issue of rel igious in to le rance . 

I n s t r u m e n t s dea l ing m o r e d i rec t ly wi th t he issue of " h a t e s p e e c h " a r e : 
R e c o m m e n d a t i o n No. R (97) 20 on " h a t e speech" , a d o p t e d on 30 O c t o b e r 
1997 by the C o m m i t t e e of Min i s t e r s of the Counc i l of E u r o p e , and G e n e r a l 
Policy R e c o m m e n d a t i o n no. 7 of t h e E u r o p e a n C o m m i s s i o n aga ins t 
Rac i sm and I n t o l e r a n c e on na t i ona l legis la t ion to c o m b a t rac i sm and 
racial d i s c r imina t ion . 

/. Recommendation No. R (97) 20 on "hate speech " 

22. O n 30 O c t o b e r 1997 the C o m m i t t e e of M i n i s t e r s of t he Counci l of 
E u r o p e a d o p t e d R e c o m m e n d a t i o n No. R (97) 20 on " h a t e speech" and the 
append ix t h e r e t o . T h e r e c o m m e n d a t i o n o r ig ina t ed in t he Counci l of 
E u r o p e ' s des i re to t ake act ion aga ins t rac ism and in to l e rance and , in 
p a r t i c u l a r , aga ins t all forms of express ion which s p r e a d , inc i te , p r o m o t e 
or just i fy racial h a t r e d , x e n o p h o b i a , an t i -Semi t i sm or o t h e r forms of 
h a t r e d based on in to l e rance . T h e C o m m i t t e e of Min i s t e r s r e c o m m e n d e d 
t h a t t h e m e m b e r S t a t e s ' g o v e r n m e n t s be gu ided by c e r t a i n pr inciples in 
the i r ac t ion to c o m b a t h a t e speech . 

T h e append ix to t he r e c o m m e n d a t i o n s t a t e s t h a t t he t e r m " h a t e 
speech" is to be " u n d e r s t o o d as cover ing all forms of express ion which 
s p r e a d , inc i te , p r o m o t e o r jus t i fy racia l h a t r e d , x e n o p h o b i a , an t i -Semi t i sm 
or o t h e r forms of h a t r e d based on in to l e r ance 

T h e r e c o m m e n d a t i o n lays down guide l ines des igned to u n d e rp i n govern
m e n t s ' efforts to comba t all ha t e speech, for example the se t t ing up of an 
effective legal f ramework consis t ing of a p p r o p r i a t e civil-, c r imina l - and 
admin i s t ra t ive - law provisions for tackl ing t he p h e n o m e n o n . It proposes , 
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a m o n g o the r m e a s u r e s , t h a t communi ty -se rv ice o rders be added to the 

r a n g e of possible pena l sanc t ions a n d t h a t t h e possibil i t ies u n d e r t he civil 

law be e n h a n c e d , for example by a w a r d i n g comp en sa t i o n to vic t ims of ha t e 

speech, affording t h e m the r ight of reply or o rde r ing r e t r ac t ion . Govern

m e n t s should ensu re t h a t wi th in this legal f ramework any in te r fe rence by 

the public au tho r i t i e s with f reedom of express ion is nar rowly c i rcumscr ibed 

on the basis of objective c r i t e r i a a n d subject to i ndependen t judic ia l cont ro l . 

2. General Policy Recommendation no. 7 of the European Commission against 
Racism and Intolerance on national legislation to combat racism and racial 
discrimination 

23. O n 13 D e c e m b e r 2002 the Counci l of E u r o p e ' s E u r o p e a n 

C o m m i s s i o n aga ins t Rac i sm and I n t o l e r a n c e (ECRI) a d o p t e d a r e c o m 

m e n d a t i o n on key c o m p o n e n t s which should fea tu re in t he na t iona l 

legis lat ion of m e m b e r S t a t e s of t he Counci l of E u r o p e in o r d e r for rac i sm 

a n d racia l d i s c r i m i n a t i o n to be c o m b a t e d effectively. 

24. T h e re levan t p a r t s of the r e c o m m e n d a t i o n read as follows: 

"I . Definitions 

1. For the purposes of this Recommendation, the following definitions shall apply: 

(a) ' racism' shall mean the belief that a ground such as race, colour, language, 
religion, nationality or national or ethnic origin justifies contempt for a person or a 
group of persons, or the notion of superiority of a person or a group of persons. 

(b) 'direct racial discrimination' shall mean any differential t reatment based on a 
ground such as race, colour, language, religion, nationality or national or ethnic origin, 
which has no objective and reasonable justification. Differential t reatment has no 
objective and reasonable justification if it does not pursue a legitimate aim or if there 
is not a reasonable relationship of proportionality between the means employed and the 
aim sought to be realised. 

(c) 'indirect racial discrimination' shall mean cases where an apparently neutral 
factor such as a provision, criterion or practice cannot be as easily complied with by, or 
disadvantages, persons belonging to a group designated by a ground such as race, colour, 
language, religion, nationality or national or ethnic origin, unless this factor has an 
objective and reasonable justification. This lat ter would be the case if it pursues a 
legitimate aim and if there is a reasonable relationship of proportionality between the 
means employed and the aim sought to be realised. 

18. The law should penalise the following acts when committed intentionally: 

(a) public incitement to violence, hatred or discrimination, 

(b) public insults and defamation or 

(c) threats 

against a person or a grouping of persons on the grounds of their race, colour, language, 
religion, nationality, or national or ethnic origin; 
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23. The law should provide for effective, proportionate and dissuasive sanctions 
for the offences set out in paragraphs 18, 19, 20 and 21. The law should also provide for 
ancillary or alternative sanctions." 

T H E LAW 

I. ALLEGED V I O L A T I O N O F A R T I C L E 10 O F T H E C O N V E N T I O N 

25. T h e appl ican t s u b m i t t e d t h a t his convict ion u n d e r Ar t ic le 312 of 
t h e C r i m i n a l C o d e had infr inged Ar t ic le 10 of the C o n v e n t i o n , which 
provides : 

" 1 . Everyone has the right to freedom of expression. This right shall include freedom 
to hold opinions and to receive and impart information and ideas without interference 
by public authority and regardless of frontiers. 'This Article shall not prevent States from 
requiring the licensing of broadcasting, television or cinema enterprises. 

2. The exercise of these freedoms, since it carries with it duties and responsibilities, 
may be subject to such formalities, conditions, restrictions or penalties as are prescribed 
by law and are necessary in a democratic society, in the interests of national security, 
territorial integrity or public safety, for the prevention of disorder or crime, for the 
protection of health or morals, for the protection of the reputation or rights of others, 
for preventing the disclosure of information received in confidence, or for maintaining 
the authority and impartiality of the judiciary." 

26. It was c o m m o n g r o u n d b e t w e e n the pa r t i e s t h a t t he m e a s u r e s 
giving rise to t he in s t an t case h a d a m o u n t e d to i n t e r f e r ence wi th the 
app l i can t ' s r ight to f reedom of express ion . Such in t e r f e r ence would 
c o n s t i t u t e a b r e a c h of Art ic le 10 un less it was "p resc r ibed by law", 
p u r s u e d one or m o r e of the l eg i t ima t e a ims re fe r red to in p a r a g r a p h 2 
a n d was "necessa ry in a d e m o c r a t i c socie ty" in o r d e r to achieve t h e a im 
or a ims in ques t ion . 

A. " P r e s c r i b e d by law" 

27. It was , moreover , u n d i s p u t e d t h a t the i n t e r f e r ence had been 
"p re sc r ibed by law", t he app l i can t ' s convict ion be ing based on Ar t ic le 312 
of the C r i m i n a l C o d e . 

B. L e g i t i m a t e a i m 

28. N o r was it d i spu t ed t h a t t he i n t e r f e r ence h a d p u r s u e d l eg i t ima te 
a i m s , n a m e l y the p r even t i on of d i s o r d e r or c r i m e , the p ro t ec t i on of mora l s 
and , in pa r t i cu l a r , the p ro tec t ion of the r igh ts of o t h e r s . 
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C. " N e c e s s a r y in a d e m o c r a t i c s o c i e t y " 

/. The parlies' submissions 

29. T h e G o v e r n m e n t a r g u e d , firstly, t h a t f reedom of express ion did 
not en ta i l f reedom to proffer insu l t s . T h e app l ican t could not lay c la im to 
the p ro tec t ion of f reedom of express ion w h e n us ing insu l t ing words such 
as "pig" ( b a s t a r d ) . Moreover , his conduct h a d b e e n pun i shab l e by law. 
T h e y a s s e r t e d in t h a t connec t ion tha t Art ic les 311 a n d 312 of the 
C r i m i n a l C o d e p u n i s h e d anyone who openly inc i ted t he people to h a t r e d 
or hosti l i ty on the basis of a d i s t inc t ion founded on m e m b e r s h i p of a 
re l ig ion or d e n o m i n a t i o n . 

30. T h e G o v e r n m e n t po in ted out t h a t d u r i n g the television b roadcas t 
t h e app l i can t h a d exp re s sed his oppos i t ion to democracy , yet he was now 
a s s e r t i n g t he r ight to benefi t from its a d v a n t a g e s . 

31 . In the G o v e r n m e n t ' s submiss ion , t he i n t e r f e r ence in q u e s t i o n 
should be d e e m e d to have been necessa ry in a d e m o c r a t i c society and to 
have m e t a p res s ing need . T h e app l i can t ' s c o m m e n t s had not mere ly been 
offensive or shocking but had also been likely to cause ser ious h a r m to 
mora l s and to public o rde r . T h r o u g h his c o m m e n t s , which r a n c o u n t e r 
to the m o r a l pr inc ip les of a very la rge major i ty of t he popu la t ion , the 
appl ican t had severely j e o p a r d i s e d social s tabi l i ty . F u r t h e r m o r e , his 
c o m m e n t t h a t any child born of a m a r r i a g e ce l eb ra t ed before a mayor 
was a "pig" had touched on a subject of g rea t sensi t ivi ty to T u r k i s h publ ic 
opinion. It h a d cal led into q u e s t i o n the mora l i ty , indeed the legi t imacy, of 
families, accus ing t h e m of be ing i m m o r a l and of failing to observe t he 
I s l amic faith. T h e G o v e r n m e n t also e m p h a s i s e d the i m p a c t of such com
m e n t s , m a d e d u r i n g a television p r o g r a m m e shown across the count ry . 

32. T h e G o v e r n m e n t f u r t h e r s u b m i t t e d t h a t t h e app l i can t h a d b e e n 
convic ted not on accoun t of his rel igion but for s p r e a d i n g h a t r e d based on 
re l igious in to l e rance . O n t h a t accoun t , he had also failed to comply wi th 
his du t i e s u n d e r t he second p a r a g r a p h of Art ic le 10 of the Conven t i on . 

33 . T h e app l i can t c o n t e s t e d t h e G o v e r n m e n t ' s a r g u m e n t s . H e 
s u b m i t t e d t h a t he had been t ak ing p a r t in a television d e b a t e t h a t had 
b e e n b roadcas t la te at night and had las ted about four h o u r s . A n u m b e r 
of people had t a k e n p a r t in o r d e r to a sce r t a in his views and had engaged in 
d e b a t e wi th h im by ask ing q u e s t i o n s or s u b m i t t i n g c o u n t e r - a r g u m e n t s . 

34. T h e app l ican t m a i n t a i n e d tha t his views, t a k e n as a whole , were 
p r o t e c t e d by f reedom of express ion . H e had given e x a m p l e s and ex
p l ana t i ons on the bas is of his pe r sona l beliefs. H e had used the word 
"pig", which should be i n t e r p r e t e d as " i l l eg i t ima te chi ld", in r e sponse to a 
ques t i on from the p r o g r a m m e ' s p r e s e n t e r . In do ing so he h a d i n t e n d e d to 
s t ress t h a t civil m a r r i a g e was con t r a ry to t he Is lamic concept ion of 
m a r r i a g e r e q u i r i n g all m a r r i a g e s to be so lemnised by a cleric. T h e word 
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had the re fo re not been an insul t bu t r a t h e r a t e r m c o m m o n l y used to 
desc r ibe a p a r t i c u l a r s i t ua t ion from the s t a n d p o i n t of I s l a m . 

35 . As to the app l i can t ' s s t a t e m e n t s such as " d e m o c r a c y has no 
re l ig ion" , he a r g u e d tha t they should be viewed in t he i r con tex t . 

36. T h e app l i can t fu r the r s u b m i t t e d tha t t h e r e h a d been no press ing 
social need for his convict ion. Nobody to w h o m his c o m m e n t s had 
a l legedly re fe r red had i n s t i t u t e d cour t p roceed ings aga ins t h im for 
d e f a m a t i o n or insul t . 

2. The Court's assessment 

(a) R e l e v a n t p r i n c i p l e s 

37. F r e e d o m of express ion cons t i t u t e s one of the essent ia l foundat ions 
of any d e m o c r a t i c society a n d one of the basic condi t ions for its p rogress and 
for each individual 's self-fulfilment. Subject to p a r a g r a p h 2 of Art ic le 10, 
it is appl icable not only to " i n fo rma t ion" or " ideas" t h a t a r e favourably 
received or r e g a r d e d as inoffensive or as a m a t t e r of indifference, bu t also 
to those t h a t offend, shock or d i s t u r b (see Handyside v. the United Kingdom, 
j u d g m e n t of 7 D e c e m b e r 1976, Series A no. 24, p . 23 , § 49) . 

However , as is b o r n e out by t he word ing itself of Art ic le 10 § 2, whoever 
exerc ises the r igh t s a n d f reedoms e n s h r i n e d in the first p a r a g r a p h of tha t 
Art ic le u n d e r t a k e s "du t i e s and respons ib i l i t ies" . Amongs t t h e m - in the 
con tex t of rel igious opinions a n d beliefs - m a y leg i t imate ly be inc luded 
an obl iga t ion to avoid as far as possible express ions t h a t a re g ra tu i t ous ly 
offensive to o t h e r s a n d thus an i n f r i ngemen t of the i r r igh t s , and which 
therefore do not c o n t r i b u t e to any form of publ ic d e b a t e capab le of 
f u r t h e r i n g p rogress in h u m a n affairs (see, mutatis mutandis, Otto-Preminger-
Institut v. Austria, j u d g m e n t of 20 S e p t e m b e r 1994, Ser ies A no. 295-A, 
pp . 18-19, § 49 , a n d Wingrove v. the United Kingdom, j u d g m e n t of 
25 N o v e m b e r 1996, Reports of Judgments and Decisions 1996-V, p . 1956, § 52) . 
Moreover , a c e r t a i n m a r g i n of app rec i a t i on is genera l ly avai lable to the 
C o n t r a c t i n g S t a t e s w h e n r e g u l a t i n g f reedom of express ion in re la t ion to 
m a t t e r s liable to offend i n t i m a t e pe r sona l convict ions wi th in the sphe re of 
mora l s or, especially, rel igion (see , mutatis mutandis, Miiller and Others 
v. Switzerland, j u d g m e n t of 24 May 1988, Ser ies A no. 133, p . 22, § 35, and , 
as t he mos t r ecen t au tho r i t y , Murphy v. Ireland, no. 44179/98 , §§ 65-69, 
E C H R 2003-IX) . 

38. T h e tes t of w h e t h e r t he in te r fe rence compla ined of was "necessa ry 
in a d e m o c r a t i c society" r equ i r e s the C o u r t to d e t e r m i n e w h e t h e r it 
c o r r e s p o n d e d to a "p ress ing social need" , w h e t h e r it was p r o p o r t i o n a t e to 
t he l eg i t ima t e a im p u r s u e d a n d w h e t h e r t he reasons given by the na t iona l 
a u t h o r i t i e s to jus t i fy it a re re levan t and sufficient (see T h e S u n d a y T i m e s 
v. the United Kingdom (no. I), j u d g m e n t of 26 Apri l 1979, Series A no. 30, p . 38, 
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§ 62) . In assess ing w h e t h e r such a " n e e d " exis ts a n d w h a t m e a s u r e s shou ld 
be a d o p t e d to deal wi th it, t he na t iona l a u t h o r i t i e s a r e left a c e r t a i n 
m a r g i n of app rec i a t ion . T h i s power of a p p r e c i a t i o n is no t , however , un 
l imi ted bu t goes hand in h a n d with E u r o p e a n supervis ion by the C o u r t , 
whose task it is to give a final ru l ing on w h e t h e r a r e s t r i c t ion is r e 
concilable wi th f reedom of express ion as p ro t ec t ed by Ar t ic le 10 (see, 
a m o n g m a n y o t h e r a u t h o r i t i e s , Nilsen and Johnsen v. Norway [ G C ] , 
no. 23118/93 , § 43 , E C H R 1999-VIII). 

39. T h e C o u r t ' s task in exerc i s ing its superv isory funct ion is not t o 
take t he place of the na t iona l a u t h o r i t i e s bu t r a t h e r to review u n d e r 
Art ic le 10, in the light of t he case as a whole , t he decis ions they have 
t a k e n p u r s u a n t to t he i r power of app rec i a t ion (ibid.) . 

40. T h e p r e s e n t case is c h a r a c t e r i s e d , in pa r t i cu l a r , by t h e fact t ha t t he 
app l ican t was p u n i s h e d for s t a t e m e n t s classified by the d o m e s t i c cour t s as 
"ha t e speech" . H a v i n g r ega rd to t he re l evan t i n t e r n a t i o n a l i n s t r u m e n t s 
(see p a r a g r a p h s 22-24 above) a n d to its own case-law, t he C o u r t would 
e m p h a s i s e , in p a r t i c u l a r , t h a t t o l e r ance a n d respec t for t h e e q u a l d ign i ty 
of all h u m a n be ings c o n s t i t u t e t h e founda t ions of a d e m o c r a t i c , p lura l i s t ic 
society. T h a t be ing so, as a m a t t e r of pr inc ip le it m a y be cons ide red 
necessa ry in c e r t a i n d e m o c r a t i c societ ies to sanc t ion or even p reven t 
all forms of express ion which s p r e a d , inc i te , p r o m o t e or jus t i fy h a t r e d 
based on in to l e r ance ( inc lud ing rel igious i n to l e r ance ) , provided tha t 
any " fo rmal i t i e s" , "condi t ions" , " r e s t r i c t i o n s " or " p e n a l t i e s " imposed a r e 
p r o p o r t i o n a t e to the l eg i t ima t e a im p u r s u e d (with r ega rd to h a t e speech 
and the glorif icat ion of violence, see, mutatis mutandis, Shrek v. Turkey (no. 1) 
[ G C ] , no. 26682/95 , § 62, E C H R 1999-IV). 

4 1 . F u r t h e r m o r e , as t he C o u r t no ted \n Jersild v. Denmark ( j u d g m e n t of 
23 S e p t e m b e r 1994, Ser ies A no. 298, p . 25, § 35) , t h e r e can be no doub t 
t h a t conc re t e express ions c o n s t i t u t i n g h a t e speech , which m a y be in
su l t ing to p a r t i c u l a r individuals or g roups , a r e not p r o t e c t e d by Art ic le 10 
of the Conven t i on . 

( b ) A p p l i c a t i o n o f t h e a b o v e p r i n c i p l e s i n t h e i n s t a n t c a s e 

42. T h e C o u r t mus t cons ide r the i m p u g n e d " i n t e r f e r e n c e " in the light 
of the case as a whole , inc luding the con t en t of t he c o m m e n t s in issue and 
the con tex t in which they were b roadcas t , in o r d e r to d e t e r m i n e w h e t h e r it 
was " p r o p o r t i o n a t e to t he l eg i t ima t e a ims p u r s u e d " and w h e t h e r the 
r easons adduced by the na t iona l au tho r i t i e s to just i fy it a r e " re levan t a n d 
suff ic ient" (see, a m o n g o t h e r a u t h o r i t i e s , Fressoz andRoire v. France [ G C ] , 
no. 29183/95 , E C H R 1999-1). F u r t h e r m o r e , t he n a t u r e and sever i ty of t he 
pena l t i e s imposed a r e also factors to be t a k e n in to account w h e n assess ing 
t h e p ropor t iona l i t y of t he in t e r f e r ence (see Skalka v. Poland, no. 43425/98 , 
§ 4 2 , 2 7 May 2003) . 
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43 . T h e C o u r t observes , firstly, t ha t the p r o g r a m m e in ques t ion was 
about a sect whose followers had a t t r a c t e d public a t t e n t i o n . T h e ap
p l ican t , who was r e g a r d e d as the l eader of t he sect and whose views were 
a l r eady known to the publ ic , was invi ted to t ake pa r t in t he p r o g r a m m e for 
a p a r t i c u l a r p u r p o s e , n a m e l y to p r e s e n t t he sect a n d its nonconformis t 
views, inc lud ing the not ion t h a t d e m o c r a t i c va lues were incompa t ib l e 
wi th its concep t ion of I s lam. Th i s topic was widely d e b a t e d in t he T u r k i s h 
m e d i a and c o n c e r n e d a m a t t e r of g e n e r a l i n t e r e s t , a sphe re in which 
res t r i c t ions on f reedom of express ion a r e to be str ict ly cons t rued . 

44. T h e C o u r t fu r the r no tes t h a t t he fo rma t of t he p r o g r a m m e was 
des igned to e n c o u r a g e an exchange of views or even an a r g u m e n t , in 
such a way t h a t t h e opin ions exp res sed would c o u n t e r b a l a n c e each o the r 
and the d e b a t e would hold the v iewers ' a t t e n t i o n . It no tes , as t he domes t i c 
cour t s did, t h a t in so far as t he d e b a t e conce rned the p r e s e n t a t i o n of a sect 
and was l imi ted to a n e x c h a n g e of views on the role of re l igion in a 
d e m o c r a t i c society, it gave t he impress ion of seek ing to inform the public 
abou t a m a t t e r of g rea t i n t e re s t to T u r k i s h society. It fu r the r po in t s out 
t h a t the app l i can t ' s convict ion r e su l t ed not from his pa r t i c ipa t ion in a 
publ ic discuss ion, but from c o m m e n t s which the d o m e s t i c cour t s 
r e g a r d e d as " h a t e speech" beyond the l imi ts of accep tab le cr i t ic ism (see 
p a r a g r a p h 15 above) . 

45. T h e m a i n issue is t he r e fo r e w h e t h e r t he na t iona l au tho r i t i e s 
cor rec t ly exerc ised the i r d i sc re t ion in convic t ing t he app l ican t for having 
m a d e t h e s t a t e m e n t s in ques t i on (see, mutatis mutandis, Murphy, ci ted 
above, § 72). 

46. In o r d e r to assess w h e t h e r t he "necess i ty" of t he res t r i c t ion on the 
app l i can t ' s f r eedom of express ion has been es tab l i shed convincingly, the 
C o u r t m u s t e x a m i n e t he issue essent ia l ly from the s t a n d p o i n t of the 
r e a s o n i n g a d o p t e d by the na t iona l cou r t s . In this connec t ion , the C o u r t 
no tes t h a t t he T u r k i s h c o u r t s ' conclusions re la ted solely to t he fact 
t h a t t he app l ican t h a d desc r ibed c o n t e m p o r a r y secu la r ins t i tu t ions as 
" imp ious" , h a d v e h e m e n t l y cri t icised concep ts such as secu la r i sm and 
d e m o c r a c y a n d had openly c a m p a i g n e d for sha r i a (see p a r a g r a p h 15 
above) . 

47. T h e T u r k i s h cour t s e x a m i n e d c e r t a i n s t a t e m e n t s m a d e by the 
app l ican t before r e a c h i n g the conclusion t h a t he was not en t i t l ed to the 
p ro tec t ion of f r eedom of express ion . For t he pu rp o s e s of the i n s t an t case, 
t he C o u r t will divide the s t a t e m e n t s in to t h r e e passages . 

4 8 . T h e first pa s sage is t he following: 

"... anyone calling himself a democrat [or] secularist ... has no religion ... Democracy 
in Turkey is despotic, merciless and impious [dinsiz] ... 

This secular ... system is hypocritical [ikiyuztu ve miinafik] ... it t reats some people in 
one way and others in another way.. . 
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I am making these comments while fully aware that they represent a crime against 
the laws of tyranny. Why would I stop speaking? Is there any other way than death?" 

In t he C o u r t ' s view, such c o m m e n t s d e m o n s t r a t e a n i n t r a n s i g e n t 
a t t i t u d e t owards and profound dissa t is fact ion with c o n t e m p o r a r y ins t i tu 
t ions in T u r k e y , such as t he pr inciple of secu la r i sm a n d democracy . Seen 
in the i r con tex t , however , t hey canno t be c o n s t r u e d as a call to violence or 
as h a t e speech based on re l igious in to l e rance . 

49. T h e second passage is t he following: 

"... if (a] person has his wedding night after being married by a council official 
authorised by the Republic of Turkey, the child born of the union will be a pic ..." 

In T u r k i s h , "pig" is a pejora t ive t e r m re fe r r ing to ch i ld ren bo rn ou t s ide 
m a r r i a g e a n d / o r born of a d u l t e r y a n d is used in everyday l a n g u a g e as an 
insul t d e s i g n e d to cause offence. 

A d m i t t e d l y , the C o u r t canno t overlook the fact t h a t the T u r k i s h people , 
be ing deeply a t t a c h e d to a secu la r way of life of which civil m a r r i a g e is 
a pa r t , m a y l eg i t ima te ly feel t h a t t hey have b e e n a t t a c k e d in a n un
w a r r a n t e d a n d offensive m a n n e r . It po in t s ou t , however , t h a t t h e a p 
p l ican t ' s s t a t e m e n t s were m a d e orally d u r i n g a live television b roadcas t , 
so t h a t he had no possibili ty of r e fo rmu la t i ng , ref in ing or r e t r a c t i n g t h e m 
before they were m a d e public (see Fuenles Bobo v. Spain, no. 39293/98, § 46, 
29 F e b r u a r y 2000) . Similar ly, t he C o u r t observes t h a t the T u r k i s h cour t s , 
which a r e in a b e t t e r posi t ion t h a n an i n t e r n a t i o n a l cour t to assess t he 
impac t of such c o m m e n t s , did not a t t a c h p a r t i c u l a r i m p o r t a n c e to t h a t 
factor. Accordingly, t he C o u r t cons iders t h a t , in ba l anc ing the i n t e r e s t s 
of free speech a n d those of p r o t e c t i n g t he r igh ts of o t h e r s u n d e r t he 
necess i ty test in Ar t ic le 10 § 2 of the C o n v e n t i o n , it is a p p r o p r i a t e to 
a t t a c h g r e a t e r weight t h a n the na t iona l cou r t s did, in the i r app l ica t ion of 
d o m e s t i c law, to the fact t h a t t he app l i can t was actively p a r t i c i p a t i n g in a 
lively public discuss ion (see, mutatis mutandis, Nilsen and Johnsen, c i ted 
above, § 52) . 

50. Last ly, the na t iona l cour t s sough t to es tab l i sh w h e t h e r t h e 
app l ican t was c a m p a i g n i n g for sha r i a . In t h a t connec t ion they held, in 
p a r t i c u l a r (see p a r a g r a p h 15 above) : 

"Mr Bedri Baykam told Mr Giinduz that the aim of the latter 's supporters was to 
'destroy democracy and set up a regime based on sharia', and the defendant replied: 
'Of course, that will happen, that will happen. ' [Furthermore,] the defendant 
acknowledged before this Court that he had made those comments, and stated that 
the regime based on sharia would be established not by duress, force or weapons but by 
convincing and persuading the people." 

T h e T u r k i s h cour t s cons ide red t h a t t h e m e a n s by which the app l ican t 
i n t e n d e d to se t u p a r e g i m e based on re l ig ious ru les w e r e not decisive. 
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5 1 . As r e g a r d s t he r e l a t i onsh ip be tween d e m o c r a c y a n d shar ia , t he 
C o u r t r e i t e r a t e s t h a t in Refah Partisi (the Welfare Party) and Others v. Turkey 
( [ G C ] , nos. 41340/98 , 41342/98 , 41343/98 and 41344/98 , § 123, E C H R 
2003-11) it no ted , a m o n g o t h e r th ings , t h a t it was difficult to dec la re 
one ' s respec t for d e m o c r a c y and h u m a n r igh t s while at t he s a m e t i m e 
s u p p o r t i n g a r e g i m e based on sha r i a . It cons ide red t h a t sha r i a , which 
faithfully ref lected the d o g m a s a n d divine ru les laid down by rel igion, 
was s tab le a n d invar iable and clear ly d iverged from C o n v e n t i o n va lues , 
pa r t i cu la r ly wi th r ega rd to its c r imina l law a n d c r imina l p r o c e d u r e , its 
ru les on the legal s t a t u s of w o m e n a n d t h e way it i n t e rvened in all 
s p h e r e s of p r iva te a n d publ ic life in acco rdance wi th rel igious p recep t s . 
T h e C o u r t would point ou t , however , t h a t Refah Partisi (the Welfare Party) 
and Others conce rned the d issolut ion of a poli t ical pa r t y whose ac t ions 
s e e m e d to be a i m e d at i n t roduc ing sha r i a in a S t a t e p a r t y to t he 
C o n v e n t i o n and which at t he t i m e of i ts d issolut ion had h a d the rea l 
po ten t i a l to seize polit ical power (ibid., § 108). Such a s i t ua t ion is hardly 
c o m p a r a b l e wi th t h e one in issue in t he i n s t a n t case . 

Admi t t ed ly , t h e r e is no doub t t h a t , like any o t h e r r e m a r k d i rec ted 
aga ins t t he Conven t ion ' s unde r ly ing va lues , express ions t h a t seek to 
sp read , incite or justify h a t r e d based on in to le rance , inc luding rel igious 
in to le rance , d o not enjoy the p ro tec t ion afforded by Ar t ic le 10 of the 
Conven t ion . However , t he C o u r t cons iders t h a t the m e r e fact of de fend ing 
sha r i a , w i thou t cal l ing for violence to es tab l i sh it, c anno t be r e g a r d e d as 
" h a t e speech" . Moreover , t he app l ican t ' s case should be seen in a very 
p a r t i c u l a r con tex t . Firstly, as h a s a l r eady b e e n no ted (sec p a r a g r a p h 43 
above) , t he a im of t he p r o g r a m m e in ques t i on was to p r e sen t t he sect of 
which t h e appl ican t was the l eader ; secondly, t he app l i can t ' s ex t r emis t 
views were a l r eady known and h a d b e e n d iscussed in t h e publ ic a r e n a and , 
in pa r t i cu la r , were coun t e rba l anced by the in t e rven t ion of t he o t h e r 
pa r t i c i pan t s in the p r o g r a m m e ; and lastly, they were expressed in the 
course of a p lura l i s t ic d e b a t e in which the appl icant was actively t ak ing 
p a r t . Accordingly, t he C o u r t cons iders t h a t in the in s t an t case the need for 
t he res t r ic t ion in issue has not b e e n es tab l i shed convincingly. 

52. In conclus ion, hav ing r e g a r d to t he c i r c u m s t a n c e s of t he case as a 
whole a n d n o t w i t h s t a n d i n g the n a t i o n a l a u t h o r i t i e s ' m a r g i n of apprec i 
a t ion , t he C o u r t cons iders t h a t t he i n t e r f e r e n c e wi th t he app l i can t ' s 
f r eedom of express ion was not based on sufficient r ea sons for the pur 
poses of Ar t ic le 10. Th i s finding m a k e s it u n n e c e s s a r y for t he C o u r t 
to p u r s u e its e x a m i n a t i o n in o r d e r to d e t e r m i n e w h e t h e r t h e two-year 
pr i son s e n t e n c e imposed on the app l i can t , a n e x t r e m e l y h a r s h pena l t y 
even t a k i n g accoun t of t he possibil i ty of pa ro le afforded by T u r k i s h law, 
was p r o p o r t i o n a t e t o the a im p u r s u e d . 

53 . T h e app l i can t ' s convict ion accordingly infr inged Art ic le 10 of t he 
C o n v e n t i o n . 
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II. A P P L I C A T I O N O F A R T I C L E 41 O F T H E C O N V E N T I O N 

54. Ar t ic le 41 of t he C o n v e n t i o n provides : 

"If the Court finds that there has been a violation of the Convention or the Protocols 
thereto, and if the internal law of the High Contracting Party concerned allows only 
partial reparation to be made, the Court shall, if necessary, afford just satisfaction to 
the injured party." 

55 . T h e app l ican t sought j u s t sa t is fact ion in the a m o u n t of 
500,000 euros ( E U R ) for t h e non-pecun ia ry and pecun ia ry d a m a g e he 
had sus t a ined . H e did not seek the r e i m b u r s e m e n t of costs a n d expenses 
i n c u r r e d before t he C o n v e n t i o n ins t i tu t ions a n d / o r t he d o m e s t i c cou r t s , 
and th is is not a m a t t e r which the C o u r t h a s to e x a m i n e of its own 
mo t ion (see Colacioppo v. Italy, j u d g m e n t of 19 F e b r u a r y 1991, Ser ies A 
no. 197-D, p. 52, § 16). 

56. T h e G o v e r n m e n t s u b m i t t e d t h a t the f inding of a viola t ion would 
cons t i t u t e sufficient j u s t sa t is fact ion. 

57. W i t h r e g a r d to pecun ia ry d a m a g e , t he C o u r t observes t h a t t he 
app l ican t has not a d d u c e d any ev idence of t he n a t u r e of t h e loss sus
t a ined and , f u r t h e r m o r e , t h a t he has not sought r e i m b u r s e m e n t of the 
fine imposed on h im . N o a m o u n t can the re fo re be a w a r d e d u n d e r tha t 
head . 

W i t h r e g a r d to non-pecun ia ry d a m a g e , t he Cour t poin ts out that it has 
found t h a t t he in t e r f e rence in ques t ion was not based on sufficient r easons 
for t he pu rpose s of Art ic le 10 a n d t h a t t h e pena l t y imposed on the 
appl ican t was e x t r e m e l y h a r s h (see p a r a g r a p h 52 above) . Accordingly, 
m a k i n g its a s s e s s m e n t on a n e q u i t a b l e basis , it a w a r d s h im E U R 5,000 in 
respec t of non -pecun ia ry d a m a g e . 

F O R T H E S E R E A S O N S , T H E C O U R T 

1. Holds by six vo tes to one t h a t t h e r e has been a violat ion of Art ic le 10 of 
t he C o n v e n t i o n ; 

2. Holds by six votes to one 
(a) t h a t t h e r e s p o n d e n t S t a t e is t o pay t h e app l i can t , wi th in t h r e e 
m o n t h s from t h e d a t e on which the j u d g m e n t becomes final accord ing 
to Art ic le 44 § 2 of the Conven t ion , E U R 5,000 (live t h o u s a n d euros) in 
respec t of non -pecun ia ry d a m a g e , plus any t ax t h a t m a y b e c h a r g e a b l e , 
to be conve r t ed in to T u r k i s h l i ras a t t h e r a t e app l icab le a t t h e d a t e of 
s e t t l e m e n t ; 
(b) t h a t f rom t h e expiry of the a b o v e - m e n t i o n e d t h r e e m o n t h s unt i l 
s e t t l e m e n t s imple in te res t shall be payable on t he above a m o u n t at a 
r a t e e q u a l to t he m a r g i n a l l end ing r a t e of t he E u r o p e a n C e n t r a l B a n k 
d u r i n g the defaul t per iod plus t h r e e p e r c e n t a g e poin ts ; 
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3. Dismisses u n a n i m o u s l y t he r e m a i n d e r of the app l i can t ' s c la im for ju s t 
sa t isfact ion. 

D o n e in F r e n c h , and notified in wr i t ing on 4 D e c e m b e r 2003, p u r s u a n t 
to Rule 77 §§ 2 and 3 of t he Rules of C o u r t . 

S0ren NIELSEN C h r i s t o s RG/.AKIS 
D e p u t y R e g i s t r a r P re s iden t 

In acco rdance wi th Art ic le 45 § 2 of t he Conven t i on and Rule 74 § 2 of 
t h e Ru les of C o u r t , t h e d i s s e n t i n g opinion of M r T ü r m e n is a n n e x e d to 
this j u d g m e n t . 

C.L.R. 
S.N. 
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D I S S E N T I N G O P I N I O N O F J U D G E T U R M E N 

I r e g r e t t h a t I a m unab le to ag ree wi th the conclusion r e a c h e d by the 
major i ty , a l t h o u g h I have no difficulty in a g r e e i n g wi th t he i r views unt i l 
p a r a g r a p h 46 of the j u d g m e n t . 

T h e app l i can t , d u r i n g a highly popu la r T V p r o g r a m m e b roadcas t live, 
s t a t e d t h a t ch i ld ren bo rn from m a r r i a g e s c e l e b r a t e d acco rd ing to civil law 
( tha t is, not accord ing to rel igious law) a r e "pig" ( b a s t a r d s ) . H e wen t on to 
say: " T h a t is how I s l am sees i t ." 

In t he T u r k i s h l a n g u a g e "pig" is a pejorat ive word m e a n i n g i l l eg i t imate 
ch i ld ren . It is a very ser ious insul t . 

I a g r e e wi th t he major i ty view t h a t " t he C o u r t c a n n o t overlook the fact 
t h a t the T u r k i s h popu la t ion , be ing deeply a t t a c h e d to a secu la r way of life 
of which civil m a r r i a g e is a pa r t , m a y l eg i t ima te ly feel t h a t they have b e e n 
a t t a c k e d in an u n w a r r a n t e d a n d offensive m a n n e r " ( p a r a g r a p h 49 of t he 
j u d g m e n t ) . 

T h e word "pig" as used by the app l i can t is clearly h a t e speech based on 
rel igious i n to l e r ance . H a t e speech , bo th at na t iona l and i n t e r n a t i o n a l 
levels, compr i s e s not only racia l h a t r e d bu t a lso i n c i t e m e n t to h a t r e d on 
rel igious g r o u n d s or o t h e r forms of h a t r e d based on in to l e rance . 

R e c o m m e n d a t i o n No. R (97) 20 of t he C o m m i t t e e of Min i s t e r s on "ha te 
speech" defines h a t e speech as "cover ing all forms of express ion which 
sp read , inci te , p r o m o t e or just i fy racial h a t r e d , xenophob ia , an t i -Semi t i sm 
or o the r forms of h a t r e d based on in to l e rance" . Moreover , the recom
m e n d a t i o n r eques t s the m e m b e r S t a t e s to es tabl i sh a sound legal f rame
work on ha t e speech and also asks the na t iona l cour t s to b e a r in m i n d tha t 
ha t e speech m a y be so insu l t ing to individuals or g roups as not to enjoy the 
level of p ro tec t ion afforded by Ar t ic le 10 of t he Convent ion . 

T h e E u r o p e a n C o m m i s s i o n aga ins t Rac i sm a n d I n t o l e r a n c e , in 
p a r a g r a p h 18 of its G e n e r a l Policy R e c o m m e n d a t i o n no. 7, s t a t e s : 

"The law should penalise tfie following acts when committed intentionally: 

(a) public incitement to violence, hatred or discrimination, 

(b) public insults and defamation ... 

against a person or a grouping of persons on the grounds of their race, colour, language, 
religion, nationality or national or ethnic origin;" 

O n the o t h e r h a n d , in na t iona l legis la t ion, such as the D a n i s h , F r ench , 
G e r m a n a n d Swiss C r i m i n a l C o d e s , h a t e speech also covers t h r e a t s and 
insul ts on rel igious g r o u n d s a n d cons t i t u t e s a pun i shab l e offence. 
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T h e appl ican t was s e n t e n c e d u n d e r Ar t ic le 312 of t he T u r k i s h C r i m i n a l 
Code for i n c i t e m e n t to h a t r e d , which is in line wi th the i n t e r n a t i o n a l tex ts 
on h a t e speech. 

In t he j u d g m e n t , the major i ty do not contes t the T u r k i s h c o u r t s ' decision 
on this account . T h e r e is n o t h i n g in the j u d g m e n t , explicit or implicit , 
which m a y w a r r a n t the conclusion t h a t the major i ty refuse to accept tha t 
t he word "pig" is h a t e speech . O n the con t ra ry , t he j u d g m e n t m a k e s ex
tensive reference to i n t e r n a t i o n a l tex ts on ha t e speech a n d in p a r a g r a p h 40 
s t a t e s : " T h e p re sen t case is cha rac t e r i s ed , in pa r t i cu la r , by t he fact t ha t the 
appl icant was pun i shed for s t a t e m e n t s classified by the domes t i c cour t s as 
' ha t e speech ' . Hav ing r e g a r d to the ... i n t e rna t i ona l i n s t r u m e n t s [on ha t e 
speech] a n d to its own case-law, t he C o u r t would e m p h a s i s e , in pa r t i cu la r , 
t h a t to le rance and respec t for t he equa l d igni ty of all h u m a n beings 
cons t i t u t e the founda t ions of a d e m o c r a t i c , p lura l i s t ic society." 

It is also to be no ted tha t while the j u d g m e n t in p a r a g r a p h 52 explicitly 
s t a t e s t h a t de fend ing sha r i a does not cons t i t u t e ha t e speech , it fails to do 
the s a m e in connec t ion wi th the word "pic". 

If the major i ty accept or at least do not deny t h a t "pig" is h a t e speech, 
t h e n accord ing to t he C o u r t ' s case- law such a r e m a r k should not have 
enjoyed the p ro tec t ion of Ar t ic le 10 (see Jersild v. Denmark, j u d g m e n t of 
23 S e p t e m b e r 1994, Ser ies A no. 298, pp . 24-25, § 33). 

H a t e speech is u n d e s e r v i n g of p ro t ec t ion . It c o n t r i b u t e s n o t h i n g to a 
mean ingfu l publ ic d e b a t e a n d the re fo re t h e r e is no r eason to th ink tha t 
its r egu l a t i on in any way h a r m s any of t he values which unde r l i e the 
p ro t ec t i on of f reedom of express ion . 

O n the o t h e r hand , the app l i can t could have exp res sed his cr i t ic isms on 
d e m o c r a c y a n d secu la r i sm perfect ly well w i thou t us ing the word "pig", and 
thus c o n t r i b u t e d to free publ ic d e b a t e (see Conslantinescu v. Romania, 
no. 28871/95, § 74, E C H R 2000-VIII) . 

T h e p r e s e n t j u d g m e n t is i ncompa t ib l e wi th the es tab l i shed case-law of 
t h e C o u r t on a n u m b e r of o t h e r po in t s . In Otto-Preminger-Institut v. Austria 
( j u d g m e n t of 20 S e p t e m b e r 1994, Ser ies A no. 295-A, pp . 18-19, § 49) the 
C o u r t s t a t ed : 

"... whoever exercises the rights and freedoms enshrined in the first paragraph of 
[Article 10] undertakes 'duties and responsibilities'. Amongst them —in the context of 
religious opinions and beliefs — may legitimately be included an obligation to avoid as 
far as possible expressions that are gratuitously offensive to others and thus an in
fringement of their rights, and which therefore do not contribute to any form of public 
debate capable of furthering progress in human affairs." 

F u r t h e r m o r e , in t he s a m e j u d g m e n t (pp . 20-21 , § 56) t he C o u r t 
conc luded: 

"... In seizing the film, the Austrian authorities acted to ensure religious peace in that 
region and to prevent that some people should feel the object of attacks on their 
religious beliefs in an unwarranted and offensive manner ..." 
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In Muller and Others v. Switzerland ( j u d g m e n t of 24 M a y 1988, Ser ies A 

no. 133), Otto-Preminger-Institut (ci ted above) , a n d Wingrove v. the United 

Kingdom ( j udgmen t of 25 N o v e m b e r 1996, Reports of Judgments and Decisions 

1996-V), the C o u r t e m p h a s i s e d tha t "it is not possible to find ... a un i form 

E u r o p e a n concep t ion of m o r a l s ... By r eason of the i r d i rec t a n d con t inuous 

con tac t wi th t he vital forces of t he i r c o u n t r i e s , S t a t e a u t h o r i t i e s a r e in 

pr inc ip le in a b e t t e r posi t ion t h a n the i n t e r n a t i o n a l j u d g e to give an 

op in ion on the exac t c o n t e n t of t h e s e r e q u i r e m e n t s as well as on t he 

'necess i tv ' of a ' res t r ic t ion ' . . . " (see Muller and Others, c i ted above, p . 22, 

§ 3 5 ) . 

Wingrove (cited above, pp . 1957-58, § 58) is even m o r e specific abou t t he 

S t a t e ' s m a r g i n of app rec i a t i on wi th r ega rd to rel igious sensi t iv i t ies : 

"... a wider margin of appreciation is generally available to the Contracting States 

when regulating freedom of expression in relation to mat ters liable to offend intimate 

personal convictions within the sphere of morals or, especially, religion ..." 

In all t h r e e j u d g m e n t s re fe r red to above, t he C o u r t found no violat ion 

of Art ic le 10 on the g rounds t h a t t he re l igious feelings of bel ievers 

h a d b e e n v io la ted in a n u n w a r r a n t e d a n d offensive m a n n e r a n d t h a t t he 

i n t e r f e r ence of t he a u t h o r i t i e s to e n s u r e rel igious peace did not cons t i t u t e 

a b r e a c h of the Conven t i on . In Otto-Preminger-Institut and Wingrove p ro tec 

tion of rel igious feel ings, a n d m Muller p ro tec t ion of t he m o r a l s of o t h e r s , 

ou twe ighed the app l i can t ' s i n t e r e s t s . 

In the p r e s e n t case , it is not t he re l igious feel ings of bel ievers bu t t he 

feel ings of a g r e a t major i ty of t he T u r k i s h popu la t ion who choose to lead a 

secu la r life t ha t were a t t a c k e d . 

I a m conce rned t h a t t he p r e s e n t j u d g m e n t m a y be i n t e r p r e t e d by the 

ou t s ide world to m e a n t h a t t he C o u r t does not g r a n t t he s a m e d e g r e e 

of p ro t ec t i on to secu la r va lues as it does to rel igious va lues . Such a 

d i s t inc t ion , i n t e n t i o n a l or u n i n t e n t i o n a l , is c o n t r a r y to t h e l e t t e r a n d 

spiri t of t he Conven t i on . 

As J u d g e Pe t t i t i r ight ly po in ted out in his c o n c u r r i n g opinion in 

Wingrove, " t he r igh ts of o t h e r s " as m e n t i o n e d in p a r a g r a p h 2 of Art ic le 10 

c a n n o t be r e s t r i c t ed solely to t he r igh t s of rel igious bel ievers . T h e r igh t s 

of secu la r people a re also inc luded in this express ion . 

In t he p r e s e n t j u d g m e n t t he major i ty r e a c h e d the conclusion t h a t the 

convict ion of the app l ican t by the T u r k i s h cour t s infr inged Ar t ic le 10. 

However , they accep ted t ha t : 

(a) the word "pic" is h a t e speech and the app l ican t was convicted for 

h a t e speech a n d not for p a r t i c i p a t i n g in a publ ic d e b a t e ( p a r a g r a p h 44) ; 

(b) C o n t r a c t i n g S t a t e s enjoy a wide m a r g i n of app rec i a t i on in respec t 

of offensive r e m a r k s in mora l a n d especial ly rel igious fields (pa ra 

g r a p h 37) ; 
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(c) t he word "pig" is an a t t a c k on the feelings of secular people in an 
u n w a r r a n t e d and offensive m a n n e r ( p a r a g r a p h 49) . 

Aga ins t all t hese findings, which migh t have b e e n a convincing r eason ing 
for finding no violat ion, the major i ty r eached the conclusion of violat ion on 
one single g round : t h a t the T u r k i s h cour t in its decision of 1 Apri l 1996 had 
not given enough weight to t he word "pig". Th is is s imply not correc t . 

In t he reasons for its decis ion, t he cour t specifically m e n t i o n s the ap
p l i can t ' s s t a t e m e n t r e g a r d i n g the ch i l d r en of those who a r e m a r r i e d by 
civil law be ing "pig". Th i s s e n t e n c e is one of the m a i n e l e m e n t s in the 
decis ion tha t led to t he app l i can t ' s convict ion. It is t r u e t h a t t he T u r k i s h 
cour t also e x a m i n e d o t h e r s t a t e m e n t s by t he appl ican t and c a m e to the 
conclus ion tha t t he app l i can t ' s s t a t e m e n t s in t he i r en t i r e ty cons t i t u t ed 
i n c i t e m e n t to h a t r e d . 

I ag r ee wi th this a p p r o a c h , because the app l ican t was s p e a k i n g on the 
p r o g r a m m e from t h e v a n t a g e point of a rel igious a u t h o r i t y . H e c la imed 
t h a t he was ac t ing wi th t he will of God. H e as se r t ed t h a t his s t r o n g words 
aga ins t d e m o c r a c y a n d secu la r i sm and his advocacy of a r e g i m e based 
on s h a r i a ref lected G o d ' s wishes . T h e r e f o r e , t hose w h o did not s h a r e his 
opinions and who de fended d e m o c r a c y a n d secu la r i sm were dep ic t ed as 
ungodly. In my opin ion , th is is a good e x a m p l e of h a t e speech . 

I a m not p e r s u a d e d by the a r g u m e n t in p a r a g r a p h 49 t h a t because the 
app l i can t was p a r t i c i p a t i n g in a lively d e b a t e his r e m a r k s abou t ch i ldren 
be ing "pig" we re in a c c o r d a n c e wi th Ar t ic le 10. In a live T V b roadcas t , the 
t a r g e t is the publ ic , r a t h e r t h a n o t h e r p a r t i c i p a n t s . T h e r e f o r e , the 
m o m e n t t he word "pig" is p ronounced , it r eaches t h e publ ic to w h o m it 
would have caused offence (see, mutatis mutandis, Wingrove, c i ted above, 
pp . 1959-60, § 63). 

Moreover , t h e a r g u m e n t t h a t such a d e c l a r a t i o n was m a d e d u r i n g a 
live b roadcas t , m a k i n g it impossible for the app l i can t to r e f o r m u l a t e or 
r e t r a c t it, is not cor rec t because t he in te rv iewer provided h im wi th the 
o p p o r t u n i t y to cor rec t his s t a t e m e n t . I n s t e a d of do ing so, he chose to 
re inforce it by qual i fying it in rel igious t e r m s . 

Last ly , w h a t e v e r t he decis ion on t h e m e r i t s , w h e n r e g a r d is h a d to 
all the p a r t i c u l a r c i r c u m s t a n c e s of the case a n d to the C o u r t ' s case-law 
(see, a m o n g m a n y o t h e r a u t h o r i t i e s , Nilsen and Johnsen v. Norway [ G C ] , 
no . 23118/93 , § 56, E C H R 1999-VIII; Skalka v. Poland, no . 43425/98 , § 48, 
27 May 2003; a n d Thoma v. Luxembourg, no. 38432/97, § 74, E C H R 2001-III) , 
it is r e g r e t t a b l e t h a t t he C h a m b e r dec ided to a w a r d t h e app l ican t a s u m 
for non-pecun ia ry d a m a g e , w h e r e a s it could have t a k e n the view t h a t the 
finding of a viola t ion c o n s t i t u t e d in itself sufficient j u s t sa t is fact ion. 
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SOMMAIRE1 

Opération immobilière soumise à des conditions suspensives finalement 
non réalisées 

Article 1 du Protocole n" 1 

Biens - Opération immobilière soumise à des conditions suspensives finalement non réalisées — 
Investissements visant la réalisation de gains financiersfuturs - Absence d'« espérance légitime» 
de pouvoir réaliser un projet immobilier 

* 
* * 

Le requérant est un agent immobilier qui procéda à diverses démarches en vue 
d'acquérir des terrains pour y construire un parc résidentiel de loisirs. Il signa en 
1983 une promesse de vente, complétée par un avenant deux ans plus tard, puis, en 
1986, une seconde promesse de vente. Pour valider les promesses, le requérant 
versa des sommes d'argent, le solde étant dû à la signature de l'acte authentique. 
Trois conditions suspensives assortissaient toutefois les promesses de vente, 
lesquelles exigeaient notamment l'obtention d'autorisations administratives 
préalables. En 1983, le requérant bénéficia d'un certificat d'urbanisme positif, et 
la mairie s'exprima à plusieurs reprises en faveur du projet. Au final, toutefois, la 
condition suspensive relative aux autorisations administratives nécessaires ne se 
trouva pas réalisée. En 1991, le requérant demanda en vain à être indemnisé pour 
le préjudice qu'il estimait avoir subi. Le tribunal releva notamment que la 
commune n'avait pris aucun engagement précis et que le préjudice invoqué par le 
requérant était soit injustifié, soit purement éventuel. Les recours ultérieurs 
déposés par le requérant échouèrent. 

Article 1 du Protocole n" 1 : l'achat des terrains par le requérant n'eut pas lieu. La 
condition suspensive relative à l'obtention par le futur acquéreur des autorisations 
administratives nécessaires n'a pas été réalisée. Le droit de propriété sur les 
terrains n 'ajamais été transféré au requérant . Partant , l 'atteinte alléguée n'a pas 
porté sur des «biens actuels » du requérant. Par ailleurs, il faut noter que, bien que 
la commune ait fait part au requérant, à diverses reprises, des difficultés que 
pourrait rencontrer le projet, et malgré l'existence de plusieurs éléments qui 
témoignaient de la persistance d'un doute sérieux quant à l'aboutissement du 
projet, le requérant a poursuivi ses investissements. Ce faisant, le requérant s'est 
exposé à des risques qu'un professionnel de l 'aménagement immobilier doit 
assumer. De plus, les investissements financiers du requérant visaient la réalisa
tion de gains financiers futurs, qui, faute d'avoir déjà été gagnés ou de faire l'objet 

1. Rédigé par le greffe, il ne lie pas la Cour. 
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d'une créance certaine, ne s'analysent pas en un «bien» au sens de la Convention. 
Enfin, le simple espoir de réaliser une opération immobilière, espoir entretenu 
(à tort ou à raison) par l 'attitude des autorités internes vis-à-vis du projet 
immobilier, ne peut être considéré comme une forme d'«espérance légitime» au 
sens de la jurisprudence relative à l'article 1 du Protocole n" 1: incompatibilité 
ralione materiae. 
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(...) 

E N F A I T 

Le r e q u é r a n t , M . R o b e r t Mira i l les , est un agen t immobi l i e r , 

r e s sor t i s san t f rançais né en 1941 et r é s idan t à Marse i l l e . Il est r e p r é s e n t é 

d e v a n t la C o u r p a r M' V. Dé la i t r e , avocat au b a r r e a u de S t r a s b o u r g . Le 

g o u v e r n e m e n t d é f e n d e u r est r e p r é s e n t é pa r M. R. A b r a h a m , d i r e c t e u r des 

affaires j u r i d i q u e s au m i n i s t è r e des Affaires é t r a n g è r e s . 

A. Les c i r c o n s t a n c e s d e l ' e s p è c e 

Les faits de la cause , tels qu ' i l s ont é té exposés p a r les pa r t i e s , peuven t 

se r é s u m e r c o m m e sui t . 

Selon u n ac te a u t h e n t i q u e d u 6 j u i n 1983, la C o m p a g n i e des Sal ins du 

Midi s igna u n e p r o m e s s e s y n a l l a g m a t i q u c de ven t e au profit du r e q u é 

r a n t p o r t a n t su r des t e r r a i n s d ' u n e superficie d ' env i ron 12,5 h e c t a r e s , à 

H y è r e s , avois inant l ' a é ropor t , en vue de la c réa t ion d 'un p a r c rés iden t ie l 

de loisirs. Les cond i t ions suspens ives de ce t t e p r o m e s s e de v e n t e é t a i en t 

au n o m b r e de t r o i s : q u e les collect ivi tés pub l iques bénéf ic iant d ' un droi t 

de p r é e m p t i o n n ' e x e r c e n t pas ce dro i t , q u e l ' a c q u é r e u r o b t i e n n e t ou t e s les 

au to r i s a t i ons et accords admin i s t r a t i f s nécessa i r e s p o u r la c r éa t i on d 'un 

g r o u p e d ' h a b i t a t i o n s l égères de loisirs su r l ' en semble immobi l i e r et q u e 

l ' a c q u é r e u r o b t i e n n e le financement de ce t t e opé ra t i on d ' acquis i t ion à 

h a u t e u r de 70 % du prix d ' acquis i t ion et des frais. Ces condi t ions suspen

sives deva ien t ê t r e réa l i sées au plus t a rd le 15 oc tobre 1983. 

P o u r va l ider ce t t e p r o m e s s e , un p r e m i e r r è g l e m e n t de 250 000 francs 

français (FRF) fut ve r sé , le solde devan t ê t r e payé à la conclusion d 'un 

ac te a u t h e n t i q u e . 

Le 10 j u i n 1983, u n cert i f icat d ' u r b a n i s m e posi t i f fut dél ivré au r e q u é 

r a n t , cert if icat r enouve lé le 27 d é c e m b r e 1983. 

P a r u n e l e t t r e d u 3 oc tobre 1983, le m a i r e i n fo rma le r e q u é r a n t qu ' i l 

é ta i t favorable au proje t et m e n t i o n n a q u e l q u e s modif ica t ions néces

sa i res . Il spécif ia : «ce projet dev ra r e spec t e r les d isposi t ions du plan 

d 'occupa t ion des sols de la c o m m u n e e t les d isposi t ions p révues d a n s le 

c ad re des zones d ' a m é n a g e m e n t c o n c e r t é » . 

A la d a t e du 15 oc tob re 1983, la d e u x i è m e des t rois condi t ions suspen

sives n ' é t a i t pas réa l i sée . 

Le 20 j a n v i e r 1984, donc ap rè s la d a t e du 15 oc tobre 1983 fixée d a n s la 

p r o m e s s e de ven t e in i t ia le , le m a i r e de la c o m m u n e ind iqua au r e q u é r a n t 

qu ' i l é ta i t d 'accord pour c r ée r u n e zone d ' a m é n a g e m e n t conce r t é (ZAC) 

afin q u e le projet puisse ê t r e réa l i sé . Il conf i rma cet accord le 27 avril 1984. 

Le 20 d é c e m b r e 1984, le conseil munic ipa l accep ta le projet de Z A C . 
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U n e co l labora t ion é t ro i t e et r égu l i è re s ' ins ta l la e n t r e le r e q u é r a n t et la 
c o m m u n e . 

Le 11 ju i l l e t 1985, une loi re la t ive à l ' u r b a n i s m e au vois inage des aé ro 

d r o m e s e n t r a en v igueur . Le 18 ju i l l e t 1985, u n e loi re la t ive à la déf ini t ion 

et à la mise en œ u v r e de pr inc ipes d ' a m é n a g e m e n t e n t r a en v i g u e u r ; elle 

fut c o m p l é t é e p a r u n d é c r e t d ' app l i ca t ion du 14 m a r s 1986. 

Le 19 ju i l l e t 1985 in te rv in t u n a v e n a n t à la p r o m e s s e de ven t e du 6 j u i n 
1983. 

Les 19, 20 et 21 d é c e m b r e 1985, le projet d e Z A C fut soumis à e n q u ê t e 
pub l ique . 

Le 2 avril 1986, le m a i r e écrivit en ces t e r m e s au r e q u é r a n t : 

«J'ai l 'honneur de vous informer (...) que compte tenu de l'entrée en vigueur du 

décret modifiant la procédure en matière de ZAC, il me paraît désormais exclu que 

votre dossier puisse faire l'objet d'une procédure conjointe de création-réalisation. 

Conformément aux nouveaux textes, c'est une délibération du conseil municipal qui 

crée la ZAC au vu d'un dossier de création comprenant un rapport de présentation, une 

élude d'impact, un plan de situation et un plan périmètre de la ZAC. 

(...) J e ne peux que vous inviter à constituer, au plus tôt, le dossier nécessaire et à 

fournir tous les éléments qui vous ont été demandés (...) » 

Le 5 mai 1986, une seconde p romesse de ven te c o m p l é t a n t la p romesse 

ini t iale et p o r t a n t su r u n e a u t r e parce l le de t e r r a i n fut s ignée e n t r e la 

C o m p a g n i e des Salins du Midi et le r e q u é r a n t . C e t t e p romesse de ven te 

fut soumise aux m ê m e s condi t ions suspensives q u e la p r e m i è r e , y é t an t 

a joutée la réa l i sa t ion de la p r e m i è r e ven te . C e s condi t ions devaient ê t r e 

réa l isées au 31 m a r s 1986, soit à u n e d a t e a n t é r i e u r e à la seconde p romesse 

d e ven t e , mais pos t é r i eu re à la p r e m i è r e , sauf en ce qui concerne les au to r i 

sa t ions admin i s t r a t i ves pour l 'ob tent ion desque l les la da t e l imi te é ta i t fixée 

au 30 j u i n 1986. U n v e r s e m e n t de 71 000 FRF fut effectué, le solde devan t 

ê t r e versé à la s i g n a t u r e de l 'acte a u t h e n t i q u e . 

Le 12 m a i 1986, l ' en t ie r doss ier du proje t fut déposé à la m a i r i e . 

Le 16 ma i 1986, le m a i r e conf i rma à la C o m p a g n i e des Sal ins du Midi 

q u e la c r éa t i on de la ZAC sera i t i n s t ru i t e selon la p r o c é d u r e mise en place 

p a r la loi d u 18 ju i l l e t 1985 et son d é c r e t d ' app l i ca t ion d u 14 m a r s 1986. 

C e t t e l e t t r e fut t r a n s m i s e au r e q u é r a n t le 27 mai 1986. 

P a r u n e dé l i bé r a t i on du 30 m a i 1986, le conseil munic ipa l déc ida la 

c r éa t i on de la ZAC des Sal ins . D a n s le c ad re du con t rô le de léga l i té , le 

préfe t l ' invita à r e t i r e r sa dé l i bé r a t i on e t « à r e n d r e les d ispos i t ions du 

plan d 'occupa t ion des sols de la c o m m u n e c o m p a t i b l e s avec les p resc r ip 

t ions de la loi du 11 ju i l l e t 1985 ». 

U n e révision du p lan d 'occupa t ion des sols fut a r r ê t é e le 26 j u i n 1986. 

Le 30 j u i n 1986, la condi t ion suspens ive re la t ive a u x a u t o r i s a t i o n s 

a d m i n i s t r a t i v e s nécessa i res ne se t rouva i t donc pas réa l i sée . 
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Le 2 aoû t 1986, le r e q u é r a n t écrivit au m a i r e pour se p l a ind re du lourd 

pré judice f inancier qu ' i l avai t subi d a n s ce doss ier , n o t a m m e n t en ra ison 

de l ' en t r ée en v igueur de la loi du 1 1 juillet 1985. Il se p la igna i t du fait 

q u ' a u c u n r e p r é s e n t a n t de la ma i r i e ne lui avai t j a m a i s pa r l é d ' éven tue l s 

obs tac les à son projet . 

Le 14 aoû t 1986, le préfe t saisit le t r i buna l a d m i n i s t r a t i f de Nice en 

raison de l ' i l légali té de la dé l i bé ra t i on du 30 m a i 1986. Le r e q u é r a n t en 

fut in formé le 15 s e p t e m b r e 1986. 

Le 3 oc tobre 1986, le conseil mun ic ipa l r e t i r a ce t t e dé l i bé r a t i on liti

g ieuse et le préfe t se dés i s t a d e son recours . 

D a n s sa l e t t r e i n fo rman t le r e q u é r a n t de ce r e t r a i t , le m a i r e affirma : 

«Tel qu'il est présenté aujourd'hui, le dossier ne nous paraît pas susceptible d'éviter 

la censure du tribunal (...) Lors d'une prochaine séance, je proposerai au conseil 

municipal une nouvelle délibération de création qui s'appuiera sur un dossier solide. » 

P a r u n e l e t t r e du 9 oc tobre 1986, la C o m p a g n i e des Sal ins du Midi 

e x p r i m a ses d o u t e s au r e q u é r a n t - «il s e m b l e q u e le proje t d e c réa t ion 

de zone d ' a m é n a g e m e n t c o n c e r t é , p o r t a n t su r l ' ensemble d e s [ t e r r a ins 

en cause ] soit c aduc d a n s la m e s u r e où t o u t e cons t ruc t ion d ' h a b i t a t i o n , 

m ê m e t e m p o r a i r e , a u r a i t é té r é fu tée p a r l ' a d m i n i s t r a t i o n » - et sollicita 

son opinion. 

Le 24 oc tobre 1986, à la d e m a n d e de la C o m p a g n i e des Sal ins du Midi , 

le m a i r e r e m i t en cause l ' oppo r tun i t é de l ' opé ra t ion . D a n s sa l e t t r e , ce 

d e r n i e r l ' informa q u e le projet 

«s'était heurté à certaines difficultés dans le déroulement de la procédure de ZAC. En 

effet, le plan d'exposition au bruit de l 'aérodrome a classé ces terrains en zone de bruit 

B. L'entrée en vigueur de la loi du II juillet 1985 sur l'urbanisation à proximité des 

aérodromes a entraîné de la part des services de l 'Etat une prise de position telle 

qu'elle est de nature à remet t re en cause l 'opportunité de l'opération.» 

Le 27 d é c e m b r e 1986, le r e q u é r a n t fit u n nouvel i n v e s t i s s e m e n t d e 

320 000 FRF. 

P a r u n e dé l ibé ra t i on du 25 j u i n 1987, le conseil mun ic ipa l app rouva la 

révision du plan d 'occupa t ion des sols («le P O S II») qui p laçai t le t e r r a i n 

d ' a s s i e t t e du proje t d a n s u n e zone où les opé ra t i ons deva ien t se réal iser 

d a n s le c ad re d ' u n e Z A C ou sous fo rme d ' o p é r a t i o n d ' a m é n a g e m e n t d a n s 

le cad re d ' une loi du 18 ju i l l e t 1985. 

Le 17 novembre 1987, la C o m p a g n i e des Sal ins du Midi et le r e q u é r a n t 

conc lu ren t un a v e n a n t à la p r o m e s s e de ven t e du 6 j u i n 1983 complé t ée 

p a r celle du 5 m a i 1986, s t i pu l an t n o t a m m e n t q u e : 

«ladite vente se réalisera si toutes les autorisations et accords administratifs néces

saires pour la création d'un complexe sous forme d'opérations et d 'aménagements dans 

le cadre de la loi (...) du 18 juillet 1985 sont obtenus ; dans ce cas, le règlement de la zone 

UI sera applicable (...) procédure que [le requérant] préconise sauf si la municipalité 

d'Hyères demandait le t rai tement de cette zone selon une procédure différente pour 
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obtenir ees autorisations. La date limite de la durée de la condition suspensive ci-dessus 
fixée est reportée (...) au 30 avril 1988.» 

Le 20 n o v e m b r e 1987, u n e nouvel le r é u n i o n eu t l ieu en v u e du d é p ô t 

d 'un nouveau doss ier se fondant sur l 'une ou l ' au t r e des p r o c é d u r e s . 

D a n s sa séance du 4 d é c e m b r e 1987, le conseil mun ic ipa l s o u h a i t a 

r e p r e n d r e le projet et o rgan i s a de nouvel les m e s u r e s de c o n c e r t a t i o n du 

22 février au 11 m a r s 1988. Le 30 m a r s 1988, un ca l end r i e r sur la p rocé

d u r e de réa l i sa t ion du pro je t fut a r r ê t é . Le 29 avri l 1988, le m a i r e i n fo rma 

le r e q u é r a n t q u e le P O S II avai t é té a n n u l é p a r le t r i buna l a d m i n i s t r a t i f et 

q u ' a u c u n e su i te ne sera i t d o n n é e au proje t . 

Le 30 avril 1988, la condi t ion suspens ive re la t ive aux a u t o r i s a t i o n s 

a d m i n i s t r a t i v e s nécessa i res ne se t rouva i t toujours pas réa l i sée . 

Le 19 avril 1991, le r e q u é r a n t a d r e s s a u n e r é c l a m a t i o n p r é a l a b l e 

i n d e m n i t a i r e au m a i r e . Il r e p r o c h a i t à la c o m m u n e ses e n c o u r a g e m e n t s 

p o s t é r i e u r s à la loi d u 11 ju i l le t 1985 et les e r r e u r s c o m m i s e s d a n s la 

p r o c é d u r e de pr ise des dé l ibé ra t i ons des 30 m a i 1986 et 25 j u i n 1987, et 

sollicitait une i n d e m n i s a t i o n . 

A la su i te de la décis ion implic i te de rejet de ce t t e d e m a n d e d ' i n d e m 

nisa t ion , le r e q u é r a n t in t rodu i s i t , le 3 oc tobre 1991, un recours de plein 

c o n t e n t i e u x devan t le t r i b u n a l adminis t ra t i f . 

Il déposa en m ê m e t e m p s u n e r e q u ê t e en ré fé ré qu i fut c o m m u n i q u é e 

à la p a r t i e adverse le 10 oc tobre 1991. Aprè s r écep t ion des m é m o i r e s du 

d é f e n d e u r et du r e q u é r a n t , r e s p e c t i v e m e n t les 4 et 21 oc tob re , la d e m a n d e 

fut r e j e t ée p a r u n e o r d o n n a n c e en référé du 22 n o v e m b r e 1991, notifiée le 

27 n o v e m b r e 1991. 

D a n s l 'affaire au pr inc ipa l , la r e q u ê t e fut c o m m u n i q u é e à la c o m m u n e 

d ' H y è r e s le 21 oc tobre 1991 ; celle-ci r épond i t le 29 oc tobre 1991 pa r u n 

m é m o i r e t r a n s m i s au r e q u é r a n t le 16 j a n v i e r 1992. C e d e r n i e r déposa u n 

m é m o i r e le 17 février 1992, c o m m u n i q u é à la c o m m u n e le 1" avril 1992. 

Le 26 j u i n 1992, c e t t e d e r n i è r e fit pa rven i r au t r i buna l des pièces complé 

m e n t a i r e s , c o m m u n i q u é e s a u r e q u é r a n t le 15 d é c e m b r e 1992, et d é p o s a 

un m é m o i r e en d u p l i q u e le 2 ju i l l e t 1993. Il fut c o m m u n i q u é au r e q u é 

ran t le 9 ju i l le t 1993. 

Le 8 m a r s 1996, une o r d o n n a n c e de c lô tu re de l ' ins t ruc t ion au 28 m a r s 

1996 fut r e n d u e et le t r i b u n a l t in t a u d i e n c e le 3 avril 1996. 

P a r un j u g e m e n t d u 18 avri l 1996, notifié le 15 ju i l l e t 1996, le t r i b u n a l 

a d m i n i s t r a t i f r e j e t a la d e m a n d e du r e q u é r a n t . Il re leva n o t a m m e n t q u e le 

r e q u é r a n t n 'avai t a u c u n lien c o n t r a c t u e l avec la c o m m u n e , q u e l ' annu

la t ion de la dé l i bé ra t i on P O S II n 'avai t pas modifié la classif icat ion d u 

sec t eu r en cause , q u e la c o m m u n e n 'ava i t pr is a u c u n e n g a g e m e n t précis 

q u a n t à la c r éa t i on de la ZAC et q u ' e n tou t é t a t de cause le p ré jud ice 

invoqué par le r e q u é r a n t é t a i t soit non jus t i f ié , soit p u r e m e n t éven tue l . 
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Le 9 s e p t e m b r e 1996, le r e q u é r a n t fit appe l de ce j u g e m e n t . Le 

30 s e p t e m b r e 1996, u n r a p p o r t e u r fut dé s igné . L 'appe l fut c o m m u n i q u é 

à la c o m m u n e le 10 oc tobre 1996. Le 22 j a n v i e r 1997, celle-ci fut mise en 

d e m e u r e d e conc lu re avan t le 17 février 1997, ce qu ' e l l e fit à c e t t e d e r n i è r e 

d a t e . Le r e q u é r a n t r épondi t à ce m é m o i r e le 21 février et la c o m m u n e 

déposa un nouveau m é m o i r e le 15 ju i l le t 1997. 

P a r u n e o r d o n n a n c e du 29 aoû t 1997, la cour a d m i n i s t r a t i v e d ' appe l de 

Lyon t r a n s m i t la r e q u ê t e à la cour a d m i n i s t r a t i v e d ' appe l de Marse i l l e . 

Le 5 s e p t e m b r e 1997, le r e q u é r a n t d é p o s a d e nouvel les obse rva t ions en 

r ép l ique , et un m é m o i r e de p roduc t i on de pièces le 10 s e p t e m b r e 1997. 

U n r a p p o r t e u r fut dés igné le 16 oc tobre 1998 et la cour a d m i n i s t r a t i v e 

d ' appe l conf i rma le j u g e m e n t a t t a q u é p a r un a r r ê t d u 10 n o v e m b r e 1998. 

Le 8 j a n v i e r 1999, le r e q u é r a n t forma un pourvoi en cassa t ion d e v a n t le 

Conse i l d ' E t a t . Il d é p o s a u n m é m o i r e c o m p l é m e n t a i r e le 10 m a i 1999. 

Pa r une décis ion du 8 oc tobre 1999, notifiée le 22 oc tobre 1999, le 

Conse i l d 'E t a t déc l a r a le pourvoi du r e q u é r a n t non a d m i s , a u c u n des 

moyens n ' é t a n t de n a t u r e à p e r m e t t r e son admiss ion . 

B. Le dro i t i n t e r n e p e r t i n e n t 

Code civil 

A r t i c l e 1 1 8 1 

«L'obligation contractée sous une condition suspensive est celle qui dépend ou d'un 

événement futur et incertain, ou d'un événement actuellement arrivé, mais encore 

inconnu des parties. 

Dans le premier cas, l'obligation ne peut être exécutée qu'après l 'événement. 

Dans le second cas, l'obligation a son effet du jour où elle a été contractée.» 

A r t i c l e 1 1 8 2 

«Lorsque l'obligation a été contractée sous une condition suspensive, la chose qui l'ait 

la matière de la convention demeure aux risques du débiteur qui ne s'est obligé de la 

livrer que dans le cas de l 'événement de la condition. 

Si la chose est ent ièrement périe sans la faute du débiteur, l'obligation est éteinte. 

Si la chose s'est détériorée sans la faute du débiteur, le créancier a le choix ou de 

résoudre l'obligation, ou d'exiger la chose dans l'état où elle se trouve, sans diminution 

du prix. 

Si la chose s'est détériorée par la faute du débiteur, le créancier a le droit ou 

de résoudre l'obligation, ou d'exiger la chose dans l'étal où elle se trouve, avec des 

dommages et intérêts.» 
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A r t i c l e 1 5 8 9 

«La promesse de vente vaut vente, lorsqu'il y a consentement réciproque des deux 
parties sur la chose et sur le prix. 

Si cette promesse s'applique à des terrains déjà lotis ou à lotir, son acceptation et la 

convention qui en résultera s'établiront par le paiement d'un acompte sur le prix, quel 

que soit le nom donné à cet acompte, et par la prise de possession du terrain. 

La date de la convention, même régularisée ultérieurement, sera celle du versement 
du premier acompte.» 

G R I E F S 

(...) 

2. I nvoquan t l 'ar t ic le 1 du Protocole n° 1, le r e q u é r a n t e s t ime q u e le 

fait pour la c o m m u n e de l ' encou rage r d a n s son projet p o s t é r i e u r e m e n t à 

la loi du 11 ju i l le t 1985, ainsi q u e les i l légali tés c o m m i s e s p a r le conseil 

munic ipa l d a n s la pr ise des dé l ibé ra t i ons des 30 ma i 1986 et 25 j u i n 1987 

lui ont fait a c q u é r i r des t e r r a i n s d a n s l ' un ique bu t de cons t ru i r e u n 

complexe d ' h a b i t a t i o n s l égères d e loisirs, a lors q u ' u n tel projet n ' é ta i t 

l éga l emen t plus possible, et lui on t fait p e r d r e des s o m m e s d ' a r g e n t 

i m p o r t a n t e s . Il se p la in t d ' u n e a t t e i n t e à ses b iens en ra ison de l ' a t t i t ude 

fautive de la c o m m u n e d ' H y è r e s d a n s le t r a i t e m e n t de son projet 

immobi l i e r . 

E N D R O I T 

(...) 

2. Le r e q u é r a n t se p la in t d ' une a t t e i n t e à ses b iens en raison de 

l ' a t t i t ude fautive de la c o m m u n e d ' H y è r e s d a n s le t r a i t e m e n t de son 

projet immobi l i e r et invoque l 'ar t icle 1 du Protocole n" 1, qui se lit 

c o m m e suit : 

«Toute personne physique ou morale a droit au respect de ses biens. Nul ne peut être 

privé de sa propriété que pour cause d'utilité publique et dans les conditions prévues par 

la loi et les principes généraux du droit international. 

Les dispositions précédentes ne portent pas a t te inte au droit que possèdent les Etats 

de met t re en vigueur les lois qu'ils jugent nécessaires pour réglementer l'usage des 

biens conformément à l 'intérêt général ou pour assurer le paiement des impôts ou 

d 'autres contributions ou des amendes.» 

(...) 

La C o u r rappe l le q u ' u n r e q u é r a n t ne peu t a l l éguer u n e violat ion de 

l 'ar t ic le 1 d u Pro tocole n" 1 q u e d a n s la m e s u r e où les décis ions qu ' i l 

i nc r imine se r a p p o r t a i e n t à ses « b i e n s » , au sens de c e t t e d isposi t ion. 
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La no t ion de « b i e n s » , a u sens d e l 'a r t ic le 1 du Pro toco le n° 1, recouvre 

des «b iens a c t u e l s » (Van derMusselec. Belgique, a r r ê t du 23 n o v e m b r e 1983, 

sér ie A n" 70, p . 23 , § 48) , mais peu t é g a l e m e n t recouvr i r des va leurs 

p a t r i m o n i a l e s , y compr i s des c r éances , en v e r t u desque l l e s le r e q u é r a n t 

peu t p r é t e n d r e avoir au moins u n e « e s p é r a n c e l é g i t i m e » d ' ob t en i r la 

jouissance effective d ' un d ro i t de p r o p r i é t é (Pine Valley Developments Ltd et 

autres c. Irlande, a r r ê t d u 29 n o v e m b r e 1991, série A n" 222, p . 23, § 51). 

D a n s ce t t e affaire, la C o u r a j u g é q u e la société r e q u é r a n t e - qu i avait 

a c h e t é un d o m a i n e , et qu i s 'é ta i t fondée sur l ' ex is tence d ' u n certif icat 

d ' u r b a n i s m e posit if qui impl iqua i t une a p p r o b a t i o n de son projet d ' a m é 

n a g e m e n t - avai t p o u r le mo ins l ' e spé rance l ég i t ime de pouvoir réa l i ser ce 

proje t . 

En l ' espèce , la C o u r no t e en p r e m i e r lieu q u e l 'achat des t e r r a i n s par 

le r e q u é r a n t n ' a j a m a i s eu l ieu. S'il es t v ra i , se lon le d ro i t i n t e r n e , q u e 

la p romesse de ven t e vau t ven t e , dès qu ' i l y a accord su r la chose et sur 

le pr ix, encore faut-i l q u e les cond i t ions suspens ives q u i a s so r t i s sen t la 

p r o m e s s e soient réa l isées (ou q u e les condi t ions réso lu to i res , s'il y a lieu, 

ne soient pas réa l i sées) ; or tel n ' a pas é t é le cas en l 'espèce pour la 

condi t ion suspens ive (d 'a i l leurs d é t e r m i n a n t e ) re la t ive à l 'ob ten t ion par 

le futur a c q u é r e u r des a u t o r i s a t i o n s a d m i n i s t r a t i v e s nécessa i res . 

En second lieu, et m ê m e en a d m e t t a n t q u e c e t t e dé l i bé ra t i on puisse 

ê t r e r e g a r d é e c o m m e va lan t au to r i s a t i on a d m i n i s t r a t i v e , y compr i s q u a n t 

aux i m m e u b l e s q u e le r e q u é r a n t p ro je ta i t de cons t ru i r e , la C o u r cons ta t e 

q u e la dé l i bé ra t i on du conseil mun ic ipa l en d a t e du 30 m a i 1986 a é té 

r e t i r ée d a n s les dé la is r equ i s et selon les fo rmes légales . Elle ne peu t , 

en c o n s é q u e n c e , ê t r e cons idé rée c o m m e l ' au to r i sa t ion admin i s t r a t i ve 

r emp l i s s an t la condi t ion suspens ive d e la p r o m e s s e d e v e n t e . Le d ro i t de 

p r o p r i é t é sur les t e r r a i n s en cause n ' a donc j a m a i s é t é t r ans f é r é au 

r e q u é r a n t , ni à c e t t e d a t e , ni m ê m e plus t a r d , la d e r n i è r e p r o r o g a t i o n du 

dé la i pour la condi t ion (le 30 avril 1988) n ' ayan t pas suffi à ce qu 'e l l e soit 

r e m p l i e . 

En c o n s é q u e n c e , l ' a t t e in t e a l léguée n 'a pas é té po r t ée à des «b iens 

a c t u e l s » du r e q u é r a n t . 

(...) 

La C o u r e s t i m e que p lus ieurs é l é m e n t s du doss ier t é m o i g n e n t de la 

pe r s i s t ance d ' un d o u t e s é r i eux q u a n t à l ' abou t i s s emen t du projet . En 

effet, m a l g r é la co l labora t ion é t ro i t e et r égu l i è re du r e q u é r a n t et de la 

c o m m u n e , ce t t e d e r n i è r e lui a fait p a r t , à p lus ieurs r ep r i s e s , des diffi

cu l tés q u e p o u r r a i t r e n c o n t r e r le proje t . De plus , le r e q u é r a n t s'est 

p la in t , dès 1986, d u lourd pré judice financier qu ' i l avai t subi , n o t a m m e n t 

en ra ison de l ' en t r ée en v igueu r de la loi du 11 ju i l le t 1985. M a l g r é cela, il a 

poursuivi ses i nves t i s s emen t s . O r la C o u r re lève q u e le r e q u é r a n t est un 

profess ionnel de l ' immobi l ie r , qui a exposé des frais pour m e t t r e en forme 

u n projet de p a r c r é s iden t i e l d e loisirs. U n e tel le ac t iv i té c o m p o r t e des 



294 DÉCISION' MIRAILLES c. FRANCE 

r i sques dont un profess ionnel poursu ivan t un projet d ' a m é n a g e m e n t doit 

ê t r e conscient et qu ' i l se doit d ' a s s u m e r . De p lus , les i nves t i s s emen t s 

financiers du r e q u é r a n t poursu iva ien t un bu t é c o n o m i q u e - la r éa l i sa t ion 

de ga ins f inanciers fu turs . La C o u r rappe l le à cet é g a r d q u e le r evenu 

fu tur ne peu t ê t r e cons idé ré c o m m e un « b i e n » q u e s'il a dé jà é té g a g n é 

ou s'il fait l 'objet d ' u n e c r é a n c e c e r t a i n e (Storksen c. Norvège, n" 19819/92, 

décis ion de la C o m m i s s i o n du 5 juillet 1994, Décis ions et r a p p o r t s 78-B), 

ce q u i n 'es t pas le cas en l ' espèce . 

F i n a l e m e n t , la C o u r e s t ime qu ' i l y a une différence e n t r e un s imple 

espoi r e n t r e t e n u (à tor t ou à ra ison) pa r l ' a t t i t ude des a u t o r i t é s i n t e r n e s 

vis-à-vis d ' un projet immobi l i e r et une « e s p é r a n c e l é g i t i m e » , au sens de 

l 'ar t icle 1 du Protocole n" 1, qui doi t ê t r e de n a t u r e plus conc rè t e et se 

ba se r sur une disposi t ion légale ou u n ac te j u r i d i q u e , tel le u n e décis ion 

jud ic i a i r e définit ive ( a r r ê t s Pressos Compañía Naviera S.A. et autres c. Belgique, 

20 n o v e m b r e 1995, série A n" 332, p . 21 , § 3 1 , Beyeler c. Italie [ G C ] , 

n" 33202/96, § 105, C E D H 2000-1, et Stretch c. Royaume-Uni, n" 44277/98 , 

§§ 32-35, 24 j u i n 2003) . 

Du re s t e , il ne suffit é v i d e m m e n t pas q u ' u n e p e r s o n n e cons idère qu 'e l le 

a sub i un pré judice f inancier de la p a r t d ' une collect ivi té pub l ique - ce 

q u e , en l ' espèce, les j u r id i c t ions i n t e r n e s n 'on t d ' a i l l eurs pas a d m i s -

p o u r q u e le p ré jud ice a l l égué soit de n a t u r e à r e p r é s e n t e r u n e i ngé rence 

d a n s son droi t de p r o p r i é t é , ac tue l ou po ten t i e l , f au te de quo i tou t litige 

p a t r i m o n i a l p o u r r a i t ê t r e cons idé ré c o m m e e n t r a n t d a n s le c h a m p 

d ' app l i ca t ion de l 'ar t icle 1 du Protocole n" 1 ; u n e telle concep t ion n 'a 

j a m a i s é té a d m i s e p a r la C o u r . 

La C o u r e s t i m e , dès lors, q u e l 'espoir du r e q u é r a n t de voir son projet se 

réa l i ser , de deven i r p r o p r i é t a i r e des t e r r a i n s et , en c o n s é q u e n c e , de 

r en tab i l i s e r ses i nves t i s semen t s en y c o n s t r u i s a n t des i m m e u b l e s , ne peu t 

ê t r e cons idéré c o m m e u n e fo rme d ' « e s p é r a n c e l é g i t i m e » au sens de la 

j u r i s p r u d e n c e re la t ive à l 'ar t ic le 1 du Protocole n" 1. Elle en dédu i t q u e le 

r e q u é r a n t ne peut pas se préva lo i r d ' un « b i e n » tel qu ' env i sagé p a r 

l 'ar t icle 1 du Pro tocole n° 1 et q u e les faits invoqués é c h a p p e n t au c h a m p 

d ' app l ica t ion de cet a r t ic le . 

Il s ' ensui t q u e le gr ief t i r é de l 'ar t icle 1 du Protocole n" 1 est 

i ncompa t ib l e ratione materiae avec les d isposi t ions de la C o n v e n t i o n , au 

sens de l 'ar t ic le 35 § 3, et doit ê t r e r e j e t é e n app l i ca t ion de l 'a r t ic le 35 § 4. 

P a r ces mot i fs , la Cour , à l ' u n a n i m i t é , 

(...) 

Déclare la r e q u ê t e i r recevable pour le su rp lus . 
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SUMMARY1 

Property transaction subject to condit ions precedent ultimately not 
satisfied 

Article 1 of Protocol No. 1 

Possessions - Property transaction subject to conditions precedent ultimately not satisfied -
Investment made to secure future financial gain - No "legitimate expectation " of being able to 
complete property development project 

* * 

The applicant is an estate agent who took various steps to acquire land on which to 
build a residential leisure park. In 1983 he took up a purchase option, extended by 
an additional clause two years later, and in 1986 he took up a second purchase 
option. To validate these options the applicant made various part-payments, with 
the balance to be paid on the exchange of contracts. However, three conditions 
precedent were attached to the purchase options, one in particular requiring the 
applicant to obtain prior administrative authorisation. In 1983 the applicant 
obtained planning permission, and the district council expressed its support for 
the project on a number of occasions. Ultimately, however, the condition pre
cedent relating to the necessary administrative authorisations was not satisfied. 
In 1991 the applicant unsuccessfully claimed compensation for the loss he con
sidered he had suffered. The administrative court noted that the district council 
had not entered into any precise undertaking and that the loss complained of by 
the applicant was either not documented or purely hypothetical. Subsequent 
appeals lodged by the applicant failed. 

Held 
Article 1 of Protocol No. 1: Purchase of the land by the applicant was never 
completed. The condition precedent requiring the future purchaser to obtain the 
necessary administrative authorisations was not satisfied. Title to the property was 
never transferred to the applicant. Accordingly, the alleged interference had not 
affected the applicant's "existing possessions". Moreover, although the district 
council had informed the applicant on a number of occasions of the difficulties 
the project might run into, and in spite of the existence of a number of factors 
which revealed the persistence of serious doubt about its viability, the applicant 
had continued his investments. In doing so the applicant had exposed himself to 
the risks which a property developer must be prepared to accept. Moreover, the 
applicant's financial investment had been made with a view to securing future 

1. This summary by the Registry does not bind the Court. 
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financial gain. Where such gain had not already been earned and no enforceable 
claim to it existed, it was not a "possession" within the meaning of the Convention. 
Lastly, the mere hope of successfully completing a property transaction, which had 
been kept alive (rightly or wrongly) by the atti tude of the domestic authorities 
regarding the property development project, could not be regarded as a kind of 
"legitimate expectation" within the meaning of the case-law relating to Article 1 
of Protocol No. 1: incompatible ratione materiae. 
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T H E F A C T S 

T h e app l i can t , M r R o b e r t Mira i l l es , is a n e s t a t e a g e n t . H e is a F rench 
na t iona l who was born in 1941 and lives in Marse i l l e s . H e was r e p r e s e n t e d 
before t he C o u r t by M r V. D e l a t t r e , of the S t r a s b o u r g Bar . T h e r e s p o n d en t 
G o v e r n m e n t were r e p r e s e n t e d by M r R. A b r a h a m , D i r ec to r of Legal 
Affairs at the Min i s t ry of Fore ign Affairs. 

A. T h e c i r c u m s t a n c e s o f t h e c a s e 

T h e facts of t he case , as s u b m i t t e d by the p a r t i e s , m a y be s u m m a r i s e d 
as follows. 

In a deed d a t e d 6 J u n e 1983 the C o m p a g n i e des Sal ins du Midi gave the 
app l ican t an op t ion to p u r c h a s e abou t 12.5 h e c t a r e s of land in Hye re s , 
ad jacent to the a i rpo r t , wi th a view to the d e v e l o p m e n t of a res iden t ia l 
le isure pa rk . T h e r e were t h r e e condi t ions p r e c e d e n t : t h a t t he local and 
reg iona l a u t h o r i t i e s hav ing a p r io r op t ion to p u r c h a s e did not exerc i se it; 
t h a t t he p u r c h a s e r ob t a ined all t he a d m i n i s t r a t i v e a u t h o r i s a t i o n s and 
a g r e e m e n t s necessa ry for t he d e v e l o p m e n t of a l ight r e s iden t i a l le isure 
complex on the land; and t h a t t he p u r c h a s e r ob t a ined f inance for the 
t r a n s a c t i o n a m o u n t i n g to 70% of t he p u r c h a s e pr ice plus fees. It was 
s t i pu la t ed t h a t t h e s e condi t ions w e r e to be m e t by 15 O c t o b e r 1983 a t the 
la tes t . 

T h e op t ion t o p u r c h a s e was t a k e n u p w h e n a n ini t ial p a y m e n t of 
250,000 F rench francs (FRF) was m a d e , it be ing a g r e e d t h a t t he ba lance 
was to be paid on the exchange of con t r ac t s . 

O n 1 0 J u n e 1983 the app l ican t was g r a n t e d p l a n n i n g permiss ion , which 
was r enewed on 27 D e c e m b e r 1983. 

In a l e t t e r of 3 O c t o b e r 1983 t h e mayor in fo rmed t h e app l i can t t h a t he 
s u p p o r t e d the project and m e n t i o n e d a n u m b e r of necessa ry modif ica t ions . 
H e po in ted out t h a t t he project should "comply wi th t he provisions of the 
d is t r ic t counci l ' s l and-use p lan and those laid down in connec t ion with 
joint d e v e l o p m e n t zones" . 

By 15 O c t o b e r 1983, the second of t he t h r e e condi t ions p r e c e d e n t had 
not been m e t . 

O n 2 0 J a n u a r y 1984, t h a t is a f ter t he d a t e of 15 O c t o b e r 1983 s t i pu la t ed 
in the ini t ial p u r c h a s e opt ion , the mayor told t h e app l ican t t h a t he ag reed 
to the c rea t ion of a j o in t d e v e l o p m e n t zone so t h a t t he project could be 
c o m p l e t e d . H e conf i rmed his a g r e e m e n t on 27 Apri l 1984. 

O n 20 D e c e m b e r 1984 the dis t r ic t council accep ted the jo in t develop
m e n t zone proposa l . 
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T h e r e followed a per iod of r egu la r , close coope ra t i on b e t w e e n t h e 
appl ican t and the d is t r ic t counci l . 

O n 11 J u l y 1985 a law on p l a n n i n g in respec t of a r e a s n e a r airf ields 
c a m e in to force. O n 18 J u l y 1985 a law on the def ini t ion a n d i m p l e m e n t a 
tion of p l a n n i n g pr inc ip les c a m e in to force; this was s u p p l e m e n t e d by an 
i m p l e m e n t i n g dec ree of 14 M a r c h 1986. 

O n 19July 1985 a new c lause was a d d e d to the p u r c h a s e opt ion of 6 J u n e 
1983. 

O n 19, 20 a n d 21 D e c e m b e r 1985 the j o in t d e v e l o p m e n t zone project 
was e x a m i n e d at a publ ic inqui ry . 

O n 2 Apri l 1986 t h e m a y o r w r o t e to t he app l i can t in t h e following 
t e r m s : 

"I have the honour to inform you ... that following the entry into force of the decree 
modifying the procedure in respect of joint development /ones it would now appear to be 
impossible for your project to go ahead under the joint development procedure. 

The new legislation provides that a joint development /one must be set up by a 
resolution of the district council on the basis of a project file including a presentation 
of the project, an impact study, a map of the surroundings and a map showing the 
perimeter of the zone. 

... I can only invite you to compile the necessary file as quickly as possible and supply 
all the material you have been requested to provide ..." 

O n 5 May 1986 a second purchase opt ion , e x t e n d i n g the initial op t ion to 
a fu r the r plot of land, was s igned by the C o m p a g n i e des Salins du Midi a n d 
the appl icant . This was subject to the s a m e condi t ions p r eceden t as t he first, 
with t he a d d e d condi t ion t h a t t he first sale h a d to have b e e n comple t ed . It 
was s t ipu la t ed tha t these condi t ions had to be m e t by 31 M a r c h 1986, t h a t 
is, on a d a t e pr ior to the second p u r c h a s e opt ion but af ter t he first, except as 
r e g a r d s t h e admin i s t r a t i ve au tho r i s a t i ons , in respect of which the dead l ine 
was to be 30 J u n e 1986. A p a y m e n t of F R F 71 ,000 was m a d e , wi th t he 
ba lance to be paid on the exchange of con t r ac t s . 

O n 12 M a y 1986 the c o m p l e t e d project file was h a n d e d over to t he 
dis t r ic t counci l . 

O n 16 M a y 1986 the mayor conf i rmed to t he C o m p a g n i e des Salins du 
Midi t h a t t he jo in t d e v e l o p m e n t zone would be set u p in acco rdance wi th 
the p r o c e d u r e in t roduced by the Law of 18Ju ly 1985 a n d its i m p l e m e n t i n g 
dec r ee of 14 M a r c h 1986. T h e r e l evan t l e t t e r was forwarded to the 
app l ican t on 27 May 1986. 

By a reso lu t ion of 30 May 1986, t he dis t r ic t council dec ided to set up the 
Salins J o i n t D e v e l o p m e n t Zone . W h e n the prefect c a m e to verify t he 
lawfulness of t he above decis ion he r e q u e s t e d t he dis t r ic t council to 
rescind its reso lu t ion a n d "b r ing the provis ions of t he mun ic ipa l land-use 
plan in to line wi th the r e q u i r e m e n t s of t he Law of 11 J u l y 1985". 

A revised l and-use p lan was finalised on 26 J u n e 1986. 
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O n 30 J u n e 1986, t he r e fo re , t he condi t ion p r e c e d e n t r e l a t i n g to the 
necessary a d m i n i s t r a t i v e a u t h o r i s a t i o n s had not been m e t . 

O n 2 Augus t 1986 the app l ican t w r o t e to t he mayor , c o m p l a i n i n g of the 
heavy financial loss he had sus t a ined in pu r su i t of t h e project , pa r t i cu la r ly 
on account of the en t ry i n to force of t he Law of 11 J u l y 1985. H e com
pla ined tha t no r e p r e s e n t a t i v e of t he d is t r ic t counci l had ever spoken to 
h im abou t possible obs tac les to his p lans . 

O n 14 A u g u s t 1986 the prefect re fe r red t h e case to t h e Nice 
Admin i s t r a t i ve C o u r t on accoun t of t he unlawfulness of t he reso lu t ion of 
30 May 1986. T h e appl ican t was in fo rmed of this on 15 S e p t e m b e r 1986. 

O n 3 O c t o b e r 1986 the dis t r ic t council r esc inded the reso lu t ion in 
ques t i on and the prefect w i t h d r e w his app l ica t ion . 

In the l e t t e r he sent to t he app l i can t i n fo rming him of t he prefect ' s 
decis ion, the mayor wro t e : 

"As it stands today, the project appears unlikely to avoid the court 's criticism ... At a 
forthcoming session I shall put a new joint development zone resolution before the 
council based on a meticulously prepared file." 

In a l e t t e r of 9 O c t o b e r 1986, t he C o m p a g n i e des Safins du Midi 
exp re s sed i ts d o u b t s to t h e app l i can t , saying , "It s e e m s t h a t t h e p l a n to 
set up a jo in t d e v e l o p m e n t zone cover ing the whole [si te] has fallen 
t h r o u g h in t h a t all forms of hous ing , even of a t e m p o r a r y n a t u r e , have 
been re jec ted by the a d m i n i s t r a t i v e a u t h o r i t i e s " , a n d asked h im for his 
opinion. 

O n 24 O c t o b e r 1986, at t he r eques t of the C o m p a g n i e des Salins du Midi, 
t h e mayor w r o t e to t he app l i can t , exp res s ing d o u b t as to w h e t h e r t he 
project was still viable and in fo rming h im t h a t it had " r u n in to difficulties 
in the process ing of t he jo in t d e v e l o p m e n t zone appl ica t ion" because 

"under the airfield's noise exposure plan, the land in question has been designated 
pari of Noise Zone B. The cnl ry into fort e ol the Law ol I I JuK 1985 on town planning in 
the proximity of airfields has led the State services to adopt a position likely to make it 
inadvisable to continue". 

O n 27 D e c e m b e r 1986 the app l ican t m a d e a fu r the r i n v e s t m e n t of 

F R F 320,000. 
In a reso lu t ion of 2 5 J u n e 1987, t he d is t r ic t council approved the revised 

land-use p lan , which placed the land on which the project was to be s i ted in 
a n a r e a w h e r e d e v e l o p m e n t was r equ i r ed to t ake the form of a jo in t 
d e v e l o p m e n t zone or be u n d e r t a k e n u n d e r a law e n a c t e d on 18Ju ly 1985. 

O n 17 N o v e m b e r 1987 t h e C o m p a g n i e des Sal ins du Midi and the 
app l ican t s igned a c lause modifying the p u r c h a s e op t ion of 6 J u n e 1983 
e x t e n d e d by t h a t of 5 M a y 1986, s t i pu l a t i ng : 

"the sale will go through if all the administrative authorisations and agreements 
needed for the creation of a complex through development carried out under the 
Law of 18 July 1985 ... are obtained; in that case the regulations covering zone UI will 
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be applicable ... to the procedure which [the applicant] favours unless Hyeres district 
council requests that development in that zone be carried out under a different 
planning application procedure. The final date for the condition precedent set out 
above is hereby put back ... until 30 April 1988." 

O n 20 N o v e m b e r 1987 a fu r the r m e e t i n g was held wi th a view to sub
mission of a new project based on one of t he above two p r o c e d u r e s . 

At its sess ion on 4 D e c e m b e r 1987, t h e d is t r ic t council a n n o u n c e d t h a t 
it wished to revive the project and o rgan i sed new talks from 22 F e b r u a r y to 
11 M a r c h 1988. O n 30 M a r c h 1988 a project t i m e t a b l e was a d o p t e d . O n 
29 Apri l 1988 t h e mayor in formed the app l ican t t ha t the revised land-use 
p lan h a d b e e n dec l a r ed nul l a n d void by the a d m i n i s t r a t i v e cour t a n d t h a t 
t he project would go no fu r the r . 

O n 30 Apri l 1988 the condi t ion p r e c e d e n t r e g a r d i n g the necessa ry 
a d m i n i s t r a t i v e a u t h o r i s a t i o n s had still not been satisfied. 

O n 19 Apr i l 1991 the appl ican t sent the mayor a c o m p l a i n t as a p r e 
l iminary s t e p in a c o m p e n s a t i o n c la im. H e cri t icised the dis t r ic t council 
for t he e n c o u r a g e m e n t it h a d given h im a l t e r t h e e n a c t m e n t of the Law 
of 11 J u l y 1985 and for e r ro r s c o m m i t t e d in the p r o c e d u r e for adop t ion 
of t he reso lu t ions of 30 May 1986 a n d 25 J u n e 1987, and r e q u e s t e d 
c o m p e n s a t i o n . 

T h a t c o m p e n s a t i o n claim be ing implici t ly re jec ted w h e n no a n s w e r was 
given, the appl icant r e fe r red the case to the a d m i n i s t r a t i v e court on 
3 O c t o b e r 1991. 

At the s a m e t i m e he m a d e a c la im u n d e r t he u r g e n t p r o c e d u r e , which 
was served on t h e d e f e n d a n t a u t h o r i t y on 10 O c t o b e r 1991. T h e de f endan t 
a u t h o r i t y and the appl ican t filed submiss ions on 4 and 21 O c t o b e r re
spectively. T h e c la im was re jec ted by the u r g e n t app l ica t ions j u d g e in a n 
o rde r of 22 N o v e m b e r 1991, served on 27 N o v e m b e r 1991. 

In t he m a i n p roceed ings , the app l ica t ion was served on H y e r e s dis t r ic t 
council on 21 O c t o b e r 1991; the council filed t he i r defence on 29 O c t o b e r 
1991 in a p l e a d i n g which was forwarded to the appl icant on 16 J a n u a r y 
1992. T h e app l i can t filed a reply on 17 F e b r u a r y 1992. Th i s was sen t 
to t he d is t r ic t council on 1 April 1992. O n 26 J u n e 1992 the council sent 
t he cour t add i t i ona l d o c u m e n t s which w e r e fo rwarded to t h e app l i can t 
on 15 D e c e m b e r 1992, and filed a r e jo inder on 2 J u l y 1993. T h i s was 
c o m m u n i c a l e d t o t he app l ican t on 9 J u l y 1993. 

O n 8 M a r c h 1996 the cour t gave not ice t h a t t he inves t iga t ion s t age was 
t o end on 28 M a r c h 1996. It t h e n held a h e a r i n g on 3 Apr i l 1996. 

In a j u d g m e n t of 18 April 1996, served on 15 J u l y 1996, t he ad
min i s t r a t i ve cour t re jec ted t he a p p l i c a n t ' s c la im. It n o t ed in p a r t i c u l a r 
t h a t t he app l ican t had no c o n t r a c t u a l link wi th the d is t r ic t counci l , t ha t 
t h e a n n u l m e n t of t he r e so lu t ion had not a l t e r e d t h e classif icat ion of t h e 
re levan t sector , t h a t t he council had not e n t e r e d in to any precise u n d e r 
t a k i n g r e g a r d i n g the c r ea t i on of t h e j o i n t d e v e l o p m e n t zone a n d t h a t in 
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any event t he loss c l a imed by the app l ican t was e i t h e r not d o c u m e n t e d or 
p u r e l y hypo the t i ca l . 

O n 9 S e p t e m b e r 1996 the appl ican t a p p e a l e d aga ins t the above j u d g 
m e n t . O n 30 S e p t e m b e r 1996 a r e p o r t i n g judge was appo in t ed . T h e appea l 
was se rved on the d is t r ic t council on 10 O c t o b e r 1996. O n 2 2 J a n u a r y 1997 
the counci l was pu t on not ice to file its submiss ions by 17 F e b r u a r y 1997, 
a n d it did so on t h a t d a t e . T h e app l i can t repl ied to t he se submiss ions on 
21 F e b r u a r y a n d the dis t r ic t council filed a f u r t h e r p l ead ing on 15 J u l y 
1997. 

By an o r d e r of 29 Augus t 1997, t h e Lyons A d m i n i s t r a t i v e C o u r t of 
Appea l t r a n s m i t t e d t he appl ica t ion t o the Marse i l l es A d m i n i s t r a t i v e 
C o u r t of Appea l . 

O n 5 S e p t e m b e r 1997 t h e app l ican t filed f u r t h e r obse rva t ions a n d on 
10 S e p t e m b e r 1997 an app l ica t ion for discovery. 

A r e p o r t i n g j u d g e was appo in t ed on 16 O c t o b e r 1998 a n d the 
A d m i n i s t r a t i v e C o u r t of A p p e a l uphe ld t h e i m p u g n e d j u d g m e n t in a 
j u d g m e n t of 10 N o v e m b e r 1998. 

O n 8 J a n u a r y 1999 the app l ican t gave not ice of i n t en t ion to appea l to 
the Conseil d'Etat. H e s u b m i t t e d his s t a t e m e n t of the g r o u n d s of appea l on 
10 May 1999. 

In a decis ion of 8 O c t o b e r 1999, served on 22 O c t o b e r 1999, t h e Conseil 
dElat dec l ined to e n t e r t a i n t he app l i can t ' s appea l on poin ts of law, as none 
of the g r o u n d s was admiss ib le . 

B. R e l e v a n t d o m e s t i c law 

The Civil Code 

A r t i c l e 1 1 8 1 

"An obligation entered into subject to a condition precedent is one which depends 
ei ther on a future event not certain to occur or on an event that has already taken 
place but of whose occurrence the parties are as yet unaware. 

In the first case the obligation cannot be discharged until after the event. 

In the second case the obligation shall take effect from the day on which it was 
entered into." 

A r t i c l e 1 1 8 2 

"Where the obligation was entered into subject to a condition precedent, the goods 
which form the subject mat ter of the contract shall remain at the risk of a debtor who 
has entered into an obligation to deliver them only in the event of the condition being 
satisfied. 

If the goods have perished completely through no fault of the debtor, the obligation 
shall lapse. 
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If the goods have deteriorated through no fault of the debtor, the creditor may choose-
either to terminate the obligation or to request delivery of the goods in their present 
condition without any reduction in the price. 

If the goods have deteriorated through the fault of the debtor, the creditor is entitled 
either to terminate the obligation or to request delivery of the goods in their present 
condition, with damages and interest." 

A r t i c l e 1 5 8 9 

"An option to purchase counts as a purchase where there is mutual agreement 
between the two parties about the goods and the price. 

If the option to purchase concerns developed land or development sites, its acceptance 
and the resulting contract will be validated by a part-payment of the price, whatever 
name is given to such part-payment, and by entry into possession of the land. 

The date of the contract, even when drawn up in due form subsequently, will be that 
on which the first part-payment was made." 

C O M P L A I N T S 

2. Relying on Art ic le 1 of Protocol No. 1, t he app l ican t a r g u e d t h a t the 
fact t h a t t he d is t r ic t council had e n c o u r a g e d h im to p u r s u e his p l an af ter 
t he e n a c t m e n t of t he Law of 11 J u l y 1985, a n d the unlawful ac ts com
m i t t e d by the council w h e n a d o p t i n g its reso lu t ions of 30 May 1986 a n d 
25 J u n e 1987, h a d caused h im to p u r c h a s e l and w i t h t he sole pu rpose of 
bu i ld ing a complex of light le isure dwel l ings on it, even t h o u g h such a 
project was no longer legally possible , and had m a d e h im lose large s u m s 
of money . H e c o m p l a i n e d of an in t e r f e r ence wi th his possess ions on 
accoun t of the wrongful conduc t of t he H y e r e s dis t r ic t council in t he 
hand l ing of his p r o p e r t y d e v e l o p m e n t project . 

T H E LAW 

2. T h e app l i can t c o m p l a i n e d of an in t e r f e r ence wi th his possessions on 
account of t he wrongful conduc t of the Hye re s d is t r ic t council in t he 
h a n d l i n g of his p r o p e r t y d e v e l o p m e n t project a n d rel ied on Art ic le 1 of 
Protocol No. 1, which provides : 

"Every natural or legal person is entitled to the peaceful enjoyment of his possessions. 
No one shall be deprived of his possessions except in the public interest and subject to 
the conditions provided for by law and by the general principles of international law. 

The preceding provisions shall not, however, in anyway impair the right of a State to 
enforce such laws as it deems necessary to control the use of properly in accordance with 
the general interest or to secure the payment of taxes or other contributions or 
penalties." 
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T h e C o u r t r e i t e r a t e s t h a t a n app l ican t can al lege a violat ion of Ar t ic le 1 
of Protocol No. 1 only in so far as t he decis ions of which he compla ins 
r e l a t e d to his "possess ions" wi th in the m e a n i n g of tha t provision. 

T h e concept of "possess ions" , for t he purposes of Ar t ic le 1 of Protocol 
No . 1, appl ies to "ex i s t ing possess ions" (see Van der Mussele v. Belgium, 
j u d g m e n t of 23 N o v e m b e r 1983, Ser ies A no. 70, p . 23 , § 48) , but can also 
cover a s se t s , inc lud ing c la ims , in respec t of which an app l i can t can a r g u e 
t h a t he has a t least a " l e g i t i m a t e e x p e c t a t i o n " of o b t a i n i n g effective 
en joyment of a p r o p e r t y r ight (see Pine Valley Developments Ltd and Others 
v. Ireland, j u d g m e n t of 29 N o v e m b e r 1991, Ser ies A no. 222, p . 23 , § 51). 
In t h a t case , t he C o u r t held t h a t t he app l i can t c o m p a n y - which had 
p u r c h a s e d a plot of land, re lying on the ex is tence of p l a n n i n g pe rmiss ion 
which impl ied approval of its d e v e l o p m e n t project - had a t least a 
l eg i t ima t e expec t a t i on of be ing able to car ry ou t t h e d e v e l o p m e n t . 

In the p re sen t case t he C o u r t no tes in the first place t h a t t he p u r c h a s e 
of the l and by the app l ican t was never comple t ed . A d m i t t e d l y , u n d e r 
F r e n c h law, a n op t ion to p u r c h a s e coun t s as a p u r c h a s e , provided t h e r e is 
a g r e e m e n t abou t wha t is to be p u r c h a s e d a n d t h e pr ice , bu t it is still 
necessa ry for the op t ion ' s condi t ions p r e c e d e n t to be satisfied (or for the 
condi t ions s u b s e q u e n t , if any , not t o be sa t i s f ied) ; bu t t h a t was not so in 
the p r e s e n t case as r e g a r d s t he condi t ion p r e c e d e n t (which was u l t ima te ly 
decisive) r e q u i r i n g t h e fu tu re p u r c h a s e r to ob t a in t h e necessa ry ad
min i s t r a t i ve a u t h o r i s a t i o n s . 

Secondly, a n d even if it is a ccep t ed t h a t t h e d is t r ic t counci l ' s r eso lu t ion 
of 30 May 1986 can be d e e m e d to have a m o u n t e d to a n a d m i n i s t r a t i v e 
a u t h o r i s a t i o n , inc lud ing pe rmis s ion for t he bui ld ings t h e app l ican t was 
p l a n n i n g to pu t u p , t he C o u r t no tes t h a t it was resc inded wi th in t he t ime 
al lowed for t h a t p u r p o s e a n d in acco rdance wi th t he p r o p e r legal pro
c e d u r e . It c anno t , t he r e fo re , be cons ide red to have been an admin i s 
t ra t ive a u t h o r i s a t i o n sat isfying t he condi t ion p r e c e d e n t a t t a c h e d to the 
p u r c h a s e opt ion . It follows t h a t owne r sh ip of the p r o p e r t y c o n c e r n e d was 
not t r a n s f e r r e d to the app l i can t , e i t he r on t h a t d a t e or l a t e r , s ince t he last 
ex t ens ion of t he t i m e al lowed for t he condi t ion p r e c e d e n t to be satisfied 
(to 30 Apri l 1988) was no t sufficient to enab le t h a t to be done . 

C o n s e q u e n t l y , t he a l leged in t e r f e rence did not affect t he app l i can t ' s 
"ex i s t ing possess ions" . 

T h e C o u r t cons iders t h a t a n u m b e r of aspec ts of t he case reveal the 
pe r s i s t ence of ser ious d o u b t abou t the pro jec t ' s viabil i ty. A l t h o u g h t h e r e 
was r egu la r , close coope ra t i on b e t w e e n t he appl ican t and the dis t r ic t 
counci l , t h e l a t t e r in fo rmed the app l i can t of po t en t i a l difficulties on a 
n u m b e r of occasions. In add i t ion , the app l ican t compla ined , as ear ly as 
1986, of the heavy financial loss h e h a d suffered, pa r t i cu l a r ly on account 
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of t h e en t ry in to force of t he Law of 11 Ju ly 1985, bu t c o n t i n u e d his 
i n v e s t m e n t s neve r the l e s s . T h e C o u r t no tes t h a t t he app l ican t is a p rop
e r ty deve loper who incur red e x p e n d i t u r e to set u p a r e s iden t i a l le isure 
p a r k project . Such a n act ivi ty en ta i l s r isks of which a p r o p e r t y deve loper 
should be a w a r e a n d m u s t be p r e p a r e d to accept . Moreove r , t he ap
p l ican t ' s f inancial i n v e s t m e n t was m a d e in p u r s u a n c e of a n economic 
object ive, n a m e l y fu tu re financial ga in . T h e C o u r t r e i t e r a t e s t h a t fu tu re 
income can only be cons ide red to cons t i t u t e a "possess ion" if it has a l r eady 
b e e n e a r n e d or w h e r e a n enforceab le c la im to it exis ts (see Storksen 
v. Norway, no. 19819/92, C o m m i s s i o n decis ion of 5 J u l y 1994, Decis ions 
and R e p o r t s 78-A), which was not the posi t ion in t he p r e s e n t case . 

In t he final analysis , t he C o u r t cons iders t h a t t h e r e is a difference 
b e t w e e n a m e r e hope kept alive ( r ight ly or wrongly) by t he a t t i t u d e of 
t he d o m e s t i c a u t h o r i t i e s r e g a r d i n g a p r o p e r t y d e v e l o p m e n t project and a 
" l e g i t i m a t e e x p e c t a t i o n " for t h e p u r p o s e s of Ar t ic le 1 of Protocol No . 1, 
which m u s t be m o r e conc re t e a n d be based on a s t a t u t o r y provision or 
legal i n s t r u m e n t , such as a final j ud ic i a l decis ion (see Pressos Compania 
Naviera S.A. and Others v. Belgium, j u d g m e n t of 20 N o v e m b e r 1995, Ser ies A 
no. 332, p . 21 , § 31;Beyelerv. Italy [ G C ] , no. 33202/96, § 105, E C H R 2000-1; 
a n d Stretch v. the United Kingdom, no. 44277/98 , §§ 32-35, 2 4 J u n e 2003) . 

Moreover , it is obviously not sufficient for s o m e o n e to compla in t h a t he 
has suffered a f inancial loss on accoun t of a local a u t h o r i t y — which in any 
event the F r e n c h cour t s did not accept in t he p r e s e n t case - in o r d e r for 
the a l l eged pre jud ice to be capab le of c o n s t i t u t i n g an in t e r f e r ence wi th his 
r ight of p rope r ty , a c t u a l or po t en t i a l , o the rwise every financial d i spu t e 
could be cons ide red to fall w i th in t he scope of Art ic le 1 of Protocol No. 1; 
such a n i n t e r p r e t a t i o n has neve r b e e n e n t e r t a i n e d by the C o u r t . 

T h e C o u r t accordingly cons ide r s t h a t t h e app l i can t ' s hope of s ee ing 
his project come to frui t ion, b e c o m i n g t he owner of the land a n d thus 
s ecu r ing a r e t u r n on his i n v e s t m e n t by bui ld ing on it c a n n o t be r e g a r d e d 
as a kind of " l e g i t i m a t e e x p e c t a t i o n " wi th in t he m e a n i n g of t he case- law 
r e l a t i n g to Art ic le 1 of Protocol No. 1. It t he re fo re conc ludes t h a t t he 
app l ican t c a n n o t lay c la im to a "possess ion" as c o n t e m p l a t e d in Art ic le 1 
of Protocol No. 1 and t h a t the facts compla ined of fall ou t s ide t he scope of 
t h a t provision. 

It follows t h a t t he compla in t u n d e r Art ic le 1 of Protocol No. 1 is incom
pa t ib le ratione materiae w i th t he provis ions of t h e Conven t ion , w i th in t h e 
m e a n i n g of Art ic le 35 § 3, and m u s t be re jec ted p u r s u a n t to Art ic le 35 § 4. 

For t he se r ea sons , t he C o u r t u n a n i m o u s l y 

Declares the r e m a i n d e r of t he appl ica t ion inadmiss ib le . 
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SUMMARY1 

Exhaustion of domestic remedies - application to Ombudsperson 

Article 35 § 1 

Exhaustion of domestic remedies - Effective domestic remedy - Application to Ombudsperson -
Ineffectiveness of application to Ombudsperson - Decisions of Ombudsperson unenforceable 
against governmental authorities 

* 
* * 

The applicant, a construction company, bought land from the municipality of 
Tirana, which granted planning permission to build five hundred flats but later 
refused to grant the requisite building permit. The applicant's claim for com
pensation was dismissed by the district court but upheld by the court of appeal. 
The municipality did not appeal against the court of appeal's judgment, which 
became final. Despite notifications from the enforcement office to the munici
pality requesting that it comply with the court of appeal's judgment , the muni
cipality repeatedly refused to comply, on the ground that it had no budget for 
that purpose. The applicant brought proceedings in the Constitutional Court, but 
the complaint was rejected as it was not within the Constitutional Court's juris
diction. 

Held 
Article 35 § 1: An application to the Ombudsperson would not have been an 
effective remedy as it could not result in decisions enforceable against govern
mental authorities. Likewise, an appeal to the enforcement office would not have 
enabled the applicant company to have the judgment in its favour executed. 

Case-law cited by the Court 

Akdivar and Others v. Turkey, judgment of 16 September \996, Reports of Judgments and 
Decisions 1996-LV 
Aksoy v. Turkey, judgment of 18 December 1996, Reports 1996-VI 
Valasinas v. Lithuania (dec) , no. 44558/98, 14 March 2000 

Jasiuniene v. Lithuania, no. 41510/98, 6 March 2003 

1. This summary by the Registry does not bind the Court. 
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T H E F A C T S 

T h e app l i can t c o m p a n y , Qufaj Co . sh.p.k. , is an A u s t r a l i a n A l b a n i a n 
jo in t v e n t u r e , e s t ab l i shed by decision no. 5883 of the T i r a n a Dis t r ic t 
C o u r t on 20 J u l y 1992, wi th the object of inves t ing in t he cons t ruc t ion 
bus iness . 

It was r e p r e s e n t e d before the C o u r t by its m a n a g i n g d i rec tor , 
M r A. Bal lvora , an A lban i an ci t izen bo rn in 1957, who now lives in 
M o n t a u b a n , F r a n c e . 

A. T h e c i r c u m s t a n c e s o f t h e c a s e 

T h e facts of the case , as s u b m i t t e d by the p a r t i e s , m a y be s u m m a r i s e d 
as follows. 

T h e munic ipa l i ty of T i r a n a sold t he app l ican t c o m p a n y 15,788 squa re 
m e t r e s of land in a r e s iden t i a l a r e a in T i r a n a by decis ion no. 165 d a t e d 
9 J u n e 1992. 

By decision no. 174 of 15 J u n e 1992, t h e munic ipa l i ty g r a n t e d the 
app l i can t c o m p a n y p l a n n i n g pe rmis s ion to bui ld five h u n d r e d flats. A 
bui ld ing p e r m i t was also r e q u i r e d before t he project could s t a r t , bu t the 
munic ipa l i ty failed to dec ide t he m a t t e r for a cons ide rab le l eng th of t ime , 
t hus p r e v e n t i n g the bu i ld ing works from g e t t i n g u n d e r way. 

After the mun ic ipa l i t y h a d refused to g r a n t a bu i ld ing p e r m i t , the 
app l ican t c o m p a n y b r o u g h t p roceed ings in the T i r a n a Dis t r i c t C o u r t 
s eek ing 60,000,000 leks (ALL) c o m p e n s a t i o n for its losses. I ts c la im was 
d i smissed by j u d g m e n t no. 4064 of 23 J u n e 1995. 

O n appea l , t he T i r a n a C o u r t of A p p e a l q u a s h e d the first-instance 
j u d g m e n t a n d o r d e r e d t he munic ipa l i ty to pay the app l ican t c o m p a n y 
A L L 60,000,000 ( j u d g m e n t no. 1197 of 23 F e b r u a r y 1996). 

In t h e absence of an a p p e a l by t h e munic ipa l i ty to the C o u r t of 
C a s s a t i o n , the C o u r t of Appea l ' s j u d g m e n t b e c a m e final a n d enforceable . 

O n 16Ju ly 1996 the P re s iden t of t he C o u r t of C a s s a t i o n , in a d o c u m e n t 
add res sed to t he munic ipa l i ty , s t a t e d t h a t , following the en t ry in to force 
of t he new C o d e of Civil P r o c e d u r e , he no longer had t h e r ight to in i t i a te a 
supervisory review of t he legal i ty of lower cour t decis ions . 

O n 16 J u l y 1997 the app l ican t c o m p a n y r e q u e s t e d t h a t the T i r a n a 
Dis t r ic t C o u r t issue a w a r r a n t for t he execu t ion of the c o m p e n s a t i o n 
award . 

O n 25 J u n e 1998 the T i r a n a Dis t r ic t C o u r t re jec ted a r e q u e s t by the 
munic ipa l i ty to review the m e r i t s of decis ion no. 5492 of 20 D e c e m b e r 
1994, t h e r e b e i n g no basis in e i t he r law or fact for it to do so. 
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O n 23 J u l y 1997, in d o c u m e n t no. 704/gj , the E n f o r c e m e n t Office 
notified t he munic ipa l i ty tha t it should execu t e the C o u r t of Appea l ' s 
decis ion by pay ing the appl ican t c o m p a n y ALL 60,000,000. However , t he 
mun ic ipa l i ty r e p e a t e d l y refused to comply, a r g u i n g t h a t it h a d no b u d g e t 
for the execu t ion of jud ic ia l decis ions . 

At t he s a m e t ime , t he E n f o r c e m e n t Office r e q u e s t e d t he E x c h e q u e r a n d 
Budge t D e p a r t m e n t of the Min i s t ry of F inance ( the u l t i m a t e financial 
ins t i tu t ion respons ib le for such p a y m e n t s ) to comply wi th the decision by 
provid ing the necessary funding (Article 589 § 2 of t he C o d e of Civil 
P r o c e d u r e ) . 

By d o c u m e n t s nos. 2018/3 of 19 S e p t e m b e r 1997, 2018/5 of 7 N o v e m b e r 
1997, a n d 4670 of 22 S e p t e m b e r 1999, the Min i s t ry of F inance re jec ted t he 
r e q u e s t s of t he E n f o r c e m e n t Office, a r g u i n g t h a t e i t he r Art ic le 589 of t he 
Code of Civil P r o c e d u r e was not appl icable , or t h a t c en t r a l funding was 
not possible u n d e r t he S t a t e Budge t Law. It a d d e d t h a t t he munic ipa l i ty 
should con tac t the "Dis t r ic t of T i r a n a b r a n c h of the T r e a s u r y " , specifying 
the fund from which the deb t should be pa id and the p a r t of t he m u n i 
cipali ty 's b u d g e t to which it should be a l loca ted . 

As t he j u d g m e n t was not execu ted , the app l ican t c o m p a n y b r o u g h t 
p roceed ings in the C o n s t i t u t i o n a l C o u r t , c l a iming t h a t local govern
m e n t a l ins t i tu t ions were obl iged to g u a r a n t e e t he en fo rcemen t of final 
judicial decis ions , not to i m p e d e t h e m . 

T h e C o n s t i t u t i o n a l C o u r t re jec ted the appl ican t company ' s compla in t , 
s t a t i n g t h a t t he " compla in t [could] not be t a k e n in to cons ide ra t ion 
because the e n f o r c e m e n t of cour t decis ions [was] ou t s ide the ju r i sd ic t ion 
of the C o n s t i t u t i o n a l C o u r t " . 

B. R e l e v a n t d o m e s t i c law 

/. The Constitution 

A r t i c l e 4 2 § 2 

"In the protection of his constitutional and legal rights, freedoms and interests, or in 
defending a criminal charge*, everyone has the right to a fair and public healing, within a 
reasonable lime, by an independent and impartial court established by law." 

A r t i c l e 6 3 § 3 

"The People's Advocate [Ombudsperson] has the right to make recommendations 
and to propose measures when he finds violations of human rights and freedoms by the 
public authorit ies." 

A r t i c l e 1 4 2 § 3 

"State bodies shall comply with judicial decisions." 
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2. Instruction no. 1 issued by the Ministry of Finance on 13 June 1997 
pursuant to the Finance Act no. 1 of 13 October 1997 

P a r a g r a p h 7 

"Payments deriving from judicial decisions relating to the normal activity of 
budgetary institutions shall be authorised by the Head of the Central Institution. At 
the same time, where the damage for which the State is liable is the consequence of 
public officers acting ultra vires or failing to act in accordance with his powers, the 
Head of the Central Institution shall take administrative measures and institute civil 
proceedings against them according to the degree of their responsibility." 

3. Decision of the Council of Ministers no. 335 of 9 June 1998 

P a r a g r a p h 2 

"The Ministry of Finance, through funds allocated to it in the annual budget, shall 
comply with judicial decisions directly related to the State's budgetary obligations but 
not to the obligations of budgetary institutions. Such decisions shall include: 

(e) judicial decisions expressly determining the liability of the State for other 
reasons provided for by law." 

4. The Commercial Register and Companies Registration Act (Law no. 7667/93) 

A r t i c l e 6 4 

R e - r e g i s t r a t i o n o f p r e v i o u s l y r e g i s t e r e d c o m m e r c i a l c o m p a n i e s 

"Commercial companies registered before the entry into force of this Act whose 
registered particulars and forms do not comply herewith shall re-register no later than 
six months after the entry into force of this Act. Any such company that fails to request 
the re-registration or to present the requisite documents shall be automatically un
registered from that date on. They may apply for a three-month extension of time in 
which to comply with this obligation. Re-registered companies shall retain all the 
rights they enjoyed before re-registration." 

5 . The People's Advocate Act (Law no. 8454/99) 

A r t i c l e 2 5 

P e r s o n s a n d a c t s o u t s i d e t h e j u r i s d i c t i o n o f t h e P e o p l e ' s A d v o c a t e 

The following shall also be outside the jurisdiction of the People's Advocate: 
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(a) statutes and other legal acts; (b) military orders to the armed forces; (c) court 
decisions. 

Without prejudice to item (c) of this Article, the People's Advocate shall accept 
complaints, requests or notifications of human rights violations arising from the ad
ministration of the judiciary and judicial procedures. The investigations of the People's 
Advocate shall not infringe the independence of the judiciary in deciding cases." 

C O M P L A I N T S 

1. T h e app l i can t c o m p a n y compla ined u n d e r Art ic le 6 § 1 of the 
C o n v e n t i o n t h a t t h e a u t h o r i t i e s ' fai lure to comply wi th t he final jud ic ia l 
decis ion in its case had h i n d e r e d the effective e n f o r c e m e n t of its r igh t s 
and t hus r e n d e r e d t h e r e q u i r e m e n t of a fair h e a r i n g m e a n i n g l e s s . 

2. T h e app l i can t c o m p a n y also compla ined , u n d e r Art ic le 13 of the 
C o n v e n t i o n , of t he lack of a n effective r e m e d y u n d e r d o m e s t i c law to 
cha l l enge t h a t fa i lure . In t h a t connec t ion , it r e fe r red to t he decision of 
the C o n s t i t u t i o n a l C o u r t , which dec l ined to cons ide r its appea l , ho ld ing 
t h a t it had no ju r i sd i c t ion to do so. 

3. Last ly , t he app l i can t c o m p a n y a r g u e d t h a t Ar t ic le 14 of the Conven 
t ion, t a k e n in conjunct ion wi th Ar t ic le 6 § 1, had been viola ted by the 
A l b a n i a n a u t h o r i t i e s , in tha t it h a d b e e n t r e a t e d different ly to o t h e r 
c red i to r s in s imi la r cases wi thou t just i f icat ion. 

T H E L A W 

T h e app l i can t c o m p a n y c o m p l a i n e d u n d e r Ar t ic les 6 § 1, 13 a n d 14 of 
the C o n v e n t i o n of t h e a u t h o r i t i e s ' refusal to execu te the j u d g m e n t of t he 
T i r a n a C o u r t of A p p e a l of 23 F e b r u a r y 1996. It s t a t e d t h a t , as a resu l t , it 
had no effective d o m e s t i c r e m e d y al lowing it to asse r t its r igh t s . 

T h e re levan t p a r t of Art ic le 6 § 1 provides : 

"In the determination of his civil rights and obligations everyone is entitled to a 
fair ... hearing ... by [a] ... t r ibunal . . ." 

Art ic le 13 s t a t e s : 

"Everyone whose rights and freedoms as set forth in [the] Convention are violated 
shall have an effective remedy before a national authority notwithstanding that the 
violation has been committed by persons acting in an official capacity." 

Ar t ic le 14 provides as follows: 

"The enjoyment of the rights and freedoms set forth in [the] Convention shall be 
secured without discrimination on any ground such as sex, race, colour, language, 
religion, political or other opinion, national or social origin, association with a national 
minority, property, birth or other status." 
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1. (a) As r e g a r d s Art ic le 6 § 1 of t he C o n v e n t i o n , t he G o v e r n m e n t 
ra i sed two p r e l i m i n a r y objec t ions . 

(i) T h e G o v e r n m e n t c o n t e n d e d tha t the app l ican t c o m p a n y had not 
e x h a u s t e d d o m e s t i c r e m e d i e s . T h e y a r g u e d t h a t it had failed to ra ise 
the issue wi th the Office of t he People ' s Advocate (" the O m b u d s -
pe r son" ) or, in acco rdance wi th Law no. 8812 /01 , wi th t h e Enforce
m e n t Office. T h e y s u b m i t t e d tha t this law provided t h a t , in t he event of 
fa i lure to comply wi th a jud ic ia l decis ion, t he E n f o r c e m e n t Office shall 
impose a fine of ALL 50,000 (350 euros) on the j u d g m e n t d e b t o r . 
Accordingly , t he app l ican t c o m p a n y had failed to have r ecour se to this 
new r e m e d y . 

T h e app l i can t c o m p a n y cha l l enged the effectiveness of each of t h e two 
r e m e d i e s r e fe r red to by t he G o v e r n m e n t . As r e g a r d s a c la im before t he 
O m b u d s p e r s o n , it a r g u e d t h a t it could not provide a n effective r e m e d y 
wi th in t he m e a n i n g of the Conven t i on . It f u r the r a r g u e d t h a t the 
E n f o r c e m e n t Office's power to impose a fine on the j u d g m e n t d e b t o r 
could not achieve t he appl ican t c o m p a n y ' s pr inc ipa l object ive, which was 
t he execu t ion of t he j u d g m e n t of t h e T i r a n a C o u r t of Appea l . 

C o n s e q u e n t l y , t he app l ican t c o m p a n y s u b m i t t e d t h a t t he Gove rn 
m e n t ' s s t a t e m e n t s were u n s u b s t a n t i a t e d . 

T h e C o u r t r e i t e r a t e s t h a t t he ru l e of e x h a u s t i o n of d o m e s t i c r e m e d i e s 
r e fe r red to in Art ic le 35 § 1 of the C o n v e n t i o n obliges app l i can t s to use t he 
r e m e d i e s t h a t a r e no rma l ly avai lable a n d sufficient in t he d o m e s t i c legal 
sys tem to enab le t h e m to ob ta in r e d r e s s for t he b r e a c h e s a l leged . T h e 
ex i s t ence of the r e m e d i e s m u s t be sufficiently ce r t a in , in p rac t i ce as well 
as in theory , failing which they will lack t he r equ i s i t e accessibi l i ty a n d 
effect iveness. Ar t ic le 35 § 1 also r e q u i r e s t h a t the c o m p l a i n t s i n t e n d e d to 
be b r o u g h t s u b s e q u e n t l y before t he C o u r t should have been m a d e to the 
a p p r o p r i a t e d o m e s t i c body, a t least in s u b s t a n c e and in compl i ance wi th 
t he fo rmal r e q u i r e m e n t s laid down in d o m e s t i c law, bu t not t h a t r ecour se 
should be had to r e m e d i e s which a r e i n a d e q u a t e or ineffective (see Aksoy 
v. Turkey, j u d g m e n t of 18 D e c e m b e r 1996, Reports of Judgments and Decisions 
1996-VI, pp . 2275-76, §§ 51-52, and Akdivar and Others v. Turkey, j u d g m e n t of 
16 S e p t e m b e r 1996, Reports 1996-PV, p. 1210, §§ 65-67). 

As r e g a r d s t he possibil i ty of apply ing to t he O m b u d s p e r s o n , the C o u r t 
observes t h a t , whi le be ing an a u t h o r i t y i n d e p e n d e n t from t h e execut ive , 
t he O m b u d s p e r s o n c a n n o t t ake enforceable decis ions vis-a-vis govern
m e n t a l a u t h o r i t i e s (Law no. 8454/99) . A n app l ica t ion to t he O m b u d s 
person canno t t he re fo re be r e g a r d e d as a r e m e d y satisfying the r e q u i r e 
m e n t s of Ar t ic le 35 § 1. 

T h e C o u r t r e i t e r a t e s tha t Art ic le 35 § 1 of t he C o n v e n t i o n r e q u i r e s t he 
e x h a u s t i o n of d o m e s t i c r e m e d i e s , b u t t h e r e is no obl iga t ion u n d e r this 
provision to have r ecour se to r e m e d i e s which a r e i n a d e q u a t e (see 
Valasinas v. Lithuania ( d e c ) , no. 44558/98 , 14 M a r c h 2000) . In Valasinas, 
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the C o u r t found tha t a pe t i t i on to the O m b u d s p e r s o n did not c o n s t i t u t e an 
effective r e m e d y wi th in the m e a n i n g of Art ic le 35 § 1. 

As r e g a r d s t he a p p e a l to the E n f o r c e m e n t Office in acco rdance wi th 
Law no. 8812 /01 , t he C o u r t notes t h a t t he app l ican t c o m p a n y compla ined 
abou t t he refusal of t he execut ive a u t h o r i t i e s to comply wi th the o r d e r s of 
t h e cou r t s a n d t h e bailiffs. T h e r e f o r e , such an appea l would not have 
enab led it to have t he j u d g m e n t in its favour execu t ed . F u r t h e r m o r e , t he 
C o u r t no tes t h a t t he app l ican t c o m p a n y ob t a ined a n execu t ion w a r r a n t in 
respec t of t he j u d g m e n t of 23 F e b r u a r y 1996, in acco rdance wi th t he 
r e q u i r e m e n t s of d o m e s t i c civil p r o c e d u r e , bu t t he bailiffs w e r e u n a b l e to 
enforce it. C o n s e q u e n t l y , t he C o u r t conc ludes t h a t such an ac t ion would 
have b e e n ineffective. 

T h e C o u r t finds t h a t t he r e m e d i e s re fe r red to by t h e G o v e r n m e n t 
were e i t h e r unava i lab le or i n a d e q u a t e to s ecu re r ed re s s for t he a l leged 
b r e a c h e s . C o n s e q u e n t l y , this p r e l i m i n a r y object ion m u s t be d i smissed . 

(ii) T h e G o v e r n m e n t c o n t e n d e d t h a t t he app l i can t c o m p a n y was not 
t he c o m p a n y tha t was en t i t l ed to have t h e r e l evan t j u d g m e n t execu t ed . 
Qufaj Co . sh.p.k. , t he c l a i m a n t in t he p roceed ings before the na t iona l 
a u t h o r i t i e s , was r eg i s t e r ed as a c o m m e r c i a l c o m p a n y on 2 J u l y 1992, 
following a decis ion of the T i r a n a Dis t r ic t C o u r t , and fo rmed by 
M r Qufa j , the c h a i r m a n , a n d M r Bal lvora , the m a n a g i n g d i rec to r a n d 
legal r e p r e s e n t a t i v e . 

F u r t h e r m o r e , p u r s u a n t to t he C o m m e r c i a l C o m p a n i e s Act 
(Law no. 7638/92) a n d the C o m m e r c i a l R e g i s t e r and C o m p a n i e s 
Reg i s t r a t i on Act (Law no. 7667/93) , c o m m e r c i a l c o m p a n i e s were 
r e q u i r e d to re - reg i s te r , wi th in six m o n t h s of 1 J a n u a r y 1993, failing which 
the i r r eg i s t r a t i on would lapse . 

In t he i n s t an t case , accord ing to t he r e g i s t r a t i o n office d o c u m e n t 
p roduced by the G o v e r n m e n t , Qufaj Co . sh.p.k. did not re - reg is te r . Con
sequen t ly , t he G o v e r n m e n t c la imed t h a t its r e g i s t r a t i o n had a u t o 
mat ica l ly lapsed. 

As ind ica ted in decis ion no. 17369/97 of t he T i r a n a Dis t r ic t C o u r t , t he 
c o m p a n y was not officially r e - r eg i s t e r ed un t i l 1997. Accord ing to t h a t 
decis ion, t h e m a n a g e m e n t of Qufaj Co. sh.p.k. was composed of 
M r Bal lvora , the c h a i r m a n a n d m a n a g i n g d i rec to r , and M r Qufa j , 
p a r t n e r . 

Accord ing to t he G o v e r n m e n t , t he " n e w " Qufaj C o sh.p.k, t he appl ican t 
before the C o u r t , was no t t he s a m e c o m p a n y as t h a t which was a p a r t y to 
t he na t iona l p roceed ings , not only because the c o m p a n y did not officially 
exist b e t w e e n 1993 and 1997, w h e n it was r e - r eg i s t e r ed , but also because 
of t he new compos i t ion of i ts m a n a g e m e n t . 

In t he l ight of t he foregoing, the G o v e r n m e n t a r g u e d t h a t t he 
m a n a g i n g d i r ec to r of the app l ican t c o m p a n y had no a u t h o r i t y to 
r e p r e s e n t a c o m p a n y which was no longer r eg i s t e r ed , e i t he r before t he 
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A lban i an a u t h o r i t i e s or before t he C o u r t . C o n s e q u e n t l y , as the "old" 
c o m p a n y ceased to exist in 1993, t he appl icant c o m p a n y had no s t a n d i n g 
as a "vic t im", as r e q u i r e d by Art ic le 34 of t he Conven t i on . 

T h e app l i can t c o m p a n y re jec ted t h a t a r g u m e n t . It c l a imed t h a t t he 
T i r a n a C o u r t of Appea l also re jec ted t h a t object ion. F u r t h e r m o r e , the 
legis la t ion re fe r red to by t he G o v e r n m e n t appl ied to c o m p a n i e s t h a t had 
failed to comply wi th the r eg i s t r a t i on formal i t ies , not to t he appl ican t 
company . Accordingly, its r eg i s t r a t i on had not l apsed , as t he Govern 
m e n t m a i n t a i n e d . In add i t ion , t he r e - r eg i s t r a t ion of 1997 was a conse
q u e n c e of t he r e o r g a n i s a t i o n of t he c o m p a n y following a c h a n g e in its 
f inancial c i r c u m s t a n c e s . 

C o n s e q u e n t l y , t he app l i can t c o m p a n y a r g u e d t h a t t he G o v e r n m e n t ' s 
second p r e l i m i n a r y objec t ion was u n s u b s t a n t i a t e d as well . 

T h e C o u r t r e i t e r a t e s t h a t the violat ions a l leged by the appl ican t 
c o m p a n y conce rn t h e failure to comply wi th the j u d g m e n t of 23 F e b r u a r y 
1996. T h e A l b a n i a n a u t h o r i t i e s de l ivered t h a t decis ion af ter t he laws 
m e n t i o n e d by the G o v e r n m e n t c a m e in to force. In t h a t connec t ion , the 
C o u r t cons iders t h a t the G o v e r n m e n t ' s p r i m a r y object ion r e l a t i ng to the 
appl ican t c o m p a n y ' s lack of s t a n d i n g as a v ic t im is i r r e l evan t , because 
t he m a t e r i a l facts occu r r ed before the obl iga t ion to r e - reg i s t e r c a m e 
in to force. C o n s e q u e n t l y , t he app l ican t c o m p a n y is a "vic t im", w i th in the 
m e a n i n g of Art ic le 34 of t he Conven t i on . 

Moreover , as M r Bal lvora was , a n d r e m a i n s , the m a n a g i n g d i r ec to r of 
" b o t h " compan ie s , his capac i ty to act as the legal r e p r e s e n t a t i v e of both 
c o m p a n i e s is i nd i spu t ab l e . 

C o n s e q u e n t l y , t he C o u r t cons iders t h a t the above object ion mus t 
l ikewise be d i smissed . 

(b) O n the m e r i t s , t he app l ican t c o m p a n y c l a imed t h a t t he a u t h 
or i t i e s ' refusal to comply wi th the j u d g m e n t of t h e T i r a n a C o u r t of 
Appea l of 23 F e b r u a r y 1996 h a d h i n d e r e d the effective e n f o r c e m e n t of its 
r igh t s , a n d t h u s r e n d e r e d the r e q u i r e m e n t of Art ic le 6 § 1 mean ing l e s s . 

T h e G o v e r n m e n t observed t h a t t he final j u d g m e n t was not compl ied 
wi th as a resu l t of object ive c i r c u m s t a n c e s , such as a lack of funds and 
confusion over the roles of t h e respect ive A lban i an a u t h o r i t i e s . F u r t h e r 
m o r e , in view of t he legislat ive a n d poli t ical chaos , a n d the economic and 
social s i tua t ion in A lban i a , compl i ance wi th t he j u d g m e n t was qu i t e 
imposs ib le . Moreover , t he S t a t e budge t had been , a n d r e m a i n e d , in
sufficient to fulfil all t he d e m a n d s m a d e on it in respec t of sa lar ies , 
h e a l t h c a r e , educa t i on a n d i n f r a s t r u c t u r e . 

H a v i n g r e g a r d to the app l i can t company ' s c o m p l a i n t s a n d the 
G o v e r n m e n t ' s obse rva t ions , the C o u r t finds t h a t ser ious ques t ions of 
fact a n d law a r i se , t he d e t e r m i n a t i o n of which should d e p e n d on 
a n e x a m i n a t i o n of t he m e r i t s . Th i s p a r t of the app l ica t ion c a n n o t be 
r e g a r d e d as mani fes t ly i l l -founded wi th in t he m e a n i n g of Ar t ic le 35 § 3 of 
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the Conven t i on . No o t h e r g r o u n d s for dec l a r ing it inadmiss ib le have been 

es tab l i shed . 

2. T h e app l ican t c o m p a n y fu r the r a r g u e d t h a t it h a d no effective 

r e m e d y before a na t iona l a u t h o r i t y for t he fai lure to enforce t h e j u d g 

m e n t of 23 F e b r u a r y 1996. In its view, t h e r e had , accordingly , b e e n a 

violat ion of Art ic le 13 of t he Conven t i on . In this con tex t , it r e f e r r ed to 

t h e C o n s t i t u t i o n a l C o u r t ' s decis ion dec l in ing jur isdic t ion to h e a r its 

appea l . 

T h e G o v e r n m e n t m a i n t a i n e d t h a t , u n d e r t h e case- law of t he A l b a n i a n 

C o n s t i t u t i o n a l C o u r t , t he r e q u i r e m e n t of a "fair t r i a l " , wi th in the 

m e a n i n g of Art ic le 131 (f) of t he A lban i an C o n s t i t u t i o n , did not e x t e n d 

to the execu t ion of t he decision. 

T h e C o u r t cons iders t h a t Art ic le 6 § 1 of t he C o n v e n t i o n takes 

p r e c e d e n c e as t he lex specialis for t h e issues of n o n - e n f o r c e m e n t of 

j u d g m e n t s , so t h a t it is u n n e c e s s a r y to e x a m i n e the issue u n d e r Art ic le 13 

s e p a r a t e l y (see Jasiùnienè v. Lithuania, no . 41510/98 , § 32, 6 M a r c h 2003) . 

3. Last ly , t he app l ican t c o m p a n y m a i n t a i n e d tha t t he A lban i an 

a u t h o r i t i e s had b r e a c h e d Art ic le 14 of t he C o n v e n t i o n , t a k e n in con

j u n c t i o n wi th Art ic le 6 § 1, in so far as the fai lure to comply wi th t h e 

j u d g m e n t of the T i r a n a C o u r t of Appea l was a consequence of i ts 

m e m b e r s ' poli t ical opinions . It m a i n t a i n e d t h a t the A lban i an a u t h o r i t i e s 

p re fe r r ed o the r c red i to r s of a different poli t ical or social b a c k g r o u n d . 

T h e C o u r t finds t h a t t he app l i can t c o m p a n y has failed to s u b s t a n t i a t e 

its a l l ega t ion t h a t it was d i s c r i m i n a t e d aga ins t as a p r iva te c red i to r in 

c o m p a r i s o n wi th o t h e r c red i to r s . 

It follows t h a t this compla in t is mani fes t ly i l l-founded and m u s t be 

re jec ted in acco rdance wi th Art ic le 35 §§ 3 and 4 of t he C o n v e n t i o n . 

For t h e s e r ea sons , t he C o u r t u n a n i m o u s l y 

Declares admiss ib le , w i thou t p re judg ing the m e r i t s , t he app l i can t 

company ' s c o m p l a i n t conce rn ing Art ic le 6 § 1 of t he C o n v e n t i o n ; 

Declares t he r e m a i n d e r of t he app l i ca t ion inadmiss ib le . 



Q U F A J C o . sh .p .k . c. A L B A N I E 
(Requête n" 54268/00) 

TROISIÈME SECTION1 

DÉCISION DU 2 OCTOBRE 20032 

1. Siégeant en une chambre composée de M. G. Ress, président, M. I. Cabrai Barrcto, 

M. P. Kûris, M. B. Zupancic, M. J . Hedigan, M*™ M. Tsatsa-Nikolovska, M. K. T r a j a , > ^ « , et 

de M. V. Berger,greffier de section. 

2. Traduction; original anglais. 





DÉCISION QUFAJ Co. sh.p.k. c. ALBANIE 321 

SOMMAIRE' 

Epuisement des voies de recours internes - recours auprès d'un médiateur 

Article 35 § 1 

Epuisement des voies de recours internes - Recours interne effectif - Recours auprès d'un 
médiateur - Ineffectivité du recours auprès du médiateur - Les décisions du médiateur n 'ont 
pas force exécutoire à l'égard des autorités administratives 

* 
* * 

La requérante, une société de construction, acquit des terrains auprès de la 
commune de Tirana, qui émit un certificat d'urbanisme attestant qu'elle pourrait 
bâtir cinq cents appartements mais refusa par la suite de lui délivrer le permis de 
construire requis. La demande en réparation de la société requérante fut rejetée 
par le tribunal de district, mais accueillie par la cour d'appel. La commune ne 
forma pas de recours contre l 'arrêt de la cour d'appel, qui devint définitif. En 
dépit des notifications que lui adressa le service de l'exécution des décisions 
judiciaires, l'invitant à se conformer à l'arrêt de la cour d'appel, elle persista dans 
son refus de l'exécuter en soutenant qu'elle ne disposait pas des crédits 
nécessaires. La société requérante introduisit un recours auprès de la Cour 
constitutionnelle mais en fut déboutée au motif que le grief invoqué ne relevait 
pas de la compétence de celle-ci. 

Article 35 § 1 : le fait de s'adresser à un médiateur n'aurait pas constitué un 
recours effectif puisque le médiateur ne peut rendre de décisions ayant force 
exécutoire à l'égard des autorités administratives. De la même manière, un 
recours auprès du service de l'exécution des décisions judiciaires n'aurait pas 
permis à la société requérante de voir exécuter l'arrêt rendu en sa faveur. 

Jurisprudence citée par la Cour 

Akdivar et autres c. Turquie, arrêt du 16 septembre 1996, Recueil des arrêts et décisions 
1996-IV 

Aksoy c. Turquie, arrêt du 18 décembre 1996, Recueil 1996-VI 
Valasinas c. Lituanie (déc) , n° 44558/98, 14 mars 2000 

Jasiûniené c. Lituanie, n° 41510/98, 6 mars 2003 

1. Rédigé par le greffe, il ne lie pas la Cour. 
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(...) 

E N F A I T 

La société r e q u é r a n t e , Qufaj Co . sh.p.k., est une c o e n t r e p r i s e a u s t r a l o -

a lbana i s e , c réée le 20 ju i l l e t 1992 en v e r t u d ' u n e décision du t r i b u n a l de 

d is t r ic t de T i r a n a (décision n° 5883) . Son d o m a i n e d 'ac t iv i té est l ' investis

s e m e n t d a n s le s e c t e u r de la cons t ruc t ion . 

M . A. Bal lvora , d i r e c t e u r g é n é r a l d e Qufaj C o . sh.p.k. , r e p r é s e n t e la 

société devan t la C o u r . Res so r t i s s an t a lbana i s , il est né en 1957 et rés ide 

a c t u e l l e m e n t à M o n t a u b a n , en F r a n c e . 

A. L e s c i r c o n s t a n c e s d e l ' e s p è c e 

Les faits de la cause , tels qu ' i ls ont é té exposés pa r les pa r t i e s , peuven t 

se r é s u m e r c o m m e sui t . 

La c o m m u n e de T i r a n a vendi t à la société r e q u é r a n t e , p a r la décision 

n" 165 d a t é e du 9 j u i n 1992, 15 788 i r r de t e r r a i n d a n s une zone 

rés iden t i e l l e d e T i r a n a . 

Pa r la décision n" 174 du 15 j u i n 1992, la c o m m u n e émi t un cert if icat 

d ' u r b a n i s m e a t t e s t a n t que la société r e q u é r a n t e p o u r r a i t b â t i r cinq cen ts 

a p p a r t e m e n t s . U n p e r m i s de cons t ru i r e deva i t é g a l e m e n t ê t r e dél ivré 

avan t le d é m a r r a g e du p ro je t . O r la c o m m u n e ne pri t pas les m e s u r e s 

nécessa i res p e n d a n t l o n g t e m p s , e m p ê c h a n t ainsi les t r a v a u x de cons t ruc 

t ion de c o m m e n c e r . 

Aprè s le refus p a r la c o m m u n e d ' acco rde r u n p e r m i s de c o n s t r u i r e , la 

socié té r e q u é r a n t e saisit le t r i b u n a l de d is t r ic t d e T i r a n a d ' u n e d e m a n d e 

de r é p a r a t i o n pour p e r t e s e n c o u r u e s d ' u n m o n t a n t de 60 mil l ions de 

leks (ALL). C e t t e d e m a n d e fut re je tée p a r le j u g e m e n t n° 4064 r e n d u le 

23 j u i n 1995. 

La cour d ' appe l de T i r a n a in f i rma le j u g e m e n t de p r e m i è r e in s t ance e t 

o r d o n n a à la c o m m u n e d e ve r se r 60 mil l ions d 'ALL à la r e q u é r a n t e ( a r r ê t 

n" 1197 du 23 février 1996). 

La c o m m u n e n ' ayan t pas fo rmé de pourvoi en cassa t ion , l ' a r rê t de la 

cour d ' appe l devin t déf ini t i f et exécu to i r e . 

Le 16 ju i l l e t 1996, le p r é s i d e n t de la C o u r de cassa t ion exp l iqua d a n s un 

d o c u m e n t ad res sé à la c o m m u n e q u ' à la su i te de l ' en t r ée en v igueur du 

nouveau code de p r o c é d u r e civile il n 'ava i t p lus le droi t d ' e n g a g e r une 

p r o c é d u r e de cont rô le p o r t a n t sur la légal i té des décis ions des j u r i 

d ic t ions d e r a n g infér ieur . 

Le 16 ju i l l e t 1997, la société r e q u é r a n t e d e m a n d a au t r i b u n a l de 

d is t r ic t de T i r a n a d ' é m e t t r e u n e o r d o n n a n c e ex igean t le v e r s e m e n t des 

d o m m a g e s et i n t é r ê t s a l loués . 
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Le 25 j u i n 1998, le t r i buna l de d is t r ic t de T i r a n a re j e t a u n e d e m a n d e 

d e la c o m m u n e visant au r é e x a m e n au fond de la décis ion n° 5492 du 

20 d é c e m b r e 1994, en c o n s t a t a n t qu ' i l n ' ex is ta i t a u c u n mot i f de droi t ou 

d e fait jus t i f i an t un tel r é e x a m e n . 

Le 23 ju i l l e t 1997, le service de l ' exécut ion des décis ions jud ic i a i r e s , 

p a r le d o c u m e n t n" 704/gj , signifia à la c o m m u n e l 'o rdre d ' e x é c u t e r 

l ' a r rê t de la cour d ' appe l en ve r san t 60 mil l ions d 'ALL à la société 

r e q u é r a n t e . La c o m m u n e pe r s i s t a toutefois d a n s son refus en s o u t e n a n t 

qu ' e l l e ne d isposai t pas de crédi t s à affecter à l ' exécut ion des décisions 

j ud i c i a i r e s . 

D a n s le m ê m e t e m p s , le service de l ' exécut ion des décis ions jud ic i a i r e s 

p r i a le d é p a r t e m e n t des finances et du budge t du m i n i s t è r e des F inances , 

l ' ins t i tu t ion financière r e sponsab le en d e r n i e r ressor t de ce type de pa ie

m e n t , de se con fo rmer à la décis ion r e n d u e en a l louan t les c réd i t s requis 

(ar t ic le 589 § 2 d u code de p r o c é d u r e civile). 

Le m i n i s t è r e des F inances r e j e t a les d e m a n d e s du service de l ' exécut ion 

des décis ions jud ic i a i r e s en s o u t e n a n t q u e soit l 'ar t icle 589 du code de 

p r o c é d u r e civile n ' é t a i t pas app l icab le , soit la loi de finances na t i ona l e 

e m p ê c h a i t le financement c e n t r a l ( d o c u m e n t s n" 2018/3 du 19 s e p t e m b r e 

1997, n° 2018/5 du 7 n o v e m b r e 1997 et n" 4670 d u 22 s e p t e m b r e 1999). 

Le m i n i s t è r e a jouta i t que la c o m m u n e devai t s ' ad resse r au «service du 

T r é s o r publ ic du dis t r ic t de T i r a n a » , en spécif iant les fonds au moyen 

d e s q u e l s la d e t t e devai t ê t r e payée et le pos te du b u d g e t de la c o m m u n e 

a u q u e l c e t t e d e t t e devai t ê t r e inscr i te . 

L ' a r r ê t n ' ayan t pas é t é e x é c u t é , la société r e q u é r a n t e saisit la C o u r 

cons t i t u t ionne l l e en faisant valoir q u e les a u t o r i t é s locales é t a i e n t t enues 

d e veil ler à l ' exécut ion des décis ions jud ic i a i r e s défini t ives et ne deva ien t 

p a s y faire obs tac le . 

La C o u r cons t i t u t ionne l l e re je ta le r ecours de la r e q u é r a n t e en 

e x p l i q u a n t q u e «le gr ief ne [pouvai t] ê t r e r e t e n u p u i s q u e l ' exécut ion 

des décis ions jud ic i a i r e s ne re levfai t ] pas de la c o m p é t e n c e de la C o u r 

cons t i t u t ionne l l e ». 

B. Le dro i t i n t e r n e p e r t i n e n t 

/. Constitution 

A r t i c l e 4 2 § 2 

«Aux lins de la protection de ses droits, libertés et intérêts tels que reconnus par la 

Constitution ou la loi, ou dans sa défense contre une accusation en matière pénale, toute 

personne a droit à ce que sa cause soit entendue équitablement, publiquement et dans 

un délai raisonnable, par un tribunal indépendant et impartial, établi par la loi.» 
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A r t i c l e 6 3 § 3 

«Le conseiller populaire [médiateur] est habilité à formuler des recommandations et 

à proposer des mesures lorsqu'il constate que les autorités publiques commettent des 

violations des droits de l 'homme et des libertés.» 

A r t i c l e 142 § 3 

« Les organes de l'Etat se conforment aux décisions judiciaires. » 

2. Instruction n° 1 du ministère des Finances en date du 13juin 1997 émise en 

application de la loi de finances n" 1 du 13 octobre 1997 

P a r a g r a p h e 7 

«Les paiements ordonnés par décision judiciaire concernant l'activité normale des 

institutions budgétaires sont autorisés par le directeur de l'institution centrale. Toute

fois, lorsque le dommage que l'Etat est tenu de réparer est le fait de fonctionnaires 

ayant excédé leurs pouvoirs ou n'ayant pas agi conformément à ceux qui leur étaient 

impartis, le directeur de l'institution centrale prend des mesures administratives ou 

engage une procédure au civil à l 'encontre des fonctionnaires en cause, selon la 

responsabilité qui leur est imputable.» 

3. Décision du Conseil des Ministres n" 335 en date du 9 juin 1998 

P a r a g r a p h e 2 

«Le ministère des Finances, au moyen des crédits alloués à cet effet dans le budget 

annuel, exécute les décisions judiciaires qui concernent directement les obligations 

budgétaires de l'Etat mais non pas les obligations des institutions budgétaires. Ces 

décisions comprennent : 

( . . . ) 

e) les décisions judiciaires qui engagent expressément la responsabilité de l'Etat 

pour d 'autres raisons prévues par la loi.» 

4. Loi relative au registre du commerce et à Venregistremenl des sociétés 

(loi n" 7667193) 

A r t i c l e 6 4 

R é e n r e g i s t r e m e n t d e s s o c i é t é s c o m m e r c i a l e s p r é a l a b l e m e n t e n r e g i s t r é e s 

«Les sociétés commerciales enregistrées avant l 'entrée en vigueur de la loi et dont les 

renseignements figurant au registre ne sont pas conformes aux dispositions de celle-ci 

devront se faire réenregistrer dans un délai de six mois à compter de cette date. Toute 

société se trouvant dans ce cas qui ne formulerait pas de demande de réenregistrement 

ou ne produirait pas les documents requis sera automatiquement rayée du registre à 

l'expiration de ce délai. Les sociétés peuvent demander un délai supplémentaire de 
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trois mois pour effectuer cette démarche. Les sociétés réenregistrées continueront à 
bénéficier des droits qui étaient les leurs avant le réenregistrement .» 

5. Loi relative au conseiller populaire (loi n" 8454/99) 

A r t i c l e 2 5 

P e r s o n n e s e t t e x t e s n e r e l e v a n t p a s d e la c o m p é t e n c e d u c o n s e i l l e r p o p u l a i r e 

« ( • • • ) 

Les éléments suivants ne relèvent pas non plus de la compétence du conseiller 
poptdaire : 

a) les lois et autres textes juridiques, b) les ordres militaires adressés aux forces 
armées, c) les décisions judiciaires. 

Sans préjudice du point c) du présent article, le conseiller populaire examine les 
plaintes, demandes et notifications concernant des violations des droits de l 'homme 
découlant d'actes de l 'administration judiciaire ou de procédures judiciaires. Les 
enquêtes menées par lui ne portent pas atteinte à l 'indépendance dont jouit le pouvoir 
judiciaire pour trancher les cas dont il est saisi.» 

G R I E F S 

1. Sous l ' angle d e l 'ar t ic le 6 § 1 de la C o n v e n t i o n , la société r e q u é r a n t e 

se p la in t q u e le fait q u e les a u t o r i t é s n e se soient pas con fo rmées à la 

décis ion jud ic i a i r e définit ive la c o n c e r n a n t a e n t r a v é l ' appl ica t ion effec

tive de ses dro i t s et a insi vidé la règle d 'un procès é q u i t a b l e de tou t sens . 

2. Se p laçan t sur le t e r r a i n de l 'ar t icle 13 de la C o n v e n t i o n , la société 

r e q u é r a n t e d é n o n c e ensu i t e l ' absence d 'un recours effectif en droi t 

i n t e r n e c o n t r e ce m a n q u e m e n t . Elle invoque à cet é g a r d la décis ion p a r 

laque l le la C o u r cons t i t u t i onne l l e a re je té sa d e m a n d e au mot i f q u e 

celle-ci ne re levai t pas de sa c o m p é t e n c e . 

3 . Enfin, la société r e q u é r a n t e a l lègue q u e les a u t o r i t é s a lbana i ses ont 

violé l ' a r t ic le 14 de la C o n v e n t i o n , c o m b i n é avec l 'ar t ic le 6 § 1, en la 

t r a i t a n t , s a n s jus t i f ica t ion , d i f f é r e m m e n t d ' a u t r e s c r éanc i e r s d a n s d e s 

affaires s emblab le s . 

E N D R O I T 

La société r e q u é r a n t e , se fondant sur les a r t i c les 6 § 1, 13 et 14 de la 

C o n v e n t i o n , se p la in t d u refus des a u t o r i t é s n a t i o n a l e s d ' e x é c u t e r l ' a r r ê t 

r e n d u le 23 février 1996 pa r la cour d ' appe l de T i r a n a . Elle sou t i en t q u ' à la 

su i te de ce refus elle ne d isposai t pas en droi t i n t e r n e d ' un recours effectif 

lui p e r m e t t a n t de faire valoir ses d ro i t s . 
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Le passage p e r t i n e n t de l 'ar t icle 6 § 1 é n o n c e : 

«Toute personne a droit à ce que sa cause soit entendue équitablement (...) par un 

tribunal (...) qui décidera (...) des contestations sur ses droits et obligations de caractère 

civil (...)» 

L 'a r t ic le 13 est ainsi libellé : 

«Toute personne dont les droits et libertés reconnus dans la (...) Convention ont été 

violés, a droit à l'octroi d'un recours effectif devant une instance nationale, alors même 

que la violation aurait été commise par des personnes agissant dans l'exercice de leurs 

fonctions officielles. » 

L 'a r t ic le 14 se lit c o m m e suit : 

«La jouissance des droits et libertés reconnus dans la (...) Convention doit être 

assurée, sans distinction aucune, fondée notamment sur le sexe, la race, la couleur, la 

langue, la religion, les opinions politiques ou toutes autres opinions, l'origine nationale 

ou sociale, l 'appartenance à une minorité nationale, la fortune, la naissance ou toute 

autre situation. » 

1. a) En ce qu i conce rne l 'ar t icle 6 § 1 de la C o n v e n t i o n , le G o u v e r n e 

m e n t soulève deux excep t ions p r é l i m i n a i r e s : 

i. Le G o u v e r n e m e n t sou t ien t q u e la société r e q u é r a n t e n ' a pas épuisé 

les voies de r ecou r s i n t e r n e s . Il exp l ique qu 'e l l e ne s 'est pas ad res sée 

au b u r e a u du consei l ler popu la i re («le m é d i a t e u r » ) ni, c o n f o r m é m e n t 

à la loi n" 8812 /01 , au service de l ' exécut ion des décis ions jud ic i a i r e s . 

Il i nd ique q u e , selon c e t t e loi, ledit service c o n d a m n e à u n e a m e n d e de 

50 000 A L L (350 euros) celui qu i n ' a pas exécu t é une décision faute 

de v e r s e r la s o m m e don t celle-ci le r e c o n n a î t d é b i t e u r . La socié té r e q u é 

r a n t e n ' a u r a i t donc pas exercé ce nouveau r ecou r s . 

La société r e q u é r a n t e m e t en c a u s e l 'effectivité des d e u x voies d e 

recours don t le G o u v e r n e m e n t fait é t a t . Elle e s t ime q u e la d e m a n d e qu' i l 

lui é ta i t loisible d ' a d r e s s e r au m é d i a t e u r ne pouvai t cons t i t ue r un recours 

effectif au sens de la Conven t i on . Elle sou t i en t en o u t r e q u e le pouvoir 

du service de l ' exécut ion des décis ions jud ic i a i r e s de c o n d a m n e r à une 

a m e n d e celui qu i n 'a pas exécu té la décis ion en ve r san t la s o m m e dont il 

est d é b i t e u r ne s au ra i t r é p o n d r e à son object if pr inc ipa l à elle, qu i est 

l ' exécut ion d e l ' a r r ê t r e n d u pa r la cour d ' appe l d e T i r a n a . 

En c o n s é q u e n c e , l ' i n té ressée fait valoir que les a r g u m e n t s du 

G o u v e r n e m e n t sont d é p o u r v u s d e f o n d e m e n t . 

La C o u r rappe l le q u e la règle de l ' é p u i s e m e n t des voies de recours 

i n t e r n e s p révue p a r l ' a r t ic le 35 § 1 d e la C o n v e n t i o n oblige le r e q u é r a n t 

à se préva lo i r des recours n o r m a l e m e n t d isponib les et suffisants dans 

l ' o rd re j u r i d i q u e i n t e r n e p o u r lui p e r m e t t r e d ' ob t en i r r é p a r a t i o n des 

viola t ions qu ' i l a l l ègue . C e s r ecour s do ivent ex is te r à un d e g r é suffisant 

de c e r t i t u d e , en p r a t i q u e c o m m e en t h é o r i e , sans quoi leur m a n q u e n t 

l 'effectivité et l 'accessibi l i té vou lues . L 'a r t i c le 35 § 1 impose auss i de 
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soulever d e v a n t l ' o rgane i n t e r n e a d é q u a t , au moins en subs t ance et d a n s 

les fo rmes p r e sc r i t e s p a r le d ro i t i n t e r n e , les gr iefs q u e l 'on e n t e n d 

fo rmule r p a r la su i t e à la C o u r . Ma i s il n ' impose pas d ' u se r de r ecour s 

qu i ne sont ni a d é q u a t s ni effectifs ( a r r ê t s Aksoy c. Turquie, 18 d é c e m b r e 

1996, Recueil des arrêts et décisions 1996-VI, pp . 2275-2276, §§ 51-52, et 

Akdivar et autres c. Turquie, 16 s e p t e m b r e 1996, Recueil 1996-IV, p. 1210, 

§§ 65-67). 

En ce qu i c o n c e r n e la possibi l i té de r ecour i r au m é d i a t e u r , la C o u r 

observe q u e , si ce d e r n i e r est u n e a u t o r i t é i n d é p e n d a n t e du pouvoir 

exécutif, il ne peu t pas p r e n d r e de décision ayan t force exécu to i r e à 

l ' égard des a u t o r i t é s a d m i n i s t r a t i v e s (loi n" 8454 /99) . Le r ecour s à u n 

m é d i a t e u r ne s a u r a i t donc ê t r e cons idéré c o m m e un recours r é p o n d a n t 

aux ex igences de l 'ar t ic le 35 § 1. 

La C o u r r appe l l e q u e l 'ar t icle 35 § 1 de la C o n v e n t i o n exige l 'épuise

m e n t des voies de recours i n t e r n e s ma i s ne c rée pas l 'obl igat ion d ' u s e r de 

recours qu i sont i n a d é q u a t s (Valasinas c. Lituanie ( d é c ) , n" 44558/98 , 

14 m a r s 2000) . D a n s l 'affaire Valasinas, la C o u r a déc idé q u e le r ecours 

au m é d i a t e u r ne cons t i tua i t pas un r ecou r s effectif au sens d e l 'ar t ic le 35 

§ 1. 

P o u r ce qu i est d ' un recours formé d e v a n t le service de l ' exécut ion des 

décis ions jud ic i a i r e s en appl ica t ion de la loi n" 8812 /01 , la C o u r relève q u e 

la société r e q u é r a n t e s'est p la in te du refus des in s t ances d i r i g e a n t e s de se 

con fo rmer aux injonct ions des j u r id i c t ions et des huiss ie rs de j u s t i ce . U n 

tel r ecour s n ' a u r a i t d a n s ces condi t ions pas p e r m i s à la société r e q u é r a n t e 

de voir e x é c u t e r l ' a r rê t r e n d u en sa faveur. D ' a i l l eu r s , la C o u r cons t a t e 

q u e l ' i n té ressée a o b t e n u un m a n d a t d ' exécu t ion de l ' a r rê t du 23 février 

1996, c o n f o r m é m e n t a u x règles de la p r o c é d u r e civile i n t e r n e , ma i s q u e les 

huiss ie rs ne sont pas p a r v e n u s à le faire app l ique r . La C o u r en conclut 

q u ' u n tel r ecours a u r a i t é té ineffectif. 

La C o u r j u g e q u e les recours invoqués pa r le G o u v e r n e m e n t soit 

n ' é t a i e n t pas d isponib les , soit n ' é t a i e n t pas de n a t u r e à r é p a r e r les 

v iola t ions a l l éguées . La C o u r re je t te p a r c o n s é q u e n t ce t t e except ion 

p r é l i m i n a i r e . 

ii. Le G o u v e r n e m e n t sou t i en t q u e la société r e q u é r a n t e n 'es t pas 

celle qu i est hab i l i t ée à r e v e n d i q u e r l ' exécut ion de l ' a r r ê t en cause . 

Qufa j Co . sh.p.k. , d e m a n d e r e s s e d a n s la p r o c é d u r e m e n é e a u p r è s d e s 

in s t ances na t i ona l e s , fut e n r e g i s t r é e en t a n t q u e société c o m m e r c i a l e le 

2 ju i l l e t 1992 sur décis ion du t r ibuna l de dis t r ic t de T i r a n a ; son p rés iden t 

é t a i t M. Qufaj et son d i r e c t e u r g é n é r a l et r e p r é s e n t a n t légal , M. Ballvora. 

En o u t r e , en app l ica t ion de la loi n" 7638/92 sur les sociétés 

c o m m e r c i a l e s et de la loi n" 7667/93 re la t ive au r eg i s t r e du c o m m e r c e et 

à l ' e n r e g i s t r e m e n t des sociétés , les sociétés c o m m e r c i a l e s ava ien t l 'obli

ga t i on d e se faire r é e n r e g i s t r e r d a n s un dé la i de six mois à c o m p t e r du 

l ' r j a n v i e r 1993, fau te de quoi l eur e n r e g i s t r e m e n t dev iendra i t caduc . 
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En l 'espèce, d ' a p r è s le d o c u m e n t d u b u r e a u de l ' e n r e g i s t r e m e n t produi t 

p a r le G o u v e r n e m e n t , la socié té Qufa j C o . sh.p.k. ne se fit pas r é e n r e 

g i s t re r . Le G o u v e r n e m e n t cons idère pa r c o n s é q u e n t q u e son e n r e g i s t r e 

m e n t est a u t o m a t i q u e m e n t devenu caduc . 

C o m m e le m o n t r e la décis ion n" 17369/97 du t r i b u n a l d e dis t r ic t de 

T i r a n a , la société n ' a pas é té off iciel lement r é e n r e g i s t r é e avant 1997. 

D ' a p r è s c e t t e décis ion, la d i rec t ion d e Qufa j Co . sh.p.k. es t a s s u r é e par 

M. Bal lvora , en q u a l i t é de p r é s i d e n t - d i r e c t e u r géné ra l , et M. Qufa j , 

associé. 

P o u r le G o u v e r n e m e n t , la « n o u v e l l e » société Qufa j C o . sh.p.k. , r e q u é 

r a n t e d e v a n t la C o u r , n 'es t pas la société qu i fut p a r t i e à la p rocédure 

i n t e r n e , non s e u l e m e n t pa rce q u e la société n ' ex i s t a pas officiel lement 

e n t r e 1993 et 1997 ( année où elle fut r é e n r e g i s t r é e ) , mais é g a l e m e n t en 

ra ison de sa nouvel le d i rec t ion . 

C o m p t e t e n u de ce qu i p r é c è d e , le G o u v e r n e m e n t fait valoir q u e le 

d i r e c t e u r g é n é r a l de la société r e q u é r a n t e n ' a pas a u t o r i t é p o u r r e p r é 

s e n t e r , q u e ce soit devan t les a u t o r i t é s a lbana i se s ou la C o u r , une société 

qui n ' e s t plus e n r e g i s t r é e . P a r c o n s é q u e n t , pu i sque 1 '«ancienne» société a 

cessé d ' ex i s t e r en 1993, la société r e q u é r a n t e n ' a pas la qua l i t é de 

« v i c t i m e » a u sens de l 'ar t icle 34 de la C o n v e n t i o n . 

La r e q u é r a n t e c o m b a t cet a r g u m e n t , et aff i rme q u e la cour d ' appe l 

de T i r a n a a éca r t é c e t t e object ion. En o u t r e , la légis la t ion d o n t le 

G o u v e r n e m e n t fait é t a t s ' appl ique à des sociétés qu i n 'on t pas r emp l i les 

fo rmal i t é s d ' e n r e g i s t r e m e n t et non pas à la société r e q u é r a n t e . Ainsi , son 

e n r e g i s t r e m e n t n ' é t a i t pas devenu caduc , c o n t r a i r e m e n t à ce qu ' a f f i rme le 

G o u v e r n e m e n t . De plus , le r é e n r e g i s t r e m e n t de 1997 é ta i t consécut i f à la 

r é o r g a n i s a t i o n de la société ap rè s modif icat ion de sa s i tua t ion financière. 

La société r e q u é r a n t e sou t i en t en conséquence q u e la seconde 

excep t ion p r é l i m i n a i r e soulevée pa r le G o u v e r n e m e n t est tout aussi 

in fondée . 

La C o u r r appe l l e q u e les violat ions a l l éguées p a r la société r e q u é r a n t e 

se r a p p o r t e n t à la non-exécu t ion de l ' a r rê t d u 23 février 1996. Les 

a u t o r i t é s a lbana i se s ont r e n d u ce t t e décis ion a p r è s l ' en t r ée en v igueur 

des lois c i tées pa r le G o u v e r n e m e n t . A cet éga rd , la C o u r e s t i m e que 

l ' except ion pr inc ipa le soulevée p a r le G o u v e r n e m e n t , se lon laquel le la 

r e q u é r a n t e n ' a pas la q u a l i t é de v ic t ime , est d é p o u r v u e de fondemen t 

pa r ce q u e les faits p e r t i n e n t s ont eu lieu avant q u e l 'obl igat ion de 

r é e n r e g i s t r e m e n t n ' e n t r e en v igueur . L a r e q u é r a n t e a d o n c b ien la 

q u a l i t é de «vic t ime » au sens de l 'ar t icle 34 de la Conven t i on . 

En o u t r e , M. Bal lvora ayant é t é e t d e m e u r a n t le d i r e c t e u r géné ra l des 

« d e u x » socié tés , il est ind i scu tab le qu ' i l avait le pouvoir d ' ag i r en t a n t que 

r e p r é s e n t a n t légal de l 'une ou de l ' au t r e . 

D è s lors , la C o u r e s t ime q u e l ' except ion s u s m e n t i o n n é e doit é g a l e m e n t 

ê t r e r e j e t ée . 
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b) Sur le fond, la r e q u é r a n t e sou t i en t q u e le refus des a u t o r i t é s de se 

con fo rmer à l ' a r rê t r e n d u p a r la cour d ' appe l d e T i r a n a le 23 février 1996 a 

e m p ê c h é l ' appl ica t ion effective de ses dro i t s et vidé la règle énoncée à 

l 'ar t ic le 6 § 1 de tou t sens . 

Le G o u v e r n e m e n t r e m a r q u e q u e l ' a r rê t déf ini t i f ne fut pas e x é c u t é en 

ra ison de c i rcons tances objectives, à savoir l ' absence de moyens et u n e 

c e r t a i n e confusion e n t r e les rôles respect i fs des a u t o r i t é s a lbana i ses . 

De plus, é t a n t d o n n é le chaos législat if et pol i t ique et la s i t ua t i on écono

m i q u e et sociale e n Alban ie , l ' exécut ion de l ' a r rê t é ta i t p r a t i q u e m e n t 

imposs ib le . Sans c o m p t e r q u e le b u d g e t d e l 'E ta t é t a i t et d e m e u r e 

insuffisant pour r é p o n d r e à t ou t e s les d e m a n d e s c o n c e r n a n t les sa la i res , 

les soins, l ' éduca t ion et les i n f r a s t r u c t u r e s . 

La C o u r , au vu des griefs invoqués p a r la soc ié té r e q u é r a n t e et des 

obse rva t ions du G o u v e r n e m e n t , e s t i m e q u e des ques t ions i m p o r t a n t e s de 

fait et de dro i t se posen t qui appe l l en t un e x a m e n au fond. C e t t e p a r t i e de 

la r e q u ê t e ne s a u r a i t ê t r e cons idé rée c o m m e m a n i f e s t e m e n t ma l fondée 

a u sens de l 'ar t ic le 35 § 3 de la Conven t ion . Le G o u v e r n e m e n t n ' a pas 

d é m o n t r é qu 'e l l e é t a i t a u t r e m e n t i r r ecevab le . 

2. La société r e q u é r a n t e fait é g a l e m e n t valoir qu ' e l l e ne disposai t 

d ' a u c u n recours effectif à e n g a g e r a u p r è s d ' une a u t o r i t é na t i ona l e con t r e 

la non-exécu t ion de l ' a r rê t du 23 février 1996. Il y a donc eu , selon elle, 

v iola t ion de l 'ar t icle 13 de la Conven t i on . Elle cite à cet éga rd la décision 

p a r laquel le la C o u r cons t i t u t ionne l l e s 'est déc l a r ée i n c o m p é t e n t e p o u r 

t r a i t e r son r ecou r s . 

Le G o u v e r n e m e n t aff i rme q u e selon la j u r i s p r u d e n c e de la C o u r 

cons t i t u t ionne l l e a l bana i s e , la règle du « p r o c è s é q u i t a b l e » au sens d e 

l 'ar t icle 131f) de la C o n s t i t u t i o n de l 'Albanie ne s ' é t end pas à l ' exécut ion 

d ' u n e décis ion. 

La C o u r e s t ime q u e l 'ar t icle 6 § 1 de la C o n v e n t i o n p r i m e en t a n t q u e 

lex specialis pour les ques t i ons de non-exécu t ion des a r r ê t s de so r te qu ' i l 

n 'es t p a s nécessa i re d ' e x a m i n e r s é p a r é m e n t la q u e s t i o n sous l 'angle de 

l 'ar t ic le 13 (Jasiunienè c. Lituanie, n" 41510/98 , § 32, 6 m a r s 2003) . 

3. La société r e q u é r a n t e sou t i en t enfin q u e les a u t o r i t é s a lbana i ses on t 

violé l ' a r t ic le 14 de la Conven t i on c o m b i n é avec l 'ar t ic le 6 § 1 ca r c 'est en 

ra ison des opin ions pol i t iques des m e m b r e s de la société qu 'e l les ne se 

sont pas confo rmées à l ' a r rê t de la cour d ' appe l de T i r a n a . Elle aff irme 

q u e les a u t o r i t é s a lbana i s e s pr iv i légia ient c e r t a i n s c r éanc i e r s de mi l ieux 

sociaux ou pol i t iques d i f férents . 

La C o u r e s t ime q u e la socié té r e q u é r a n t e n ' a p a s d é m o n t r é qu ' e l l e 

faisait l 'objet d ' u n e d i s c r imina t i on en t a n t q u e c r éanc i e r privé pa r 

r a p p o r t à d ' a u t r e s c r éanc i e r s . 

Il s ' ensui t q u e ce gr ie f est m a n i f e s t e m e n t m a l fondé et doit ê t r e re je té 

en app l ica t ion de l 'ar t icle 35 §§ 3 et 4 de la Conven t i on . 
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Par ces mot i fs , la C o u r , à l ' u n a n i m i t é , 

Déclare r ecevable , tous moyens de fond réservés , le gr ief de la société 

r e q u é r a n t e t i r é de l 'ar t ic le 6 § 1 de la Conven t i on ; 

Déclare la r e q u ê t e i r recevable p o u r le surp lus . 
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SOMMAIRE ' 

Applicabilité de l'article 6 à une procédure visant la gestion de comptes 

publics par un maire 

Article 6 § 1 

Applicabilité - Droits et obligations de caractère civil - Applicabilité de l'article 6 à une 
procédure visant la gestion de comptes publics par un maire - Litige présentant un enjeu 
patrimonial pour un maire - Statut d'un maire vis-à-vis de l'Etat 

* 

En sa qualité de maire, la requérante était présidente de droit d'associations 
municipales bénéficiaires de subventions communales. La chambre régionale des 
comptes déclara l'intéressée comptable de fait de deniers publics qui apparurent 
avoir été irrégulièrement utilisés au sein de différentes associations. Reconnue, 
conjointement et solidairement avec d'autres personnes, débitrice de certaines 
sommes, elle fut condamnée à les restituer à la caisse communale. La requérante 
a formé des appels devant la Cour des comptes et, pour certaines affaires, un 
pourvoi devant le Conseil d'Etat. Elle se plaint devant la Cour de la durée de ces 
procédures. 

Article 6 § 1 (applicabilité sous son angle «civil»): il ressort de la jurisprudence 
que, de manière générale, les procédures devant les cours des comptes entrent 
dans le champ d'application de cet article. Dans la présente affaire, il s'agit de la 
procédure devant la chambre régionale des comptes puis la Cour des comptes. Ces 
juridictions financières exercent un contrôle juridictionnel de régularité des 
opérations faites par les comptables publics. En cas de gestion irrégulière, elles 
déclarent le comptable débiteur de la collectivité dont il a manié les fonds. Ce 
contrôle des actes de gestion peut entraîner la mise en jeu de la responsabilité 
d'élus de collectivités qui sont reconnus comptables de fait et sont personnelle
ment et pécuniairement responsables de la tenue de la comptabilité occulte. En 
l'occurrence, déclarée débitrice de certaines sommes à l'égard de la collectivité 
publique, la requérante est contrainte de reverser des fonds représentant le solde 
du compte de la gestion de fait. Une contestation a surgi lorsque les comptes 
examinés ont fait apparaître un manquement dans la gestion des deniers publics 
au préjudice du Trésor public. Réelle et sérieuse, la contestation porte sur le point 
de savoir si la requérante peut obtenir une décharge des obligations qui pèsent 
sur elle. L'issue de la procédure est donc déterminante pour l'obligation de la 
requérante de restituer les sommes en cause. Dès lors, la procédure présente un 

1. Rédigé par le greffe, il ne lie pas la Cour. 
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enjeu patrimonial pour cette dernière. En outre, en tant que présidente de droit 
d'associations bénéficiaires de subventions communales, la requérante n'a pas 
participé à l'exercice de la puissance publique et n'a pas exercé de missions 
d'intérêt général; au demeurant , le maire d'une commune n'est pas un fonction
naire ou un agent de l'Etat en litige avec celui-ci en tant que son employeur, mais 
un élu qui n'a aucun rapport hiérarchique avec l'Etat. En réalité, la requérante se 
trouve en litige financier avec l 'Etat et pourrait être considérée comme l'auteur 
d'un délit civil qui cause au Trésor public un dommage qu'il lui faut réparer. 
Partant, l'article 6 s'applique sous son volet civil. Il n'est pas nécessaire de 
trancher la question de l'applicabilité de l'article 6 sous son volet pénal puisque le 
droit dont la requérante invoque la violation vaut en matière civile aussi bien que 
dans le domaine pénal. 

Jurisprudence citée par la Cour 

Benthem c. Pays-Bas, arrêt du 23 octobre 1985, série A n" 97 
Muyldermans c. Belgique, n" 1221 7/86, décision de la Commission du 17 janvier 1989, 
non publiée, et arrêt du 23 octobre 1991, série A n" 214-A, avis de la Commission 
Francesco Lombardo c. Italie, arrêt du 26 novembre 1992, série A n" 249-B 
Les saints monastères c. Grèce, arrêt du 9 décembre 1994, série A n" 301-A 
Bottazzi c. Italie [GC], n" 34884/97, CEDH 1999-V 
Pellegrin c. France [GC], n" 28541/95, CEDH 1999-VIII 
Guisset c. France, n" 33933/96, CEDH 2000-IX 
Logothetis c. Grèce, n" 46352/99, arrêt du 12 avril 2001 
Z et autres c. Royaume-Uni [GC], n° 29392/95, CEDH 2001-V 
Ferrazzini c. Italie [GC], n" 44759/98, CEDH 2001-VII 



DÉCISION RICHARD-DUBARRY c. FRANCE 337 

(...) 

E N F A I T 

La r e q u é r a n t e , M""' F ranço ise R i c h a r d - D u b a r r y , est u n e r e s so r t i s san te 

f rançaise née en 1940 et r é s idan t à A r c a n g u e s . 

A. Les c i r c o n s t a n c e s d e l ' e s p è c e 

/. Genèse de l'affaire 

La r e q u é r a n t e exe rça p e n d a n t dix ans le m a n d a t de m a i r e de la 

c o m m u n e de Noisy- le -Grand (Se ine -Sa in t -Den i s ) . Le 3 s e p t e m b r e 1993, 

elle d é m i s s i o n n a de ses fonctions p o u r se r e n d r e a u p r è s de son m a r i qui 

suivait un t r a i t e m e n t méd ica l . 

Q u e l q u e s j o u r s p lus t a r d , elle fut mise e n cause p a r u n adversa i re 

po l i t ique en ce qu i conce rne la ges t ion d ' u n e société d ' é conomie mixte 

(la S O C A R E N ) don t elle avai t é té p r é s i d e n t e . U n c o m m u n i q u é , repro

dui t d a n s la p res se n a t i o n a l e le 9 s e p t e m b r e 1993, ind iqua i t q u e le d é p a r t 

de la r e q u é r a n t e avait é t é mot ivé p a r ses e r r e u r s de ges t ion et non pa r des 

ra isons d ' o rd re familial . Le r é d a c t e u r de ce c o m m u n i q u é déc la ra i t égale

m e n t avoir o b t e n u la saisine de la c h a m b r e rég iona le des c o m p t e s . 

Le 16 s e p t e m b r e 1994, la r e q u é r a n t e fut convoquée pa r u n e consei l lère 

à la c h a m b r e rég iona le des c o m p t e s p o u r y ê t r e e n t e n d u e sur le fonction

n e m e n t de la S O C A R E N et d e q u a t r e associa t ions mun ic ipa l e s don t la 

r e q u é r a n t e , en t an t q u e m a i r e de la ville, é ta i t p r é s i d e n t e de d ro i t . 

La r e q u é r a n t e fit l 'objet de c inq p r o c é d u r e s devan t la c h a m b r e 

rég iona le des c o m p t e s (voir c i - ap rès ) . 

Celle-ci saisit é g a l e m e n t le p r o c u r e u r de la Républicpie d e l ' ensemble 

du dossier , ma i s l 'affaire fut classée sans su i te . 

La C o u r des c o m p t e s évoqua p u b l i q u e m e n t ces affaires d a n s son 

r a p p o r t a n n u e l de 1995. A la su i te de la pub l i ca t ion de ce r a p p o r t , de 

n o m b r e u x ar t ic les de p resse sont p a r u s , n o t a m m e n t d a n s l ' éd i t ion de la 

Se ine -Sa in t -Denis du q u o t i d i e n Le Parisien. Des observa t ions provisoires 

et des j u g e m e n t s de déc l a r a t i on provisoire de ges t ion d e fait , ad re s sés à 

la r e q u é r a n t e sous pli conf ident ie l , furent publ iés et c o m m e n t é s . 

Le 13 février 1995, le j o u r n a l Libération pub l ia u n ar t ic le re la t i f à 

ces affaires. L 'a r t ic le fut pho tocop ié et d i s t r i bué d a n s les boî tes aux 

l e t t r e s de la c o m m u n e . U n e x e m p l a i r e fut ad re s sé de façon a n o n y m e aux 

p a r e n t s de la r e q u é r a n t e . 

L a r e q u é r a n t e poursuiv i t le quo t id i en d e v a n t les j u r id i c t i ons péna les . 

Le 20 oc tobre 1995, le d i r e c t e u r de pub l ica t ion du j o u r n a l et l ' a u t e u r de 
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l 'ar t icle furent c o n d a m n é s au p a i e m e n t de d o m m a g e s et i n t é r ê t s pour 
d i f famat ion . 

2. Procédures devant les juridictions financières 

a) P r o c é d u r e r e l a t i v e à la g e s t i o n d e la S O C A R E N 

A la su i te de la convocat ion du 16 s e p t e m b r e 1994, la consei l lère de la 

c h a m b r e rég iona le des c o m p t e s d ' I le -de-France fit pa r t à la r e q u é r a n t e 

des obse rva t ions qu ' e l l e env i sagea i t de p r é s e n t e r à la c h a m b r e a p r è s 

l ' e x a m e n des c o m p t e s et de la ges t ion de la société d ' é c o n o m i e m i x t e , et 

recuei l l i t ses c o m m e n t a i r e s à ce sujet. 

A la fin de 1997, la C o u r des c o m p t e s c lassa s a n s su i te le doss ier 

c o n c e r n a n t la société d ' é conomie m i x t e . 

b ) P r o c é d u r e r e l a t i v e à l ' a s s o c i a t i o n M i c h e l - S i m o n A r t s p r o d u c t i o n 

i. A la sui te de la convocat ion de la r e q u é r a n t e le 16 s e p t e m b r e 1994,1a 

c h a m b r e rég iona le des c o m p t e s d ' I l e -de-France fo rmula des obse rva t ions 

provisoi res , lors de sa séance d u 9 d é c e m b r e 1994, notif iées à la r e q u é 

r a n t e p a r u n e l e t t r e conf ident ie l le du 11 j a n v i e r 1995 et auxque l l e s elle 

r épond i t le 11 février 1995. 

Lors de ce t t e m ê m e séance , la c h a m b r e rég iona le des c o m p t e s rend i t 

un j u g e m e n t de déc l a r a t i on provisoire de ges t ion de fait pa r lequel elle 

déc la ra la r e q u é r a n t e , c o n j o i n t e m e n t et so l i da i r emen t avec le d i r e c t e u r 

de l 'associa t ion Miche l -S imon A r t s p roduc t ion , c o m p t a b l e de fait des 

d e n i e r s publ ics e x t r a i t s et m a n i é s i r r é g u l i è r e m e n t à p a r t i r de 1989. 

Le 13 m a r s 1995, ce j u g e m e n t fut notifié à la r e q u é r a n t e , afin de lui 

p e r m e t t r e de r é p o n d r e aux disposi t ions qu ' i l r e n f e r m a i t ; injonction é ta i t 

faite à l ' i n t é r e s sée de p r o d u i r e p lus i eu r s p ièces re la t ives a u x r e c e t t e s e t 

d é p e n s e s de l 'associat ion ainsi q u ' u n e dé l ibé ra t ion exécu to i r e du conseil 

mun ic ipa l de Noisy- le -Grand s t a t u a n t sur l ' in té rê t publ ic et l 'ut i l i té 

c o m m u n a l e de c h a c u n e des d é p e n s e s . 

Le 17 ma i 1995, la r e q u é r a n t e sollicita u n e p ro longa t ion d u déla i de 

r éponse qui lui é ta i t i m p a r t i , en ra ison des difficultés qu 'e l l e r e n c o n t r a i t 

pour avoir accès aux pièces nécessa i r e s à sa défense . Elle ad re s sa u n 

m é m o i r e en r éponse à la c h a m b r e rég iona le des c o m p t e s le 19 s e p t e m b r e 

1995 et des obse rva t ions s u p p l é m e n t a i r e s le 27 j a n v i e r 1996 en r a p p e l a n t 

les difficultés qu 'e l l e avai t eues , avec le d i r e c t e u r de l 'associa t ion, à se 

p r o c u r e r les d o c u m e n t s a u p r è s du m a i r e de la c o m m u n e . 

Le 7 février 1996, la c h a m b r e rég iona le des c o m p t e s rend i t un j u g e 

m e n t de d é c l a r a t i o n définit ive de ges t ion de fait (notifié à la r e q u é r a n t e 

le 11 s e p t e m b r e 1996) et o r d o n n a p rov i so i r emen t à la r e q u é r a n t e d e 

p rodu i r e des pièces c o n c e r n a n t les o p é r a t i o n s de r e c e t t e s et de dépenses 

effectuées pa r l 'associat ion. Le 30 oc tobre 1996, la r e q u é r a n t e p r é s e n t a à 
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la c h a m b r e rég iona le des c o m p t e s des obse rva t ions su r la pa r t i e provisoire 

de ce t t e décis ion et fit appe l de sa p a r t i e défini t ive devan t la C o u r des 

c o m p t e s . 

Pa r un a r r ê t du 10 ju i l le t 1997, notifié le 11 s e p t e m b r e 1997, la C o u r 

des c o m p t e s déc l a r a l 'appel recevable et conf i rma le j u g e m e n t du 

7 février 1996 : 

«(...) Attendu que |la requérante] allègue au soutien de son appel que la chambre 

régionale des comptes aurait dénié à tort la réalité de l'existence d 'une association 

pourvue d'un bureau parfaitement autonome et méconnu que la préparation du 

budget de l'association et le vote des subventions auraient eu lieu hors de la présence 

du maire ; 

Mais at tendu que les s tatuts de l'association désignent le maire comme président de 

droit en lui donnant compétence pour nommer les six membres de la commission 

administrative et désigner d 'entre eux les quatre membres du bureau ; ciu'i 1 s déclarent 

la commune seule responsable des engagements pris par l'association et de son passif; 

que l'association n'a perçu aucune cotisation; que ses ressources ont été constituées à 

plus de quatre-vingts pour cent par les subventions de la commune; que les premiers 

juges en ont déduit à bon droit que cette association était dans l'entière dépendance des 

autorités communales ; 

Attendu, en ce qui concerne particulièrement [la requérante] , qu'elle était à la fois, 

en qualité de maire, chargée de présenter le budget communal où étaient ouverts les 

crédits destinés au versement des subventions et ordonnatrice de ces subventions et, en 

qualité de dirigeante de l'association, bénéficiaire de ces mêmes subventions; que cette 

conjonction démontre suffisamment qu'elle a disposé de fonds communaux et que c'est 

donc à bon droit qu'elle en a été déclarée comptable de fait (...) » 

Le 6 oc tobre 1998, la c h a m b r e rég iona le des c o m p t e s rendi t un 

t ro i s ième j u g e m e n t à fin de gest ion de fait qu i fut notifié à la r e q u é r a n t e 

le 12 m a i 1999. Elle enjoignit à celle-ci de reverser d a n s la caisse du 

t r ésor ie r munic ipa l de Noisy- le-Grand, con jo in t emen t avec le d i r e c t e u r de 

l 'associat ion, la s o m m e d e 315 322,44 francs f rançais (FRF) co r r e spondan t 

au solde e x c é d e n t a i r e du c o m p t e de la gest ion de fait. Elle surs i t à s t a t u e r 

sur l 'appl icat ion de l ' a m e n d e p révue a u x ar t ic les L. 131-11 e t L. 231-1 1 du 

code des ju r id ic t ions financières. 

Le 7 ju i l l e t 1999, la r e q u é r a n t e p r é s e n t a des obse rva t ions sur les 

d isposi t ions provisoires du j u g e m e n t . 

Le 16 d é c e m b r e 1999, la c h a m b r e rég iona le des compte s rend i t un 

q u a t r i è m e j u g e m e n t c o n c e r n a n t la ges t ion de fait de ce t t e associat ion qui 

fut notifié à la r e q u é r a n t e le 9 février 2000 et qui m a i n t i n t l ' injonction de 

p rodu i r e u n e dé l ibé ra t ion exécuto i re du conseil munic ipa l s t a t u a n t sur 

l ' in térê t publ ic et l 'ut i l i té c o m m u n a l e des d é p e n s e s déjà o r d o n n é e dans le 

j u g e m e n t du 6 oc tobre 1998. La c h a m b r e rég ionale des c o m p t e s précisa 

q u e le m a i r e de Noisy- le-Grand avai t é té sollicité pa r u n e l e t t r e du 

min i s t è re public p rès la c h a m b r e en d a t e du 15 m a i 1999 de saisir le 
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conseil munic ipa l sur ce t t e affaire et qu ' i l avait r épondu le 4 n o v e m b r e 

1999 qu' i l n ' é ta i t pas en m e s u r e de le faire. Elle a j o u t a : 

«Attendu qu'il est essentiel au déroulement normal de la procédure que le conseil 

municipal se prononce explicitement, la juridiction ne pouvant engager l 'examen de la 

conformité aux lois et règlements des dépenses engagées par l'association que lorsque, 

préalablement, l 'autorité délibérante aura, par sa délibération, procédé à l'ouverture 

rétroactive des crédits qui ont été utilisés ou expressément refusé d'ouvrir tout ou 

partie des crédits. » 

Le 30 j a n v i e r 2003 , le T r é s o r public écrivit au conseil de la r e q u é r a n t e 

ce qui sui t : 

«Dans votre courrier cité en référence vous évoquez une délibération cpii dans 

l'affaire citée en objet devrait permettre à la CRC d'arrêter à titre définitif la ligne de 

compte de gestion de fait. 

Pouvez-vous me préciser si cette pièce vous a été transmise? 

Dans ce même courrier, vous sollicitez pour le compte de votre cliente un sursis de 

paiement. Je serais prêt éventuellement à accéder à cette demande si des garanties 

m'étaient fournies. (...) » 

Pa r une l e t t r e du 24 février 2003 , l 'avocat de la r e q u é r a n t e r épond i t 

ceci : 

«Je ne peux mieux faire pour vous répondre que de vous envoyer le jugement du 

16 décembre 1999 (postérieur à celui que vous visez) et vous y verrez que ce n'est pas 

ma cliente qui demande le sursis de paiement mais c'est la chambre régionale qui le lui 

accorde. 

J e vous joins en outre la copie de ma lettre du 7 juillet 1999 à la chambre ainsi que la 
copie de la balance des comptes. 

Ces pièces démontrent , notamment la balance des comptes de l'Association en 1999 

(départ de M""' Richard), que la somme réclamée figure au crédit et a été utilisée 

ensuite par Monsieur P., successeur de M""' Richard. 

Enfin, sur le plan de la procédure, j ' a i déposé en août 2001 à la chambre régionale un 

mémoire complémentaire demandant l 'annulation de la totalité de la procédure.» 

ii. D a n s le c ad re du cont rô le des c o m p t e s de l 'associat ion Miche l -S imon 

Ar t s p roduc t ion , la r e q u é r a n t e fit é g a l e m e n t l 'objet de deux p r o c é d u r e s 

péna les . Le p r e m i e r j u g e d ' i n s t r u c t i o n r e n d i t u n e o r d o n n a n c e de non-

lieu. D a n s le cad re de la seconde p l a in t e , la r e q u é r a n t e fut mise en 

e x a m e n en m a i 1998 avant de bénéf ic ier d ' un non- l ieu en avril 1999. 

c) P r o c é d u r e r e l a t i v e à l ' a s s o c i a t i o n C e n t r e c u l t u r e l M i c h e l - S i m o n 

Après la convocat ion de la r e q u é r a n t e le 16 s e p t e m b r e 1994, la c h a m b r e 

rég iona le des c o m p t e s d ' I l e -de-France , lors d e sa s éance du 6 d é c e m b r e 

1994, fo rmula des obse rva t ions provisoires . Elles furent notifiées à la 

r e q u é r a n t e p a r u n e l e t t r e conf ident ie l le du 9 février 1995. 
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Le 6 d é c e m b r e 1994, la c h a m b r e rég iona le des c o m p t e s rend i t u n 

j u g e m e n t de déc l a r a t i on provisoire de ges t ion de fait, p a r lequel elle 

déc l a r a la r e q u é r a n t e , con jo in t emen t et s o l i d a i r e m e n t avec deux a u t r e s 

p e r s o n n e s , c o m p t a b l e de fait des den i e r s publics e x t r a i t s et man ié s 

i r r é g u l i è r e m e n t depu i s 1989. C e j u g e m e n t fut notifié à la r e q u é r a n t e le 

16 m a r s 1995. 

L a r e q u é r a n t e p r é s e n t a des obse rva t ions en d a t e des 17 m a i 1995, 

19 s e p t e m b r e 1995 et 27 j a n v i e r 1996, d a n s lesquel les elle sollicita 

n o t a m m e n t un déla i s u p p l é m e n t a i r e de t rois mois afin de r é u n i r t ou t e s 

les pièces nécessa i res à sa dé fense . La r e q u é r a n t e r a p p e l a é g a l e m e n t 

qu ' e l l e avai t é té p r é s i d e n t e de l ' associa t ion C e n t r e cu l t u r e l Michel -

S imon en ra ison de sa fonction de m a i r e , mais n'y avai t j a m a i s j o u é un 

q u e l c o n q u e rôle. 

Le j u g e m e n t de déc l a r a t i on défini t ive de ges t ion de fait est d a t é du 

7 février 1996 et fut notifié à la r e q u é r a n t e le 6 s e p t e m b r e 1996. 

Le 29 oc tobre 1996 la r e q u é r a n t e fit appe l des d ispos i t ions définit ives 

de ce j u g e m e n t d e v a n t la C o u r des c o m p t e s et p r é s e n t a ses obse rva t ions 

c o n c e r n a n t la p a r t i e provisoire à la c h a m b r e rég iona le des c o m p t e s . 

Le 10 ju i l l e t 1997, la C o u r des c o m p t e s r e j e t a c e t t e r e q u ê t e et conf i rma 

le j u g e m e n t du 7 février 1996. C e t a r r ê t fut notifié à la r e q u é r a n t e le 

29 s e p t e m b r e 1997. 

U n t ro i s i ème j u g e m e n t à fin de ges t ion de fait in te rv in t le 6 oc tobre 

1998. Il fut notifié à la r e q u é r a n t e le 15 mai 1999. La c h a m b r e rég iona le 

des c o m p t e s ayan t s t a t u é de façon provisoire , la r e q u é r a n t e lui p r é s e n t a 

un m é m o i r e en réponse le 6 ju i l l e t 1999. 

Le 16 d é c e m b r e 1999, la c h a m b r e rég iona le des c o m p t e s r end i t un 

q u a t r i è m e j u g e m e n t c o n c e r n a n t la ges t ion de fait de ce t t e associa t ion 

qu i fut notifié à la r e q u é r a n t e le 9 février 2000. Elle surs i t à s t a t u e r 

j u s q u ' à p roduc t ion d ' u n e dé l i bé r a t i on exécu to i r e du consei l munic ipa l 

s t a t u a n t sur l ' in té rê t publ ic et l 'u t i l i té c o m m u n a l e des d é p e n s e s déjà 

o r d o n n é e d a n s ses j u g e m e n t s p r é c é d e n t s . 

d ) P r o c é d u r e r e l a t i v e à l ' a s s o c i a t i o n d u p e r s o n n e l d e la c o m m u n e d e 

N o i s y - l e - G r a n d 

Après la convocat ion de la r e q u é r a n t e le 16 s e p t e m b r e 1994, la c h a m b r e 

rég iona le des c o m p t e s d ' I l e -de-France formula des obse rva t ions provi

soires lors de sa séance du 22 n o v e m b r e 1994. Elles furent notif iées à 

la r e q u é r a n t e pa r u n e l e t t r e conf ident ie l le du 22 d é c e m b r e 1994. La 

r e q u é r a n t e y r épond i t p a r u n e l e t t r e du 20 j a n v i e r 1995, d a n s laque l le 

elle d e m a n d a i t n o t a m m e n t à ê t r e e n t e n d u e afin de c o m p l é t e r o r a l e m e n t 

ses obse rva t ions . 

Le 22 n o v e m b r e 1994, la c h a m b r e rég iona le des c o m p t e s r e n d i t un 

j u g e m e n t de d é c l a r a t i o n provisoire de ges t ion de fait pa r l eque l elle 
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déc la ra i t la r e q u é r a n t e , c o n j o i n t e m e n t et so l i da i r emen t avec l 'associa t ion 

du pe r sonne l et u n e a u t r e p e r s o n n e , c o m p t a b l e de fait des d e n i e r s publics 

ex t r a i t s et m a n i é s i r r é g u l i è r e m e n t depu i s 1988 et enjoignai t la p roduc t ion 

de p lus ieurs d o c u m e n t s . 

Le p r é s i d e n t de la c h a m b r e rég ionale des c o m p t e s s ' e n t r e t i n t avec la 

r e q u é r a n t e le 9 février 1995. 

Par des l e t t r e s des 11 février, 23 février et 6 avril 1995, la r e q u é r a n t e fit 

pa r t à la c h a m b r e rég iona le des compte s des difficultés qu ' e l l e avai t à se 

p r o c u r e r les d o c u m e n t s d e m a n d é s . Elle se p la igni t é g a l e m e n t d ' u n a r t ic le 

de p resse r e p r e n a n t les obse rva t ions provisoires conf ident ie l les fo rmulées 

p a r la c h a m b r e sur la ges t ion de ce t t e associa t ion. 

Le 17 ma i 1995, le conseil de la r e q u é r a n t e sollicita un déla i supplé 

m e n t a i r e de trois mois en ra ison des difficultés à r a s s e m b l e r t ou t e s les 

pièces nécessa i res à sa défense . 

Le j u g e m e n t de d é c l a r a t i o n défini t ive de ges t ion de fait in te rv in t le 

7 février 1996. Il fut notifié à la r e q u é r a n t e le 24 ma i 1996. Elle fit appe l 

des d isposi t ions défini t ives de ce t t e décis ion le 19 juillet 1996 et sou t in t 

n o t a m m e n t qu 'e l l e n 'ava i t é t é que p r é s i d e n t e de dro i t de l 'associat ion et 

n 'y avai t j a m a i s exercé a u c u n e fonction. 

P a r u n a r r ê t du 16 j a n v i e r 1997, la C o u r des c o m p t e s re je ta ce t t e 

r e q u ê t e et conf i rma le j u g e m e n t du 7 février 1996. C e t t e décis ion fut 

notifiée à la r e q u é r a n t e le 21 m a r s 1997. 

Le 10 ju i l le t 1998, un t ro i s i ème j u g e m e n t de ges t ion d e fait, d a t é 

du 7 avril 1998, fut notifié à la r e q u é r a n t e . C e r t a i n e s injonct ions de 

p r o d u i r e des d o c u m e n t s furent dé f in i t ivement levées et d ' a u t r e s provi

s o i r e m e n t r e m p l a c é e s . 

P a r u n e l e t t r e d a t é e du 14 s e p t e m b r e 1998, la r e q u é r a n t e p r é s e n t a 

ses observa t ions su r les d isposi t ions provisoires du j u g e m e n t . Elle 

sou l igna n o t a m m e n t q u e les c o m p t e s de r é su l t a t des a n n é e s 1988 et 1989 

c o m p o r t a i e n t des e r r e u r s et d e m a n d a des préc is ions à la c h a m b r e 

rég iona le des c o m p t e s . 

Le 25 ma i 1999, la c h a m b r e rég ionale des c o m p t e s rendi t un q u a t r i è m e 

j u g e m e n t de ges t ion de fait. C e t a r r ê t fut notifié à la r e q u é r a n t e le 

30 ju i l l e t 1999. 

P a r des l e t t r e s des 30 aoû t et 27 s e p t e m b r e 1999, la r e q u é r a n t e 

p r é s e n t a ses obse rva t ions sur les d isposi t ions provisoires de ce j u g e m e n t 

et i nd iqua que les chiffres é t a i e n t à nouveau e r r o n é s . 

Le 12 oc tobre 1999, la consei l lère de la c h a m b r e rég iona le des c o m p t e s 

r e connu t une e r r e u r de f rappe d a n s le disposi t i f du q u a t r i è m e j u g e m e n t 

mais exp l iqua q u e c e t t e e r r e u r ne modifiai t pas le r é su l t a t et n 'ava i t 

n o t a m m e n t a u c u n e incidence sur le t ab l eau des c o m p t e s . 

Le 16 d é c e m b r e 1999, la c h a m b r e rég iona le des c o m p t e s rendi t un 

j u g e m e n t de d é b e t , le r e l i qua t à ve r se r d a n s la caisse c o m m u n a l e ayan t 

é té fixé à 4 191 160 F R F . La c h a m b r e cons idé ra qu ' i l n 'y avai t pas lieu à 
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l 'appl icat ion de l ' a m e n d e p révue pa r les ar t ic les L. 131-11 à 13 et L. 123-1 

du code des jur idic t ions financières. Ce j u g e m e n t fut notifié à la r e q u é 

r a n t e le 9 février 2000. 

Le 4 avril 2000, celle-ci fit appel de ce t t e décis ion d e v a n t la C o u r des 

c o m p t e s . Le 20 avril 2000, l ' appel d ' une a u t r e p e r s o n n e , con jo in t emen t et 

so l ida i r emen t déc l a r ée déb i t r i ce des d e n i e r s , fut notifié à la r e q u é r a n t e . 

Le 23 m a r s 2001 , la r e q u é r a n t e déposa un m é m o i r e c o m p l é m e n t a i r e . 

Le 1 e r oc tobre 2001, la C o u r des c o m p t e s soll ici ta de la r e q u é r a n t e la 

p roduc t ion de pièces p e r m e t t a n t de p rouve r sa cessa t ion de fonctions de 

m a i r e et de p r é s i d e n t e de l 'associat ion. La r e q u é r a n t e t r a n s m i t les pièces 

les plus i m p o r t a n t e s le 10 oc tobre 2001 . 

Pa r un a r r ê t du 30 m a i 2002 (n" 32499) , notifié à la r e q u é r a n t e le 

19 aoû t 2002, la C o u r des c o m p t e s r é fo rma le j u g e m e n t du 16 d é c e m b r e 

1999 en fixant le r e v e r s e m e n t à effectuer d a n s la caisse c o m m u n a l e à la 

s o m m e de 4 126 705 F R F (629 112,13 euros ( E U R ) ) : 

«Les débets prononcés pour la période de 1988 à janvier 1990, à l 'encontre de 

l'association du personnel et de [la requérante] sont fixés à 224 936,71 euros soit: 

- 194014,39 euros au titre des rémunérat ions accessoires versées sous forme de 

prime de technicité; 

- 30 922,32 euros au titre des rémunérations accessoires versées sous forme de 

libéralités. 

Les débets prononcés pour la période de février 1990 à 1993, à l'encontre de 

l'association du personnel, de [la requérante] et de M. B., sont fixés à 404 175,42 euros 

soit : 

- 248 307,89 euros au titre des rémunérat ions accessoires versées sous forme de 

prime de technicité; 

- 155 867,53 euros au titre des rémunérat ions accessoires versées sous forme de 

libéralités. » 

La C o u r des c o m p t e s se p r o n o n ç a é g a l e m e n t sur «le respec t p a r la 

c h a m b r e rég iona le des c o m p t e s d u c a r a c t è r e con t r ad i c to i r e de la procé

d u r e » d a n s les t e r m e s su ivan t s : 

«(...) Attendu que la notion de délai raisonnable dont fait état la Convention 

européenne des droits de l 'homme n'a pu être bafouée, dans la mesure où les phases 

distinctes de déclaration de gestion de fait et de fixation de la ligne de compte ne 

relèvent pas du champ d'application de ladite Convention; que la longueur de la procé

dure résulte en grande partie du refus du comptable de fait de s'approprier une partie 

des opérations, ainsi que de l'usage, au demeurant légitime, de leur faculté d'appel, à 

deux reprises, par les intéressés ; 

Attendu que le juge des comptes, sauf lorsqu'il s tatue à titre définitif sur une amende, 

ne se prononce pas sur des obligations civiles ou sur des accusations pénales, et que ses 

procédures ne relèvent pas du champ d'application de la Convention; qu'en consé

quence, jusqu 'à l'intervention de la loi du 21 décembre 2001, ses jugements en matière 
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de gestion de fait, hors la fixation d'une amende définitive, étaient régulièrement 

rendus en audience non publique; (...)» 

Le 25 oc tobre 2002, la r e q u é r a n t e fo rma un pourvoi en cassa t ion d e v a n t 

le Consei l d ' E t a t . 

e ) P r o c é d u r e r e l a t i v e à l ' a s s o c i a t i o n N o i s y C o m m u n i c a t i o n 

Après la convocat ion de la r e q u é r a n t e le 16 s e p t e m b r e 1994, la c h a m b r e 

rég iona le des c o m p t e s fo rmula des obse rva t ions provisoires lors de sa 

s é a n c e du 22 n o v e m b r e 1994. Elles furent not if iées à la r e q u é r a n t e p a r 

u n e l e t t r e conf ident ie l le du 22 d é c e m b r e 1994. 

Le 22 n o v e m b r e 1994, la c h a m b r e rég iona le des c o m p t e s rendi t 

é g a l e m e n t un j u g e m e n t de déc la ra t ion provisoire de ges t ion de fait, pa r 

lequel elle déc la ra i t la r e q u é r a n t e , con jo in t emen t et so l i da i r emen t avec 

l 'associat ion Noisy C o m m u n i c a t i o n et u n e a u t r e p e r s o n n e , c o m p t a b l e de 

fait des den i e r s publics ex t r a i t s et m a n i é s i r r é g u l i è r e m e n t à p a r t i r de 

1986. Il fut notifié à la r e q u é r a n t e le 28 d é c e m b r e 1994. 

Le 20 j a n v i e r 1995, la r e q u é r a n t e p r é s e n t a ses obse rva t ions sur 

les d ispos i t ions provisoires de ce t t e décis ion à la c h a m b r e rég iona le des 

c o m p t e s et sollicita u n e a u d i e n c e . Le 17 ma i 1995, son conseil r equ i t 

un dé la i de trois mois p o u r r é u n i r et fournir les pièces nécessa i res à la 

dé fense . 

Le 19 s e p t e m b r e 1995, la r e q u é r a n t e d é p o s a un m é m o i r e en défense . 

Le 5 oc tobre 1995, les observa t ions des a u t r e s pa r t i e s furent notif iées à 

la r e q u é r a n t e . 

Le 31 oc tobre 1996, la c h a m b r e rég iona le des c o m p t e s rend i t un 

j u g e m e n t de d é c l a r a t i o n défini t ive de ges t ion de fait qu i fut notifié à la 

r e q u é r a n t e le 28 février 1997. 

Le 28 avril 1997, la r e q u é r a n t e fit appe l d e v a n t la C o u r des c o m p t e s d e s 

d isposi t ions défini t ives de ce t t e décis ion et p r é s e n t a ses r éponses aux 

disposi t ions provisoires à la c h a m b r e r ég iona le des c o m p t e s . 

P a r un a r r ê t du 2 oc tobre 1997, la C o u r des c o m p t e s re je ta l 'appel 

et conf i rma le j u g e m e n t de la c h a m b r e rég ionale des c o m p t e s d u 

31 oc tobre 1996. 

L a c h a m b r e rég iona le des c o m p t e s r end i t un t ro i s i ème j u g e m e n t de 

ges t ion de fait les 7 et 28 avril 1998, qu i fut notifié à la r e q u é r a n t e le 

13 ju i l l e t 1998. 

Le 28 s e p t e m b r e 1998, la r e q u é r a n t e p r é s e n t a à la c h a m b r e rég iona le 

des c o m p t e s u n m é m o i r e en réponse aux disposi t ions provisoires de ce 

j u g e m e n t . 

Le 25 ma i 1999, la c h a m b r e rég iona le des c o m p t e s rend i t un j u g e m e n t 

de débe t à l ' encon t re de la r e q u é r a n t e , de l 'associa t ion et du d i r e c t e u r de 

celle-ci et fixa le r e l iqua t à ve r se r d a n s la caisse c o m m u n a l e à 789 348 FRF . 

S t a t u a n t p rov i so i r emen t , elle c o n d a m n a é g a l e m e n t la r e q u é r a n t e et le 
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d i r e c t e u r de l 'associat ion à u n e a m e n d e de 5 000 F R F et surs i t à la 

d é c h a r g e des in t é res sés j u s q u ' a u comple t a p u r e m e n t des d é b e t s ainsi 

q u e du m o n t a n t de l ' a m e n d e suscept ib le d ' ê t r e infligée à t i t r e définitif. 

La r e q u é r a n t e in t e r j e t a appe l des d isposi t ions défini t ives de ce t t e 

décis ion le 30 s e p t e m b r e 1999 d e v a n t la C o u r des c o m p t e s . Elle déposa 

un m é m o i r e add i t i onne l et c o m p l é m e n t a i r e en défense le 29 m a r s 2001 . 

P a r un a r r ê t du 30 m a i 2002 (n° 32501) , la C o u r des c o m p t e s a n n u l a le 

j u g e m e n t du 25 m a i 1999 en ses d ispos i t ions défini t ives, la r e q u é r a n t e 

n ' ayan t pas é té in formée de la d a t e de la séance d e v a n t les p r e m i e r s 

j u g e s et a insi mise à m ê m e d ' e x e r c e r le dro i t d ' ê t r e e n t e n d u e qui lui est 

ouver t pa r la loi. Aprè s avoir évoqué l 'affaire, elle fixa le r e l iqua t à verser 

dans la caisse c o m m u n a l e à 783 348 F R F (119 420,63 E U R ) . 

Le 25 oc tobre 2002, la r e q u é r a n t e fo rma un pourvoi en cassa t ion devan t 

le Consei l d 'E t a t con t r e l ' a r rê t du 30 m a i 2002. 

Le 15 n o v e m b r e 2002, le T r é s o r publ ic i nd iqua à la r e q u é r a n t e q u ' à 

la d a t e du 14 n o v e m b r e 2002 sa d e t t e to ta le au t i t r e des deux débe t s 

( a r r ê t s n"s 32499 et 32501) , c a p i t a u x et i n t é r ê t s compr i s , s 'élevait à 

1 123 675,72 E U R . 

P a r une l e t t r e du 9 d é c e m b r e 2002, la r e q u é r a n t e d e m a n d a u n surs is de 

p a i e m e n t . 

P a r u n e décis ion du 20 d é c e m b r e 2002, le t r é so r i e r -payeu r géné ra l 

re je ta ce t t e d e m a n d e au mot i f q u e les voies de recours exe rcées n 'on t pas 

d'effet suspensif. 

La r e q u é r a n t e a é g a l e m e n t d e m a n d é le sursis à exécu t ion des a r r ê t s de 

la C o u r des c o m p t e s devan t le Conse i l d ' E t a t . 

B. Le dro i t e t la p r a t i q u e i n t e r n e s p e r t i n e n t s 

1. Textes 

Les c h a m b r e s rég iona les des c o m p t e s ont é t é c réées pa r la loi n° 82-213 

du 2 m a r s 1982 re la t ive aux d ro i t s et l ibe r tés des c o m m u n e s , des 

d é p a r t e m e n t s et des rég ions . C e t t e loi de d é c e n t r a l i s a t i o n prévoi t dans 

son ar t ic le p r e m i e r q u e « les c o m m u n e s , les d é p a r t e m e n t s et les régions 

s ' a d m i n i s t r e n t l i b r emen t pa r des consei ls é l u s» et q u e « d e s lois d é t e r m i 

n e r o n t la r é p a r t i t i o n des c o m p é t e n c e s e n t r e les c o m m u n e s , les d é p a r t e 

m e n t s , les régions et l ' E t a t » . 

En c o n t r e p a r t i e de la suppress ion de la tu te l l e est a lors c r éée dans 

c h a q u e région une c h a m b r e rég iona le des c o m p t e s dont les m a g i s t r a t s 

sont inamovib les . Les c o m p é t e n c e s de ces nouvel les j u r id i c t i ons de l 'E ta t 

sont p o u r l ' essent ie l définies d a n s la m ê m e loi et d é s o r m a i s d a n s le code 

des j u r id i c t i ons financières (ar t ic les L. 211-1 et s u i v a n t s ) : j u g e r les 

c o m p t e s des c o m p t a b l e s publ ics des collectivités t e r r i to r i a l e s e t de leurs 
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é t a b l i s s e m e n t s publ ics , e x a m i n e r la ges t ion de ces collect ivi tés ainsi 

q u e celle de tous les o r g a n i s m e s qu i , d i r e c t e m e n t ou i n d i r e c t e m e n t , en 

d é p e n d e n t ou reçoivent des concours f inanciers , concour i r au cont rô le 

des ac tes b u d g é t a i r e s des collectivités t e r r i t o r i a l e s et de l eu r s é tab l i s se 

m e n t s publ ics . 

Les c h a m b r e s r ég iona les des c o m p t e s r e n d e n t leurs j u g e m e n t s ap rè s 

une p r o c é d u r e con t r ad i c to i r e . Les j u g e m e n t s définitifs d o n n e n t d é c h a r g e 

au c o m p t a b l e ou é v e n t u e l l e m e n t le m e t t e n t en d é b e t , c 'es t -à-di re lui 

imposen t de r eve r se r u n e s o m m e à la collect ivi té . Ces j u g e m e n t s défi

nitifs sont suscept ib les d ' appe l d e v a n t la C o u r des c o m p t e s . Les a r r ê t s 

r e n d u s en appe l pa r celle-ci peuven t , c o m m e tous les a u t r e s a r r ê t s 

p rononcés p a r ce t t e j u r id i c t i on , d o n n e r lieu à un pourvoi en cassa t ion 

devan t le Conse i l d ' E t a t . 

Le d é r o u l e m e n t de la p r o c é d u r e au cours du cont rô le j u r i d i c t i onne l de 

la c h a m b r e rég iona le des c o m p t e s est le suivant : 

- p roduc t ion des c o m p t e s pa r le c o m p t a b l e publie local ; 

- i n s t ruc t ion con t rad ic to i r e ; 

- r a p p o r t p a r le m a g i s t r a t i n s t r u c t e u r ; 

- dé l ibéré de la c h a m b r e rég iona le des c o m p t e s ; 

- j u g e m e n t provisoire : injonct ions ; 

- r éponse du c o m p t a b l e ; 

- dé l ibéré de la c h a m b r e rég iona le des c o m p t e s ; 

- j u g e m e n t défini t i f (public) : d é c h a r g e ou é v e n t u e l l e m e n t d é b e t . 

Les d isposi t ions p e r t i n e n t e s du code des j u r id i c t i ons f inancières sont les 

su ivan tes : 

(...) 

A r t i c l e L . 2 1 1 - 1 

«La chambre régionale des comptes juge, dans son ressort, l 'ensemble des comptes 

des comptables publics des collectivités territoriales et de leurs établissements publics 

ainsi que les comptes des personnes qu'elle a déclarées comptables de fait. La Cour des 

comptes statue en appel. » 

A r t i c l e L. 2 3 1 - 2 

«Sous réserve des dispositions des articles L. 211-2 et L. 231-6, la chambre régionale 

des comptes statue en premier ressort, à titre provisoire ou définitif, sur les comptes des 

comptables publics des collectivités territoriales et leurs établissements publics situés 

dans son ressort.» 

(...) 

A r t i c l e L. 2 3 1 - 1 1 

«La chambre régionale des comptes peut condamner les comptables de fait à 

l 'amende en raison de leur immixtion dans les fonctions de comptable public dans les 

conditions fixées à l'article L. 131-1 1.» 
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2. Jurisprudence 

Scion le Conse i l d 'E t a t , la p r o c é d u r e à l ' issue de laquel le la C o u r des 

c o m p t e s se p rononce sur une ges t ion de lai t cons t i t ue une p r o c é d u r e 

u n i q u e alors m ê m e qu ' e l l e imp l ique p lus i eu r s a r r ê t s (CE, 14 d é c e m b r e 

2001 , Société Réflexions, M é d i a t i o n s , R ipos t e s ) . 

En d é c l a r a n t un g é r a n t publ ic c o m p t a b l e de fait, la C o u r des c o m p t e s 

ne fait q u ' e x e r c e r ses pouvoirs de j u g e des compte s et ne p r e n d pas 

u n e décis ion de c a r a c t è r e péna l . Pa r su i t e ni les d ispos i t ions d ' une loi 

d ' a m n i s t i e ni l ' i n t e rven t ion d 'un j u g e m e n t péna l c o n s t a t a n t que le délit 

est a m n i s t i é n e font obs tac le à u n e tel le déc l a ra t ion (CE, 12 d é c e m b r e 

1969, D a r r a c ) . De m ê m e , tou jours selon le Conse i l d 'E t a t , q u a n d la C o u r 

des c o m p t e s j u g e les c o m p t e s des c o m p t a b l e s publ ics , l 'ar t ic le 6 de la 

Conven t i on n 'es t pas appl icable (CE, 19 j u i n 1991, Ville d 'Annecy 

c. Dussol ie r , Recueil Lebon, p . 242) , car les décis ions r e n d u e s p a r ce t t e 

jur id ic t ion ne re lèvent pas de la « m a t i è r e p é n a l e » au sens de l 'ar t icle 6 

(CE, 3 avril 1998, M a d a m e B a r t h é l é m y , Recueil Lebon, p . 130). 

U n a r r ê t de la C o u r des c o m p t e s p o r t a n t déc l a r a t i on , à t i t r e définitif, 

de ges t ion de fait ne s t a t u e pas non plus en m a t i è r e péna le et ne t r a n c h e 

pas d a v a n t a g e de con t e s t a t i ons p o r t a n t sur des d ro i t s et obl iga t ions de 

c a r a c t è r e civil. Dès lors, les s t ipu la t ions de l 'ar t ic le 6 § 1 de la Conven

tion ne lui sont pas appl icables (CE, 6 j a n v i e r 1995, Nucci , Recueil Lebon, 

p . 7). 

Lorsqu 'e l l es sont saisies d ' a g i s s e m e n t s pouvan t d o n n e r lieu aux 

a m e n d e s p o u r ges t ion de fait m e n t i o n n é e s au point X I de l 'a r t ic le 60 de 

la loi du 23 février 1963 et dont les t e r m e s sont au jou rd ' hu i repr is 

n o t a m m e n t aux ar t ic les L. 131-11 et L. 231-11 du code des ju r id ic t ions 

financières, la C o u r des c o m p t e s et les c h a m b r e s rég iona les des c o m p t e s 

doivent en r evanche ê t r e r e g a r d é e s c o m m e déc idan t du bien-fondé d ' une 

accusa t ion en m a t i è r e péna l e au sens des s t ipu la t ions de l 'ar t icle 6 § 1 de 

la Conven t i on (CE, 16 n o v e m b r e 1998, SARL D e l l a n a et M. Pe r r i n , Recueil 

Lebon, p . 415) . De m ê m e , p r é c é d a n t l ' a r rê t Guisset c. France (n° 33933/96, 

C E D H 2000- IX) , le Conse i l d ' E t a t a j u g é q u e les p o u r s u i t e s e n g a g é e s 

con t r e un o r d o n n a t e u r d e v a n t la C o u r de discipl ine b u d g é t a i r e et finan

cière cons t i t uen t u n e accusa t ion en m a t i è r e péna le (CE, 30 oc tobre 1998, 

Lorenzi , Recueil Lebon, p . 374) . 

Plus r é c e m m e n t , le Conse i l d 'E t a t a cons idéré « q u e , eu é g a r d à la 

n a t u r e des pouvoirs du j u g e des c o m p t e s èt aux conséquences de ses 

décis ions pour les i n t é r e s sé s , t a n t le pr inc ipe d ' i m p a r t i a l i t é q u e celui des 

dro i t s de la défense font obs tac le à ce q u ' u n e décision ju r id i c t ionne l l e 

p r o n o n ç a n t la ges t ion de fait soit r é g u l i è r e m e n t r e n d u e p a r la C o u r des 

c o m p t e s alors q u e (...) celle-ci a p r é c é d e m m e n t évoqué c e t t e affaire d a n s 

u n r a p p o r t publ ic en r e l evan t l ' i r r égu la r i t é des faits » (CE, 23 février 2000, 

Société L a b o r M é t a l ; CE, 13 février 2002, A b r a n ) . 
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Enfin, le Consei l d 'E t a t a cons idé ré q u e « la pa r t i c ipa t ion au dé l ibé ré de 

la fo rma t ion de j u g e m e n t c h a r g é e de se p r o n o n c e r su r u n e d é c l a r a t i o n 

de ges t ion de fait du r a p p o r t e u r a u q u e l a é té confiée la vérif icat ion 

de la ges t ion de l ' o rgan i sme don t les den i e r s sont en cause e n t a c h e 

d ' i r r é g u l a r i t é la compos i t ion de ce t t e f o r m a t i o n » (CE, 6 avril 2001, 

S.A. en t r ep r i s e Raze l F r è r e s ) . L 'a r t ic le L. 241-13 du code des j u r id i c t ions 

financières issu de la loi n" 2001-1248 du 21 d é c e m b r e 2001 prévoit 

d é s o r m a i s q u e «les j u g e m e n t s , avis, p ropos i t ions , r a p p o r t s d ' i n s t ruc t ion 

et obse rva t ions de la c h a m b r e rég iona le des c o m p t e s sont dé l ibé rés et 

a d o p t é s co l l ég ia lement selon une p r o c é d u r e con t r ad i c to i r e . L o r s q u e la 

c h a m b r e rég ionale des c o m p t e s s t a t u e en m a t i è r e de ges t ion de fait et 

d ' a m e n d e , elle dé l ibère hors la p r é s e n c e du r a p p o r t e u r . Le j u g e m e n t est 

r e n d u en aud ience p u b l i q u e . » 

G R I E F S 

1. La r e q u é r a n t e se p la in t de la d u r é e des p r o c é d u r e s devan t les 

jur id ic t ions financières et invoque l 'ar t ic le 6 § 1 de la Conven t i on . 

(...) 

E N D R O I T 

1. La r e q u é r a n t e se p la in t d ' u n e v iola t ion de l 'ar t icle 6 § 1 d o n t les 

d isposi t ions p e r t i n e n t e s se l i sent a in s i : 

«Toute personne a droit à ce que sa cause soit entendue (...) dans un délai raison

nable, par un tribunal (...) qui décidera (...) soit des contestations sur ses droits et 

obligations de caractère civil, soit du bien-fondé de toute accusation en matière pénale 

dirigée contre elle.» 

A. S u r l ' app l i cab i l i t é d e l 'art ic le 6 a u l i t i ge 

Le G o u v e r n e m e n t fait valoir , à t i t r e p r inc ipa l , l ' inappl icabi l i té des 

d ispos i t ions de l 'ar t icle 6 § 1 de la C o n v e n t i o n au p r é s e n t l i t ige. 

Il rappe l le le p r inc ipe du dro i t f rançais de la comptab i l i t é pub l ique qu i 

est la s é p a r a t i o n des o r d o n n a t e u r s et des c o m p t a b l e s : l ' o r d o n n a t e u r a 

l ' ini t ia t ive des r e c e t t e s et des d é p e n s e s , le c o m p t a b l e est p réposé aux 

r e c o u v r e m e n t s et aux p a i e m e n t s . O r g a n i q u e m e n t d i s t inc t s des o r d o n n a 

t e u r s , les c o m p t a b l e s sont t e n u s d e p r o d u i r e a n n u e l l e m e n t leurs c o m p t e s 

en vue de leur a p u r e m e n t soit p a r la j u r i d i c t i on financière, soit p a r 

l ' au to r i t é a d m i n i s t r a t i v e dés ignée par les t ex t e s . Afin d ' a s s u r e r le respect 

du pr inc ipe selon lequel la r e d d i t i o n des c o m p t e s est d ' o r d r e publ ic , ce t t e 

obl igat ion a é t é é t e n d u e p a r la C o u r des c o m p t e s française aux p e r s o n n e s 
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qui m a n i e n t de fait des den i e r s publics . C e t t e cons t ruc t i on j u r i s p r u d e n -

tielle a été consac rée pa r l 'ar t ic le 60-XI de la loi du 23 février 1963 aux 

t e r m e s d u q u e l : 

«Toute personne qui sans avoir la qualité de comptable public ou sans agir sous 

contrôle et pour le compte d'un comptable public, s'ingère dans le recouvrement de 

recettes affectées ou destinées à un organisme public doté d'un poste comptable ou 

dépendant d'un tel poste doit, nonobstant les poursuites qui pourraient être engagées 

devant les juridictions répressives, rendre compte au juge financier de l'emploi des fonds 

ou valeurs qu'elle a irrégulièrement détenus ou maniés. 

Il en est de même pour toute personne qui reçoit ou manie directement ou indirec

tement des fonds ou valeurs extraits irrégulièrement de la caisse d'un organisme 

public. » 

Le G o u v e r n e m e n t rappe l le e n s u i t e q u e la «ges t ion de fa i t» c o m p r e n d 

en réa l i té t rois i n s t ances d i s t inc tes . Le j u g e c o n s t a t e d a n s u n p r e m i e r 

t e m p s la q u a l i t é de c o m p t a b l e de fait des p e r s o n n e s qui r e n d e n t 

c o m p t e de l 'u t i l i sa t ion de den i e r s publics. Puis les g e s t i o n n a i r e s de fait 

s o u m e t t e n t au j u g e le c o m p t e de leur ges t ion o c c u l t e : en cas d ' excéden t 

des r ece t t e s a d m i s e s sur les d é p e n s e s a l louées et s'ils n 'on t pas versé 

u n e s o m m e c o r r e s p o n d a n t à cet e x c é d e n t d a n s la caisse pub l ique , les 

comptab l e s de fait sont cons t i tués d é b i t e u r s d u solde à l ' égard de l 'orga

n i sme publ ic . Enfin, le j u g e peu t déc ider d ' inf l iger aux ges t i onna i r e s de 

fait une a m e n d e p o u r i m m i x t i o n d a n s les fonctions de c o m p t a b l e public. 

Ces trois i n s t ances sont i n d é p e n d a n t e s et d o n n e n t lieu c h a c u n e à une 

décision défini t ive suscept ib le de recours en appe l ou cassa t ion . Elles 

r e s p e c t e n t la règle t r ad i t i onne l l e du « d o u b l e a r r ê t » , qui fait obl igat ion 

au j u g e des c o m p t e s de ne p r o n o n c e r une c h a r g e à l ' encon t re des comp

tab les q u ' a p r è s avoir ad re s sé à ceux-ci u n e décis ion provisoire les ayan t 

mis en m e s u r e d 'y a p p o r t e r une r é p o n s e . Ainsi , le d é r o u l e m e n t d ' une 

p r o c é d u r e d e ges t ion de fait obéit à des t r a i t s o r ig inaux qu i ne pa r a i s s en t 

pas tous re lever des d isposi t ions de la Conven t i on . 

En p r e m i e r lieu, de n o m b r e u s e s c a r a c t é r i s t i q u e s d i s t i n g u e n t la déc la ra 

t ion de ges t ion de fait des accusa t ions en m a t i è r e p é n a l e . Si le réqu is i to i re 

du m i n i s t è r e publ ic m e t en m o u v e m e n t l ' ac t ion pub l ique , la déc l a r a t i on 

de ges t ion de fait ne revêt pas u n c a r a c t è r e répress i f pu i squ 'e l l e ne vise 

q u ' a u r é t a b l i s s e m e n t des formes b u d g é t a i r e s et c o m p t a b l e s , c 'es t -à-dire 

à la r é i n t é g r a t i o n d a n s les é c r i t u r e s du c o m p t a b l e public d ' o p é r a t i o n s qui 

n 'y ont pas é té r e t r a c é e s . Elle ne cons t i tue pas une sanc t ion et in te rv ien t 

sans q u e le j u g e ait à p r e n d r e en cons idé ra t ion la no t ion de fau te ou 

d ' i n t en t i on f r audu leuse . P a r a i l leurs , elle n ' e m p o r t e d ' a u t r e obl igat ion 

que celle de r e n d r e c o m p t e des opé ra t i ons i r r égu l i è res devan t la j u r id i c 

tion financière. 

D e u x i è m e m e n t , au cours de la phase d ' a p u r e m e n t du c o m p t e , le j u g e 

appréc ie les jus t i f i ca t ions m a t é r i e l l e s p r o d u i t e s p a r les c o m p t a b l e s , les 

d é b e t s p rononcés à l eu r e n c o n t r e se b o r n a n t à c o n s t a t e r l ' insuffisance 
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des pièces soumises à son a p p r é c i a t i o n sans p o r t e r de j u g e m e n t sur le 

c o m p o r t e m e n t pe r sonne l des c o m p t a b l e s . Selon le Consei l d ' E t a t , q u e le 

G o u v e r n e m e n t c i te , la décision de d é c l a r e r u n c o m p t a b l e de fait d é b i t e u r 

de la collectivité pub l i que « n e fait q u e s t a t u e r de m a n i è r e objective sur 

les c o m p t e s et n ' ava i t l éga l emen t à p o r t e r a u c u n e app réc i a t i on ju r id ique 

su r la qual i f ica t ion des faits à l 'origine de la ges t ion de fa i t» (CE, 

28 s e p t e m b r e 2001 , Nucci ) . 

Enfin, sur la possibil i té de p r o n o n c e r u n e a m e n d e , le G o u v e r n e m e n t ne 

con te s t e pas qu 'e l l e cons t i tue une sanc t ion d e s t i n é e à r é p r i m e r l ' a t t e in t e 

aux p ré roga t ives du c o m p t a b l e public , à la s é p a r a t i o n de l ' o r d o n n a t e u r et 

du c o m p t a b l e et à l 'o rdre public financier. C e t t e t ro i s i ème phase relève 

donc du c h a m p d ' app l i ca t ion de la C o n v e n t i o n avec t ou t e s les g a r a n t i e s 

qui s'y a t t a c h e n t (CE, 16 n o v e m b r e 1998, SARL D c l t a n a et M. Pe r r in , 

Recueil Lebon, p . 415) . Elle ne sera i t c e p e n d a n t pas en cause , se lon lui, 

p u i s q u ' a u c u n e c o n d a m n a t i o n définit ive à l ' a m e n d e n ' a é t é p r o n o n c é e à 

l ' encon t r e de la r e q u é r a n t e . 

Le G o u v e r n e m e n t sou t i en t é g a l e m e n t q u e la ges t ion de fait ne relève 

pas d a v a n t a g e des obl iga t ions de n a t u r e civile. Il expl ique q u ' à l ' inverse 

du r é g i m e civil a u c u n e obl iga t ion de n a t u r e con t r ac tue l l e ou ex t r a 

con t r ac tue l l e n ' ex i s te , avan t la déc l a r a t i on défini t ive, e n t r e l ' o rgan i sme 

don t les fonds ont é té i r r é g u l i è r e m e n t m a n i é s et les fu turs c o m p t a b l e s de 

fait. Depu i s u n a r r ê t T reg loze du 3 j a n v i e r 1957, la C o u r des c o m p t e s 

exclura i t d ' a p p l i q u e r la ges t ion de fait aux s i tua t ions re levan t de la 

ges t ion d 'affaires au sens de l 'ar t icle 1372 du code civil. 

Selon le G o u v e r n e m e n t , l 'enjeu p a t r i m o n i a l pour le g e s t i o n n a i r e de 

fait est év ident . Toutefo is , selon la j u r i s p r u d e n c e Muyldermans c. Belgique 

(n" 12217/86, décision de la C o m m i s s i o n du 17 j a n v i e r 1989, non publ iée , 

et a r r ê t du 23 oc tobre 1991, sér ie A n° 214-A, avis de la C o m m i s s i o n ) , u n e 

éven tue l l e ob l iga t ion de r e v e r s e m e n t n ' es t pas suff isante pour qual i f ier 

l 'obl igat ion de civile au sens de la Conven t i on . 

E n l 'espèce, le G o u v e r n e m e n t fait r e m a r q u e r q u e le j u g e financier 

d ispose d ' u n pouvoir d ' a p p r é c i a t i o n l imi té à la m a t é r i a l i t é des pièces du 

c o m p t e . Il juge les c o m p t e s et non les c o m p t a b l e s . Les c o m p t a b l e s de fait 

p e u v e n t ê t r e condu i t s à r e s t i t u e r des d e n i e r s publics don t ils ont é té les 

dépos i t a i r e s provisoires et sans t i t r e , ma i s cela doit ê t r e d i s t ingué des 

c o n t e n t i e u x d ' o r d r e civil v isant soit à la r é p a r a t i o n d ' un d o m m a g e , soit 

à la sanc t ion de la m é c o n n a i s s a n c e d ' u n e obl iga t ion . Plus g é n é r a l e m e n t , 

ce n ' es t pas la p e r s o n n e pub l ique qu i t r adu i t le c o m p t a b l e d e v a n t la 

jur id ic t ion f inancière p o u r o b t e n i r la r é p a r a t i o n du pré jud ice qu 'e l le 

e s t ime ra i t avoir subi du fait de ses a g i s s e m e n t s . Dès lors, on ne peu t 

cons idé re r q u e ce t t e j u r id i c t ion soit saisie d ' une c o n t e s t a t i o n , c 'es t -à-dire 

d ' un différend que l 'un des p l a ideu r s po r t e d e v a n t le j u g e ( a r r ê t Benthem 

c. Pays-Bas du 23 oc tobre 1985, sér ie A n" 97, pp. 14-15, § 32) . Le Gouver 

n e m e n t a joute pa r a i l leurs q u e la s i tua t ion p a t r i m o n i a l e du c o m p t a b l e est 
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en r éa l i t é réglée non p a r le j u g e des c o m p t e s , qui se bo rne à s t a t u e r sur le 

c o m p t e qu i lui a é té p r é s e n t é et à fixer la « l igne de c o m p t e » en r ece t t e s et 

en d é p e n s e s , mais p a r le min i s t r e des F inances qu i d i spose , en ve r tu de la 

loi, du pouvoir d ' a cco rde r au c o m p t a b l e d é c h a r g e de r e sponsab i l i t é ou 

r emise d u d é b e t , en cas de force m a j e u r e ou d ' absence de faute . 

Le G o u v e r n e m e n t fait donc valoir q u ' à l ' inverse de la C o u r des c o m p t e s 

belge (voir l 'affaire Muyldermans p réc i t ée ) et à la différence pa r e x e m p l e d e 

la C o u r de discipl ine b u d g é t a i r e et financière, qui se p r o n o n c e n t sur des 

accusa t ions en m a t i è r e péna le ( a r r ê t Guisset c. France, n" 33933/96, C E D H 

2000-IX) , la C o u r des c o m p t e s et les c h a m b r e s rég iona les des c o m p t e s 

f rançaises ne p e u v e n t , lorsqu 'e l les j u g e n t les c o m p t e s , a p p r é c i e r les 

m a n q u e m e n t s des comptab l e s d a n s l 'exercice de leurs fonct ions. Selon 

lui, il r é su l t e d ' u n e j u r i s p r u d e n c e c o n s t a n t e du Conse i l d 'E t a t q u e le j u g e 

des c o m p t e s fonde ses décis ions sur les é l é m e n t s m a t é r i e l s des c o m p t e s 

soumis à son con t rô le , à l 'exclusion de t o u t e app réc i a t i on du c o m p o r t e 

m e n t pe r sonne l du c o m p t a b l e . Le G o u v e r n e m e n t en conclut que , d a n s le 

p r o l o n g e m e n t des a r r ê t s Schouten et Meldrum c. Pays-Bas (9 d é c e m b r e 1994, 

série A n° 304) et Pierre-Bloch c. France (21 oc tobre 1997, Recueil des arrêts et 

décisions 1997-VI), l 'ar t ic le 6 § 1 sous son aspect civil n 'es t pas appl icable à 

la p r o c é d u r e de ges t ion de fait. 

Le G o u v e r n e m e n t a joute en d e r n i e r lieu q u e d a n s son a r r ê t Pellegrin 

c. France ( [ G C ] , n" 28541/95 , §§ 66-67, C E D H 1999-VfII) la C o u r a j u g é 

que les c o n t e s t a t i o n s i n t é r e s s a n t les a g e n t s publics exe rçan t des fonctions 

de s o u v e r a i n e t é d a n s leur r a p p o r t avec l ' a d m i n i s t r a t i o n sont sous t r a i t e s 

du c h a m p d ' app l ica t ion de l 'ar t ic le 6 § 1 que l q u e soit l 'enjeu du l i t ige, 

fût-il exc lus ivement p a t r i m o n i a l . O r , en l ' espèce, b ien q u ' u n m a i r e ne 

soit pas soumis au s t a t u t g é n é r a l de la fonction pub l ique et ne puisse ê t r e 

qualifié d ' a g e n t publ ic stricto sensu, il n ' e n d e m e u r e pas moins q u e ce sont 

les « i m p o r t a n t e s responsab i l i t é s d a n s le d o m a i n e des finances pub l iques 

(...), d o m a i n e réga l i en pa r excel lence », qu i sont à l 'or igine de la p r o c é d u r e 

de ges t ion de fait d i r igée c o n t r e la r e q u é r a n t e . La c i rcons tance selon 

laquel le ce sont , en l ' espèce, les finances c o m m u n a l e s qui sont en cause 

et non les finances de l 'E ta t est s ans in l luence su r la solut ion à a p p o r t e r . 

Le G o u v e r n e m e n t en conclut q u e les d isposi t ions de l 'ar t icle 6 § 1 d a n s 

ses b r a n c h e s t a n t civile q u e péna le ne peuven t s ' app l ique r aux in s t ances 

en d é c l a r a t i o n de ges t ion de fait ni au j u g e m e n t des c o m p t e s des c o m p 

tables de fait. 

La r e q u é r a n t e rappe l le la posi t ion l o n g t e m p s a d m i s e du Conse i l d 'E t a t 

et de la C o u r des c o m p t e s selon l aque l le la ges t ion de fait ne pouvai t ê t r e 

soumise à l 'ar t ic le 6 de la Conven t i on . Elle affirme q u ' u n cou ran t por te 

p r o g r e s s i v e m e n t le droi t f rançais vers une app l ica t ion des pr inc ipes d e la 

C o n v e n t i o n à la ges t ion de fait. Elle se ré fè re à des conclusions du p rocu

reu r g é n é r a l p rès la C o u r des c o m p t e s , M ' m Gis se ro t , qu i , d a n s un avis 

des c h a m b r e s r éun i e s de la C o u r des c o m p t e s du 7 oc tobre 1996, évoque 
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l 'appl icabi l i té de l 'ar t ic le 6, et qu i , a p r è s avoir aff irmé « l a nécess i té d ' u n e 

évolut ion j u r i s p r u d e n t i e l l e » à l ' égard de la C o n v e n t i o n e u r o p é e n n e des 

Dro i t s d e l ' H o m m e p o u r s u i t : «I l n ' e s t pas i n t e rd i t d e p e n s e r q u e la 

d u r é e de c e r t a i n e s p r o c é d u r e s d e v a n t le j u g e des c o m p t e s , n o t a m m e n t 

en m a t i è r e de ges t ion de fait et de c h a r g e s t a rd ives à la faveur d ' u n e 

succession d ' a r r ê t s ou de j u g e m e n t s provisoires , p o u r r a i t ê t r e c r i t i quée 

au n o m du droi t à un procès d a n s un dé la i r a i sonnab le . » 

La r e q u é r a n t e sou t i en t q u e la réa l i t é j u r i d i q u e - à savoir le r i sque 

d ' a m e n d e et les d é b e t s qui peuven t a t t e i n d r e des m o n t a n t s fort élevés -

d o n n e une co lora t ion péna l e t rès m a r q u a n t e à la p r o c é d u r e et m e t à la 

c h a r g e d u c o m p t a b l e de fait des ob l iga t ions de c a r a c t è r e civil. 

La C o u r r appe l l e q u e , de m a n i è r e g é n é r a l e , les p r o c é d u r e s devan t les 

cours des c o m p t e s e n t r e n t d a n s le c h a m p d ' app l i ca t ion de l 'ar t icle 6 § 1 

(Francesco Lombardo c. Italie, 26 n o v e m b r e 1992, sér ie A n" 249-B, Bottazzi 

c. Italie [ G C ] , n" 34884/97 , C E D H 1999-V, Logolhetis c. Grèce, n" 46352/99 , 

12 avril 2001 , e t , p o u r l 'appl icabi l i té de l 'ar t ic le 6 § 1 à la C o u r de 

discipl ine b u d g é t a i r e et financière f rançaise , Guisset p r éc i t é ) . 

La C o u r est appe l ée à d é t e r m i n e r si, en l 'espèce, les c h a m b r e s 

rég iona les des c o m p t e s et la C o u r des c o m p t e s sont saisies soit d ' u n e 

« c o n t e s t a t i o n su r des droi t s et ob l iga t ions de c a r a c t è r e civil», soit du 

«bien-fondé d ' une accusa t ion en m a t i è r e p é n a l e » d i r igée con t re la r e q u é 

r a n t e , au sens de l 'ar t ic le 6 § 1 de la Conven t i on . 

A t i t r e l imina i r e , la C o u r relève que , selon la j u r i s p r u d e n c e i n t e r n e , la 

p r o c é d u r e à l ' issue de laquel le la C o u r des c o m p t e s se p rononce sur u n e 

ges t ion de fait cons t i t ue une p r o c é d u r e u n i q u e . Il ne s au ra i t donc ê t r e 

q u e s t i o n p o u r elle de sc inder la p r o c é d u r e d a n s le c a d r e de l ' e x a m e n de 

l 'appl icabi l i té de l 'ar t ic le 6 de la Conven t i on à la p r o c é d u r e l i t ig ieuse. 

La C o u r r appe l l e q u e selon sa j u r i s p r u d e n c e c o n s t a n t e « l ' a r t i c l e 6 § 1 

ne vau t q u e pour les « c o n t e s t a t i o n s » re la t ives à des «d ro i t s et obl iga

t i ons» - de c a r a c t è r e civil - q u e l'on p e u t d i r e , au moins de m a n i è r e 

dé fendab le , r e c o n n u s en droi t i n t e r n e ; il n ' a s s u r e p a r l u i - m ê m e aux 

«d ro i t s et ob l iga t ions» (de c a r a c t è r e civil) a u c u n con tenu m a t é r i e l 

d é t e r m i n é d a n s l 'o rdre j u r i d i q u e des E t a t s c o n t r a c t a n t s » ( a r r ê t s Les 

saints monastères c. Grèce, 9 d é c e m b r e 1994, sér ie A n" 301-A, pp . 36-37, § 80, 

et Z et autres c. Royaume-Uni [ G C ] , n" 29392/95 , § 87, C E D H 2001-V). 

Toute fo i s , il ne s ' app l ique q u ' à des con t e s t a t i ons « rée l l es et s é r i e u s e s » 

p o r t a n t auss i b ien sur l ' ex is tence m ê m e d 'un droi t q u e sur son é t e n d u e 

ou ses m o d a l i t é s d ' exerc ice (Benthem p r éc i t é , pp. 14-15, § 32). 

La C o u r relève q u e les jur id ic t ions f inanc ières ont pour mission de 

j u g e r les c o m p t e s des c o m p t a b l e s publics des collect ivi tés t e r r i t o r i a l e s et 

d e leurs é t a b l i s s e m e n t s publ ics , et d ' e x a m i n e r la ges t ion de ces collecti

vi tés a insi q u e cel le d e tous les o r g a n i s m e s qu i , d i r e c t e m e n t ou ind i rec te 

m e n t , en d é p e n d e n t ou en reçoivent des concours financiers. Il s 'agit d ' un 

con t rô le j u r i d i c t i onne l de r é g u l a r i t é des o p é r a t i o n s faites pa r les comp-
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t ab les publ ics . En cas de ges t ion i r r égu l i è re , les j u r id i c t ions financières 

m e t t e n t le c o m p t a b l e en d é b e t e n le d é c l a r a n t d é b i t e u r d ' u n e s o m m e 

d o n n é e à l ' égard de la collect ivi té don t il a m a n i é les fonds. C e cont rô le 

des ac tes de ges t ion peu t e n t r a î n e r la mise e n j e u de la responsab i l i t é des 

a g e n t s et é lus des collect ivi tés qu i sont r econnus c o m p t a b l e s de fait et 

sont p e r s o n n e l l e m e n t et p é c u n i a i r e m e n t r e sponsab les de la t e n u e de la 

c o m p t a b i l i t é occu l te . E n l 'espèce, la r e q u é r a n t e a dé jà é t é déc l a r ée débi

tr ice de ce r t a ines s o m m e s à l ' égard de la collectivité pub l ique d a n s deux 

des p r o c é d u r e s l i t ig ieuses e n t r a î n a n t une obl iga t ion d e r e v e r s e m e n t des 

fonds r e p r é s e n t a n t le solde d u c o m p t e de la ges t ion de fait. D a n s ces 

condi t ions , la C o u r e s t i m e q u ' u n e c o n t e s t a t i o n a surgi dès lors q u e les 

c o m p t e s e x a m i n é s on t fait a p p a r a î t r e un m a n q u e m e n t d a n s la ges t ion 

des den i e r s publics a u pré judice du T r é s o r publ ic . Réel le et s é r i euse , la 

c o n t e s t a t i o n p o r t e sur le point de savoir si la r e q u é r a n t e peu t o b t e n i r une 

d é c h a r g e des obl iga t ions qu i pèsen t sur elle au t i t r e des exercices 

e x a m i n é s pa r les j u r id i c t i ons financières. L ' issue de la p r o c é d u r e est donc 

d é t e r m i n a n t e pour l 'obl igat ion de la r e q u é r a n t e de r e s t i t u e r les s o m m e s 

pour lesquel les elle a é té mise en débe t à l ' égard de l 'Eta t c r éanc i e r (voir, 

mulatis mulandis, Muyldermans, avis de la C o m m i s s i o n p réc i t é , pp . 13-14, 

§ 4 6 ) . 

Sur le point de savoir si la c o n t e s t a t i o n p o r t e sur des d ro i t s et obliga

t ions de c a r a c t è r e civil, la C o u r rappe l le l ' au tonomie d e ce t t e no t ion qu i ne 

peu t ê t r e i n t e r p r é t é e u n i q u e m e n t pa r ré fé rence au droi t i n t e r n e de l 'Etat 

d é f e n d e u r (Ferrazzini c. Italie [ G C ] , n° 44759/98 , § 24, C E D H 2001-VII) . 

L 'enjeu p a t r i m o n i a l des p r o c é d u r e s l i t ig ieuses n e fait pas d e d o u t e mais 

le fait de d é m o n t r e r q u ' u n li t ige est de n a t u r e p a t r i m o n i a l e n 'es t pas 

suffisant à lui seul p o u r e n t r a î n e r l ' appl icabi l i té de l 'ar t ic le 6 § 1 de la 

Conven t i on sous son aspec t «civi l». Selon le G o u v e r n e m e n t , l 'obl igat ion 

l i t igieuse n 'es t pas de n a t u r e civile car elle relève des r a p p o r t s e n t r e les 

a g e n t s publ ics e x e r ç a n t des p ré roga t ives de pu i ssance pub l i que e t l ' admi

n i s t r a t ion (Pellegrin p r éc i t é , §§ 66-67). 

La C o u r ne p a r t a g e pas l 'avis du G o u v e r n e m e n t su r ce po in t . En effet, 

en t a n t q u e p r é s i d e n t e de d ro i t d ' assoc ia t ions bénéf ic ia i res de subven t ions 

c o m m u n a l e s , la r e q u é r a n t e n ' a pas pa r t i c ipé à l 'exercice de la puissance 

pub l i que et n ' a pas exercé de miss ions d ' i n t é r ê t g é n é r a l ; au d e m e u r a n t , le 

m a i r e d ' u n e c o m m u n e n 'es t pas un fonc t ionna i re ou un a g e n t de l 'E ta t en 

li t ige avec celui-ci en t a n t q u e son employeur , mais un élu qui n ' a a u c u n 

r appor t h i é r a r c h i q u e avec lui. E n réa l i t é , la r e q u é r a n t e se t rouve en litige 

financier avec l 'E ta t et p o u r r a i t ê t r e cons idé rée c o m m e l ' a u t e u r d ' un délit 

civil qu i cause au T r é s o r publ ic un d o m m a g e qu ' i l lui faut r é p a r e r . 

D a n s ces cond i t ions , et a p r è s avoir de surcro î t no té l 'évolut ion de la 

j u r i s p r u d e n c e n a t i o n a l e en la m a t i è r e , la C o u r cons idè re q u e la con te s t a 

t ion p o r t e su r une ob l iga t ion de c a r a c t è r e civil. Elle n ' e s t i m e pas 

nécessa i re dès lors de t r a n c h e r la ques t i on de l 'appl icabi l i té de l 'art icle 6 
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sous son volet péna l pu i sque le droi t don t la r e q u é r a n t e invoque la viola

tion vau t en m a t i è r e civile auss i b ien q u e d a n s le d o m a i n e péna l . 

P a r t a n t , l ' except ion soulevée pa r le G o u v e r n e m e n t ne s au ra i t ê t r e 
r e t e n u e . 

(...) 

Pa r ces mot i fs , la C o u r , à l ' u n a n i m i t é , 

Déclare r ecevable , tous moyens de fond réservés , le gr ief de la r e q u é 

r a n t e t i ré de la d u r é e des p r o c é d u r e s ; 
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SUMMARY1 

Applicability of Article 6 to proceedings concerning mayor's management of 
public accounts 

Article 6 § 1 

Applicability - Civil rights and obligations - Applicability of Article 6 to proceedings 
concerning mayor's management of public accounts - Dispute involving financial stakes for 
mayor - Status of mayor vis-á-vis State 

* 
* * 

By virtue of her position as mayor, the applicant was dejure chairwoman of muni
cipal associations that received subsidies from the municipality. The regional audit 
office declared her to be the de facto accountant in respect of public funds which 
appeared to have been irregularly used by certain associations. After being found 
liable for certain amounts, jointly and severally with others, she was ordered to 
repay the sums to the municipal accounts department. The applicant appealed to 
the Court of Audit and in respect of some cases to the Conseil d'Etat. She com
plained before the Court of the length of the proceedings. 

Held 
A r t i c l e (> § 1 (applicability under i t s "civil" head): Ii w a s clear f r o m the case-law 
that, generally speaking, proceedings before the courts of audit fell within the 
scope of application of this Article. The present case concerned the proceedings 
before the regional audit office and then the Court of Audit. The public finance 
courts were the judicial monitors of the regularity of operations by public ac
countants. In the event of irregular management, the accountant was ordered 
to repay a given sum to the authority whose funds he or she had handled. That 
verification of acts of management could raise an issue regarding the liability of 
elected representatives of the authorities who had been deemed to be de facto 
accountants and were personally and financially liable for unauthorised account
ing. In the present case, the applicant, who had been found to owe certain sums to 
the public authority, was compelled to repay the funds representing the balance on 
the de facto account. A dispute had arisen from the time when the accounts had 
shown that there had been mismanagement of public funds to the detriment of 
the Treasury. The dispute, which was genuine and serious, concerned the issue 
whether the applicant could obtain a discharge in respect of her obligations. 
Pecuniary interests were clearly at stake for the applicant. Furthermore, in her 
capacity as de jure chairwoman of associations in receipt of municipal subsidies, 

1. This summary by the Registry does not bind the Court . 
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the applicant had not participated in the exercise of powers conferred by public law 
and had not discharged tasks serving the general interest. Moreover, a mayor of a 
municipality was not a civil servant or public employee in litigation with the State 
as their employer, but an elected representative having no hierarchical relation
ship with the State. The applicant was in fact in financial litigation with the State 
and could be regarded as having committed a tort causing the Treasury to sustain 
a loss which she had to make good. Article 6 was therefore applicable under its civil 
head. It was not necessary to determine the issue of the applicability of Article 6 
under its criminal head, since the right which the applicant claimed had been 
violated applied in civil matters as well as in the criminal sphere. 
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T H E F A C T S 

T h e app l i can t , M r s Franço ise R i c h a r d - D u b a r r y , is a F r e n c h na t iona l 
who was born in 1940 and lives in A r c a n g u e s . 

A. T h e c i r c u m s t a n c e s o f t h e c a s e 

/. Background to the case 

T h e app l ican t was t he m a y o r of Noisy- le -Grand (Se ine-Sa in t -Denis ) for 
t en yea r s . O n 3 S e p t e m b e r 1993 she res igned from office to look af ter her 
h u s b a n d , w h o was receiving med ica l t r e a t m e n t . 

A few days l a t e r she was accused by a polit ical o p p o n e n t of mis 
m a n a g i n g a semi-publ ic co rpora t ion ( S O C A R E N ) of which she had 
been c h a i r w o m a n . A c o m m u n i q u é pub l i shed in the na t iona l press on 
9 S e p t e m b e r 1993 ind ica ted t h a t t he app l ican t h a d r e s igned on account 
of her m i s m a n a g e m e n t a n d not for family reasons . T h e a u t h o r of the 
c o m m u n i q u é also s t a t e d t h a t he h a d h a d the case re fe r red t o the 
reg iona l aud i t office. 

O n 16 S e p t e m b e r 1994 the app l i can t was s u m m o n e d by a j u d g e of 
the reg iona l aud i t office to answer ques t i ons abou t t he func t ion ing of 
S O C A R E N and four munic ipa l associa t ions of which she was de jure 
c h a i r w o m a n by v i r tue of he r office as m a y o r of t he town. 

T h e app l i can t was the subject of five se ts of p roceed ings before the 
reg iona l aud i t office (see below). 

It also r e fe r red t he en t i r e case to t h e public p rosecu to r , who dec ided to 

t ake no ac t ion . 
T h e C o u r t of Aud i t publicly r e fe r red to t he se cases in its 1995 a n n u a l 

r e p o r t . Af ter t he r epo r t had b e e n pub l i shed , m a n y a r t i c les a p p e a r e d in 
the p ress , inc lud ing the Se ine -Sa in t -Denis ed i t ion of t he daily newspape r 
Le Parisien. Provis ional obse rva t ions a n d i n t e r i m ru l ings d e c l a r i n g t he 
cases to be ones of de J'acto m a n a g e m e n t , which had been sent to the ap
pl icant u n d e r p r iva te a n d conf iden t ia l cover, w e r e pub l i shed a n d com
m e n t e d on. 

O n 13 F e b r u a r y 1995 the n e w s p a p e r Libération pub l i shed an a r t ic le on 
t he cases . T h e ar t ic le was photocopied a n d pu t in to local l e t t e r boxes . A 
copy was sent anonymous ly to the a p p l i c a n t ' s p a r e n t s . 

T h e app l ican t i n s t i t u t e d p roceed ings aga ins t t he n e w s p a p e r in the 
c r imina l cour t s . O n 20 O c t o b e r 1995 the ed i to r ia l d i r ec to r of t he news
p a p e r and the a u t h o r of the ar t ic le were o r d e r e d to pay d a m a g e s for 
d e f a m a t i o n . 
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2. Proceedings in the public finance courts 

(a) P r o c e e d i n g s r e l a t i n g t o t h e m a n a g e m e n t o f S O C A R E N 

Following the s u m m o n s of 16 S e p t e m b e r 1994, the I le -de-France 
Regiona l Audi t Office j u d g e informed the app l ican t of the observa t ions 
t h a t she i n t e n d e d to submi t to t he office af ter e x a m i n i n g the accoun t s 
a n d m a n a g e m e n t of t h e semi-publ ic c o r p o r a t i o n a n d asked h e r for he r 
c o m m e n t s . 

At t h e e n d of 1997 the C o u r t of Aud i t d r o p p e d t h e case aga ins t t h e 
semi-publ ic co rpora t ion . 

(b) P r o c e e d i n g s c o n c e r n i n g t h e a s s o c i a t i o n M i c h e l - S i m o n A r t s p r o d u c t i o n 

(i) After t he app l i can t had been s u m m o n e d on 16 S e p t e m b e r 1994, the 
I le-de-France Regiona l Audi t Office m a d e provisional observa t ions a t i ts 
session of 9 D e c e m b e r 1994, of which the appl icant was informed in a con
fidential l e t t e r of 11 J a n u a r y 1995, to which she repl ied on 11 F e b r u a r y 1995. 

At t h a t session t h e reg iona l audi t office gave j u d g m e n t provisionally 
d e c l a r i n g t h a t t h e case was one of de facto m a n a g e m e n t a n d dec l a r ed 
the app l i can t , jo in t ly a n d several ly wi th t he c h a i r m a n of t he associa t ion 
Miche l -S imon A r t s p roduc t ion , the de facto a c c o u n t a n t of publ ic funds 
i r r egu la r ly r e m o v e d a n d hand led since 1989. T h a t j u d g m e n t was served 
on he r on 13 M a r c h 1995, so t h a t she could reply to its provis ions. She 
was o r d e r e d to p roduce several d o c u m e n t s r e l a t i ng to the assoc ia t ion ' s 
i ncome and e x p e n d i t u r e and an execu to ry reso lu t ion of t he Noisy-le-
G r a n d mun ic ipa l council d e t e r m i n i n g the publ ic in t e re s t a n d mun ic ipa l 
benefi t in each i t e m of e x p e n d i t u r e . 

O n 17 M a y 1995 t h e app l i can t r e q u e s t e d a n ex t ens ion of t i m e in which 
to s u b m i t he r reply on accoun t of the difficulties she h a d e n c o u n t e r e d in 
ga in ing access t o t h e d o c u m e n t s necessa ry for h e r defence . She sen t h e r 
p lead ings in reply to t h e reg iona l audi t office on 19 S e p t e m b e r 1995 a n d 
add i t i ona l obse rva t ions on 27 J a n u a r y 1996, r e i t e r a t i n g the difficulties she 
and the c h a i r m a n of t h e assoc ia t ion h a d h a d in o b t a i n i n g the d o c u m e n t s 
from the mayor of Noisy- le -Grand. 

O n 7 F e b r u a r y 1996 the reg iona l aud i t office gave a final j u d g m e n t , 
ru l ing t h a t th is was a case of de facto m a n a g e m e n t (served on the ap
pl icant on 11 S e p t e m b e r 1996) a n d provisionally o r d e r e d the app l ican t to 
p roduce d o c u m e n t s conce rn ing the assoc ia t ion ' s income and e x p e n d i t u r e 
ope ra t i ons . O n 30 O c t o b e r 1996 the app l ican t s u b m i t t e d obse rva t ions to 
t he reg iona l aud i t office on the provisional pa r t of t h a t decis ion a n d 
a p p e a l e d aga ins t t he final p a r t t o t h e C o u r t of A u d i t . 

In a j u d g m e n t of 10 J u l y 1997, served on the pa r t i e s on 11 S e p t e m b e r 
1997, t h e C o u r t of A u d i t dec l a r ed t h e appea l admiss ib le a n d u p h e l d t he 

j u d g m e n t of 7 F e b r u a r y 1996: 
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"... [The applicant] alleges, in support of her appeal, that the regional audit office 
wrongly refused to acknowledge the existence of an association with a full) independent 
board and disregarded the fact that the association's budget had been prepared and the 
decision to grant the subsidies taken in the mayor's absence. 

The memorandum and articles of the association designate the mayor as de jure 
chairwoman and give her power to nominate the six members of the administrative 
committee and to designate from among them the four members of the executive board. 
They state that the municipality is solely liable for the association's undertakings and 
liabilities. The association has not received any contributions. Subsidies from the muni
cipality account for more than eighty percent of its funds. The regional audit office 
rightly concluded that the association was entirely dependent on the municipal author
ities. 

With regard to [the applicant] in particular, she was at one and the same time, in her 
capacity as mayor, responsible lor presenting the municipal budget which contained 
provision for the payment of subsidies and authorising officer in respect of these sub
sidies and, in her capacity as chairwoman of the association, beneficiary of the same 
subsidies. That is sufficient proof that she disposed of municipal funds and that she 
was accordingly correctly declared to be de Jacio accountant ..." 

O n 6 O c t o b e r 1998 the reg iona l aud i t office gave a th i rd j u d g m e n t 

finding a case of de Jacto m a n a g e m e n t , which was served on the appl ican t 

on 12 May 1999. It o r d e r e d her , jo in t ly wi th the c h a i r m a n of the 

assoc ia t ion , to r e p a y to the Noisy- le -Grand munic ipa l accounts d e p a r t 

m e n t 315,322.44 F r e n c h francs (FRF) , which was the su rp lus ba l ance on 

t h e de facto m a n a g e m e n t accoun t . It de fe r red its decis ion on the ap

pl ica t ion of the fine p resc r ibed in Ar t ic les L. 131-11 a n d L. 231-11 of the 

F inanc ia l J u d i c a t u r e C o d e . 

O n 7 J u l y 1999 the app l ican t s u b m i t t e d observa t ions on the provisional 

pa r t of t he j u d g m e n t . 

O n 16 D e c e m b e r 1999 t h e reg iona l aud i t office gave a four th j u d g m e n t 

c o n c e r n i n g the de facto m a n a g e m e n t of the associa t ion , which was served 

on t h e app l i can t on 9 F e b r u a r y 2000 a n d m a i n t a i n e d the o rde r to produce 

a n execu to ry reso lu t ion of the munic ipa l council d e t e r m i n i n g t h e public-

in t e re s t a n d munic ipa l benefi t in t he e x p e n s e s , as previously s t ipu la t ed 

in t he j u d g m e n t of 6 O c t o b e r 1998. T h e reg iona l aud i t office s t a t e d tha t 

t h e m a y o r of Noisy- le -Grand had been r e q u e s t e d by a l e t t e r of 15 May 

1999 from the public p rosecu to r a t t a c h e d to t he reg iona l aud i t office to 

refer t he case to t he munic ipa l counci l , and had repl ied on 4 N o v e m b e r 

1999 t h a t he was u n a b l e to d o so. It a d d e d : 

"It is essential for the proper course of the proceedings that the municipal council give 
an explicit decision, since the office cannot examine the compatibility of the expenses 
incurred by the association with the laws and regulations unless the deliberating 
authority has first retroactively passed a resolution making available the funds that 
have been used or expressly refusing to make all or part of the funds available." 
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O n 30 J a n u a r y 2003 t h e T r e a s u r y w r o t e t o t he a p p l i c a n t ' s lawyer in the 
following t e r m s : 

"In your above-mentioned letter you refer to a resolution which in the above-cited 
case should allow the regional audit office to determine the balance on the de facto 
management account definitively. 

Can you tell me whether that document has been sent to you? 

In your letter you request an extension of time for payment on your client's behalf. 
I might be willing to grant that request if I am given guarantees. ..." 

In a l e t t e r of 24 F e b r u a r y 2003 , t he app l i can t ' s lawyer rep l ied as follows: 

"The best thing I can do in response is to send you the judgment of 16 December 1999 
(later than the one you refer to) from which you will see that it is not my client who is 
requesting an extension of time for payment, but the regional office granting her one. 

I also attach a copy of my letter of / July 1999 to the regional audit office and a copy of 
the balances of the accounts. 

These documents show, particularly the balance of the Association's accounts in 1999 
(when Mrs Richard left), that the amount claimed appears as a credit and was 
subsequently used by Mr P., Mrs Richard's successor. 

Lastly, as regards the proceedings, I filed additional pleadings with the regional office 
in August 2001, seeking to have the proceedings set aside in their entirety." 

(ii) T h e app l i can t was also the subject of two sets of c r i m i n a l pro
ceed ings in connec t ion wi th t he e x a m i n a t i o n of the accoun t s of the 
associa t ion Miche l -S imon A r t s p roduc t ion . T h e first i nves t iga t ing j u d g e 
m a d e an o rde r finding t h a t t h e r e was no case to answer . In connec t ion 
wi th t h e second c o m p l a i n t , t h e app l i can t was c h a r g e d in M a y 1998 a n d 
the p roceed ings d r o p p e d in April 1999. 

(c ) P r o c e e d i n g s r e l a t i n g to t h e a s s o c i a t i o n C e n t r e c u l t u r e l M i c h e l - S i m o n 

After t he appl ican t had been s u m m o n e d on 16 S e p t e m b e r 1994, t he 
I le -de-Francc Regiona l Aud i t Office, at its session on 6 D e c e m b e r 1994, 
m a d e provis ional obse rva t ions . T h e y w e r e served on the app l ican t in a 
conf ident ia l l e t t e r of 9 F e b r u a r y 1995. 

O n 6 D e c e m b e r 1994 the reg iona l aud i t office gave j u d g m e n t pro
visionally dec l a r ing t h a t t h e case was one of de Jacio m a n a g e m e n t and 
dec l a r ing the app l i can t , jo in t ly a n d several ly with two o t h e r pe r sons , 
de facto a c c o u n t a n t of publ ic funds wrongful ly r e m o v e d a n d h a n d l e d since 
1989. T h e j u d g m e n t was served on the app l ican t on 16 M a r c h 1995. 

T h e appl icant s u b m i t t e d observa t ions d a t e d 1 7 May 1995, 19 S e p t e m b e r 
1995 and 27 J a n u a r y 1996, in which she r e q u e s t e d a t h r e e - m o n t h ex
tens ion in o r d e r to a s s e m b l e all the d o c u m e n t s necessa ry for her defence . 
T h e app l i can t also r e i t e r a t e d t h a t she h a d b e e n c h a i r w o m a n of t he 
associa t ion C e n t r e cu l tu re l Miche l -S imon by v i r tue of h e r funct ion as 
mayor , bu t h a d never played any role in t he assoc ia t ion . 
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T h e j u d g m e n t giving a final ru l ing t h a t t he case was one of de facto 
m a n a g e m e n t is d a t e d 7 F e b r u a r y 1996 a n d was served on the appl icant 
on 6 S e p t e m b e r 1996. 

O n 29 O c t o b e r 1996 t h e app l i can t a p p e a l e d aga ins t t h e final provisions 
of t ha t j u d g m e n t to t he C o u r t of Audi t and s u b m i t t e d he r obse rva t ions on 
the provis ional p a r t to the reg iona l aud i t office. 

O n 10 J u l y 1997 t he C o u r t of Audi t d i smissed t he a p p e a l a n d u p h e l d the 
j u d g m e n t of 7 F e b r u a r y 1996. T h e j u d g m e n t was served on the appl icant 
on 29 S e p t e m b e r 1997. 

A th i rd j u d g m e n t ru l ing tha t t he case was one of de facto m a n a g e m e n t 
was de l ivered on 6 O c t o b e r 1998. It was served on t h e app l i can t on 15 May 
1999. As the regional audi t office's ru l ing was provis ional , t he appl ican t 
s u b m i t t e d obse rva t ions in reply on 6 J u l y 1999. 

O n 16 D e c e m b e r 1999 the reg iona l audi t office gave a four th j u d g m e n t 
r e g a r d i n g t he de facto m a n a g e m e n t of t he associa t ion. It was served on the 
app l ican t on 9 F e b r u a r y 2000. It s tayed its final ru l ing p e n d i n g p roduc t ion 
of an execu to ry reso lu t ion of t he mun ic ipa l council d e t e r m i n i n g the public 
i n t e r e s t and munic ipa l benefi t in the expenses , as had a l r eady been 
s t i pu l a t ed in its previous j u d g m e n t s . 

(d) P r o c e e d i n g s r e l a t i n g to t h e N o i s y - l e - G r a n d m u n i c i p a l s t a f f a s s o c i a t i o n 

After t he app l i can t had been s u m m o n e d on 16 S e p t e m b e r 1994, the 
I le -de-France Regiona l Audi t Office m a d e provisional obse rva t ions at its 
session of 22 N o v e m b e r 1994. T h e y were served on the app l ican t in a 
conf ident ia l l e t t e r of 22 D e c e m b e r 1994. T h e app l i can t rep l ied in a l e t t e r 
of 20 J a n u a r y 1995 in which she r e q u e s t e d , a m o n g o t h e r th ings , a h e a r i n g 
so t h a t she could s u p p l e m e n t he r obse rva t ions orally. 

O n 22 N o v e m b e r 1994 the reg iona l aud i t office gave j u d g m e n t 
provisional ly finding a case of de facto m a n a g e m e n t and d e c l a r i n g the 
app l i can t , jo in t ly a n d several ly wi th t he staff associa t ion a n d a n o t h e r 
pe r son , de facto a c c o u n t a n t of the public funds i r r egu la r ly r e m o v e d and 
h a n d l e d since 1988 and o r d e r i n g t he p roduc t ion of a n u m b e r of d o c u m e n t s . 

T h e p res iden t of the reg iona l aud i t office in terv iewed the app l ican t on 
9 F e b r u a r y 1995. 

In l e t t e r s of 11 F e b r u a r y , 23 F e b r u a r y a n d 6 Apri l 1995, t h e appl ican t 
in formed the regional audi t office of t he difficulties she had been hav ing in 
o b t a i n i n g t he r e q u e s t e d d o c u m e n t s . She also compla ined of a press ar t icle 
r e p r o d u c i n g the conf ident ia l provis ional obse rva t ions m a d e by the office 
on t h e m a n a g e m e n t of t h e assoc ia t ion . 

O n 17 M a y 1995 the app l ican t ' s lawyer asked for a t h r e e - m o n t h ex ten
sion of t i m e on account of t he difficulties in a s semb l ing all the d o c u m e n t s 
necessary for her defence . 
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T h e final j u d g m e n t ru l ing t h a t the case was one of defacto m a n a g e m e n t 
was de l ivered on 7 F e b r u a r y 1996 a n d served on t h e app l i can t on 24 M a y 
1996. She a p p e a l e d aga ins t the final provisions of the decision on 19 J u l y 
1996 a n d s u b m i t t e d , a m o n g o t h e r th ings , t h a t she had mere ly b e e n de jure 
c h a i r w o m a n of the associa t ion and had never exerc ised any funct ion. 

In a j u d g m e n t of 16 J a n u a r y 1997, t he C o u r t of Audi t d i smissed the 
appea l and uphe ld the j u d g m e n t of 7 F e b r u a r y 1996. T h e decis ion was 
served on the app l i can t on 21 M a r c h 1997. 

O n 10 July 1998 a th i rd j u d g m e n t finding a case of defacto m a n a g e m e n t , 
d a t e d 7 Apri l 1998, was served on the app l i can t . A n u m b e r of o rde r s to 
p roduce d o c u m e n t s were definit ively lifted a n d o t h e r s provis ional ly 
rep laced . 

In a l e t t e r of 14 S e p t e m b e r 1998, the app l ican t s u b m i t t e d her ob
serva t ions on the provis ional pa r t of t he j u d g m e n t . She s t r e s sed in 
p a r t i c u l a r t ha t the accoun t s for 1988 a n d 1989 c o n t a i n e d e r ro r s and 
asked the reg iona l audi t office to clarify t he posi t ion. 

O n 25 May 1999 the reg iona l audi t office gave a four th j u d g m e n t re 
g a r d i n g de facto m a n a g e m e n t . T h e j u d g m e n t was served on t h e app l ican t 
on 30 J u l y 1999. 

In l e t t e r s of 30 Augus t a n d 27 S e p t e m b e r 1999, the app l ican t s u b m i t t e d 
he r obse rva t ions on the provis ional p a r t of t h e j u d g m e n t a n d p o i n t e d ou t 
t ha t the figures were w r o n g aga in . 

O n 12 O c t o b e r 1999 the reg iona l aud i t office j u d g e acknowledged t h a t 
t h e r e was a cler ical e r ro r in t he opera t ive provisions of t he four th j u d g 
m e n t , bu t exp la ined t h a t t h e e r r o r did not a l t e r t he o u t c o m e a n d h a d not 
affected the accoun t s shee t . 

O n 16 D e c e m b e r 1999 the regional aud i t office m a d e a r e p a y m e n t 
o rde r , t he ba l ance d u e to t he mun ic ipa l accoun t s d e p a r t m e n t having 
been fixed a t F R F 4,191,160. T h e office found t h a t it was not necessa ry to 
levy the fine p resc r ibed by Ar t ic les L. 131-11 to 13 a n d L. 123-1 of t he 
F inanc ia l J u d i c a t u r e C o d e . T h e j u d g m e n t was served on the app l ican t on 
9 F e b r u a r y 2000. 

O n 4 Apri l 2000 the appl ican t a p p e a l e d aga ins t t h a t decis ion to t h e 
C o u r t of Audi t . O n 20 Apr i l 2000 an a p p e a l lodged by a n o t h e r pe rson , 
who had been dec la red jo in t a n d several d e b t o r in respec t of the funds, 
was served on t h e app l i can t . 

O n 23 M a r c h 2001 the app l ican t lodged add i t iona l p l ead ings . 
O n 1 O c t o b e r 2001 t h e C o u r t of Aud i t r e q u e s t e d the app l ican t to 

p roduce d o c u m e n t s proving tha t she had ceased he r funct ions as mayor 
a n d as c h a i r w o m a n of t h e associa t ion . T h e app l i can t sen t t h e mos t 
i m p o r t a n t d o c u m e n t s on 10 O c t o b e r 2001 . 

In a j u d g m e n t of 30 M a y 2002 (no. 32499) , se rved on t h e app l ican t on 
19 Augus t 2002, the C o u r t of Aud i t va r ied t he j u d g m e n t of 16 D e c e m b e r 
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1999, fixing the r e p a y m e n t to t he mun ic ipa l accoun t s d e p a r t m e n t at 
F R F 4,126,705 (629,112.13 euros ( E U R ) ) : 

"The repayments for 1988 to j anua ry 1990 ordered against the staff association and 
(the applicant) are fixed at EUR 224,936.71, broken down as follows: 

(i) EUR 194,014.39 in additional remuneration in the form of a technical skills 
bonus; 

(ii) EUR 3(1,922.32 in additional remuneration in the form of gifts. 

The repayments for February 1990 to 1993 ordered against the staff association, [the 
applicant] and Mr B. are fixed at EUR 404,1 75.42, broken down as follows: 

(i) EUR 248,307.89 in additional remuneration in the form of technical skills bonus; 

(ii) EUR 155,867.53 in additional remuneration in the form of gifts." 

T h e C o u r t of Audi t also ru led on " t h e compl iance by the reg iona l audi t 
office wi th t h e adve r sa r i a l n a t u r e of t he p r o c e e d i n g s " in t he following 
t e r m s : 

"... there has not been a breach of the concept of ' reasonable t ime' enshrined in the 
European Convention on Human Rights because t he separate phases of finding a case of 
defacto management and determining the final balance do not at tract the protection 
of that C o m c i i l i o n . flic length of the proceedings was largely a resull of the de /aria 

accountant 's refusal to cooperate with part of the operations and the interested 
parties ' - entirely legitimate — decision to lodge two appeals. 

Other than when giving a final ruling on a fine, the regional audit office does not rule 
on civil obligations or criminal charges, and the proceedings do not fall within the scope 
of application of the Convention. Consequently, until the enactment of the Law of 
21 December 2001, its judgments , other than those giving a final ruling on a fine, were 
properly delivered at a private hearing ..." 

O n 25 O c t o b e r 2002 the app l i can t a p p e a l e d on po in t s of law to the 
Conseil d'Etat. 

( e ) P r o c e e d i n g s r e l a t i n g t o t h e a s s o c i a t i o n N o i s y C o m m u n i c a t i o n 

After t he app l ican t h a d b e e n s u m m o n e d on 16 S e p t e m b e r 1994, the 
reg iona l aud i t office m a d e provis ional obse rva t ions a t i ts session of 
22 N o v e m b e r 1994. T h e y w e r e served on the appl ican t in a confident ia l 
l e t t e r of 22 D e c e m b e r 1994. 

O n 22 N o v e m b e r 1994 the reg iona l aud i t office also gave j u d g m e n t 
provisionally f inding the case to be one of de facto m a n a g e m e n t and 
d e c l a r i n g the app l i can t , j o in t ly and several ly wi th the associa t ion Noisy 
C o m m u n i c a t i o n and a n o t h e r pe rson , de facto a c c o u n t a n t of publ ic funds 
i r r egu la r ly r e m o v e d a n d h a n d l e d since 1986. T h e j u d g m e n t was served 
on the app l ican t on 28 D e c e m b e r 1994. 

O n 20 J a n u a r y 1995 the app l ican t s u b m i t t e d h e r obse rva t ions on the 
t e m p o r a r y provisions of t h a t decis ion to t h e reg iona l aud i t office and 
r e q u e s t e d a h e a r i n g . O n 17 May 1995 he r lawyer r e q u e s t e d a per iod of 



366 RICHARD-DUBARRY v. FRANCE DECISION 

t h r e e m o n t h s in which to a s semble a n d submi t the d o c u m e n t s necessary 
for h e r defence . 

O n 19 S e p t e m b e r 1995 the app l ican t filed he r defence . 
O n 5 O c t o b e r 1995 the app l i can t was served wi th the o t h e r p a r t i e s ' 

obse rva t ions . 
O n 31 O c t o b e r 1996 the reg iona l aud i t office gave a final j u d g m e n t 

finding t h e case to be one of de Jacto m a n a g e m e n t , which was served on 
the app l i can t on 28 F e b r u a r y 1997. 

O n 28 Apri l 1997 the appl ican t a p p e a l e d to t he C o u r t of Audi t aga ins t 
t h e final provisions of t h a t decis ion and s u b m i t t e d her repl ies t o the 
provis ional pa r t to t he reg iona l aud i t office. 

In a j u d g m e n t of 2 O c t o b e r 1997, the C o u r t of Audi t d i smissed the 
a p p e a l and upheld the j u d g m e n t of t he reg iona l audi t office of 31 O c t o b e r 
1996. 

O n 7 a n d 28 April 1998 the reg iona l aud i t office gave a th i rd j u d g m e n t 
finding the case to be one of defacto m a n a g e m e n t , which was served on the 
app l ican t on 13Ju ly 1998. 

O n 28 S e p t e m b e r 1998 the app l ican t s u b m i t t e d to the reg iona l audi t 
office obse rva t ions in reply to t he provis ional p a r t of t ha t j u d g m e n t . 

O n 25 May 1999 the regional aud i t office m a d e a r e p a y m e n t o rde r 
aga ins t t he app l i can t , the assoc ia t ion a n d the c h a i r m a n of t he assoc ia t ion 
and fixed the ba lance payable to t h e munic ipa l accounts d e p a r t m e n t a t 
F R F 789,348. It provisionally o r d e r e d the appl ican t and the c h a i r m a n 
of the associa t ion to pay a fine of F R F 5,000 and s tayed its final o rde r 
d i s c h a r g i n g the a c c o u n t a n t p e n d i n g full compl iance wi th the r e p a y m e n t 
o r d e r a n d p a y m e n t of t he fine to be definit ively imposed . 

T h e appl ican t appea l ed to the C o u r t of Audi t aga ins t t he final 
provisions of t h a t decis ion on 30 S e p t e m b e r 1999. She lodged fu r the r and 
s u p p l e m e n t a r y p lead ings on 29 M a r c h 2001 . 

In a j u d g m e n t of 30 May 2002 (no. 32501) , t he C o u r t of Aud i t set as ide 
t he final provisions of t he j u d g m e n t of 25 May 1999 because the app l i can t 
had not b e e n in fo rmed of the d a t e of t he session before the first-instance 
cour t a n d thus h a d not been provided w i t h a n o p p o r t u n i t y t o exerc ise 
h e r s t a t u t o r y r ight to be h e a r d . After e x a m i n i n g the case , it fixed the 
ba lance payable to t he mun ic ipa l accoun t s d e p a r t m e n t at F R F 783,348 
( E U R 119,420.63). 

O n 25 O c t o b e r 2002 the app l i can t a p p e a l e d on poin ts of law to the 
Conseil d'Etat aga ins t t h e j u d g m e n t of 30 M a y 2002. 

O n 15 N o v e m b e r 2002 the T r e a s u r y informed the app l ican t t h a t on 
14 N o v e m b e r 2002 he r a g g r e g a t e deb t a r i s ing from the two r e p a y m e n t 
o rde r s ( j u d g m e n t s nos. 32499 and 32501) , bo th in capi ta l a n d i n t e r e s t , 
a m o u n t e d to E U R 1,123,675.72. 

In a l e t t e r of 9 D e c e m b e r 2002, t he app l i can t r e q u e s t e d an ex tens ion of 
t i m e for p a y m e n t . 
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In a decision of 20 D e c e m b e r 2002, the P a y m a s t e r G e n e r a l re jec ted her 
r e q u e s t on t h e g r o u n d t h a t t he appea l s did not have suspens ive effect. 

T h e appl ican t also appl ied to the Conseil d'Etal lor a s tay of execu t ion of 
t he C o u r t of Aud i t ' s j u d g m e n t s . 

B. R e l e v a n t d o m e s t i c law a n d p r a c t i c e 

/. Legislation 

Regional aud i t offices were set up by Law no. 82-213 of 2 M a r c h 1982 
on the r igh ts and f reedoms of the munic ipa l i t i es , the départements and 
the regions . Section 1 of t h a t decen t ra l i sa t ion law provides tha t "munic i 
pal i t ies , départements a n d regions shall be freely a d m i n i s t e r e d by elected 
counci ls" and t h a t " the a p p o r t i o n m e n t of powers a m o n g the munic i 
pal i t ies , departments, reg ions a n d the S t a t e shall be provided for by s t a t u t e " . 

In o r d e r to c o u n t e r b a l a n c e t he lack of a superv i s ing au tho r i ty , regional 
aud i t offices were set u p in each region a n d a re staffed by j u d g e s who 
canno t be r e m o v e d from office. T h e ma in tasks of t he se new S t a t e bodies , 
set out in the a b o v e - m e n t i o n e d law and hence fo r th in the Financia l 
J u d i c a t u r e Act (Art icles L. 211-1 et seq . ) , a r e to e x a m i n e the accounts 
d r a w n up by publ ic a c c o u n t a n t s of t e r r i t o r i a l a u t h o r i t i e s and the i r public 
in s t i t u t ions , e x a m i n e t he m a n a g e m e n t of t e r r i t o r i a l a u t h o r i t i e s and tha t 
of all bodies d i rec t ly or ind i rec t ly d e p e n d e n t on t h e m or in rece ip t of 
financial aid a n d assist in superv is ing t he b u d g e t a r y m e a s u r e s of the 
t e r r i t o r i a l a u t h o r i t i e s and t he i r publ ic ins t i tu t ions . 

Regiona l audi t offices give j u d g m e n t a t t he end of adversa r ia l 
p roceed ings . T h e i r final j u d g m e n t s d i scha rge t he a c c o u n t a n t or dec la re 
t h a t t he a c c o u n t s disclose a deb i t , t h a t is, o r d e r t he a c c o u n t a n t to pay a 
s u m back to the a u t h o r i t y . An appea l lies aga ins t these final j u d g m e n t s to 
the C o u r t of Audi t . J u d g m e n t s de l ivered by the C o u r t of Audi t on appea l 
may, like all o t h e r j u d g m e n t s de l ivered by t h a t cou r t , be a p p e a l e d aga ins t 
on poin ts of law to t he Conseil dEtat. 

A judicial e x a m i n a t i o n by a regional audi t office is c o n d u c t e d as follows: 
(i) p roduc t i on of t he accoun t s by the public a c c o u n t a n t ; 
(ii) adversa r i a l inves t iga t ion ; 
(iii) r e p o r t by t h e inves t iga t ing j u d g e ; 
(iv) de l i be ra t i ons by the reg iona l aud i t office; 
(v) i n t e r im ru l ing: o r d e r s ; 
(vi) a c c o u n t a n t ' s reply; 
(vii) de l ibe ra t ions by the regional audi t office; 
(viii) final (public) j u d g m e n t : d i s cha rge o r r e p a y m e n t o rde r . 

T h e re levant provisions of the F inancia l J u d i c a t u r e C o d e read as follows: 
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A r t i c l e L. 2 1 1 - 1 

"Regional audit offices audit, within their jurisdiction, all accounts issued by public 
accountants of territorial authorities and their public institutions and the accounts of 
persons that they have declared to be de facto accountants. An appeal lies to the Court of 
Audit." 

A r t i c l e L . 2 3 1 - 2 

"Subject to the provisions of Articles L. 2 11-2 and L. 231-6, regional audit offices make 
either interim or final rulings at first instance regarding the accounts issued by public 
accountants of territorial authorities and the public institutions situated in their 
district." 

A r t i c l e L. 2 3 1 - 1 1 

"Under the conditions laid down in Article L. 131-1 I, regional audit offices can order 
de facto accountants to pay a fine if they have wrongfully assumed the functions of a 
public accountant." 

2. Case-law 

T h e Conseil d'Etat has ru led t h a t p roceed ings e n d i n g wi th a ru l ing by the 
C o u r t of Aud i t t h a t the case is one of de facto m a n a g e m e n t c o n s t i t u t e a 
s ingle set of p roceed ings even w h e r e several j u d g m e n t s a r e de l ivered in 
the course of t he p roceed ings (Conseil d'Etat - " C E " , 14 D e c e m b e r 2001 , 
Société Réflexions, Médiations, Ripostes). 

In d e c l a r i n g a m a n a g e r of publ ic funds a de facto a c c o u n t a n t , the C o u r t 
of Audi t mere ly exercises its powers as a u d i t o r a n d does not d e t e r m i n e a 
c r i m i n a l c h a r g e . Accordingly, n e i t h e r the provisions of an a m n e s t y law nor 
t he del ivery of a j u d g m e n t in c r imina l p roceed ings finding t h a t t he offence 
has been a m n e s t i e d p r ec ludes such a d e c l a r a t i o n (CE, 12 D e c e m b e r 1969, 
Darrac). Similar ly , in a n o t h e r j u d g m e n t of t he Conseil d'Etat, Ar t ic le 6 of 
the C o n v e n t i o n was held not to apply to aud i t s by t he C o u r t of Audi t of 
accoun t s issued by publ ic a c c o u n t a n t s (CE, 19 J u n e 1991, Ville d'Annecy 
c. Dussolier, Recueil Lebon, p . 242) because the decis ions de l ivered by tha t 
cour t do not r e l a t e to a "c r imina l c h a r g e " wi th in t he m e a n i n g of Art ic le 6 
(CE, 3 Apri l 1998, Madame Barthélémy, Recueil Lebon, p . 130). 

A final j u d g m e n t of the C o u r t of Aud i t dec la r ing t he case to be one of 
defacto m a n a g e m e n t d e t e r m i n e s n e i t h e r a c r imina l c h a r g e nor civil r igh t s 
and obl iga t ions . Accordingly, t h e provisions of Art ic le 6 § 1 of t h e 
C o n v e n t i o n a re not appl icable to such j u d g m e n t s (CE, 6 J a n u a r y 1995, 
Nucci, Recueil Lebon, p . 7). 

W h e n j u d g i n g conduc t l iable to give r ise to the fines for deJacio m a n a g e 
m e n t l is ted u n d e r point X I of sect ion 60 of the Law of 23 F e b r u a r y 1963, 
the t e r m s of which a r e now r e p r o d u c e d , inter alia, in Ar t ic les L. 131-11 and 
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L. 231-11 of the F inanc ia l J u d i c a t u r e C o d e , t he C o u r t of Audi t and 

reg iona l aud i t offices do , however , have t o be r e g a r d e d as d e t e r m i n i n g 

a c r imina l c h a r g e wi th in the m e a n i n g of Art ic le 6 § 1 ol t he Conven t ion 

(CE, 16 N o v e m b e r 1998, SARL Deltana et M. Perrin, Recueil Lebon, p . 415) . 

Similar ly, p r io r to Guisset v. France (no. 33933/96, E C H R 2000-IX) , the 

Conseil dFtal had held t h a t p roceed ings aga ins t a n a u t h o r i s i n g officer 

before the Disc ip l inary Offences (Budge t a n d F inance ) C o u r t a m o u n t e d 

to a c r imina l c h a r g e (CE, 30 O c t o b e r 1998, Lorenzi, Recueil Lebon, p . 374). 

M o r e recen t ly t he Conseil d'Etat has held t h a t , "hav ing r e g a r d to the 

n a t u r e of t he C o u r t of Aud i t ' s powers a n d to t he consequences of its 

decisions for t he p a r t i e s conce rned , bo th the pr inciple of impa r t i a l i t y and 

t h a t of the r igh t s of the defence p rec lude the C o u r t of Audi t from proper ly 

de l iver ing a jud ic ia l decision on a case of de facto m a n a g e m e n t whe re ... it 

has previously m e n t i o n e d this case in a publ ic r epo r t and found the facts 

to have been un lawful" (CE, 23 F e b r u a r y 2000, Société Labor Métal; 

C E , 13 F e b r u a r y 2002 , Abran). 

Last ly , t h e Conseil dEtat has held t h a t " t he pa r t i c ipa t i on in the 

de l ibe ra t ions of t he bench r e q u i r e d to ru le on a d e c l a r a t i o n of de Jacto 

m a n a g e m e n t of t h e j u d g e r a p p o r t e u r e n t r u s t e d wi th t he task of in

spec t ing t he m a n a g e m e n t of t he o rgan i sa t ion whose funds a re in issue 

r e n d e r s the compos i t ion of t he bench defec t ive" (CE, 6 Apri l 2001, 

SA., entreprise Razel Frères). Ar t ic le L. 241-13 of t h e F inanc ia l J u d i c a t u r e 

C o d e , e n a c t e d by Law no. 2001-1248 of 21 D e c e m b e r 2001 , now provides 

tha t " t he j u d g m e n t s , op in ions , p roposa ls , inves t igat ive r epo r t s a n d ob

se rva t ions of reg iona l aud i t offices shal l be cons ide red a n d a d o p t e d 

collectively in acco rdance wi th adver sa r i a l p roceed ings . W h e r e a regional 

audi t office m a k e s a ru l ing r e l a t i n g to de facto m a n a g e m e n t a n d fines, it 

shal l d e l i b e r a t e w i t h o u t t h e j u d g e r a p p o r t e u r b e i n g p r e s e n t . J u d g m e n t 

shall be de l ivered at a public h e a r i n g . " 

C O M P L A I N T S 

1. T h e appl ican t compla ined of the l eng th of p roceed ings in t he public 

f inance cou r t s a n d rel ied on Art ic le 6 § 1 of the Conven t ion . 

T H E L A W 

1. T h e app l i can t c o m p l a i n e d of a b r e a c h of Ar t ic le 6 § 1 of the 

C o n v e n t i o n , t he r e l evan t provisions of which read as follows: 

"In the determination of his civil rights and obligations or of any criminal charge 

against him, everyone is entitled to a ... hearing within a reasonable time by [a] ... 

tribunal established by law." 
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A. A p p l i c a b i l i t y o f A r t i c l e 6 to t h e d i s p u t e 

T h e G o v e r n m e n t ' s pr inc ipa l submiss ion was t h a t t he provisions of 
Art ic le 6 § 1 of t he Conven t i on were inappl icab le to t he p re sen t d i spu t e . 

T h e y r e i t e r a t e d t he pr inc ip le of t h e F r e n c h law of publ ic accoun t ing , 
which is t he s e p a r a t i o n of t he powers of a u t h o r i s i n g officers a n d ac
c o u n t a n t s : the a u t h o r i s i n g officer has a u t h o r i t y to dea l wi th income and 
e x p e n d i t u r e a n d the a c c o u n t a n t is respons ib le for deb t recovery a n d 
p a y m e n t s . Organ ica l ly d is t inct from a u t h o r i s i n g officers, a c c o u n t a n t s 
have a d u t y to p roduce t he i r accounts a n n u a l l y for s e t t l e m e n t e i t he r by 
t he public finance cour t or by the a d m i n i s t r a t i v e a u t h o r i t y d e s i g n a t e d by 
s t a t u t e . In o r d e r to e n s u r e compl i ance wi th the pr inciple t h a t t he 
r e n d e r i n g of accoun t s is m a n d a t o r y , this d u t y has b e e n e x t e n d e d by t h e 
F rench cour t s to persons who tie facto h a n d l e public funds. This pr inciple 
has b e e n e n s h r i n e d in sect ion 60-XI of t h e Law of 23 F e b r u a r y 1963, 
acco rd ing to which : 

"Anyone who, without having the status of a public accountant or acting under the 
supervision and on behalf of a public accountant, interferes with the collection of 
revenue earmarked or destined for a public body having an accountant 's depar tment 
or being dependent on one shall, notwithstanding any proceedings that may have been 
instituted in the criminal courts, account to the public finance courts for the use of funds 
or securities that they have irregularly held or handled. 

The same shall apply to anyone who directly or indirectly receives or handles monies 
or securities irregularly removed from the funds of a public body." 

T h e G o v e r n m e n t t h e n po in ted ou t t h a t a finding of "de facto m a n a g e 
m e n t " ac tua l ly compr i sed t h r e e dis t inct phase s . In t h e first i n s t ance t h e 
j u d g e n o t e d t h a t the pe r sons a c c o u n t i n g for t he use of public funds were 
de facto a c c o u n t a n t s . Secondly, these de facto m a n a g e r s s u b m i t t e d t he i r 
u n a u t h o r i s e d accoun t s to the j u d g e : if t h e r e was su rp lus r evenue as 
c o m p a r e d to t h e a u t h o r i s e d e x p e n d i t u r e and if they had not paid an 
a m o u n t equ iva len t to t h a t su rp lus in to public funds, de facto a c c o u n t a n t s 
were d e e m e d to owe the ba l ance to t h e publ ic body. Last ly , t he j u d g e could 
decide to impose a fine on de facto m a n a g e r s for wrongly a s s u m i n g public-
a c c o u n t a n t funct ions . 

T h e s e t h r e e phases w e r e i n d e p e n d e n t a n d each gave r ise t o a final 
decis ion aga ins t which lay an o rd ina ry appea l or an appea l on poin ts of 
law. T h e y compl ied wi th the t r ad i t iona l "double j u d g m e n t " ru le , which 
obl iged j u d g e s not to find a c c o u n t a n t s persona l ly liable w i thou t hav ing 
first sen t t h e m an i n t e r i m decision p u t t i n g t h e m on notice to reply. Ac
cordingly, t h e r e were special f e a t u r e s to de facto m a n a g e m e n t p roceed ings 
which did not al l a p p e a r to a t t r a c t t he provisions of t he Conven t i on . 

First ly, m a n y fea tures d i s t ingu i shed d e c l a r a t i o n s of de facto m a n a g e 
m e n t from c r imina l c h a r g e s . Whi l e t he publ ic p r o s e c u t o r ' s submiss ions 
in i t i a t ed the p rosecu t ion , a d e c l a r a t i o n t h a t t h e r e had b e e n a case of 
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de facto m a n a g e m e n t was not a puni t ive m e a s u r e since it a i m e d m e r e l y to 
re -es tab l i sh b u d g e t a r y and accoun t ing n o r m s , t h a t is, to inc lude h i t h e r t o 
u n r e c o r d e d o p e r a t i o n s in t he publ ic a c c o u n t a n t ' s books. It was not a 
pena l ty a n d was m a d e wi thou t t he j u d g e hav ing to cons ider the concept 
of neg l igence or f r audu len t i n t en t ion . T h e only obl iga t ion imposed was to 
account for i r r e g u l a r o p e r a t i o n s before t h e public f inance c o u r t s . 

Secondly, d u r i n g the s e t t l e m e n t of accoun t s phase , the j u d g e assessed 
the m a t e r i a l evidence p roduced by t h e a c c o u n t a n t s . R e p a y m e n t o rde r s 
aga ins t t h e m were l imi ted to e s t ab l i sh ing t h a t t he d o c u m e n t s s u b m i t t e d 
for t he j u d g e ' s a s s e s s m e n t were i n a d e q u a t e . T h e y did not reflect on 
the pe r sona l conduc t of the a c c o u n t a n t s . Accord ing to t he Conseil d'Elal, 
which the G o v e r n m e n t q u o t e d , a decision to dec la re a de facto a c c o u n t a n t 
a d e b t o r of t he publ ic a u t h o r i t y "is m e r e l y an objective ru l ing on the 
accoun t s a n d did not legally provide any legal a s s e s s m e n t of t he facts 
giving rise to the de facto m a n a g e m e n t " (CE, 28 S e p t e m b e r 2001 , Nucci). 

Last ly , wi th r e g a r d to the possibil i ty of impos ing a fine, t he Govern 
m e n t did not d i spu t e tha t this a m o u n t e d to a pena l ty des igned to penal i se 
an in t e r f e r ence wi th t he special powers of publ ic a c c o u n t a n t s and a failure 
to observe t he s e p a r a t i o n b e t w e e n a u t h o r i s i n g officers and a c c o u n t a n t s or 
financial publ ic policy. Th i s th i rd p h a s e the re fore fell wi th in t he scope 
of app l ica t ion of t he C o n v e n t i o n a n d the a t t e n d a n t g u a r a n t e e s (CE, 
16 N o v e m b e r 1998, SARL Deltana et A4. Perrin, Recueil Lebon, p . 415) . In 
the i r view, th is was not re levan t to t h e p r e s e n t case , however , s ince no 
final o r d e r to pay a fine had been imposed on the app l i can t . 

T h e G o v e r n m e n t also a r g u e d t h a t de facto m a n a g e m e n t was not a 
m a t t e r of civil obl iga t ions e i t he r . T h e y s u b m i t t e d t h a t , unl ike in civil 
p roceed ings , no c o n t r a c t u a l or e x t r a - c o n t r a c t u a l obl igat ion exis ted , pr ior 
to t h e final dec l a r a t i on , b e t w e e n the body whose funds h a d b e e n ir
regu la r ly h a n d l e d and the fu tu re de facto a c c o u n t a n t s . Since t he Tregloze 
j u d g m e n t of 3 J a n u a r y 1957, t he C o u r t of Audi t had ruled out r e g a r d i n g 
i n s t a n c e s of u n a u t h o r i s e d agency for t he pu rposes of Ar t ic le 1372 of t h e 
Civil C o d e as de facto m a n a g e m e n t . 

In t he G o v e r n m e n t ' s submiss ion , p e c u n i a r y i n t e r e s t s were clearly 
a t s t ake for de facto m a n a g e r s . However , accord ing to t he decision in 
Muyldermans v. Belgium (no. 12217/86, C o m m i s s i o n decis ion of 17 J a n u a r y 
1989, u n r e p o r t e d , and j u d g m e n t of 23 O c t o b e r 1991, Ser ies A no. 214-A, 
opinion of t h e C o m m i s s i o n ) , a possible obl iga t ion to r epay was not 
sufficient lo r e g a r d the obl iga t ion as a civil one for t he pu rposes of t he 
C o n v e n t i o n . 

In t he i n s t an t case t he G o v e r n m e n t p o i n t e d ou t tha t the public finance 
c o u r t s ' power of app rec i a t ion was l imi ted to t he s u b s t a n c e of t he accoun t s . 
T h e y j u d g e d accoun t s a n d not a c c o u n t a n t s . De facto a c c o u n t a n t s could be 
r e q u i r e d to r e t u r n publ ic funds of which t h e y h a d b e e n t h e provis ional a n d 
u n a u t h o r i s e d depos i t a r i e s , bu t t h a t had to be d i s t i ngu i shed from civil-law 
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d i spu t e s a i m e d at o b t a i n i n g c o m p e n s a t i o n for d a m a g e or pena l i s ing non
compl iance wi th a n obl iga t ion . M o r e genera l ly , it was not t he public body 
which b r o u g h t an a c c o u n t a n t before t he publ ic finance cou r t s to claim 
c o m p e n s a t i o n for t h e d a m a g e it a l leged to have i ncu r r ed on accoun t of 
the i r conduc t . Accordingly, t he cour t s could not be r e g a r d e d as hav ing 
dea l t wi th l i t igat ion, t h a t is, a d i spu te b r o u g h t before t he j u d g e by one of 
the l i t igan ts (see Benthem v. the Netherlands, j u d g m e n t of 23 O c t o b e r 1985, 
Ser ies A no. 97, pp. 14-15, § 32). T h e G o v e r n m e n t added t h a t t he ac
c o u n t a n t ' s f inancial posi t ion was not in ac tua l fact governed by the public 
finance cou r t s , which confined t hemse lves to ru l ing on the accoun t s sub
m i t t e d to t h e m a n d " b a l a n c i n g " t he income a n d e x p e n d i t u r e , bu t by t he 
M i n i s t e r of F inance , w h o h a d a s t a t u t o r y power to d i s cha rge a c c o u n t a n t s 
in respec t of the i r m a n a g e m e n t or o r d e r t h e m to r epay a deficit in t he 
event of force majeure or absence of neg l igence . 

T h e G o v e r n m e n t the re fo re s u b m i t t e d t h a t , unl ike the Belg ian C o u r t of 
Audi t (see Muyldermans, c i ted above) , or , for e x a m p l e , t h e Disc ip l inary 
Offences (Budge t and F inance ) C o u r t , which d e t e r m i n e d c r imina l 
c h a r g e s (see Guisset v. France, no. 33933/96, E C H R 2000-IX) , t he F r e n c h 
C o u r t of Audi t and reg iona l aud i t offices could not , w h e n a u d i t i n g ac
coun t s , judge the failings of a c c o u n t a n t s in t he exerc ise of the i r func
t ions. In the i r submiss ion , it was c lear from the es tab l i shed case- law of 
the Conseil d'Etat t h a t the decis ions of publ ic finance cour t s were based on 
the ac tua l s u b s t a n c e of the accounts s u b m i t t e d for t he i r e x a m i n a t i o n and 
did not e x t e n d to an a s s e s s m e n t of the a c c o u n t a n t ' s pe r sona l conduc t . T h e 
G o v e r n m e n t conc luded from this t ha t , in the wake of Schouten andMeldrum 
v. the Netherlands ( j u d g m e n t of 9 D e c e m b e r 1994, Ser ies A no. 304) a n d 
Pierre-Bloch v. F'rance ( j udgmen t of 21 O c t o b e r 1997, Reports of Judgments 
and Decisions 1997-VI), Ar t ic le 6 § 1 u n d e r its civil h e a d was not appl icable 
t o defacto m a n a g e m e n t p roceed ings . 

T h e G o v e r n m e n t a d d e d , lastly, t h a t in Pellegrin v. France ( [ G C ] , 
no. 28541/95 , §§ 66-67, E C H R 1999-VIII) the C o u r t held t h a t d i spu t e s 
conce rn ing publ ic s e rvan t s who exercise sovere ign power in the i r dea l ings 
wi th t h e a u t h o r i t i e s w e r e exc luded from t h e scope of app l ica t ion of 
Art ic le 6 § 1 r ega rd l e s s of t he s takes involved in the d i spu te , even if they 
a r e exclusively financial. In the p r e s e n t case , a l t h o u g h mayors were not 
subject to t he g e n e r a l ru les on the civil service a n d could not be r e g a r d e d 
as publ ic s e rvan t s in t he s tr ict sense , it was neve r the l e s s t he "cons ide rab le 
responsibi l i t ies in t he field of ... public finances, which is, par excellence, a 
sphe re in which S t a t e s exerc ise sovere ign power" which had founded the 
de facto m a n a g e m e n t p roceed ings b r o u g h t aga ins t t he app l ican t . T h e fact 
t h a t in t he p r e s e n t case mun ic ipa l f inances were in issue r a t h e r t h a n S t a t e 
finances did not affect t he m a n n e r in which the case should be t r e a t e d . 

T h e G o v e r n m e n t concluded t h a t n e i t h e r t he civil nor t h e c r imina l 
provisions of Art ic le 6 § 1 could apply to p roceed ings r e l a t i ng to de facto 
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m a n a g e m e n t or j u d g m e n t s r e g a r d i n g accoun t s issued by de facto ac
c o u n t a n t s . 

T h e app l ican t r e i t e r a t e d t he posi t ion long a d o p t e d by the Conseil d'Etat 
a n d the C o u r t of Audi t accord ing to which p roceed ings r e l a t i ng to de facto 
m a n a g e m e n t could not a t t r a c t Ar t ic le 6 of t he C o n v e n t i o n . She a s se r t ed 
t h a t t h e r e was a progress ive t r e n d in F r e n c h law towards apply ing the 
C o n v e n t i o n pr inc ip les to p roceed ings re la t ing to de facto m a n a g e m e n t . 
She re fe r red to t he submiss ions of Pr inc ipa l S t a t e C o u n s e l at t he C o u r t 
of Audi t M r s Gisse ro t , who , in a n op in ion of t h e p l ena ry C o u r t of Audi t 
of 7 O c t o b e r 1996, re fe r red to t he appl icabi l i ty of Art ic le 6 and , after 
a s s e r t i n g " t he need for a d e v e l o p m e n t in the case- law" r e g a r d i n g the 
E u r o p e a n Conven t i on on H u m a n Righ t s , went on: "It is not beyond the 
b o u n d s of possibil i ty t h a t t he l eng th of c e r t a i n p roceed ings before the 
publ ic finance cour t s , pa r t i cu l a r ly c o n c e r n i n g de facto m a n a g e m e n t and 
la te c h a r g e s as a resul t of a succession of i n t e r im j u d g m e n t s or ru l ings , 
will d r a w cr i t ic ism on g rounds of t he r ight to a fair h e a r i n g wi th in a 
r e a s o n a b l e t i m e . " 

T h e app l ican t s u b m i t t e d t h a t t he legal rea l i ty - t he risk of a fine and 
r e p a y m e n t s t h a t could r u n into very high s u m s — gave a very c lear c r imina l 
c o n n o t a t i o n to t h e p roceed ings and imposed civil ob l iga t ions on de facto 
a c c o u n t a n t s . 

T h e C o u r t r e i t e r a t e s t h a t , genera l ly speak ing , p roceed ings before the 
cou r t s of aud i t fall wi th in t he scope of appl ica t ion of Art ic le 6 § 1 (see 
Francesco Lombardo v. Italy, j u d g m e n t of 26 N o v e m b e r 1992, Scr ies A 
no . 249-B, Bottazzi v. Italy [ G C ] , no . 34884/97 , E C H R 1999-V, and 
Logothetis v. Greece, no. 46352/99, 12 Apri l 2001 ; for t h e appl icabi l i ty of 
Art ic le 6 § 1 to t he Disc ip l inary Offences (Budge t and F inance ) C o u r t , 
see Guisset, c i ted above) . 

T h e C o u r t is r e q u i r e d to d e t e r m i n e w h e t h e r , in the p r e s e n t case , the 
reg iona l aud i t offices a n d the C o u r t of Audi t we re asked to " d e t e r m i n e 
civil r igh ts a n d ob l iga t ions" or "a c r imina l c h a r g e " aga ins t the appl icant 
wi th in t he m e a n i n g of Art ic le 6 § 1 of t he Conven t i on . 

First ly, t h e C o u r t no tes t h a t , accord ing to d o m e s t i c case-law, pro
ceed ings in which the C o u r t of Audi t ru les t h a t t h e r e has been a case of 
de facto m a n a g e m e n t cons t i t u t e a single set of p roceed ings . It will not 
t he re fo re split t he p roceed ings u p w h e n e x a m i n i n g t h e appl icabi l i ty of 
Art ic le 6 of the C o n v e n t i o n to t h e m . 

T h e C o u r t r e i t e r a t e s t h a t , in accordance wi th its e s tab l i shed case-law, 
"Art ic le 6 § 1 e x t e n d s only to 'contestations' (d isputes) over (civil) ' r ights 
a n d ob l iga t ions ' which can be said, a t least on a r g u a b l e g r o u n d s , to be 
recognised u n d e r d o m e s t i c law; it does not in i tself g u a r a n t e e any par
t icu lar c o n t e n t for (civil) ' r igh ts and ob l iga t ions ' in the subs t an t ive law of 
t he C o n t r a c t i n g S t a t e s " (see The Holy Monasteries v. Greece, j u d g m e n t of 
9 D e c e m b e r 1994, Ser ies A no. 301-A, pp . 36-37, § 80, a n d Z and Others 
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v. the United Kingdom [ G C ] , no. 29392/95 , § 87, E C H R 2001-V). It will, 
however , only apply to d i spu t e s of a " g e n u i n e and ser ious n a t u r e " con
c e r n i n g " t he ac tua l ex i s t ence of t he ... r i g h t " and the scope or m a n n e r in 
which it is exerc i sed (see Benthem, c i ted above, pp . 14-15, § 32) . 

T h e C o u r t r e i t e r a t e s t h a t t he publ ic finance cour t s have the task of 
a u d i t i n g accoun t s issued by public a c c o u n t a n t s of t e r r i t o r i a l a u t h o r i t i e s 
and the i r publ ic i n s t i t u t ions a n d e x a m i n i n g the m a n a g e m e n t of those 
a u t h o r i t i e s a n d t h a t of all bodies d i rec t ly or indi rec t ly d e p e n d e n t on 
t h e m or in receipt of financial a id. T h e y a r e t hus judicial m o n i t o r s of the 
r egu la r i ty of ope ra t i ons by public a c c o u n t a n t s . In t he event of i r r egu l a r 
m a n a g e m e n t , the a c c o u n t a n t is o r d e r e d to r epay a given s u m to t he 
a u t h o r i t y whose funds he or she has hand led . Th i s verif icat ion of ac ts of 
m a n a g e m e n t can raise a n issue r e g a r d i n g the liability of officers a n d 
e lec ted r e p r e s e n t a t i v e s of the t e r r i t o r i a l a u t h o r i t i e s who a re d e e m e d to 
be de facto a c c o u n t a n t s a n d a re persona l ly a n d financially l iable for un
a u t h o r i s e d accoun t ing . In the i n s t an t case t he app l ican t had previously 
been found to owe c e r t a i n s u m s to t he public a u t h o r i t y in two se ts of 
p roceed ings r e su l t i ng in an obl iga t ion to repay funds r e p r e s e n t i n g t he 
ba l ance on the de facto m a n a g e m e n t accoun t . In the c i r c u m s t a n c e s , t he 
C o u r t cons iders t h a t a d i s p u t e a rose from the t i m e w h e n t h e accoun t s 
tha t w e r e e x a m i n e d showed t h a t t h e r e had b e e n m i s m a n a g e m e n t of 
publ ic funds to the d e t r i m e n t of the T r e a s u r y . T h e d i s p u t e , which is 
g e n u i n e and ser ious , conce rns t he issue w h e t h e r the app l ican t can ob ta in 
a d i scha rge in respect of he r obl iga t ions for the accoun t ing yea r s 
e x a m i n e d by the public finance c o u r t s . T h e o u t c o m e of t h e p roceed ings is 
the re fo re decisive for t he obl iga t ion on the app l i can t to r epay the a m o u n t s 
she has b e e n o r d e r e d to repay to I he S t a t e (see, mutatis mutandis, 
Muyldermans, opinion of t he C o m m i s s i o n c i ted above, pp . 13-14, § 46) . 

As to w h e t h e r the d i spu t e conce rns civil r igh ts and ob l iga t ions , t he 
C o u r t r e i t e r a t e s t h a t this not ion is an a u t o n o m o u s one t h a t canno t be 
i n t e r p r e t e d solely by re fe rence to t he d o m e s t i c law of t he r e s p o n d e n t 
S t a t e (see Ferrazzini v. Italy [ G C ] , no. 44759/98 , § 24, E C H R 2001-VII) . 
P e c u n i a r y i n t e r e s t s a r e clearly a t s t ake in t he p roceed ings , but merely-
showing t h a t a d i s p u t e is " p e c u n i a r y " in n a t u r e is not in i tself sufficient 
to a t t r a c t the appl icabi l i ty of Ar t ic le 6 § 1 u n d e r its "civil" h e a d . In the 
G o v e r n m e n t ' s submiss ion , t he obl iga t ion in ques t i on was not a civil one 
because it conce rned the re la t ions b e t w e e n publ ic s e rvan t s exerc is ing 
powers confer red by public law a n d the a u t h o r i t i e s (see Pellegrin, c i ted 
above, §§ 66-67). 

T h e C o u r t does not sha re the G o v e r n m e n t ' s view on th is poin t . Indeed , 
in he r capac i ty as c h a i r w o m a n of assoc ia t ions in rece ip t of publ ic subsidies , 
t he app l ican t did not pa r t i c ipa t e in the exercise of powers confe r red by 
publ ic law and did not d i scha rge tasks serving the g e n e r a l i n t e r e s t ; m o r e 
over, a mayor of a munic ipa l i ty is not a civil se rvan t or publ ic employee in 
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l i t igat ion wi th the S t a t e as the i r employer , bu t a n e lec ted r e p r e s e n t a t i v e 
hav ing no h ie ra rch ica l r e l a t i onsh ip wi th t h e S t a t e . T h e app l i can t is in fact 
in f inancial l i t igat ion wi th t h e S t a t e a n d could be r e g a r d e d as having 
c o m m i t t e d a tort caus ing the T r e a s u r y to sus t a in a loss which she has to 
m a k e good. 

In these c i r c u m s t a n c e s , a n d af ter no t ing , moreover , t he d e v e l o p m e n t s 
in the re levan t d o m e s t i c case- law, the C o u r t cons iders t h a t the d i spu te 
conce rns a civil obl igat ion. It does not t he re fo re cons ider it necessa ry to 
give a ru l ing on the appl icabi l i ty of Art ic le 6 u n d e r its c r imina l head , 
since t he r ight which the app l ican t c la ims was viola ted app l ies in civil 
m a t t e r s as well as in t he c r imina l s p h e r e . 

T h e G o v e r n m e n t ' s object ion canno t the re fo re be al lowed. 

For these r easons , t he C o u r t u n a n i m o u s l y 

Declares admiss ib le , w i thou t p r e j u d g i n g the m e r i t s of t h e case , the 
app l i can t ' s compla in t c o n c e r n i n g the l eng th of t he p roceed ings ; 





Ò R S E T A U T R E S c. T U R Q U I E 
(Requête n" 46213/99) 

TROISIÈME SECTION1 

DÉCISION DU 13 NOVEMBRE 20032 

1. Siégeant en une chambre composée de M. G. Ress, président, M. P. Kûris, M. R. Tiirmen, 
M. B. Zupancic, M. J. Hedigan, M""" M. Tsatsa-Nikolovska, M m t H.S. Grève, juges, et de 
M. V. Berger, greffier de section. 

2. Texte français original. Extraits. 





DÉCISION ORS ET AUTRES c. TURQUIE 379 

SOMMAIRE1 

Locus standi de la veuve d'un requérant se plaignant de sa garde à vue et de 
l'iniquité de la procédure 

Article 34 

Locus standi - Décès du requérant - Locus standi de la veuve d'un requérant se plaignant de 
sa garde à vue et de l'iniquité de la procédure 

* 
* * 

Les requérants avaient été arrêtés et placés en garde à vue dans le cadre d'une 
enquête menée contre une organisation illégale. Ils firent l'objet de condamna
tions pénales, à l'exception de deux d'entre eux qui furent acquittés. L'un des 
requérants fut tué en prison. Devant la Cour, les requérants se plaignaient 
notamment de la durée de la garde à vue et des conditions de celle-ci (refus 
de tout contact avec leur famille et non-assistance d'un avocat), ainsi que de 
l'iniquité de la procédure pénale (prise en compte d'aveux extorqués lors de leur 
garde à vue). L'épouse du requérant décédé manifesta le souhait de poursuivre la 
procédure entamée par son époux. 

Article 34: la Cour a, dans plusieurs cas, tenu compte d'un vœu analogue, exprimé 
par les membres de la proche famille d'un requérant décédé, qui ont manifesté le 
souhait de voir la procédure se poursuivre. En l'espèce, la Cour reconnaît à 
l'épouse du requérant décédé la qualité pour se substituer à lui. 

Jurisprudence citée par la Cour 

Vocaturo e. Italie, arrêt du 24 mai 1991, série A n" 206-C 
Xc. France, arrêt du 31 mars 1992, série A n" 234-C 

1. Rédigé par le greffe, il ne lie pas la Cour. 
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(...) 

E N F A I T 

Les r e q u é r a n t s (...) sont des r e s s o r t i s s a n t s t u r c s . Ils sont r e p r é s e n t é s 

d e v a n t la C o u r pa r M r Z.S. Ô z d o g a n , avocate à Izmir . 

A. L e s c i r c o n s t a n c e s d e l ' e s p è c e 

Les faits d e la c ause , te ls qu ' i l s on t é t é exposés p a r les r e q u é r a n t s , 

p e u v e n t se r é s u m e r c o m m e sui t . 

/. L'arrestation et la garde à vue 

Le 13 m a i 1996, d a n s le c a d r e d ' u n e e n q u ê t e m e n é e c o n t r e l 'organi

sa t ion i l légale Ekim, les a g e n t s de la sect ion a n t i t e r r o r i s m e de la d i rec

t ion d e la s û r e t é d ' A n k a r a a r r ê t è r e n t tous les r e q u é r a n t s à l ' except ion de 

S.O., qui fut a p p r é h e n d é e le l e n d e m a i n . Les r e q u é r a n t s furent placés en 

g a r d e à vue d a n s les locaux de la sec t ion le j o u r m ê m e de leur a r r e s t a t i o n . 

L 'avoca te d e m a n d a à s ' e n t r e t e n i r avec H .E . , ce q u e le p r o c u r e u r p r è s la 

cour de s û r e t é de l 'E ta t lui refusa le 17 ma i 1996, au mot i f q u e l 'ar t ic le 136 

du code de p r o c é d u r e péna l e n ' é t a i t pas appl icable aux infract ions 

r e l evan t de la c o m p é t e n c e des cours de s û r e t é de l 'E ta t et q u e l ' enquê te 

en l 'espèce avai t u n c a r a c t è r e conf ident ie l . 

Au t e r m e de leur g a r d e à vue , le 24 m a i 1996, les r e q u é r a n t s furent 

e n t e n d u s p a r le p r o c u r e u r puis t r a d u i t s devan t le j u g e a s ses seu r près 

la cour de s û r e t é de l 'E ta t d ' A n k a r a , qu i r e m i t en l iber té S.A. et H.A. 

et o r d o n n a la mise en d é t e n t i o n provisoire des a u t r e s r e q u é r a n t s . La 

d e m a n d e de l 'avocate d ' a s s i s t e r aux i n t e r r o g a t o i r e s des r e q u é r a n t s 

devan t le p r o c u r e u r fut é g a l e m e n t re je tée pa r ce d e r n i e r . 

Le 4 j u i n 1996, S.A. fut elle auss i mise en d é t e n t i o n provisoire en ve r tu 

d ' un m a n d a t d ' a r r ê t qu i avai t é té délivré le 29 m a i 1996 p a r la cour de 

s û r e t é de l 'E ta t . 

P a r a i l leurs , à la su i te d ' u n e p l a in t e de H.E. , une p r o c é d u r e péna le fut 

e n t a m é e à l ' encon t re des pol ic iers p o u r les mauva i s t r a i t e m e n t s qu ' i ls 

ava ien t infligés à celui-ci lors de sa g a r d e à vue . O r c e t t e p r o c é d u r e n ' a 

pas encore abou t i . Il r e s sor t du r a p p o r t méd ica l du 24 m a i 1996 q u e le 

m é d e c i n légis te mi t en a r r ê t d e t ravai l N .Ç . , K.T. , H .E . et S.A. respec

t i vemen t p e n d a n t c inq j o u r s , deux j o u r s , u n j o u r et t rois j o u r s en raison 

de d i f fé ren tes ecchymoses observées sur les corps de ceux-ci . Il cons t a t a 

é g a l e m e n t chez B . Ô . u n e c o u p u r e d ' u n c e n t i m è t r e d e p ro fondeur au 

pénis et chez S.Ô. u n e d o u l e u r aux b ras . 
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2. L'action publique 

Le 21 j u i n 1996, le p r o c u r e u r mi t les r e q u é r a n t s en accusa t ion devan t 

la cour de s û r e t é de l 'Eta t . L e u r r e p r o c h a n t d ' ê t r e des d i r i g e a n t s ou 

des m e m b r e s d e l 'o rganisa t ion i l légale Ekim, il requi t l ' appl ica t ion de 

l 'ar t icle 7 § 1 de la loi n° 3713 re la t ive à la lu t t e con t r e le t e r r o r i s m e . 

A l ' issue de l ' audience du 6 n o v e m b r e 1996, les j u g e s du fond ordon

n è r e n t la mise en l iber té provisoire de S.A. et S.O. 

P a r u n a r r ê t d u 10 m a r s 1997, la cou r de s û r e t é de l 'E ta t d é c l a r a N . Ç . 

et B .O. coupab les de d i rec t ion d 'une b a n d e a r m é e et les c o n d a m n a 

r e s p e c t i v e m e n t à des pe ines d ' e m p r i s o n n e m e n t de sept ans et six ans et à 

des a m e n d e s de 4 2 0 0 0 0 0 000 et 3 600 000 000 de livres t u r q u e s (TRL) 

ainsi q u ' à une in te rd ic t ion défini t ive d ' e n t r e r d a n s la fonction pub l ique . 

K.T. fut d é c l a r é coupab le d ' a p p a r t e n a n c e à une o rgan i sa t ion i l légale et 

c o n d a m n é à u n e pe ine d ' e m p r i s o n n e m e n t de trois ans , à u n e a m e n d e de 

1 250 000 000 de T R L ainsi q u ' à u n e in t e rd ic t ion d ' e n t r e r d a n s la fonction 

pub l ique pour une d u r é e de trois ans . S.O. et S.A. furen t déc l a r ée s 

coupab les d ' a s s i s t ance à u n e b a n d e a r m é e , en infract ion à l 'ar t icle 7 § 2 

de la loi n " 3 7 1 3 , et c o n d a m n é e s à une pe ine d ' e m p r i s o n n e m e n t de dix mois 

ainsi q u ' à une a m e n d e de 500 mil l ions de T R L . H .E . et H.A. furent 

a c q u i t t é s . 

A la su i t e d u pourvoi des r e q u é r a n t s , la C o u r de cassa t ion inf i rma 

l ' a r rê t a t t a q u é au mo t i f q u e d e u x des accusés , S.A. et S.Ô., n ' ava i en t pas 

bénéficié du dro i t de p r é s e n t e r leur défense a p r è s la requal i f ica t ion d e 

l ' infract ion qui l eur é ta i t r e p r o c h é e . 

Le doss ier fut renvoyé d e v a n t la cour de s û r e t é de l 'E ta t , qu i , sauf à 

l ' égard de K.T. , p rononça les m ê m e s pe ines , le 12 aoû t 1998, a p r è s avoir 

r e m é d i é à la l acune p rocédu ra l e qu i avai t é té re levée p a r la h a u t e j u r i 

dic t ion. Q u a n t à K.T. , il fut c o n d a m n é à une pe ine d ' e m p r i s o n n e m e n t de 

deux ans et six mois et à u n e a m e n d e de 1 mi l l ia rd de T R L . 

A u n e d a t e non ind iquée , les r e q u é r a n t s f o r m è r e n t un nouveau pourvoi 

devan t la C o u r de cassa t ion , qu i conf i rma c e t t e fois l ' a r rê t a t t a q u é . 

Le 26 s e p t e m b r e 1999, N . Ç . t rouva la m o r t lors d ' u n e opé ra t i on des 

forces de l 'o rdre effectuée d a n s la ma i son d ' a r r ê t d ' U l u c a n l a r , à A n k a r a . 

La C o u r d e cassa t ion mit un t e r m e à l 'act ion pub l ique c o n c e r n a n t N . Ç . en 

ra ison du décès d e celui-ci. 

L 'avoca te des r e q u é r a n t s a in formé la C o u r d u souha i t de l ' épouse d u 

r e q u é r a n t , M""' H . Ç . , de poursu iv re la r e q u ê t e . 

(...) 

G R I E F S 

I n v o q u a n t l 'ar t ic le 5 § 3 de la C o n v e n t i o n , les r e q u é r a n t s se p l a ignen t 

en p r e m i e r lieu d e la d u r é e de leur g a r d e à vue . 
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Ils a l l èguen t en o u t r e q u e l eu r cause n ' a pas é té e n t e n d u e équ i t ab l e -

m e n t au sens de l 'ar t ic le 6 de la C o n v e n t i o n du fait de la pr ise en 

cons idé ra t ion p a r les j u r id i c t i ons péna les des dépos i t ions et des aveux qui 

l eu r ava ien t é t é e x t o r q u é s en g a r d e à vue . 

Les r e q u é r a n t s se d i sen t aussi v ic t imes d ' une violat ion de l 'ar t ic le 6 § 3 a) 

de la C o n v e n t i o n en ce qu ' i ls n 'ont pas é té d û m e n t in formés de la n a t u r e 

et de la cause des accusa t ions po r t ée s c o n t r e eux . 

Invoquan t l 'ar t ic le 6 § 3 c) , ils d é n o n c e n t é g a l e m e n t une a t t e i n t e à leur 

droi t de bénéficier de l ' ass is tance d ' un avocat p e n d a n t l eur g a r d e à vue , 

puis p e n d a n t leurs i n t e r r o g a t o i r e s devan t le p r o c u r e u r et d e v a n t le j u g e 

assesseur . 

En d e r n i e r l ieu, ils se p l a ignen t d e n ' avo i r pas é t é au to r i s é s , p e n d a n t 

t o u t e la d u r é e de leur g a r d e à vue , à p r e n d r e con tac t avec leurs familles. 

E N D R O I T 

1. La C o u r cons t a t e d ' e m b l é e que N . Ç . est décédé et q u e son épouse a 

in formé la C o u r de son souhai t de poursu iv re la p r o c é d u r e e n t a m é e pa r lui. 

La C o u r rappe l le q u e , d a n s p lus ieurs cas, elle a t enu c o m p t e d ' un v œ u 

a n a l o g u e e x p r i m é p a r les m e m b r e s de la p roche famil le d ' un r e q u é r a n t 

décédé , qu i ont man i fe s t é le souha i t de voir la p r o c é d u r e se poursu iv re 

(voir, p a r e x e m p l e , Vocaluro c. Italie, a r r ê t du 24 ma i 1991, sér ie A n° 206-C, 

p . 29 , § 2, et Xc. France, a r r ê t d u 31 m a r s 1992, série A n° 234-C, p. 89, § 26) . 

Se con fo rman t à ce t t e j u r i s p r u d e n c e , la C o u r reconna î t en l 'espèce à 

l ' épouse du r e q u é r a n t décédé q u a l i t é p o u r se s u b s t i t u e r d é s o r m a i s à lui. 

2. Les r e q u é r a n t s s o u t i e n n e n t q u e l eu r cause n ' a pas é té e n t e n d u e 

é q u i t a b l e m e n t au sens de l 'art icle 6 §§ 1 et 3 c) de la Conven t ion du fait de 

la pr i se e n cons idé ra t ion p a r les jur id ic t ions péna le s des aveux e x t o r q u é s 

lors de leur g a r d e à vue ainsi q u e de l ' absence d 'un avocat p e n d a n t celle-ci. 

(...) 

Par ces motifs , la C o u r , 

à l ' u n a n i m i t é , 

Ajourne l ' e x a m e n des griefs des r e q u é r a n t s t i rés r e spec t i vemen t de 

la d u r é e de leur g a r d e à vue (ar t ic le 5 § 3 de la C o n v e n t i o n ) , de 

l ' impossibi l i té d ' e n t r e r en con tac t avec leurs famil les p e n d a n t celle-ci 

(ar t ic le 8) a insi q u e de l ' in iqui té de la p r o c é d u r e d a n s le chef des 

r e q u é r a n t s B .Ô. , S.Ô., K . T et S.A. (ar t ic le 6 §§ 1 et 3 c)) ; 

à la ma jo r i t é , 

Déclare i r recevable le gr ief t i ré de l 'ar t icle 6 § 3 a) dans le chef des 

r e q u é r a n t s B.O. , S.O., K.T. et S.A. ; 

à l ' u n a n i m i t é , 

Déclare la r e q u ê t e i r recevable pour le su rp lus . 
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SUMMARY' 

Standing of applicant's widow to pursue complaints concerning police 
custody and procedural unfairness 

Article 34 

Standing - Death of applicant - Standing of applicant's widow to pursue complaints 
concerning police custody and procedural unfairness 

* 
* * 

The applicants were arrested and detained in connection with an investigation into 
an illegal organisation. All were convicted apart from two who were acquitted. One 
of the applicants was killed in prison. Before the Court, the applicants complained, 
inter alia, of the length and conditions of their pre-trial detention (lack of any-
contact with their families or of legal assistance), and of the unfairness of the 
criminal proceedings (confessions which had been extracted while they were in 
police custody were ruled admissible in evidence). The widow of the deceased 
applicant indicated that she wished to continue with the proceedings. 

Held 
Article 34: The Court had in a number of cases acceded to similar requests that 
had been made by close relatives of deceased applicants to continue with the 
proceedings. It held that the deceased applicant's widow had standing in the 
present case to continue the proceedings in his stead. 

Case-law cited by the Court 

Vocaturo v. Italy, judgment of 24 May 1991, Series A no. 206-C 
Xv. France, judgment of 31 March 1992, Series A no. 234-C 

1. This summary by the Registry does not bind the Court. 
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T H E F A C T S 

T h e app l i can t s ... a re T u r k i s h na t iona l s . T h e y were r e p r e s e n t e d before 
the C o u r t by Ms Z.S. Ozdogan, a lawyer p rac t i s ing in Izmir . 

A. T h e c i r c u m s t a n c e s o f t h e c a s e 

T h e facts of t he case, as s u b m i t t e d by t he app l i can t s , may be 
s u m m a r i s e d as follows. 

1. Arrest and police custody 

O n 13 M a y 1996 officers from the an t i - t e r ro r i s t b r a n c h of the A n k a r a 
Secur i ty D i r e c t o r a t e a r r e s t e d all t he app l i can t s except S.O., who was 
a r r e s t e d t he following day, in a n o p e r a t i o n tha t had been m o u n t e d 
aga ins t an illegal o rgan i sa t ion , Ekim. T h e app l i can t s were d e t a i n e d on 
an t i - t e r ro r i s t b r a n c h p r e m i s e s . 

A r e q u e s t by the app l i c an t s ' lawyer for pe rmis s ion to m e e t H .E . was 
t u r n e d down by the publ ic p rosecu to r at t h e N a t i o n a l Secur i ty C o u r t on 
17 May 1996, on t he g r o u n d s t h a t Ar t ic le 136 of t he Code of C r i m i n a l 
P r o c e d u r e did not apply to offences t r i ab le in t he na t iona l secur i ty cour ts 
and t he inves t iga t ion was conf ident ia l . 

O n 24 M a y 1996, at t h e end of t h e i r pe r iod in police cus tody, t he 
app l i can t s w e r e q u e s t i o n e d by the public p r o s e c u t o r and b r o u g h t before a 
j u d g e of t h e A n k a r a N a t i o n a l Secur i ty C o u r t , w h o m a d e o rde r s for S.A. 
and H.A. 's r e l ease a n d for t he o t h e r app l i can t s to be d e t a i n e d pend ing 
t r ia l . 

O n 4 J u n e 1996 S.A. was a r r e s t e d and d e t a i n e d u n d e r an a r r e s t w a r r a n t 
i ssued by t h e N a t i o n a l Secur i ty C o u r t on 29 May 1996. 

Fol lowing a c o m p l a i n t by H.E. , c r imina l p roceed ings were b rough t 
aga ins t ce r t a in police officers w h o he a l leged had i l l - t rea ted h im while he 
was in custody. T h o s e p roceed ings a r e still pend ing . A police surgeon 
issued a medica l r epo r t on 24 May 1996 s t a t i n g t h a t N .C . , K.T. , H.E. and 
S.A. h a d s u s t a i n e d b ru i s ing to t he i r bodies a n d w e r e unfit for work for live 
days , two days, one day and t h r e e days respect ively . H e also no ted tha t 
B.O. h a d a one c e n t i m e t r e d e e p cu t to his pen is a n d S.O. was suffering 
from pa in in he r a r m s . 

2. The prosecution 

O n 21 J u n e 1996 the publ ic p rosecu to r b r o u g h t c h a r g e s aga ins t the 
app l i can t s in t h e N a t i o n a l Secur i ty C o u r t . H e a l leged t h a t t hey w e r e 
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l eade r s o r m e m b e r s of t he illegal o rgan i sa t i on Ekim a n d r e q u e s t e d the 
C o u r t to apply sec t ion 7(1) of t he A n t i - T e r r o r i s m Act (Law no. 3713) . 

A l t e r a h e a r i n g on 6 N o v e m b e r 1996, t he t r ia l j u d g e s g r a n t e d S.A. a n d 
S.O. bail . 

In a j u d g m e n t of 10 M a r c h 1997, the N a t i o n a l Securi ty C o u r t found 
N .C . a n d B.O. gui l ty of leading a n a r m e d g a n g a n d s en t enced the fo rmer to 
seven yea r s ' i m p r i s o n m e n t and a fine of 4,200,000,000 T u r k i s h liras (TRL) 
and the l a t t e r to six yea r s ' i m p r i s o n m e n t and a fine of T R L 3,600,000,000. 
T h e y w e r e also b a n n e d from the civil service for life. K . T was found guil ty of 
be ing a m e m b e r of an illegal o rgan i sa t ion and sen t enced to t h r e e yea r s ' 
i m p r i s o n m e n t a n d a fine of T R L 1,250,000,000. H e was b a n n e d from 
the civil service for t h r e e yea r s . S.O. a n d S.A. w e r e found guil ty u n d e r 
sect ion 7(2) of Law no. 3713 of a id ing and a b e t t i n g an a r m e d g a n g , and 
given a t e n - m o n t h pr i son s e n t e n c e and a fine of T R L 500,000,000. H .L . 
and H.A. were a c q u i t t e d . 

Fol lowing an a p p e a l on po in t s of l aw by t h e app l i can t s , t he C o u r t 
of C a s s a t i o n o v e r t u r n e d the j u d g m e n t on the g round tha t two of the 
accused , S.A. a n d S.O., had not b e e n p e r m i t t e d to p r e sen t fu r the r 
a r g u m e n t af ter t he offence wi th which they were c h a r g e d was reclassified. 

T h e case file was r e m i t t e d to the N a t i o n a l Secur i ty C o u r t , which 
r e m e d i e d t h e p r o c e d u r a l defec ts no ted by t h e C o u r t of C a s s a t i o n before 
p roceed ing on 12 Augus t 1998 to h a n d down the s a m e s en t ences to all the 
app l i can t s except K.T. , whose s e n t e n c e was r e d u c e d to two yea r s and six 
m o n t h s ' i m p r i s o n m e n t and a fine of T R L 1,000,000,000. 

O n an unspecif ied d a t e the app l ican t s lodged a fresh appea l wi th t he 
C o u r t of Cas sa t i on , which on this occasion uphe ld the i m p u g n e d j u d g m e n t . 

O n 26 S e p t e m b e r 1999 N.C- was killed in an o p e r a t i o n by the secur i ty 
forces a t U l u c a n l a r Pr i son in A n k a r a . T h e C o u r t of C a s s a t i o n discon
t inued the c r imina l p roceed ings aga ins t h im as a resul t of his d e a t h . 

T h e app l i c an t s ' lawyer has in formed the C o u r t t h a t his widow, 
M r s H.Cj., wishes to p roceed w i t h t he app l ica t ion . 

C O M P L A I N T S 

Rely ing on Art ic le 5 § .3 of t h e C o n v e n t i o n , t h e a p p l i c a n t s compla ined , 
firstly, of t he l eng th of t i m e they were he ld in police cus tody. 

T h e y also a l leged t h a t they had not h a d a fair t r ia l wi th in the m e a n i n g 
of Art ic le 6 of the C o n v e n t i o n , as t h e c r i m i n a l cou r t s had ru led admiss ib le 
in evidence s t a t e m e n t s a n d confessions which h a d been e x t r a c t e d from 
t h e m while they w e r e in police custody. 

T h e y c o m p l a i n e d of a violat ion of Art ic le 6 § 3 (a) of t he C o n v e n t i o n in 
t h a t they had not been proper ly in formed of the n a t u r e a n d cause of the 
accusa t ions aga ins t t h e m . 



(")RS AND OTHERS v. TURKEY DECISION 391 

U n d e r Ar t ic le 6 § 3 (c), ihey c o m p l a i n e d t h a t the i r r ight to legal 
ass i s tance had been infr inged, b o t h while they w e r e in police cus tody a n d 
when they were ques t i oned by the publ ic p r o s e c u t o r and the Na t iona l 
Secur i ty C o u r t j u d g e . 

Lastly, t hey compla ined t h a t they had not been p e r m i t t e d any contac t 
wi th t he i r families t h r o u g h o u t the i r per iod in police cus tody. 

T H E L A W 

1. T h e C o u r t notes at t he o u t s e t t h a t N . Ç . has died and t h a t his widow 
has in fo rmed it t h a t she wishes to c o n t i n u e wi th t he p roceed ings . 

T h e C o u r t has in a n u m b e r of cases acceded to s imi la r r e q u e s t s t h a t 
have been m a d e by close re la t ives of deceased app l i can t s to con t i nue wi th 
the p roceed ings (see, a m o n g o t h e r a u t h o r i t i e s , Vocaturo v. Italy, j u d g m e n t 
of 24 M a y 1991, Ser ies A no. 206-C, p. 29, § 2, andXv. France, j u d g m e n t of 
31 M a r c h 1992, Ser ies A no. 234-C, p. 89 , § 26) . In line wi th t h a t p rac t i ce , 
t he C o u r t holds tha t the deceased app l i can t ' s widow has s t a n d i n g in the 
p r e s e n t case to con t i nue t he p roceed ings in his s t ead . 

2. T h e app l i can t s m a i n t a i n e d tha t they h a d not had a fair t r ia l within 
t he m e a n i n g of Art ic le 6 §§ 1 and 3 (c) of t he C o n v e n t i o n , as t he c r imina l 
cour t s h a d ru led admiss ib le in evidence confessions which h a d been 
e x t r a c t e d from t h e m while they w e r e in police cus tody, and they had 
b e e n d e n i e d access to a lawyer d u r i n g t h a t per iod . 

For t he se r ea sons , t he C o u r t 

u n a n i m o u s l y 

Adjourns the e x a m i n a t i o n of t he a p p l i c a n t s ' c o m p l a i n t s r e g a r d i n g the 
l eng th of t i m e they were held in police cus tody (Article 5 § 3 of the 
C o n v e n t i o n ) and the fact t h a t they were unab le to con tac t the i r 
famil ies while in police cus tody (Article 8) , and of the compla in t by 
B .Ô. , S.Ô. , K .T . a n d S.A. tha t t hey did not have a fair t r ia l (Art icle 6 
§§ 1 a n d 3 ( c ) ) ; 
by a major i ty 

Declares t he compla in t of B.O. , S.O., K .T . a n d S.A. u n d e r Art ic le 6 § 3 (a) 
i nadmiss ib l e ; 

u n a n i m o u s l y 

Declares t he r e m a i n d e r of t he appl ica t ion inadmiss ib le . 
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SUMMARY' 

Rejection of insurance claim in civil proceedings despite acquittal in 
criminal proceedings concerning the same incident 

Article 6 § 2 

Presumption of innocence - Rejection of insurance claim in civil proceedings despite acquittal 
in criminal proceedings concerning the same incident - Charged with a criminal offence — 
Classification of proceedings in domestic law - Relationship between civil proceedings and 
earlier criminal proceedings - Separate assessment of criminal and civil liability on basis of 
different standards of proof — Absence of sufficient links between criminal and civil ftroceedings 

* * 

The day after a row between the applicant and his wife in the couple's home, the 
house was ravaged by fire. The applicant was charged with arson. The district 
court acquitted him. Despite finding that there were reasons for believing that 
he had started the fire, the court considered that his guilt had not been shown 
beyond reasonable doubt. The judgment was upheld by the court of appeal. The 
applicant then instituted civil proceedings against his insurance company, seeking 
a declaratory judgment that it was obliged to pay him compensation for the 
damage to his house. The district court, sitting in a different composition from 
that in the criminal case, and after hearing some new witnesses, found that 
insurance compensation was not to be paid, given that the circumstances pointing 
to the fire having been intentionally started by the applicant outweighed other 
possible causes. The court of appeal, also sitting in a different composition from 
that in the criminal case, upheld the judgment. The Supreme Court refused the 
applicant leave to appeal. 

Held 
Article 6 § 2: The outcome of the criminal proceedings was not decisive for the civil 
case. The compensation issue was the subject of a separate legal assessment based 
on criteria and evidentiary standards which differed in several important respects 
from those applicable to criminal liability. The compensation issue, involving 
private parties only, was heard in civil proceedings which took place several years 
after the criminal proceedings and involved the taking of new evidence by courts 
sitting in a different composition. The court decisions did not state, either 
expressly or in substance, that all the conditions were fulfilled for holding the ap
plicant criminally liable in respect of the charges on which he had been acquitted. 
The civil proceedings were not incompatible with, and had not "set aside", that 

1. This summary by the Registry does not bind the Court . 
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acquittal. Consequently, they had not involved the bringing of a new "criminal 
charge" against the applicant. Moreover, the compensation case was not a direct 
sequel to the criminal proceedings. Article 6 § 2 was therefore not applicable to the 
civil proceedings: manifestly ill-founded. 

Case-law cited by the Court 

Ringvold v. Norway, no. 34964/97, ECHR 2003-11 
Y. v. Norway, no. "56568/00, ECHR 2003-11 
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T H E F A C T S 

T h e app l ican t , M r T o m m y Lundkvis t , is a Swedish na t iona l who was 
b o r n in 1949 a n d lives in Kvicksund . H e was r e p r e s e n t e d before t h e C o u r t 
by M r J . Soderg ren , a lawyer p rac t i s ing in S tockholm. T h e responden t 
G o v e r n m e n t were r e p r e s e n t e d by the i r Agen t , Mrs I. K a l m e r b o r n , of the 
Min i s t ry of Fore ign Affairs. 

A. T h e c i r c u m s t a n c e s o f the c a s e 

T h e facts of t he case , as s u b m i t t e d by the pa r t i e s , m a y be s u m m a r i s e d 
as follows. 

In t he even ing of 24 J u n e ( M i d s u m m e r ' s Day) 1994, a row b roke out 
b e t w e e n the app l ican t a n d his wife in t he couple ' s h o m e . La t e r , a r o u n d 
2 a .m. on 25 J u n e , a fire r avaged the h o m e , a wooden house owned by the 
app l i can t , which b u r n e d d o w n to t he founda t ion walls . 

T h e appl ican t was s u b s e q u e n t l y c h a r g e d u n d e r C h a p t e r 3, sec t ion 5, of 
t he Pena l C o d e , wi th i l l - t rea t ing his wife, and u n d e r C h a p t e r 13, sect ion 1, 
wi th a r son for s e t t i n g his house on fire. 

In A u g u s t 1994 the V a s t e r a s Dis t r ic t C o u r t convicted the appl icant 
on t he first count and s e n t e n c e d him to one m o n t h ' s i m p r i s o n m e n t . O n 
t h e second coun t , it a c q u i t t e d h i m , f inding t h a t , n o t w i t h s t a n d i n g the 
ex i s tence of s t r o n g a r g u m e n t s s u p p o r t i n g t he p rosecu t ion ' s case, it had 
not been shown beyond r ea sonab l e doub t t h a t the app l ican t was guil ty of 
t h e offence. 

O n 14 D e c e m b e r 1994 the Svea C o u r t of A p p e a l uphe ld t he j u d g m e n t . 
As r e g a r d s t he arson c h a r g e , it observed: 

"As found by the District Court , there are strong reasons for believing that [the 
applicant] started the fire in his house. However, there is nothing in the investigation 
that directly links him to this act. Nor does the investigation exclude the possibility that 
the fire was caused by an accident or was started by another person. Since it cannot 
therefore be regarded as established beyond reasonable doubt that [the applicant] 
started the fire, the charge must be rejected." 

Subsequent ly , the appl ican t ins t i tu ted civil proceedings aga ins t his in
su rance company , Lans fo r sakr inga r Bergs lagen , r e q u e s t i n g a dec la ra to r ) 
j u d g m e n t to t he effect t h a t t he l a t t e r was obliged u n d e r the insurance 
cont rac t to pay him compensa t i on for the d a m a g e caused by the fire to his 
house and persona l be longings . 

T h e V a s t e r a s Dis t r ic t C o u r t , s i l t ing in a different compos i t ion from 
t h a t in t he c r imina l case , held an oral h e a r i n g d u r i n g which evidence was 
h e a r d from the app l i can t , t he wi tnesses who had given evidence d u r i n g the 
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c r imina l t r ia l and a n u m b e r of new wi tnesses . T h e w r i t t e n evidence 
a d d u c e d by the pa r t i e s was to a la rge e x t e n t t he s a m e as had been 
s u b m i t t e d in t he c r imina l p roceed ings . 

In its j u d g m e n t of 24 J a n u a r y 1997, the Dis t r ic t C o u r t found for the 
i n su rance c o m p a n y and aga ins t the app l i can t . T h e j u d g m e n t con ta ined 
an i n t r o d u c t o r y sect ion en t i t l ed "Backg round" , in which the Dis t r ic t 
C o u r t q u o t e d t h e C o u r t of A p p e a l ' s conclus ion c i t ed above, a n d a 
s u m m a r y of t he p a r t i e s ' submiss ions {"Yrkande mm"). Th i s was followed 
by the Dis t r ic t C o u r t ' s r e a s o n i n g ("Domskal"), which gave an i t emised 
desc r ip t ion of t h e w r i t t e n a n d oral ev idence , r e i t e r a t e d t he c o n t e n t s of 
some of the new ora l ev idence , a n d se t out t he Dis t r ic t C o u r t ' s assess
m e n t . It first r e i t e r a t e d the s t a n d a r d s of proof appl icable to i n su rance 
c o m p e n s a t i o n cases , no t ing t h a t it was not d i s p u t e d tha t an insu red event 
had occur red , but only w h e t h e r t he m a t t e r fell wi th in t he excep t ion c lause 
in H 4.3 of the in su rance policy (see sect ion 32 of the C o n s u m e r I n s u r a n c e 
Act (konsumentforsakringslagen)), which it was for t he i n su rance c o m p a n y to 
prove. In this connec t ion , the Dis t r ic t C o u r t e m p h a s i s e d t h a t t h e appli
can t ' s s i lence was a significant factor for d i s t i ngu i sh ing t he a s s e s s m e n t of 
evidence in the civil case from t h a t in t h e c r imina l case . 

T h e Dist r ic t C o u r t t h e n e x a m i n e d at some leng th t he evidence , 
inc lud ing t h a t given by e x p e r t s , c o n c e r n i n g t he possible n a t u r a l causes 
of the fire, notably the house ' s e lect r ica l ins ta l la t ions and h e a t i n g sys tem, 
in p a r t i c u l a r a c o m b i n e d wood a n d oil b u r n e r a n d the ch imney . It con
c luded tha t such causes could be exc luded and t h a t t h e r e were t he re fo re 
we igh ty r easons for cons ide r ing t h a t the cause m u s t lie e l sewhere . It wen t 
on: 

"As already stated, [the applicant] for his part has not been able to provide any 
explanation as to the origin of the fire. He had ample opportunity to start the fire. 
According to the investigation, shortly before the lire broke out, he went in and out of 
the house several times. 

The District Court considers that no person other than [the applicant] can be 
suspected of having started the fire. The information provided by [his wife] to the 
police during the first interview makes the suspicion against him particularly strong. 
During the police interview, she stated, inter alia, that [the applicant] had threatened 
to burn the house down if she and her son were to move. The information obtained at the 
police interviews must be given particular evidential value. Subsequently, [tlit- appli
cant 's wife] curiously provided new and different information. Her new statement does 
not seem credible. She has strong personal reasons for trying to save the family's 
financial situation. The new information could be explained, or at least seen, in the 
light of the fact that, as she admits, she talked with [the applicant] about the cir
cumstances surrounding the origin of the fire before the Court of Appeal hearing. 
Even during the hearing in the previous proceedings, Mrs Eundkvist gave a barely 
credible explanation for depart ing from the information she had spontaneously 
provided during the first police interview and has not convincingly presented her new 
version, according to which, inter alia, she was inside the house immediately before the 
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fire broke out and had seen smoke in the house, among other things. She has been 
further examined on these points and has stated that she 'did not know how she should 
reply'. 

What first and foremost indicates that [the applicant ] started the lire is that, during a 
row with his wife, he threatened to burn the house down, plus the fact that his state of 
mind was clearly such that, in a fit of desperation, he could very well have started the fire 
by using the inflammable liquids that were in the house. His disposition for taking 
dramatic steps is confirmed by the suicidal thoughts he expressed immediately after 
the fire. The assumption that [the applicant] started the lire himself with the help of 
inflammable liquids is supported by the way in which the fire developed, as reported by-
several eyewitnesses and, with the exception of that of Mr Andersson, by the oral 
evidence of the technical experts on fire incidents. One of the clear factors which also 
suggests that [the applicant] started the fire is that , as pointed out by the District Court 
in its judgment of 5 August 1991, jlhe applicant] carried his son from his room in the 
house out to the lorry immediately before the fire broke out and the fact thai [the 
applicant | was in the house - in the cellar - at the precise moment that smoke became 
visible, r 'urlbermore, account should be taken of the fact lhal [the applicant] himself 
voluntarily raised the question of arson with [police officer] Mats Eriksson when the 
police intervened against him after the fire. 

The District Court finds that the circumstances adduced in support of the submission 
that [the applicant] intentionally started the fire outweigh other possible causes of the 
fire to such a high degree that insurance compensation should not be paid. The appeal is 
therefore dismissed." 

T h e app l ican t a p p e a l e d to the Svea C o u r t of Appea l . T h a t cour t , too, 

sa t in a di f ferent compos i t ion from tha t in t he c r imina l case . T h e ap

pl icant re l ied ma in ly on the s a m e evidence as before t he Dis t r ic t C o u r t . 

T h e C o u r t of Appea l h e a r d evidence from the app l i can t at his own reques t 

and from severa l expe r t wi tnesses , and h e a r d t a p e r ecord ings of a n u m b e r 

of wi tness s t a t e m e n t s t a k e n by the Dist r ic t C o u r t , inc lud ing those of the 

app l i can t ' s wife a n d m o t h e r , at t he i r r e q u e s t . 

In its j u d g m e n t of 17 M a r c h 1998, t he C o u r t of Appea l uphe ld the 

Dis t r ic t C o u r t ' s j u d g m e n t . 

Like t h e Dis t r ic t C o u r t , the C o u r t of Appea l first cons ide red the 

var ious possible t echn ica l causes of t he fire and e n d o r s e d the Distr ict 

C o u r t ' s f indings t h a t such causes had to be exc luded . 

"[The app l ican t ' s behaviour during Midsummer Night and the discpiiet and anxiety 
he aroused in Mrs Lundkvist and his mother indicate that he was mentally highly 
disturbed. The information that Mrs Lundkvist ultimately provided to protect him 
appears, as the District Court held, not to be credible. Fur thermore, regard should be 
had to the fact that the s tatements initially made by [the applicant] about the fire 
during the police interviews — the first t ime, when he had not yet been informed that 
he was under suspicion of having committed an offence - are not supported by the 
remainder of the investigation. Since then, he has not been able to provide any ex
planation. The Court of Appeal draws the same conclusion as the District Court from 
the fact that since the initial police interview [the applicant] has given hardly any 
information about the incident. Against this background and having regard to the case 
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as a whole, there is no possibility of considering that the fire was started by any person 
other than [the applicant]. 

In view of these considerations, the insurance company must be considered to have 
shown - in accordance with the standard of proof applicable to civil cases of this kind -
that [the applicant] started the fire. His request for a declaratory judgment is therefore 
rejected and the District Court 's judgment shall stand." 

The appl ican t sought leave to appea l aga ins t t he C o u r t of Appea l ' s 
j u d g m e n t . O n 11 N o v e m b e r 1998 the S u p r e m e C o u r t refused leave. 

B. R e l e v a n t d o m e s t i c law a n d p r a c t i c e 

C h a p t e r 13, sec t ion 1, of t h e Pena l Code (brollsbalken) provides : 

"If a person starts a fire which entails a danger to another person's life or health or 
extensive damage to another person's property, he or she shall be convicted of arson and 
be sentenced to imprisonment of between two and eight years. 

Where the offence is less serious, the person shall be sentenced to imprisonment of 
between one and three years." 

C h a p t e r 1, sec t ion 2, first s u b - p a r a g r a p h , of t he Pena l C o d e r e a d s : 

"Unless otherwise specifically provided, an act shall be considered a criminal offence 
only if it has been committed with intent." 

C l a u s e H 4.3 of the re levan t i n su rance policy r eads : 

"If you have caused the insured event by intent you shall not receive any compen
sation for your part. The same applies if another person acted with your consent or if 
the person has significant financial interests in common with you (for example your 
spouse) and there are no particular reasons to the contrary. 

This is also the case - except where it concerns a third party insurance - if the insured 
event has been caused by gross negligence and there are no particular reasons to the 
contrary." 

It is not c la imed t h a t t he above policy c lause confl icted wi th t he 
re levan t provis ions of t he C o n s u m e r I n s u r a n c e Act, sec t ion 32 of wh ich 
provides t h a t no i n su rance cover will be provided in favour of an i n su red 
person who has in ten t iona l ly caused the in su red event a n d t h a t t he cover 
m a y on c e r t a i n condi t ions be r e d u c e d if an insu red event has been caused 
by gross neg l igence or neg l igence which is not insignif icant . 

Different s t a n d a r d s of proof apply to c r imina l a n d civil cases . In a 
c r imina l case, the b u r d e n of proof is en t i r e ly on the p rosecu to r , who m u s t 
es tab l i sh beyond r easonab le doub t t h a t the de f endan t c o m m i t t e d t he act 
in ques t i on and t h a t he did so wi th t he necessa ry in t en t or neg l igence . In a 
civil case , the b u r d e n of proof is no rma l ly on the plaintiff. T h e s t a n d a r d 
of proof in a civil case differs accord ing to t he type of case a n d the 
c i r c u m s t a n c e s t h a t have to be proved, bu t is less s t r ic t t h a n in a c r imina l 
case . 



LUNDKVIST v. SWEDEN DECISION 401 

Accord ing to e x a m p l e s of S u p r e m e C o u r t case- law s u b m i t t e d by the 
G o v e r n m e n t (see NJA (Nytt juridiskt arkiv) 1984, p . 5 0 1 ; NJA 1986, p . 3; 
NJA 1986, p . 358; NJA 1986, p . 470; and NJA 1990, p . 93) , in cases 
conce rn ing i n su rance c o m p e n s a t i o n to c o n s u m e r s it is for t he policy
ho lder to show tha t , having r e g a r d to t he c i r c u m s t a n c e s as a whole , it 
is m o r e likely t h a n not t h a t a n i n s u r e d event has occur red . T h e policy
ho lder ' s b u r d e n of proof is viewed as somewha t less s tr ict t h a n the 
o rd ina ry civil b u r d e n of proof. If t he i n s u r a n c e c o m p a n y repl ies tha t no 
c o m p e n s a t i o n shall be g r a n t e d b e c a u s e t he pol icy-holder has in t en t ion 
ally caused the i n su red even t , t h e b u r d e n shifts o n t o t he c o m p a n y , which 
has to prove this in acco rdance wi th t he o rd ina ry civil s t a n d a r d . 

C O M P L A I N T S 

T h e app l ican t compla ined u n d e r Ar t ic le 6 § 2 of the Conven t ion 
essent ia l ly t h a t , by re jec t ing his c la im for i n su rance c o m p e n s a t i o n , the 
Swedish cour t s had d i s r e g a r d e d his r ight to t he p r e s u m p t i o n of inno
cence as g u a r a n t e e d by t h a t provision. 

T H E L A W 

T h e appl ican t compla ined t h a t he had been the vict im of a violat ion of 
Art ic le 6 § 2 of t he Conven t ion , which r eads ; 

"Everyone charged with a criminal offence shall be presumed innocent until proved 
guilty according to law." 

A. T h e s c o p e o f t h e c a s e 

In his ini t ial app l ica t ion to t he C o u r t , the app l i can t a r g u e d t h a t the 
C o u r t of Appea l ' s r e a s o n i n g in its j u d g m e n t of 14 D e c e m b e r 1994 ac
q u i t t i n g h im gave rise to c e r t a i n misgivings, in p a r t i c u l a r t he following 
obse rva t ion : "As found by the Dis t r ic t C o u r t , t h e r e a r e s t r o n g r easons for 
bel ieving t h a t [ the app l i can t ] s t a r t e d t he f i re ." T h e app l ican t s u b m i t t e d 
t h a t his acqu i t t a l was not r e spec t ed e i t he r by t he cou r t s in t he c r imina l 
case or by t he cou r t s in t he civil case . In any event , t he c o u r t s ' r e a son ing 
in the civil p roceed ings po in ted t o h i m as be ing the one who h a d s t a r t ed 
t he fire a n d t h e r e b y v io la ted his r ight to be p r e s u m e d innocent af ter an 
a c q u i t t a l . 

In his s t a t e m e n t conce rn ing the object of the appl ica t ion (Sect ion V of 
t h e app l ica t ion fo rm) , t he app l i can t ' s lawyer aff i rmed on his cl ient 's 
beha l f t h a t he "a sk [ed ] t he C o u r t to find t h a t t he G o v e r n m e n t of Sweden 
h a [ d ] viola ted t he App l i can t ' s r ight to be p r e s u m e d innocen t after hav ing 
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been a c q u i t t e d in a c r imina l p r o c e d u r e from a c h a r g e of i n c e n d i a r i s m " 
( e m p h a s i s a d d e d ) . 

In the i r observa t ions on the admiss ib i l i ty and m e r i t s of t h e app l ica t ion , 
t he G o v e r n m e n t ' s c o m m e n t s w e r e based on the a s s u m p t i o n t h a t t he appl i 
can t was c o m p l a i n i n g abou t bo th t he c r i m i n a l a n d the civil p roceed ings . 

However , the C o u r t no tes t h a t it is c lear from t h e app l i can t ' s ini t ia l 
app l ica t ion t h a t he i n t e n d e d to compla in of the fai lure to observe his 
Ar t ic le 6 § 2 r igh t in t he civil c o m p e n s a t i o n p roceed ings aga ins t the 
i n su rance company . An a r g u m e n t t h a t s eems cen t r a l to his compla in t is 
t h a t t he a l leged fai lure was g e n e r a t e d by s h o r t c o m i n g s in the C o u r t of 
A p p e a l ' s r e a s o n i n g in t h e c r imina l p roceed ings . However , it is not c lea r 
from the app l i can t ' s ini t ial appl ica t ion to t he C o u r t t h a t he i n t ended to 
lodge a s e p a r a t e c o m p l a i n t abou t those p roceed ings . T h e C o u r t will 
t he re fo re not e n t e r t a i n t h e m a t t e r , which was in any event ra ised m o r e 
t h a n six m o n t h s af ter t he C o u r t of Appea l ' s j u d g m e n t (Article 35 § 1 of 
the C o n v e n t i o n ) . 

In add i t ion , t he C o u r t observes t h a t , in his c o m m e n t s on the 
G o v e r n m e n t ' s submiss ions , t he appl ican t rel ied on c e r t a i n a r g u m e n t s 
from the C o u r t ' s case-law r e l a t i n g to t he r e q u i r e m e n t of i n d e p e n d e n c e 
a n d impa r t i a l i t y u n d e r Ar t ic le 6 § 1. However , he h a s no t i n t r o d u c e d a 
s e p a r a t e compla in t u n d e r th is provision. 

In the light of t he above, the C o u r t will confine its e x a m i n a t i o n to the 
app l i can t ' s c o m p l a i n t t h a t in t h e c o m p e n s a t i o n case t h e n a t i o n a l cou r t s 
failed to respec t t he p r e s u m p t i o n of innocence u n d e r Ar t ic le 6 § 2. 

B. W h e t h e r t h e a p p l i c a n t has e x h a u s t e d d o m e s t i c r e m e d i e s 

T h e G o v e r n m e n t s u b m i t t e d t h a t t he app l ican t h a d failed to ra ise the 
s u b s t a n c e of his compla in t u n d e r Art ic le 6 § 2 in t he re levant c o m p e n 
sa t ion p roceed ings and h a d the re fo re not e x h a u s t e d d o m e s t i c r e m e d i e s 
as r e q u i r e d by Art ic le 35 § 1 of the Conven t i on . 

T h e appl ican t m a i n t a i n e d t h a t he had fulfilled this r e q u i r e m e n t , 
a r g u i n g t h a t bo th before t he Dis t r ic t C o u r t and the C o u r t of Appea l he 
had specifically r e f e r r ed to t he previous j u d g m e n t s a c q u i t t i n g h im on the 
a r s o n c h a r g e s , which had ga ined legal force, as evidence in suppor t of his 
c la im t h a t he "did not i n i t i a t e t he fire by i n t en t or gross neg l igence" . 

T h e C o u r t observes , however , t h a t in his appea l to the S u p r e m e C o u r t 
t he app l ican t re l ied on all his a r g u m e n t s before t he lower cour t s and , 
fu r the r , e m p h a s i s e d t h a t t he r e s p o n d e n t , the i n su rance company , had 
failed to d i scha rge its b u r d e n of proof. It was m o r e o v e r unc l ea r w h a t 
s t a n d a r d of proof should apply. At no s t age in t he p roceed ings in issue 
did the app l ican t expressly rely on t he p r e s u m p t i o n of innocence . T h e 
C o u r t has ser ious d o u b t s as to w h e t h e r he could be d e e m e d to have done 
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so even in substance me re ly by p ray ing in aid his acqu i t t a l as evidence in 
r e b u t t a l of the i n s u r a n c e company ' s c la im. In any event , while seriously-
d o u b t i n g t h a t t he app l i can t can be said to have sat isf ied t he r e q u i r e m e n t 
of e x h a u s t i o n of d o m e s t i c r e m e d i e s , the C o u r t finds t h a t his app l ica t ion 
m u s t be dec la red inadmiss ib le , as be ing mani fes t ly i l l-founded, for t he 
r ea sons set out below. 

C. T h e c o m p l a i n t u n d e r A r t i c l e 6 § 2 o f t h e C o n v e n t i o n 

/. The applicant's submissions 

T h e app l ican t a r g u e d tha t a decisive cons ide ra t ion for r e g a r d i n g 
Art ic le 6 § 2 as appl icable a n d as hav ing b e e n v io la ted in this case was 
t he fact t h a t the j u d g m e n t a c q u i t t i n g h im c o n t a i n e d s t a t e m e n t s cas t ing 
suspic ion aga ins t h i m which were comple te ly u n n e c e s s a r y a n d which 
had been r e p e a t e d in t he c o u r t s ' r e a son ing in the s u b s e q u e n t civil case . 
C o n t r a r y to t he G o v e r n m e n t ' s submiss ions , it was i r r e l evan t t h a t the 
civil case was b e t w e e n two pr iva te pa r t i e s and conce rned t h e appl ica t ion 
of a c o n t r a c t u a l c l ause . T h e case h a d b e e n d e t e r m i n e d by the c o u r t s a n d 
the d i s p u t e d c lause was the ref lect ion of s t a t u t o r y r e q u i r e m e n t s , so the 
S t a t e ' s responsibi l i ty was e n g a g e d in respec t of the acts of bo th the 
j ud i c i a ry a n d the legis la tor in this case . 

T h e appl icant fu r the r s u b m i t t e d t h a t , a l t h o u g h t h e r e were no formal 
links b e t w e e n the c r imina l and the civil p roceed ings in issue, it should be 
e m p h a s i s e d t h a t the o u t c o m e in the c r imina l case had not been wi thou t 
impl ica t ions for the civil case . It would have b e e n poin t less for the 
app l ican t to seek c o m p e n s a t i o n unless and unt i l he was a c q u i t t e d on the 
a r s o n c h a r g e by a final j u d g m e n t . O t h e r w i s e , his civil c la im would have 
been re jec ted in the civil p roceed ings or those p roceed ings would have 
been s tayed . It was c lear from the Swedish c o u r t s ' case- law t h a t , had he 
been convicted, t h a t finding would have had a n e a r - b i n d i n g effect on the 
civil cour t . It was es tab l i shed prac t ice in Swedish law tha t the o u t c o m e in a 
c r imina l case , be it a convict ion or an acqu i t t a l , had s u b s t a n t i a l evident ia l 
va lue for any civil p roceed ings t h a t m i g h t follow. This was not l imi ted to 
t he t r ia l cour t ' s conclusion bu t appl ied also to its r ea son ing . In the 
app l i can t ' s case , the ca s t ing of suspicion in the a c q u i t t i n g j u d g m e n t had 
clearly inf luenced the findings m a d e by the civil cour t . T h e fact t h a t it was 
m e n t i o n e d by the Dis t r ic t C o u r t u n d e r t he h e a d i n g of " B a c k g r o u n d " did 
not m e a n t h a t it h a d not fo rmed pa r t of its r ea son ing . Every provision in a 
j u d g m e n t was m e a n t to serve a n object a n d m a k e sense to t he pa r t i e s and 
t h e publ ic a t l a rge . 

T h e appl ican t m a d e fu r the r de ta i l ed submiss ions go ing to t he assess
m e n t of t he evidence in the c r imina l case and the civil case . In his view, in 
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the civil case t he cou r t s had p roceeded from the preconce ived view t h a t 
t he app l ican t had caused t h e fire. T h e civil cou r t s had found for t h e 
i n su rance c o m p a n y , not because it was es tab l i shed t h a t the app l ican t had 
caused the fire, bu t b e c a u s e they had d e e m e d less convincing the 
a l t e r n a t i v e causes of t he fire sugges t ed by the app l i can t . In shor t , in t he 
civil case , t he cour t s had shif ted the b u r d e n of proof on to t he app l i can t , 
who had h a d to es tab l i sh a l t e r n a t i v e causes of t he fire. T h e o u t c o m e of t he 
civil p roceed ings did not m a k e sense unless one took in to accoun t t he 
i m p u g n e d s t a t e m e n t s before t he c r imina l cour t s . As a m a t t e r of fact, 
those s t a t e m e n t s had inf luenced the civil p roceed ings in t he sense t h a t 
t h e c o u r t s h a d based t h e i r r e a s o n i n g on a p reconce ived opin ion t h a t was 
d e t r i m e n t a l to the app l i can t . 

T h u s , t h e appl icant s u b m i t t e d , t h e r e was a connec t ion b e t w e e n the two 
se ts of p roceed ings a t t r a c t i n g the appl ica t ion of Art ic le 6 § 2 of t h e 
C o n v e n t i o n , which provision had been viola ted in t he p r e s e n t case . 

2. The Government's submissions 

T h e G o v e r n m e n t d i s p u t e d t he appl icabi l i ty of Art ic le 6 § 2 of the 
C o n v e n t i o n to the c o m p e n s a t i o n case b e t w e e n the app l ican t a n d the 
i n su rance c o m p a n y and , in any event , t he submiss ion t h a t t h e r e had been 
any fai lure to comply wi th t h a t provision in the i n s t an t case . 

T h e G o v e r n m e n t s u b m i t t e d t h a t t he re levan t p roceed ings did not 
conce rn a n y c la im aga ins t a publ ic a u t h o r i t y bu t only involved two 
p r iva te pa r t i e s a n d r e l a t e d to a pr iva te- law d i spu t e c o n c e r n i n g the a p 
pl ica t ion of t he t e r m s of a c o n t r a c t , n a m e l y an i n su rance policy. U n d e r 
the r e l evan t c lause , c o m p e n s a t i o n could be exc luded , inter alia, if t he in
su red pe r son had caused the in su red event by i n t en t or gross neg l igence . It 
was not a p r e r e q u i s i t e for apply ing th is c lause t h a t t he i n su red p e r s o n had 
been convic ted . T h e t e r m s of the i n s u r a n c e policy were not in any way 
l inked to the e s t a b l i s h m e n t of c r imina l liability. W h e n b r ing ing the civil 
ac t ion aga ins t the in su rance company , t he app l i can t , who was r e p r e s e n t e d 
by a lawyer, mus t have b e e n a w a r e t h a t the cour t s would have to cons ider 
w h e t h e r he h a d s t a r t e d the fire. 

Moreove r , the issues d e t e r m i n e d in the two se ts of p roceed ings differed 
in essen t ia l r espec t s . A l t h o u g h in bo th the c r imina l case and the civil case 
t he respec t ive cour t s were obl iged to cons ide r w h e t h e r the app l i can t had 
set fire to his house , t he legal basis ( t h e Pena l Code in the former , 
sect ion H 4.3 of the i n su rance policy and sect ion 32 of t he C o n s u m e r 
I n s u r a n c e Act in the l a t t e r ) a n d the appl icable c r i t e r i a differed. N e i t h e r 
t he subject ive nor t he objective cons t i tu t ive e l e m e n t s were t he s a m e . T h e 
ev iden t i a ry s t a n d a r d s differed, as did t he evidence s u b m i t t e d . In t he civil 
case , t he cour t s h a d assessed the evidence a d d u c e d d u r i n g the h e a r i n g 
total ly i n d e p e n d e n t l y of t he evidence and findings in the c r imina l case 
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and were ac tua l ly not e m p o w e r e d to t ake into account any such evidence 
unless it was r e fe r red to by the pa r t i e s . T h e l a t t e r had not chosen to 
a d d u c e all t he evidence from the c r imina l case and had r e q u e s t e d t he 
cour t s to cons ider new oral a n d w r i t t e n evidence . 

Also, the p r o c e d u r a l ru les appl icable to t he two se ts of p roceed ings 
differed cons iderably , including the compos i t ion of the cou r t s . 

F u r t h e r m o r e , the G o v e r n m e n t s t r e s sed t h a t , while it was necessa ry for 
the cour t s to express the i r opinion as to w h e t h e r the i n su rance c o m p a n y 
had shown, in acco rdance wi th t h e appl icable s t a n d a r d of proof, t h a t t h e 
appl ican t had s t a r t e d the fire, n e i t h e r the Dis t r ic t C o u r t nor t he C o u r t of 
Appea l had d iscussed the app l i can t ' s c r imina l responsib i l i ty or voiced any 
suspicion as to his c r imina l l iability. Nor h a d they q u e s t i o n e d the cor rec t 
ness of his acqu i t t a l or m a d e any re fe rence to the c r imina l c o u r t s ' j u d g 
m e n t s in the i r r eason ing . 

In the light of t he above cons ide ra t ions , the G o v e r n m e n t r e q u e s t e d the 
C o u r t to dec la re tha t the app l i can t ' s compla in t u n d e r Art ic le 6 § 2 of t he 
C o n v e n t i o n was mani fes t ly i l l -founded. 

3. The Court's assessment 

T h e C o u r t will e x a m i n e t h e app l i can t ' s compla in t in the l ight of 
the pr inc ip les e n u n c i a t e d in its recen t j u d g m e n t s in Ringvold v. Norway 
(no. 34964/97, E C H R 2003-11) and Y. v. Norway (no. 56568/00, E C H R 
2003-11) a n d its appl ica t ion of those pr inciples in those cases (see 
respect ive ly p a r a g r a p h s 36-42 a n d 39-47 of those j u d g m e n t s ) . It will 
e x a m i n e w h e t h e r the c o m p e n s a t i o n p roceed ings in his case gave rise to a 
"c r imina l c h a r g e " aga ins t h im and , if not , w h e t h e r the c o m p e n s a t i o n case 
was neve r the l e s s l inked to t he c r i m i n a l t r ia l in such a way as to fall wi th in 
t he scope of Art ic le 6 § 2. 

T u r n i n g to the first of t he c r i t e r i a for e s t ab l i sh ing w h e t h e r t h e r e was a 
"c r imina l c h a r g e " , n a m e l y t he classif ication of t he p roceed ings u n d e r 
na t iona l law, t he C o u r t no tes t h a t t he m a t t e r in q u e s t i o n r e l a t ed to the 
appl ica t ion of a c o n t r a c t u a l c lause in a n i n su rance policy, b i n d i n g on two 
pr iva te pa r t i e s . U n d e r this c lause , it was for t he i n s u r a n c e c o m p a n y to 
es tab l i sh , in accordance wi th t he b u r d e n of proof appl icable u n d e r the 
civil law of to r t , t h a t t he app l i can t , o r o t h e r p e r s o n hav ing a significant 
financial in te res t in t he p rope r ty , had s t a r t e d the fire by i n t en t or gross 
neg l igence . T h e issue was dea l t w i th accord ing to the ru les gove rn ing the 
conduc t of civil p roceed ings . T h u s , t he re jec t ion of t he app l i can t ' s c la im 
for i n su rance c o m p e n s a t i o n was c lear ly not viewed as a "c r imina l c h a r g e " 
u n d e r t he re levant na t i ona l law. 

As r e g a r d s t he second a n d th i rd c r i t e r i a , t he n a t u r e of the p roceed ings 
and the type a n d severi ty of t he "pena l ty" , t he C o u r t no tes a t the ou t se t 
t h a t it is not s u b m i t t e d t h a t e i t h e r t he pu rpose of t he r e l evan t policy 
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c lause or the a m o u n t of the c o m p e n s a t i o n which the app l i can t was refused 
wi th re fe rence to th is c lause confe r red on t he m e a s u r e the c h a r a c t e r of a 
pena l sanc t ion for the pu rposes of Art ic le 6 § 2. 

Moreover , the C o u r t observes t h a t , while the condi t ions for apply ing 
the i m p u g n e d in su rance policy c lause could in c e r t a i n r e spec t s over lap , 
d e p e n d i n g on the c i r c u m s t a n c e s , wi th those for e s t ab l i sh ing c r imina l 
liability, the i n su rance c o m p a n y ' s submiss ion t h a t t he app l i can t , on ac
count of his conduc t , was liable for t he d a m a g e to his house a n d had 
t h e r e b y forfeited his r ight to in su rance c o m p e n s a t i o n was neve r the l e s s to 
be d e t e r m i n e d on the basis of t he pr inc ip les t h a t were p r o p e r to t he civil 
law of to r t . T h e C o u r t is not p e r s u a d e d by the app l i can t ' s a r g u m e n t , which 
s e e m s founded on specu la t ion , t h a t t he c o u r t s ' r e a son ing in the c r imina l 
case c lear ly inf luenced t he c o u r t s ' findings in t he civil case . In any 
event , t he o u t c o m e of the c r imina l p roceed ings was not decisive for t he 
c o m p e n s a t i o n case . T h e i n s u r a n c e c o m p a n y had a r ight to rely on the 
e x e m p t i o n c lause , r ega rd le s s of w h e t h e r t he d e f e n d a n t was convicted or, 
as h e r e , a c q u i t t e d , and the c o m p e n s a t i o n issue was to be t h e subject of a 
s e p a r a t e legal a s s e s s m e n t based on c r i t e r i a a n d ev iden t i a ry s t a n d a r d s 
which differed in several i m p o r t a n t r espec t s from those appl icab le to 
c r imina l liability. Th i s is bo rne out by the c i r c u m s t a n c e s of t he p re sen t 
case , w h e r e t he ques t i on of insu rance c o m p e n s a t i o n was t he sole issue to 
be d e t e r m i n e d in t he d i s p u t e d p roceed ings , involving p r iva te pa r t i e s only, 
a n d was h e a r d in civil p roceed ings with new evidence be ing t a k e n . 
Moreover , this took place several yea r s af ter the close of the c r imina l 
p roceed ings , before t he Dis t r ic t C o u r t and the C o u r t of Appea l , b o t h 
s i t t ing in a different compos i t ion from t h a t in the c r imina l case , and 
giving de t a i l ed r e a s o n i n g on the re l evan t law and facts in t h e civil case . 

T h e C o u r t fu r the r cons iders t h a t , a l t h o u g h fo rmula t ed wi th p a r t i c u l a r 
r e g a r d to t he s i tua t ion of a c o m p e n s a t i o n c la im by an individual v ic t im, 
t he following cons ide ra t ions relied on in Ringvold (ci ted above, § 38; 
see also Y. v. Norway, c i ted above, § 41) a r e r e l evan t to the in su rance 
company ' s c la im in th is case : 

"[Tjhe fact that an act that may give rise to a civil compensation claim under the law 
of tort is also covered by the objective constitutive elements of a criminal offence cannot, 
notwithstanding its gravity, provide a sufficient ground for regarding the person 
allegedly responsible for the act in the context of a tort case as being 'charged with a 
criminal offence'. Nor can the fact that evidence from the criminal trial is used to 
determine the civil-law consequences of the act warrant such a characterisation. 
Otherwise, as rightly pointed out by the Government, Article 6 § 2 would give a 
criminal acquittal the undesirable effect of pre-empting the victim's possibilities of 
claiming compensation under the civil law of tort, entailing an arbitrary and dis
proportionate limitation on his or her right of access to court under Article 6 § 1 of the 
Convention. This again could give a person who was acquitted of a criminal offence but 
would be considered liable according to the civil burden of proof the undue advantage of 
avoiding any responsibility for his or her actions. Such an extensive interpretation would 
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not be supported either by the wording of Article 6 § 2 or any common ground in 
the national legal systems within the Convention community. On the contrary, in a 
significant number of Contracting States, an aecpiittal does not preclude the establish
ment of civil liability in relation to the same facts. 

Thus, the Court considers that, while exoneration from criminal liability ought to 
stand in the compensation proceedings, it should not preclude the establishment of 
civil liability to pay compensation arising out of the same facts on the basis of a less 
strict burden of proof (see, mutatis mutandis, X v. Austria, no. 9295/81, Commission 
decision of 6 October 1982, Decisions and Reports (DR) 30, p. 227, and C. r. the United 
Kingdom, no. 1 1882/85, Commission decision of 7 October 1987, DR 51, p. 162). If the 
national decision on compensation were to contain a s tatement imputing criminal 
liability to the respondent party, this would raise an issue falling within the ambit of 
Article 6 § 2 of the Convention." 

In t he in s t an t case , t he i m p u g n e d na t iona l ru l ings on insu rance 
c o m p e n s a t i o n , a p p e a r i n g in s e p a r a t e j u d g m e n t s from t h e a c q u i t t a l , did 
not s t a t e , e i t he r express ly or in s u b s t a n c e , t ha t all t he condi t ions were 
fulfilled for ho ld ing t h e app l ican t c r iminal ly l iable in respec t of the 
cha rges on which he had been a c q u i t t e d . T h e e n s u i n g civil p roceed ings 
were not i ncompa t ib l e wi th , a n d did not "set a s ide" , t h a t a c q u i t t a l . 

Aga ins t this b a c k g r o u n d , t he C o u r t does not find t h a t t he com
pensa t i on p roceed ings a m o u n t e d to t he b r i n g i n g of a n o t h e r "c r imina l 
c h a r g e " aga ins t t he app l i can t . 

As to t he fu r the r q u e s t i o n of w h e t h e r t h e r e w e r e links be tween the 
c r imina l case a n d t h e e n s u i n g c o m p e n s a t i o n case such as to just ify 
e x t e n d i n g the scope of the appl ica t ion of Art icle 6 § 2 to the l a t t e r , the 
C o u r t r e i t e r a t e s t h a t t he o u t c o m e of t he c r imina l p roceed ings was not 
decisive for the c o m p e n s a t i o n issue. In this p a r t i c u l a r case , t he s i tua t ion 
was reversed : de sp i t e t he app l i can t ' s a cqu i t t a l , it was legally feasible to 
deny h im i n s u r a n c e c o m p e n s a t i o n for the des t royed house . Rega rd l e s s of 
t he conclusion r e a c h e d in t he c r imina l t r ia l aga ins t t he app l i can t , the 
c o m p e n s a t i o n case was the re fo re not a d i rec t s eque l to the fo rmer or a 
c o n s e q u e n c e a n d c o n c o m i t a n t of it. 

In s u m , the C o u r t conc ludes t h a t Art ic le 6 § 2 was inappl icable to the 
p roceed ings r e l a t i ng to i n su rance c o m p e n s a t i o n and t h a t this provision 
has the re fo re not b e e n v io la ted in the in s t an t case . 

It follows t h a t t he app l ica t ion m u s t be re jec ted as be ing mani fes t ly ill-
founded p u r s u a n t to Art ic le 35 §§ 3 a n d 4 of the Conven t i on . 

For these reasons , the C o u r t u n a n i m o u s l y 

Declares the app l ica t ion inadmiss ib le . 
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Rejet au civil d'une demande d'indemnité d'assurance en dépit d'un 
jugement de relaxe rendu au pénal dans la même affaire 

Article 6 § 2 

Présomption d'innocence - Rejet au civil d'une demande d'indemnité d'assurance en dépit d'un 

jugement de relaxe rendu au pénal dans la même affaire - Personne accusée d'une infraction -

Qiialijication de la procédure en droit national - Lien entre une action civile et une procédure 

pénale antérieure - Appréciation distincte, selon des critères de preuve différents, de la 

responsabilité pénale et de la responsabilité civile - Absence de liens suffisants entre la 

procédure pénale et la procédure civile 

* 
* * 

Le lendemain d'une dispute entre le requérant et son épouse au domicile conjugal, 
leur maison fut ravagée par les flammes. L'intéressé fut inculpé d'incendie 
volontaire. Le tribunal de district le relaxa. Tout en estimant qu'il y avait lieu de 
penser que le requérant avait mis le feu à sa maison, le tribunal considérait en 
effet que sa culpabilité n'était pas établie au-delà de tout doute raisonnable. Ce 
jugement fut confirmé par la cour d'appel. L'intéressé engagea alors une action 
civile contre sa compagnie d'assurances, réclamant une indemnité pour les dom
mages causés à sa maison. Le tribunal de district, composé autrement qu'au pénal, 
estima, après avoir entendu de nouveaux témoins, que l'indemnité d'assurance 
n'avait pas à être versée, au motif que les éléments indiquant que le requérant 
avait intentionnellement démarré le feu prédominaient sur les autres causes 
possibles de l'incendie. Siégeant également dans une autre formation qu'au 
pénal, la cour d'appel confirma ce jugement . La Cour suprême refusa à l'inté
ressé l'autorisation de former un recours. 

Article 6 § 2 : l'issue de la procédure pénale n'était pas déterminante pour l'action 
civile. Le problème de la réparation a fait l'objet d'une appréciation juridique 
distincte fondée sur des critères et niveaux de preuve différant sur plusieurs 
points importants de ceux applicables à la responsabilité pénale. Cette question, 
qui concernait uniquement des parties privées, a été examinée lors d'une procé
dure civile tenue plusieurs années après la procédure pénale, et ce devant des 
tribunaux qui étaient composés autrement qu'au pénal et qui ont entendu des 
nouveaux témoignages. Les décisions en question n'affirmaient ni expressément 
ni en substance que toutes les conditions étaient réunies pour juger le requérant 
pénalement responsable des faits au sujet desquels il avait été relaxé. La 

1. Rédigé par le greffe, il ne lie pas la Cour. 
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procédure civile n'était pas incompatible avec cette relaxe et elle ne l'a pas 
«annulée». En conséquence, l'action civile n'a pas supposé la formulation d'une 
nouvelle «accusation en matière pénale» à l'encontre de l'intéressé. De plus, 
l'action en indemnisation n'était pas une suite directe de la procédure pénale. Il 
s'ensuit que l'article 6 § 2 était inapplicable à la procédure civile : défaut manifeste 
de fondement. 

Jurisprudence citée par la Cour 

Ringvoldc. Norvège, n" 34964/97, CEDH 2003-11 
Y. c. Norvège, n° 56568/00, CEDH 2003-11 
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(...) 

E N F A I T 

Le r e q u é r a n t , M. T o m m y Lundkvis t , est un ressor t i s san t suédois né 

en 1949 et r é s idan t à Kvicksund. Devan t la Cour , il est r e p r é s e n t é par 

M'' J . Sôderg ren , avocat au b a r r e a u de S tockho lm. Le g o u v e r n e m e n t 

dé f endeu r est r e p r é s e n t é pa r son a g e n t e , M""' I. K a l m e r b o r n , du min is tè re 

des Affaires é t r a n g è r e s . 

A. L e s c i r c o n s t a n c e s d e l ' e s p è c e 

Les faits de la cause , tels qu ' i l s ont é té exposés p a r les pa r t i e s , peuvent 

se r é s u m e r c o m m e sui t . 

Le 24 j u i n 1994, p e n d a n t la soirée de la Sa in t - Jean , une d i spu t e éclata 

e n t r e le r e q u é r a n t et son épouse , au domici le conjugal . Plus t a rd , le 25 ju in , 

vers 2 h e u r e s du m a t i n , un incendie r a v a g e a la ma i son , un b â t i m e n t en 

bois don t l ' in té ressé é ta i t p r o p r i é t a i r e et qu i b r û l a j u s q u ' a u x m u r s de 

fondat ion. 

Pa r la su i t e , le r e q u é r a n t fut inculpé en v e r t u de l 'ar t icle 5 du c h a p i t r e 3 

du code péna l p o u r avoir infligé des mauva i s t r a i t e m e n t s à son épouse , et 

su r le f o n d e m e n t de l 'ar t icle 1 du c h a p i t r e 13 p o u r avoir v o l o n t a i r e m e n t 

incendié sa ma i son . 

En aoû t 1994, le t r i b u n a l de d is t r ic t de V â s t e r â s le d é c l a r a coupable 

q u a n t au p r e m i e r chef d ' accusa t ion et le c o n d a m n a à u n e peine de un 

mois d ' e m p r i s o n n e m e n t ; en r evanche , il le re laxa q u a n t au second chef, 

e s t i m a n t q u ' e n dép i t d ' a r g u m e n t s solides en faveur de l ' accusat ion , il 

n 'avai t pas é t é d é m o n t r é au-de là de tou t d o u t e r a i s o n n a b l e q u e le 

r e q u é r a n t fût coupab le de l ' infract ion en ques t ion . 

Le 14 d é c e m b r e 1994, la cour d ' appe l Svea conf i rma ce j u g e m e n t . 

C o n c e r n a n t l ' accusa t ion d ' incend ie vo lon ta i r e , elle observa ce qui sui t : 

«Ainsi que le tribunal de district l'a constaté, il y a de bonnes raisons de penser que 

[le requérant] a mis le feu à sa maison. Cependant , rien dans l 'enquête ne permet 

d'établir un lien direct entre lui et cet acte. De même, aucun élément de l'enquête 

n'exclut la possibilité que l'incendie ait pu être accidentel ou être déclenché par une 

autre personne. Puisque l'on ne peut donc considérer comme établi au-delà de tout 

doute raisonnable que [le requérant] a déclenché l'incendie, cette accusation doit être 

rejetée.» 

P a r la su i t e , l ' i n té ressé e n g a g e a con t re s a c o m p a g n i e d ' a s su rances , 

Lâns fo r sàk r inga r Be rgs l agen , u n e ac t ion civile v i san t à l ' ob ten t ion d 'un 

j u g e m e n t d é c l a r a t i f se lon leque l la c o m p a g n i e en q u e s t i o n é ta i t t e n u e , 

en ve r tu du c o n t r a t d ' a s s u r a n c e , de lui verser u n e i n d e m n i t é à ra i son des 

d o m m a g e s causés p a r l ' incendie à sa maison e t ses effets pe r sonne l s . 
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C o m p o s e a u t r e m e n t q u ' a u péna l , le t r i buna l de d is t r ic t de V à s t e r â s t in t 

une a u d i e n c e d u r a n t laque l le il e n t e n d i t le r e q u é r a n t , les t é m o i n s qu i 

ava ien t déposé d u r a n t le p rocès péna l , et un c e r t a i n n o m b r e de nouveaux 

t é m o i n s . Les é l é m e n t s d o c u m e n t a i r e s soumis p a r les pa r t i e s é t a i e n t p o u r 

u n e la rge pa r t les m ê m e s q u e ceux p r é s e n t é s d u r a n t la p r o c é d u r e péna l e . 

D a n s son j u g e m e n t du 24 j a n v i e r 1997, le t r i buna l de dis t r ic t s t a t u a en 

faveur de la c o m p a g n i e d ' a s s u r a n c e s , con t r e le r e q u é r a n t . Le j u g e m e n t 

con tena i t u n e pa r t i e in t roduc t ive in t i tu lée « C o n t e x t e » , d a n s laquel le 

le t r i buna l r ep rodu i sa i t la conclusion p réc i t ée de la cour d ' appe l , et un 

r é s u m é des a r g u m e n t s des p a r t i e s («Yrkande mm»). Suivait le ra ison

n e m e n t («Domskâl»), où le t r i buna l dé ta i l l a i t les dépos i t ions ora les et 

les é l é m e n t s écr i t s , évoqua i t le c o n t e n u de c e r t a i n e s dépos i t ions o ra les 

nouvel les , et p r é s e n t a i t sa p r o p r e a p p r é c i a t i o n . Il r appe la i t d ' abo rd que ls 

é t a i e n t les c r i t è r e s de p reuve appl icables aux affaires d ' i n d e m n i s a t i o n pa r 

u n e c o m p a g n i e d ' a s s u r a n c e s , obse rvan t qu ' i l n e p r ê t a i t pas à con t rove r se 

q u ' u n s in is t re a s s u r é se fût p rodu i t , mais u n i q u e m e n t q u e l 'affaire re levât 

de la c lause d ' e x e m p t i o n f igurant au point H 4.3 de la police d ' a s s u r a n c e , 

en app l ica t ion de l 'ar t icle 32 de la loi sur l ' a s su rance des c o n s o m m a 

t e u r s (konsumentjbrsàkringslagen), ce q u e la c o m p a g n i e d ' a s s u r a n c e s devai t 

p rouver . Le t r i buna l de d is t r ic t soul ignai t à cet éga rd q u e le s i lence du 

d e m a n d e u r é ta i t un fac teur i m p o r t a n t p o u r d i s t i n g u e r la façon d ' a p p r é 

cier les é l é m e n t s de p reuve au civil et au péna l . 

Puis le t r i buna l e x a m i n a i t assez l o n g u e m e n t les é l é m e n t s de p reuve - y 

compr i s les expe r t i s e s - liés aux causes na tu r e l l e s possibles de l ' incendie , 

n o t a m m e n t les ins ta l l a t ions é l ec t r iques et le sys t ème de chauffage de la 

ma i son , en pa r t i cu l i e r un b r û l e u r à bois et à m a z o u t ainsi q u e la c h e m i n é e . 

La j u r id i c t i on en ques t i on concluai t q u e pare i l les causes pouva ien t ê t r e 

exclues et q u e dès lors il y avait des ra i sons solides de cons idé re r q u e la 

cause devai t r é s ide r a i l leurs . Le t r i b u n a l poursu iva i t a i n s i : 

«Comme cela a été incliqué, [le requérant] n'a pu pour sa part fournir aucune 

explication quant à l'origine du feu. Il avait de bonnes occasions de déclencher l'incen

die. L 'enquête a montré que, peu avant le départ de feu, il était entré et sorti de la 

maison plusieurs fois. 

Le tribunal de district estime que personne d 'autre que [le requérant] ne peut être 

soupçonné d'avoir allumé le feu. Les informations que [son épouse] a fournies à la police 

durant le premier entretien rendent particulièrement solides les soupçons pesant contre 

lui: à cette occasion, elle a déclaré notamment que [le requérant] menaçait de réduire 

la maison en cendres si elle et son fils s'en allaient. Il faut at t r ibuer une valeur probante 

spéciale aux dépositions recueillies lors des interrogatoires de police. Par la suite, 

[l'épouse du requérant] a bizarrement donné de nouvelles informations d'une teneur 

différente. Sa nouvelle déposition ne semble pas crédible. Elle a personnellement de 

bonnes raisons d'essayer de sauver la situation financière de la famille. Ces nouvelles 

informations peuvent s'expliquer ou du moins être considérées à la lumière du fait 

que, comme elle l 'admet, elle a parlé avec [le requérant] , avant l'audience devant la 

cour d'appel, des circonstances liées à l'origine de l'incendie. Déjà pendant l'audience 
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tenue dans le cadre de la précédente procédure, M""' Lundkvist avait expliqué de façon 

peu crédible pourquoi elle s'écartait des informations fournies spontanément durant le 

premier entretien avec la police, sans se montrer convaincante dans la présentation de 

sa nouvelle version selon laquelle, notamment , elle se serait trouvée à l 'intérieur de la 

maison juste avant le départ de feu et aurait vu de la fumée dans la maison, entre autres. 

Interrogée plus avant sur ces points, elle a déclaré qu'elle «ne savait pas comment 

répondre ». 

Ce qui avant toute chose indique que [le requérant] a démarré le feu, c'est que lors 

d'une dispute avec son épouse il avait menacé de réduire la maison en cendres, et qu'en 

outre il était manifestement dans un tel état d'esprit qu'il aurait très bien pu allumer 

le l'eu dans un accès de désespoir en se servant des produits liquides inflammables 

qtii se trouvaient dans la maison. Son inclination à commett re des actes spectacu

laires est corroborée par les idées suicidaires qu'il a exprimées juste après l'incendie. 

I,'hypothèse suivant laquelle [le requérant] a lui-même déclenché l'incendie à l'aide de 

liquides inflammables est étayée par la manière dont les flammes se sont propagées, 

selon le récit de plusieurs témoins oculaires, et par les dépositions orales des experts 

techniques - à l'exception de M. Andersson - spécialisés en matière d'incendie. L'un 

des éléments frappants qui de même donnent à penser que [le requérant | a démarré le 

feu c'est que, comme l'a souligné le tribunal de district dans son jugement du 5 août 

1994, juste avant l'incendie [le requérant | est allé chercher son fils dans la chambre de 

celui-ci et l'a porté dans le camion; de plus, [le requérant] se trouvait dans la cave de la 

maison ati moment précis où la fumée est apparue. En outre, il convient de tenir compte 

de la circonstance cpie [le requérant] a de lui-même abordé la question de l'incendie 

volontaire avec [le policier] Mats Eriksson quand la police est intervenue contre lui 

après l'incendie. 

Le tribunal de district estime que les éléments présentés à l'appui de la thèse suivant 

laquelle [le requérant] a intentionnellement démarré le feu prédominent sur les autres 

causes possibles de l'incendie, ce à un degré tel que l 'indemnité d'assurance n'a pas à 

être versée En conséquence, l.i demande est re je tée .M 

M. Lundkvis t saisit la cour d ' appe l Svea, laquel le s iégea elle auss i en 

une compos i t ion a u t r e q u ' a u péna l . Il s ' appuya p r i n c i p a l e m e n t su r les 

m ê m e s é l é m e n t s (pic devant le t r i buna l de dis t r ic t . La j u r id i c t i on d ' appe l 

e n t e n d i t le r e q u é r a n t à la p rop re d e m a n d e de celui-ci, ainsi q u e p lus ieurs 

e x p e r t s , et écou ta des e n r e g i s t r e m e n t s sonores c o n t e n a n t un ce r t a in 

n o m b r e de t é m o i g n a g e s recueil l is par le t r i b u n a l de d is t r ic t , n o t a m m e n t 

ceux de l ' épouse et de la m è r e du r e q u é r a n t , à la d e m a n d e d e ces 

d e r n i è r e s . 

D a n s son a r r ê t du 17 m a r s 1998, la cour d ' appe l conf i rma le j u g e m e n t 

du t r ibuna l de dis t r ic t . 

C o m m e le t r i buna l , la cour d ' appe l se p e n c h a d ' abo rd sur les 

d i f férentes causes t e c h n i q u e s possibles de l ' incendie , puis conclut q u e ces 

causes deva ien t ê t r e é ca r t ée s . Elle d é c l a r a : 

«Le comportement [du requérant] durant la nuit de la Saint-Jean ainsi que l'inquié

tude et l'anxiété qu'il suscita chez M11"' Lundkvist et sa mère indiquent qu'il était très 

perturbé sur le plan psychique. Comme l'a déclaré le tribunal de district, les infor

mations que M""' Lundkvist a finalement données pour le protéger ne. semblent pas 
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crédibles. De plus, il faut tenir compte du fait que les déclarations initiales [du 

requérant] concernant l'incendie, formulées durant les interrogatoires - la première 

fois, alors qu'il n'avait pas encore appris qu'il était soupçonné d'avoir commis une 

infraction - , ne sont pas corroborées par le reste de l 'enquête. Par la suite, il n'a été en 

mesure de fournir aucune explication. La cour d'appel tire la même conclusion que le 

tribunal de district du fait qu 'après le premier interrogatoire [le requérant] n'a guère 

livré d'informations sur le sinistre. Dans ce contexte, et compte tenu de l'affaire prise 

globalement, il n'v a pas lieu de penser que le feu a été allumé par quelqu'un d'autre que 

[le requérant] . 

A la lumière de ces éléments, il faut considérer que la compagnie d'assurances 

a démontré - selon le critère de preuve applicable aux affaires civiles de ce type - que 

[le requérant ] a provoqué l'incendie. En conséquence, sa demande tendant à l'obtention 

d'un jugement déclaratif est rejetée et le jugement du tribunal de district est main

tenu.» 

Le r e q u é r a n t d e m a n d a l ' au to r i sa t ion de fo rmer un recours con t r e 

l ' a r rê t de la cour d ' appe l . Le 11 n o v e m b r e 1998, la C o u r s u p r ê m e lui 

refusa ce t t e au to r i s a t i on . 

B. Le dro i t e t la p r a t i q u e i n t e r n e s p e r t i n e n t s 

Aux t e r m e s de l 'ar t icle 1 du c h a p i t r e 13 du code péna l {broltsbalken), 

«Quiconque déclenche un incendie comportant un danger pour la vie ou la santé 

d 'aulrui ou provoquant des dommages importants sur les biens d 'autrui est déclaré 

coupable d'incendie volontaire et condamné à une peine d'emprisonnement d'une 

durée allant de deux à huit ans. 

Si l'infraction est moins grave, l 'intéressé est condamné à une peine d'emprisonne
ment d'une durée allant de un à trois ans.» 

L 'a r t i c le 2, p r e m i e r a l inéa , du c h a p i t r e 1 du code péna l d ispose : 

«Sauf disposition spécifique contraire, un acte n'est considéré comme une infraction 
que s'il a été commis intentionnellement.» 

La c lause H 4.3 de la police d ' a s s u r a n c e p e r t i n e n t e est ainsi l ibellée : 

«Si vous ave/, intentionnellement causé le sinistre assuré, vous ne recevrez pour votre 

part aucune indemnité. Il en va de même si un tiers a agi avec votre consentement ou a 

d ' importants intérêts financiers en commun avec: vous (par exemple votre conjoint(e)), 

et si aucune raison particulière ne va dans un sens contraire. 

Il en va de même - sauf quand cela concerne l 'assurance d'un tiers - si le sinistre 
assuré est résulté d'une négligence grave et si aucune raison particulière ne va dans un 
sens contraire. » 

Nul ne p r é t e n d q u e la c lause p réc i t ée sera i t i ncompa t ib l e avec les 

d ispos i t ions p e r t i n e n t e s de la loi sur l ' a s su rance des c o n s o m m a t e u r s , 

do n t l 'ar t ic le 32 ind ique q u e la g a r a n t i e ne j o u e pas e n faveur d ' un a s su ré 

ayan t causé i n t e n t i o n n e l l e m e n t le s in is t re a s su ré et q u e l ' i ndemni t é peu t 
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d a n s c e r t a i n e s c i r cons tances ê t r e revue à la baisse lorsc |u 'un s in is t re 

a s su ré est d û à u n e nég l igence grave ou signif icat ive. 

Des c r i t è r e s de p reuve di f férents sont app l i qués au péna l et au civil. 

D a n s u n e p r o c é d u r e p é n a l e , la c h a r g e de la p r e u v e repose e n t i è r e m e n t 

sur le p r o c u r e u r , qu i doit é tab l i r au-de là de tou t d o u t e r a i sonnab le q u e 

le p r évenu a c o m m i s l ' ac te e n q u e s t i o n , e t ce i n t e n t i o n n e l l e m e n t ou p a r 

sui te d ' u n e nég l igence . D a n s u n e p r o c é d u r e civile, la c h a r g e de la p reuve 

i ncombe d ' o r d i n a i r e a u d e m a n d e u r ; le c r i t è r e d e la p r e u v e var ie selon le 

type d 'affaire e t les é l é m e n t s don t il convient d e r a p p o r t e r la p r euve , mais 

il es t mo ins s t r ic t q u ' e n m a t i è r e p é n a l e . 

D ' a p r è s les exemple s c|ue le G o u v e r n e m e n t t i re de la j u r i s p r u d e n c e de 

la C o u r s u p r ê m e (voirNJA (Nylljuriciiskt arkiv) 1984, p . 501 ;NJA 1986, p . 3 ; 

NJA 1986, p . 358 ; NJA 1986, p . 470, et NJA 1990, p . 93) , d a n s les affaires 

c o n c e r n a n t u n e i n d e m n i t é d ' a s s u r a n c e en faveur d ' un c o n s o m m a t e u r il 

revient à l ' assuré de d é m o n t r e r q u e , c o m p t e t e n u de l ' ensemble des 

c i r cons tances , il est p lus p robab le q u ' i m p r o b a b l e q u ' u n s in is t re couver t 

p a r l ' a s su rance s 'est p rodu i t . La c h a r g e de la p reuve pe san t sur l ' assuré 

est cons idérée c o m m e r e l a t i v e m e n t moins lourde q u e la c h a r g e de la 

p reuve o rd ina i r e d a n s le c ad re civil. Si la c o m p a g n i e d ' a s s u r a n c e s objecte 

q u ' a u c u n e i n d e m n i t é ne s e r a a l louée au mo t i f q u e l ' a ssuré a i n t en t ion 

n e l l e m e n t p rovoqué le s in is t re a s s u r é , la c h a r g e de la p reuve est t r a n s 

férée à la c o m p a g n i e , laquel le doit p rouve r ce qu 'e l l e avance selon le 

c r i t è re civil o r d i n a i r e . 

G R I E F S 

Sous l 'angle de l 'a r t ic le 6 § 2 de la C o n v e n t i o n , le r e q u é r a n t se p la in t 

e s s e n t i e l l e m e n t q u ' e n r e j e t an t sa d e m a n d e d ' i n d e m n i t é d ' a s s u r a n c e les 

j u r id i c t ions suédoises ont m é c o n n u son droi t à la p r é s o m p t i o n d ' inno

cence au r e g a r d de ce t t e disposi t ion. 

E N D R O I T 

Le r e q u é r a n t a l l ègue avoir é t é v i c t ime d ' u n e viola t ion de l 'ar t icle 6 § 2 

de la C o n v e n t i o n , qui d i spose : 

«Toute personne accusée d'une infraction est présumée innocente jusqu 'à ce que sa 

culpabilité ait été légalement établie.» 

A. Sur l 'objet d u l i t i ge 

D a n s sa r e q u ê t e ini t ia le à la C o u r , le r e q u é r a n t aff i rmait q u e le 

r a i s o n n e m e n t suivi p a r la cour d ' appe l d a n s son a r r ê t d e r e l axe du 

14 d é c e m b r e 1994 élevait c e r t a in s dou t e s , n o t a m m e n t l 'observat ion 
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s u i v a n t e : «Ainsi q u e le t r i buna l de d is t r ic t l 'a c o n s t a t é , il y a de b o n n e s 

ra isons de p e n s e r que [le r e q u é r a n t ] a mis le feu.» M. Lundkvis t e s t ime 

que la décis ion de re laxe don t il a bénéficié n ' a é té r e spec t ée ni p a r les 

j u r id i c t ions q u i on t s iégé au péna l ni pa r celles qu i ont connu de l 'affaire 

au civil. Quo i qu ' i l en soit, le r a i s o n n e m e n t des t r i b u n a u x d a n s la 

p r o c é d u r e civile le dés igna i t c o m m e é t a n t la p e r s o n n e à l 'or igine d e 

l ' incendie , p o r t a n t ainsi a t t e i n t e à son dro i t d ' ê t r e p r é s u m é innocent 

a p r è s u n e décis ion d e re laxe . 

D a n s la p a r t i e du fo rmula i re de r e q u ê t e consacrée à l 'objet de celle-ci 

(point V) , l 'avocat de M. Lundkvis t aff i rmait au n o m de son cl ient q u e ce 

d e r n i e r « pr i fa i t ] la C o u r de conclure que le G o u v e r n e m e n t suédois a [va i t ] 

p o r t é a t t e i n t e au dro i t d u r e q u é r a n t d ' ê t r e p r é s u m é innocen t après sa 

re laxe au p é n a l q u a n t au chef d ' incendie v o l o n t a i r e » ( i ta l ique a jou té ) . 

D a n s ses obse rva t ions su r la recevabi l i té e t le fond, le G o u v e r n e m e n t 

é t aye ses c o m m e n t a i r e s au sujet de la r e q u ê t e sur l ' hypo thèse q u e le 

r e q u é r a n t se p la in t t a n t de la p r o c é d u r e p é n a l e q u e de la p r o c é d u r e civile. 

C e p e n d a n t , la C o u r observe qu' i l ressor t c l a i r emen t de la r e q u ê t e init iale 

de l ' in téressé q u e celui-ci en t enda i t se p l a ind re du non-respect de son droi t 

au r ega rd de l 'art icle 6 § 2 de la Conven t ion d a n s le cad re de l 'action civile en 

indemnisa t ion con t re la compagn ie d ' a s su rances . U n a r g u m e n t qui semble 

ê t r e au c œ u r de son grief consis te à d i re que le m a n q u e m e n t a l légué est 

résu l té de déficiences d a n s le r a i s o n n e m e n t suivi pa r la cour d 'appel 

d u r a n t la p rocédure péna le . N é a n m o i n s , sa r e q u ê t e init iale n 'es t pas claire 

q u a n t à sa volonté de p r é s e n t e r un gr ief dis t inct au sujet de ce t t e d e r n i è r e 

p rocédu re . En conséquence , la C o u r n ' e x a m i n e r a pas ce t t e ques t ion , qui en 

tout é t a t de cause a é té soulevée plus de six mois ap rès le p rononcé de l 'a r rê t 

d e la cour d ' appe l (ar t ic le 35 § 1 de la Conven t ion ) . 

E n o u t r e , la C o u r observe que , d a n s ses c o m m e n t a i r e s sur les obser

va t ions du G o u v e r n e m e n t , le r e q u é r a n t s ' appuie sur ce r t a in s a r g u m e n t s 

t i rés de la j u r i s p r u d e n c e de la C o u r c o n c e r n a n t l 'exigence d ' i n d é p e n d a n c e 

e t d ' i m p a r t i a l i t é au r e g a r d de l 'ar t icle 6 § 1. O r l ' in téressé n ' a pas p r é s e n t é 

de gr ief d is t inct sous l 'angle de ce t t e disposi t ion. 

A la l u m i è r e d e ce qu i p r écède , la C o u r l i m i t e r a son e x a m e n au gr ief du 

r e q u é r a n t selon lequel , d a n s la p r o c é d u r e d ' i n d e m n i s a t i o n , les jur id ic t ions 

na t i ona l e s n ' on t pas respec té la p r é s o m p t i o n d ' i nnocence g a r a n t i e p a r 

l 'ar t ic le 6 § 2. 

B. Sur l ' é p u i s e m e n t d e s v o i e s d e r e c o u r s i n t e r n e s 

Le G o u v e r n e m e n t affirme que le r e q u é r a n t n ' a pas p r é s e n t é la 

s u b s t a n c e de son gr ief t i ré de l 'ar t icle 6 § 2 au cours de la p r o c é d u r e 

d ' i n d e m n i s a t i o n p e r t i n e n t e et qu ' i l n ' a donc pas épuisé les voies de 

recours i n t e r n e s c o m m e l 'exige l 'ar t ic le 35 § 1 de la Conven t i on . 
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L ' i n t é r e s sé sou t i en t qu ' i l a r emp l i c e t t e ex igence , faisant valoir que 

t a n t devan t le t r i buna l de d is t r ic t q u e d e v a n t la cour d ' appe l il a spéci

f i q u e m e n t évoqué les décis ions a n t é r i e u r e s de re laxe q u a n t à l ' accusa t ion 

d ' incendie vo lon ta i re - décis ions qui ava ien t acquis force de chose j u g é e -

c o m m e é l é m e n t s de p reuve à l ' appui de son gr ief selon leque l «il n 'avai t 

pas déc lenché le feu i n t e n t i o n n e l l e m e n t ou p a r su i te d ' u n e nég l igence 

grave ». 

La C o u r observe n é a n m o i n s q u e d a n s son recours a u p r è s de la C o u r 

s u p r ê m e le r e q u é r a n t s 'est appuyé su r tous les a r g u m e n t s p r é s e n t é s par 

lui devan t les j u r id i c t ions infér ieures et a de plus soul igné q u e la p a r t i e 

dé f ende re s se - la c o m p a g n i e d ' a s s u r a n c e s - n 'ava i t pas a s s u m é la c h a r g e 

de la p reuve pe san t su r elle. De p lus , le c r i t è re de la p reuve à a p p l i q u e r 

é ta i t i nce r t a in . A a u c u n s t ade de la p r o c é d u r e en ques t ion , le r e q u é r a n t 

n 'a expressément évoqué la p r é s o m p t i o n d ' i nnocence . La C o u r d o u t e 

s é r i e u s e m e n t que l 'on puisse j u g e r qu ' i l l 'a fait, fût-ce en substance, s imple 

m e n t en invoquan t c o m m e é l é m e n t de p reuve la décis ion de r e l axe dont il 

avai t bénéficié pour ré fu te r l ' a f f i rmat ion de la c o m p a g n i e d ' a s s u r a n c e s . 

En tou t é t a t de cause , tou t en d o u t a n t r é e l l e m e n t que le r e q u é r a n t 

puisse passe r pour avoir sat isfai t à l ' exigence d ' é p u i s e m e n t des voies 

de r ecour s i n t e r n e s , la C o u r e s t ime q u e sa r e q u ê t e doit ê t r e déc la rée 

i r recevab le p o u r dé fau t man i fes t e de f o n d e m e n t , et ce pour les ra isons 

qu i suivent . 

C. Sur l e g r i e f t iré d e l 'art ic le 6 § 2 d e la C o n v e n t i o n 

1. Arguments du requérant 

Le r e q u é r a n t avance q u ' u n é l é m e n t d é t e r m i n a n t pour j u g e r que 

l 'ar t icle 6 § 2 est appl icab le et a é té violé en l 'espèce rés ide d a n s le fait 

q u e le j u g e m e n t de re laxe r e n d u en sa faveur con tena i t d e s r e m a r q u e s 

é levant des d o u t e s à son sujet , r e m a r q u e s qu i , b ien que t o t a l e m e n t 

inu t i les , on t é t é r é i t é r é e s d a n s les r a i s o n n e m e n t s des j u r id i c t i ons ayant 

e x a m i n é l 'affaire au civil. C o n t r a i r e m e n t à ce q u e le G o u v e r n e m e n t 

aff i rme, il n ' i m p o r t a i t g u è r e q u e la p r o c é d u r e civile opposâ t d e u x pa r t i e s 

pr ivées et c o n c e r n â t l ' appl ica t ion d ' u n e c lause con t r ac tue l l e . L'affaire a 

é t é t r a n c h é e pa r les t r i b u n a u x et la c lause l i t ig ieuse est le reflet d e 

n o r m e s légales , de so r te q u e la r e sponsab i l i t é de l 'Eta t se t rouve e n g a g é e 

en l ' espèce , à ra ison des ac tes du pouvoir j ud i c i a i r e ainsi q u e du pouvoir 

législatif. 

Le r e q u é r a n t a joute qu ' i l faut sou l igner , m a l g r é l ' absence de l iens 

formels e n t r e les p r o c é d u r e s p é n a l e et civile en q u e s t i o n , q u e l ' issue de la 

p r e m i è r e n ' é t a i t pas sans inc idence su r la seconde . A dé fau t d e j u g e m e n t 

défini t i f de re laxe sur l ' accusa t ion d ' incendie vo lon ta i re , ou avant un tel 

j u g e m e n t , il eû t é t é vain p o u r lui de soll ici ter u n e i n d e m n i s a t i o n ; ses 
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p r é t e n t i o n s a u r a i e n t é t é r e je tées d u r a n t la p r o c é d u r e civile, ou bien c e t t e 

p r o c é d u r e a u r a i t é té s u s p e n d u e . D ' a p r è s lui, il ressor t c l a i r e m e n t de la 

j u r i s p r u d e n c e suédoise q u e , s'il avai t é t é c o n d a m n é , c e t t e décis ion a u r a i t 

eu un effet quas i c o n t r a i g n a n t sur la j u r id i c t ion civile. Suivant u n e 

p r a t i q u e c o n s t a n t e en d ro i t suédois , l ' issue d ' u n e p r o c é d u r e péna l e -

qu' i l y ait c o n d a m n a t i o n ou re laxe - a une va leu r p r o b a n t e i m p o r t a n t e 

d a n s t o u t e p r o c é d u r e civile consécut ive . C e l a vau t non s e u l e m e n t p o u r la 

conclusion, mais auss i pour le r a i s o n n e m e n t de la ju r id ic t ion de j u g e m e n t . 

D a n s le cas d u r e q u é r a n t , la fo rmula t ion d e d o u t e s d a n s le j u g e m e n t d e 

re laxe a m a n i f e s t e m e n t pesé su r les conclusions de la j u r i d i c t i on civile. 

Q u e le t r i buna l de d is t r ic t ai t évoqué ces d o u t e s d a n s u n e r u b r i q u e 

in t i tu lée « C o n t e x t e » n ' imp l ique pas qu ' i l s é t a i en t é t r a n g e r s à son 

r a i s o n n e m e n t . T o u t é l é m e n t d ' un j u g e m e n t est censé r é p o n d r e à un 

objectif et avoir une signification pour les pa r t i e s et l ' ensemble des 

c i toyens. 

Pa r a i l leurs , le r e q u é r a n t p r é s e n t e des observa t ions dé ta i l l ées a l lan t 

j u squ ' à l ' appréc ia t ion des é l é m e n t s de p reuve d a n s les p r o c é d u r e s péna l e 

et civile. Il e s t i m e q u ' a u civil les t r i b u n a u x sont pa r t i s de l ' idée p réconçue 

qu' i l avai t déc lenché l ' incendie . Ils ont s t a t u é en faveur de la c o m p a g n i e 

d ' a s su rances non pas pa rce qu ' i l é ta i t d é m o n t r é que le r e q u é r a n t avait 

a l l u m é le feu, mais pa rce qu ' i ls j u g e a i e n t moins conva incan te s les a u t r e s 

causes possibles de l ' incendie suggé rées p a r lui. En bref, l ' in té ressé 

affirme q u e d a n s la p r o c é d u r e civile les t r i b u n a u x lui ont t r ans f é r é la 

cha rge de la p reuve et qu ' i l a dû é tab l i r les a u t r e s o r ig ines possibles 

de l ' incendie . L ' issue de l 'act ion civile n ' a de sens , selon le r e q u é r a n t , q u e 

si l'on t ient c o m p t e des déc l a r a t i ons l i t ig ieuses devan t les jur id ic t ions 

péna les . En fait, ces déc l a ra t ions ont pesé sur la p r o c é d u r e civile en ce 

sens q u e les t r i b u n a u x ont fondé leur r a i s o n n e m e n t sur une idée 

p réconçue qu i é ta i t défavorable à l ' in té ressé . 

C 'es t p o u r q u o i le r e q u é r a n t e s t i m e qu ' i l ex is te e n t r e les d e u x procé

d u r e s un lien jus t i f i an t l ' appl ica t ion de l 'ar t icle 6 § 2 de la C o n v e n t i o n , 

d isposi t ion à laquel le il a u r a i t é t é po r t é a t t e i n t e en l 'espèce. 

2. Arguments du Gouvernement 

Le G o u v e r n e m e n t con tes t e l 'applicabil i té de l 'art icle 6 § 2 d e la 

Conven t ion à l 'act ion en indemnisa t ion ayant opposé le r e q u é r a n t et la 

compagn ie d ' a s su rances et , en tou t é t a t d e cause , la thèse selon laquel le il y 

a eu en l 'espèce un m a n q u e m e n t que lconque au respect de ce t te disposi t ion. 

D ' a p r è s le G o u v e r n e m e n t , la p r o c é d u r e en ques t i on n ' ava i t t r a i t à 

a u c u n gr ief à Pencon t r e des pouvoirs pub l i c s ; elle impl iqua i t s i m p l e m e n t 

d e u x p a r t i e s pr ivées et p o r t a i t su r u n dif férend de d ro i t pr ivé re la t i f à 

l ' appl icat ion des t e r m e s d ' un c o n t r a t , à savoir u n e police d ' a s s u r a n c e . 

La c lause p e r t i n e n t e d isposa i t q u e l ' i ndemni sa t ion pouvai t ê t r e exclue 
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n o t a m m e n t lorsque l ' assuré avai t causé le s in i s t re a s su ré in t en t ionne l l e 

m e n t ou pa r su i te d ' u n e négl igence grave . La c o n d a m n a t i o n de l ' assuré 

n ' é t a i t pas u n e condi t ion p réa lab le à l ' appl ica t ion de c e t t e c lause . Les 

c lauses d e la police d ' a s s u r a n c e n ' é t a i e n t a u c u n e m e n t l iées à l ' é tabl isse

m e n t d ' u n e re sponsab i l i t é p é n a l e . En e n g a g e a n t son ac t ion civile con t r e la 

c o m p a g n i e d ' a s s u r a n c e s , le r e q u é r a n t , qui é t a i t r e p r é s e n t é pa r un avocat , 

devai t savoir q u e les t r i b u n a u x se ra i en t a m e n é s à r e c h e r c h e r s'il avait 

déc l enché l ' incendie . 

D e plus , les ques t i ons t r a n c h é e s lors des deux p r o c é d u r e s se 

d i s t i ngua i en t su r des poin ts essen t ie l s . C e r t e s , d a n s la p r o c é d u r e péna le 

c o m m e d a n s l 'ac t ion civile les t r i b u n a u x conce rnés é t a i en t t e n u s de se 

d e m a n d e r si le r e q u é r a n t avai t mis le feu à sa ma i son , mais la base 

j u r i d i q u e (le code péna l d a n s le p r e m i e r cas , la c lause H 4.3 de la police 

d ' a s s u r a n c e et l 'ar t icle 32 de la loi sur l ' a s su rance des c o n s o m m a t e u r s 

d a n s le second cas) et les c r i t è res appl icables d i f féra ient . Les é l é m e n t s 

const i tu t i fs , qu ' i ls soient subjectifs ou objectifs, n ' é t a i e n t pas les m ê m e s . 

Les c r i t è res d e p reuve é t a i en t d i s t inc t s , d e m ê m e q u e les é l é m e n t s 

p r é s e n t é s . D a n s la p r o c é d u r e civile, les t r i b u n a u x ont appréc ié les pièces 

et t é m o i g n a g e s soumis d u r a n t l ' aud ience sans n u l l e m e n t se p réoccupe r 

des é l é m e n t s de p reuve et conclusions p r o p r e s à la p r o c é d u r e p é n a l e ; en 

fait, les t r i b u n a u x ne pouva ien t t en i r c o m p t e de pare i l s é l é m e n t s q u e si les 

pa r t i e s les invoqua ien t . O r celles-ci ava ien t déc idé de ne pas p r é s e n t e r 

tous les é l é m e n t s de p reuve de la p r o c é d u r e péna l e et ava ien t pr ié les 

t r i b u n a u x d ' e x a m i n e r de nouvel les dépos i t ions et p ièces . 

En o u t r e , les règles p rocédu ra l e s appl icables aux deux p rocédure s 

différaient c o n s i d é r a b l e m e n t , n o t a m m e n t pour ce qu i est de la compo

sit ion des t r i b u n a u x . 

De surcro î t , le G o u v e r n e m e n t soul igne que s'il fallait que les t r i b u n a u x 

e x p r i m e n t l e u r op in ion su r le po in t d e savoir si la c o m p a g n i e d ' a s su rances 

avait d é m o n t r é , c o n f o r m é m e n t au c r i t è re d e p reuve appl icable , que le 

r e q u é r a n t avai t d é c l e n c h é l ' incendie , ni le t r i buna l de d is t r ic t ni la cour 

d ' appe l n 'on t e x a m i n é la responsab i l i t é péna l e de M. Lundkvis t ou 

e x p r i m é u n soupçon q u e l c o n q u e à ce sujet . C e s d e u x ju r id i c t i ons n 'on t 

pas non plus r e m i s en cause la j u s t e s se de la re laxe ni fait de référence 

q u e l c o n q u e , d a n s l eu r s r a i s o n n e m e n t s respec t i f s , a u x décis ions des 

j u r id i c t ions péna l e s . 

Eu é g a r d a u x cons idé ra t ions qu i p r é c è d e n t , le G o u v e r n e m e n t pr ie la 

C o u r de d é c l a r e r q u e le gr ief du r e q u é r a n t sous l 'angle de l 'ar t ic le 6 § 2 

de la C o n v e n t i o n est m a n i f e s t e m e n t m a l fondé. 

3. Appréciation de la Cour 

La C o u r e x a m i n e r a le g r ie f du r e q u é r a n t à la l u m i è r e d e s pr inc ipes 

énoncés dans ses r écen t s a r r ê t s Ringvold c. Norvège (n" 34964/97, 
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C E D H 2003-11) et Y. c. Norvège (n° 56568/00 , C E D H 2003-11) et de la 

m a n i è r e don t elle a app l i qué lesdi ts p r inc ipes d a n s ces affaires (voir 

r e s p e c t i v e m e n t aux p a r a g r a p h e s 36-42 et 39-47 de ces a r r ê t s ) . Elle 

r e c h e r c h e r a si l 'act ion en r é p a r a t i o n don t il s 'agit en l 'espèce a d o n n é 

lieu à une «accusa t ion en m a t i è r e p é n a l e » à l ' encont re du r e q u é r a n t 

e t , d a n s la néga t ive , si elle é ta i t n é a n m o i n s liée à la p r o c é d u r e péna l e 

d ' u n e m a n i è r e p ropre à la faire t o m b e r d a n s le c h a m p d ' app l ica t ion de 

l 'ar t icle 6 § 2. 

Pour ce qu i est du p r e m i e r des c r i t è r e s p e r m e t t a n t d ' é tab l i r s'il y avai t 

u n e « a c c u s a t i o n en m a t i è r e p é n a l e » , à savoir la qual i f ica t ion de la 

p r o c é d u r e en dro i t n a t i o n a l , la C o u r re lève q u e l 'objet d u l i t ige po r t a i t 

sur l ' appl ica t ion d ' une c lause con t r ac tue l l e figurant d a n s u n e police 

d ' a s s u r a n c e qu i liait d e u x p a r t i e s pr ivées . Selon ce t t e c lause , il incombai t 

à la c o m p a g n i e d ' a s s u r a n c e s de d é m o n t r e r , c o n f o r m é m e n t à la c h a r g e de 

la p r e u v e app l icab le d a n s le d ro i t d e la r esponsab i l i t é civile, q u e le 

r e q u é r a n t ou u n e a u t r e p e r s o n n e pour laque l le la p rop r i é t é possédai t un 

in t é rê t financier i m p o r t a n t , avai t déc l enché l ' incendie i n t e n t i o n n e l l e m e n t 

ou p a r su i t e d ' u n e négl igence grave . C e t t e ques t i on a é té e x a m i n é e 

c o n f o r m é m e n t aux règles rég i s san t la condu i t e de la p r o c é d u r e civile. 

Ainsi , le rejet de la d e m a n d e du r e q u é r a n t visant à l 'ob ten t ion d ' u n e 

i n d e m n i t é d ' a s s u r a n c e n ' é t a i t d e t ou t e évidence pas cons idéré c o m m e 

u n e «accusa t i on en m a t i è r e p é n a l e » en ve r tu d u dro i t na t iona l p e r t i n e n t . 

Q u a n t aux d e u x i è m e et t ro i s i ème c r i t è r e s , à savoir la n a t u r e de la 

p r o c é d u r e et le type et la g rav i t é de la « s a n c t i o n » , la C o u r observe 

d ' e m b l é e q u e nul n 'af f i rme q u e l 'objet de la c lause p e r t i n e n t e ou le 

m o n t a n t de l ' i n d e m n i t é refusée au r e q u é r a n t sur le f o n d e m e n t de c e t t e 

c lause confé ra ien t à ce l t e m e s u r e le c a r a c t è r e d 'une sanc t ion péna l e au 

sens de l 'a r t ic le 6 § 2. 

De p lus , la C o u r observe que si les condi t ions p r é s i d a n t à l ' appl ica t ion 

de la c lause l i t ig ieuse pouva ien t à c e r t a i n s é g a r d s e m p i é t e r , se lon les 

c i r cons tances , sur celles qu i c o n c e r n a i e n t l ' é t ab l i s s emen t d ' u n e respon

sabi l i té p é n a l e , la t h è s e de la c o m p a g n i e d ' a s s u r a n c e s selon laque l le le 

r e q u é r a n t , de pa r sa condu i t e , é ta i t r e sponsab le des d é g â t s causés à sa 

ma i son et avai t dès lors p e r d u son droi t à u n e i n d e m n i t é d ' a s s u r a n c e , 

devai t n é a n m o i n s ê t r e e x a m i n é e à la l u m i è r e des pr inc ipes a t t a c h é s au 

droi t de la r e sponsab i l i t é civile. La C o u r n ' es t pas conva incue pa r l ' a rgu

m e n t du r e q u é r a n t , qu i s emble r epose r sur la spécu la t ion , selon lequel le 

r a i s o n n e m e n t des t r i b u n a u x au péna l a m a n i f e s t e m e n t pesé sur les 

conclus ions des j u r id i c t ions au civil. Quo i qu ' i l en soit, l ' issue de la p rocé 

d u r e péna l e n ' é t a i t pas d é t e r m i n a n t e pour l 'act ion en i n d emn i s a t i o n . La 

c o m p a g n i e d ' a s s u r a n c e s é ta i t fondée à invoquer la c lause d ' e x e m p t i o n , 

i n d é p e n d a m m e n t de la ques t i on de savoir si l ' in té ressé avait é té con

d a m n é ou, c o m m e en l 'espèce, r e l axé , et le p r o b l è m e de la r é p a r a t i o n 

devai t faire l 'objet d ' u n e a p p r é c i a t i o n j u r i d i q u e d i s t inc te fondée su r des 
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c r i t è r e s et n iveaux de p reuve différant sur p lus ieurs poin ts i m p o r t a n t s de 

ceux appl icables à la r e sponsab i l i t é p é n a l e . C e l a est conf i rmé p a r les 

c i r cons tances de la p r é s e n t e affaire, pu i sque l ' i n d e m n i t é d ' a s s u r a n c e 

é ta i t le seul p r o b l è m e à t r a n c h e r d a n s le cad re de la p r o c é d u r e l i t igieuse 

- laquel le impl iqua i t u n i q u e m e n t des p a r t i e s pr ivées - et qu ' e l l e a 

é t é e x a m i n é e au civil sur la base d e nouveaux t é m o i g n a g e s . En o u t r e , 

c e t t e p r o c é d u r e civile s 'est d é r o u l é e p lus ieurs a n n é e s a p r è s la p r o c é d u r e 

p é n a l e , et ce devan t le t r i b u n a l d e d is t r ic t et la cour d ' appe l , qu i s iégèrent 

e n u n e compos i t ion a u t r e q u ' a u p é n a l et e x p o s è r e n t u n r a i s o n n e m e n t 

dé ta i l l é sur le droi t et les faits p e r t i n e n t s de l 'act ion civile. 

P a r a i l l eurs , la C o u r e s t i m e q u e , m ê m e si elles ont é t é fo rmulées 

c o m p t e t enu en pa r t i cu l i e r d ' u n e s i tua t ion où une v ic t ime donnée 

d e m a n d a i t r é p a r a t i o n , les cons idé ra t ions su ivan tes su r lesquel les elle 

s 'est appuyée d a n s son a r r ê t Ringvold (§ 38 — voir auss i l ' a r rê t Y. c. Norvège, 

§ 41) sont p e r t i n e n t e s s ' ag issant de la posi t ion de la compagn ie 

d ' a s s u r a n c e s en l ' e spèce : 

« [L]e fait qu'un acte pouvant donner lieu à une demande d'indemnisation en vertu du 

droit de la responsabilité civile réunit également les éléments constitutifs objectifs d'une 

infraction pénale ne constitue pas, nonobstant la gravité de l'acte en question, un motif 

suffisant de considérer que la personne présentée comme en étant responsable dans le 

cadre de l'affaire civile est « accusée d'une infraction ». Le fait que les éléments de preuve 

soumis lors du procès pénal soient utilisés pour la détermination des conséquences de 

l'acte dans le domaine civil ne justifie pas davantage pareille conclusion. S'il en allait 

autrement , comme le Gouvernement le fait remarquer a jus te titre, l'article 6 § 2 confé

rerait à un acquittement pénal l'effet indésirable de priver la victime de la possibilité de 

réclamer réparation sur le fondement du droit de la responsabilité civile, ce qui consti

tuerait une limitation arbitraire et disproportionnée à son droit d'accès à un tribunal au 

sens de l'article 6 § 1 de la Convention. A l'inverse, une personne déclarée innocente 

d'une infraction pénale, mais dont la responsabilité pourrait être retenue en vertu des 

critères de preuve applicables au civil, bénéficierait de l'avantage indu d'échapper à toute 

responsabilité pour ses actes. Une interprétation aussi large ne trouverait de soutien ni 

dans les termes de l'article 6 § 2 ni dans une quelconque convergence des systèmes 

juridiques nationaux des Etats parties à la Convention. Au contraire, dans un nombre 

important d'Etats contractants, une personne acquittée de certains faits peut être 

reconnue civilement responsable de leurs conséquences. 

Dès lors, la Cour considère que, si l 'acquittement prononcé au pénal ne doit pas être 

remis en cause dans le cadre de la procédure en réparation, cela ne doit pas faire obstacle 

à l 'établissement, sur la base d'exigences de preuve moins strictes, d 'une responsabilité 

civile emportant obligation de verser une indemnité à raison des mêmes faits (voir, mutalis 

mutandiSjXc. Autriche, n" 9295/81, décision de la Commission du 6 octobre 1982, Décisions 

et rapports (DR) 30, p. 227 ; C. c. Royaume-Uni, n" 11882/85, décision de la Commission du 

7 octobre 1987, DR 54, p. 162). Si la décision interne sur l'action civile devait renfermer 

une déclaration imputant une responsabilité pénale à la partie défenderesse, cela 

poserait une question sur le terrain de l'article 6 § 2 de la Convention. » 

E n l ' espèce , les décis ions i n t e r n e s l i t ig ieuses su r l ' i n d e m n i t é d 'assu

rance - qui figuraient d a n s des j u g e m e n t s d i s t inc ts de la décis ion de 
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re laxe - n ' a f f i rmaien t ni e x p r e s s é m e n t ni en s u b s t a n c e que t ou t e s 

les condi t ions é t a i en t r éun i e s p o u r j u g e r le r e q u é r a n t p é n a l e m e n t 

r e sponsab le des faits au sujet desque l s il avai t é té r e laxé . La p r o c é d u r e 

civile s u b s é q u e n t e n ' é t a i t pas i ncompa t ib l e avec c e t t e r e l axe et elle ne l 'a 

pas « a n n u l é e » . 

D a n s ces condi t ions , la C o u r e s t ime q u e l 'act ion en i n d e m n i s a t i o n 

n ' équ iva la i t pas à la f o rmu la t i on d ' u n e a u t r e « a c c u s a t i o n en m a t i è r e 

p é n a l e » à l ' encon t re du r e q u é r a n t . 

Q u a n t à la ques t ion de savoir s'il exis ta i t e n t r e la p r o c é d u r e péna l e et 

l 'ac t ion en i n d e m n i s a t i o n consécut ive des l iens p r o p r e s à jus t i f i e r 

l ' ex tens ion du c h a m p d ' app l ica t ion de l 'ar t ic le 6 § 2 à la seconde , la C o u r 

rappe l le q u e l ' issue de la p r o c é d u r e péna le n ' é ta i t pas d é t e r m i n a n t e p o u r 

la ques t i on d e l ' i ndemni sa t ion . En l 'espèce, la s i t ua t i on é ta i t i n v e r s é e : 

m a l g r é la re laxe p r o n o n c é e en faveur du r e q u é r a n t , il é ta i t possible 

j u r i d i q u e m e n t de refuser à ce d e r n i e r u n e i n d e m n i t é d ' a s s u r a n c e au t i t r e 

de la ma i son d é t r u i t e . I n d é p e n d a m m e n t de la conclusion à laque l le avai t 

abou t i le p rocès de l ' i n té ressé , l 'act ion en i n d e m n i s a t i o n n ' é t a i t donc pas 

u n e su i te d i rec te de la p r o c é d u r e péna l e , une c o n s é q u e n c e de celle-ci ou 

u n é v é n e m e n t c o n c o m i t a n t . 

En r é s u m é , la C o u r conclut que l 'ar t ic le 6 § 2 é t a i t inappl icable à la 

p r o c é d u r e re la t ive à l ' i ndemni t é d ' a s s u r a n c e et qu ' i l n 'y a donc pas eu 

viola t ion de c e t t e d ispos i t ion en l 'espèce. 

Il s ' ensui t q u e la r e q u ê t e doit ê t r e r e j e t ée c o m m e m a n i f e s t e m e n t m a l 

fondée, en app l ica t ion de l 'ar t ic le 35 §§ 3 et 4 de la C o n v e n t i o n . 

P a r ces mot i fs , la C o u r , à l ' u n a n i m i t é , 

Déclare la r e q u ê t e i r recevable . 
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SOMMAIRE1 

Condamnation pour incitation publique au crime 

Article 10 

Liberté d'expression - Condamnation pour incitation publique au crime - Ingérence -
Prévention du crime - Nécessaire dans une société démocratique - Imitation à la violence -
Propos causant la mise en danger d'atttrui - Motifs pertinents et suffisants - Sévérité de la 
peine - Négation des principes fondateurs d'une démocratie pluraliste 

* 

En 1994, le requérant, dirigeant d'une communauté se qualifiant de secte islamiste, 
fit dans le cadre d'un reportage des déclarations qui furent retranscrites dans un 
hebdomadaire à tendance islamiste radicale. En 1998, le tribunal correctionnel 
estima que, dans l'exposé des opinions du requérant, une déclaration concernant 
I.N., un intellectuel islamiste connu aux idées modérées, était constitutive de 
l'infraction d'incitation publique au crime. Le tribunal condamna le requérant à 
une peine de quatre ans d'emprisonnement. La Cour de cassation confirma le 
jugement en 1998. 

Article 10: la condamnation du requérant s'analyse en une ingérence qui était 
«prévue par la loi» et visait le but légitime que représente la «prévention du 
crime». S'agissant de la nécessité d'une telle ingérence dans une société démo
cratique, I.N. étant un écrivain jouissant d'une certaine notoriété, il était facile
ment identifiable par le grand public, et il s'est donc indéniablement trouvé 
exposé, à la suite de l'article, à un risque important de subir des violences 
physiques. En mettant l'accent sur le danger qu'encourait ainsi I.N., les motifs de 
la condamnation du requérant apparaissent pertinents et suffisants pour justifier 
l 'atteinte litigieuse à la liberté d'expression. Les déclarations qui, comme c'est 
le cas en l'espèce, peuvent être qualifiées de discours de haine, d'apologie de la 
violence ou d'incitation à la violence ne sauraient passer pour compatibles avec la 
Convention. La peine infligée, qui s'est trouvée aggravée par le fait que l'infraction 
avait été commise par des moyens de communication de masse, était sévère. 
Toutefois, l'inscription dans le droit interne de sanctions dissuasives peut se 
révéler nécessaire lorsqu'un comportement atteint le niveau de gravité de celui 
constaté en l'espèce et devient intolérable en ce qu'il constitue la négation des 
principes fondateurs d'une démocratie pluraliste. En outre, eu égard notamment 
au fait que le requérant bénéficiera d'office d'une libération conditionnelle 

I. Rédigé par le greffe, il ne lie pas la Cour. 
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lorsqu'il aura purgé la moitié de sa peine, la gravité de la sanction infligée n'est pas 
disproportionnée au but légitime poursuivi : défaut manifeste de fondement. 
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(...) 

E N F A I T 

Le r e q u é r a n t , M. Miisl i im Gûndi iz , est un res so r t i s san t t u r c né en 1941 

et r é s idan t à Elaz ig . Il est r e p r é s e n t é d e v a n t la C o u r p a r M c A. Çiftçi, 

avocat à A n k a r a . 

A. Les c i r c o n s t a n c e s d e l ' e s p è c e 

Les faits de la cause , tels qu ' i l s on t é t é exposés pa r le r e q u é r a n t , 

p e u v e n t se r é s u m e r c o m m e suit . 

U n r e p o r t a g e in t i tu lé «Ils sont venus avec les b o m b e s , ils vont r e p a r t i r 

avec les b o m b e s » («Bombayla geldiler, bombayla gidecekler») consac ré au 

r e q u é r a n t , d i r i gean t de T a r i k a t A c z m e n d i ( c o m m u n a u t é qu i se qualifie 

d e secte i s l amis t e ) , p a r u t d a n s les n u m é r o s des 17 et 24 j u i n 1994 de 

l ' h e b d o m a d a i r e Haftahk Tara/ («Le point de vue de la s e m a i n e » ) , à 

t e n d a n c e i s lamis te r ad ica le . 

Le 9 n o v e m b r e 1994, le p r o c u r e u r de la R é p u b l i q u e p r è s le t r i buna l 

co r rec t ionne l de Fa t i h incu lpa le r e q u é r a n t pour inc i ta t ion au c r ime , au 

sens de l 'ar t ic le 311 § 2 du code péna l , et pour insu l t e à la m é m o i r e 

d ' A t a t ù r k , en app l i ca t ion des d ispos i t ions de la loi n" 5816, qu i p ro t ège la 

m é m o i r e d ' A t a t ù r k . 

P a r un j u g e m e n t du 19 j a n v i e r 1998, le t r i buna l co r rec t ionne l re laxa 

l ' in té ressé du chef d ' a t t e i n t e à la m é m o i r e d 'Ata t t i rk , cons idé ran t q u e les 

propos employés d a n s le r e p o r t a g e inc r iminé c o n c e r n a n t le k é m a l i s m e 

cons t i t ua i en t u n e c r i t i que ne pouvan t passer pour u n e insul te à la 

m é m o i r e d ' A t a t ù r k . 

En r evanche , il le c o n d a m n a à une pe ine de q u a t r e ans d ' e m p r i s o n n e 

m e n t p o u r inc i ta t ion au c r i m e . A l ' appu i d e sa décis ion il c i t a les propos du 

r e q u é r a n t figurant d a n s le r e p o r t a g e l i t ig ieux : 

«Ces gens-là [les intellectuels islamistes modérés] sont à bout de force (...) 

Maintenant ils ont fini par trouver I.N. [intellectuel islamiste connu pour ses idées 

modérées] (...) Allah a bouché leur robinet (...) Seule une partie des musulmans, parmi 

ceux qui ne sont pas engagés dans la lut te , prend I.N. pour quelqu'un (...) Maintenant 

leurs dents et leurs ongles ont été arrachés, leurs poils sont tombés, ils ont été détrônés. 

Ils essayent toutefois, mais en vain, de conserver leur grandeur, et, dans cette attitude, 

ils offrent la vision plutôt comique d'un monstre (...) pareil à une statue vide (...) qui 

montrera, dès qu'on le touchera, dès qu'on le met t ra en mouvement (s'il y a une 

at taque) qu'il ne reste plus aucune force executive (...) D'ailleurs on l'a déjà vu (...) 

Désormais, il suffit qu 'un brave parmi les musulmans leur plante un poignard dans 

leur ventre mou et leur donne deux coups de baïonnette pour montrer à quel point ils 

sont vides. Ils ne tiennent plus qu'à cela. Il ne reste rien d 'autre (...) » 
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Le t r ibuna l cons idé ra que le fait pour le r e q u é r a n t d 'avoir déc la ré 

« D é s o r m a i s , il suffit q u ' u n brave p a r m i les m u s u l m a n s leur p l a n t e u n 

po igna rd d a n s leur v e n t r e mou et l eur d o n n e deux coups de b a ï o n n e t t e 

(...) Il ne res te r ien d ' a u t r e (...)» d a n s l 'exposé de ses opin ions c o n c e r n a n t 

la p e r s o n n e de I.N. é ta i t cons t i tu t i f d ' u n e inc i ta t ion pub l ique au c r ime . 

Il e s t i m a q u ' e n l 'espèce le dro i t d ' i n f o r m e r et le droi t de c r i t i q u e r ne 

pouva ien t ê t r e invoqués et q u e la pub l ica t ion des déc l a r a t i ons p réc i t ée s 

ne revê ta i t aucun in t é r ê t publ ic . Il conclut que les règles de droi t 

déf in issant les condi t ions d 'exerc ice du droi t d ' i n fo rmer n ' ava ien t pas é té 

r e spec t ée s . 

Voyant d a n s sa c o n d a m n a t i o n u n e a t t e i n t e à sa l iber té de pensée et 

d ' express ion , le r e q u é r a n t se pourvu t en cassa t ion le 24 avril 1998. 

Le 29 d é c e m b r e 1998, la C o u r de cassa t ion le d é b o u t a de son pourvoi et 

conf i rma le j u g e m e n t de p r e m i è r e in s t ance . 

E n t r e - t e m p s , le 20 ma i 1997, la cour de s û r e t é de l 'Eta t d ' I s t a n b u l avai t 

c o n d a m n é le r e q u é r a n t à une peine de d e u x ans d ' e m p r i s o n n e m e n t et 

5 2 0 0 0 0 livres t u r q u e s d ' a m e n d e , c o n s i d é r a n t q u e les p ropos e x p r i m é s 

pa r l ' in té ressé d a n s le c ad re du r e p o r t a g e en ques t i on (é ta ien t visés en 

l ' occur rence d ' a u t r e s pas sages du r e p o r t a g e , a f f i rmant q u e les la ïques 

et les kéma l i s l e s é t a i en t des infidèles, des e n n e m i s de l ' is lam, et qu ' i l s 

deva ien t faire pén i t ence p o u r s auve r l eur vie) é t a i en t cons t i tu t i f s d ' une 

inc i ta t ion à la ha ine re l ig ieuse . C e t t e décis ion fut conf i rmée p a r la C o u r 

de cassa t ion le 4 février 1998. 

B. Le d r o i t i n t e r n e p e r t i n e n t 

L'ar t ic le 311 § 2 du code péna l d ispose : 

«Incitation publique an crime 

Quiconque provoque publiquement à commettre une infraction sera puni : 

1. (...) 

2. d'une peine de trois mois à trois ans d 'emprisonnement, en fonction de la nature 
de l'infraction et de la peine - de réclusion ou d'emprisonnement à temps - qu'elle 
emporte (...) 

Si l'incitation au crime est pratiquée par des moyens de communication de masse 

quels qu'ils soient - bandes sonores, disques, journaux, publications ou autres instru

ments de presse - , par la diffusion ou la distribution de manuscrits imprimés ou par la 

pose de panneaux ou affiches dans les lieux publics, les peines d 'emprisonnement à 

infliger au coupable sont doublées (...) » 

En droi t péna l , si les j u r id i c t ions répress ives de dro i t c o m m u n sont 

c o m p é t e n t e s pour j u g e r les faits d ' i nc i t a t ion pub l ique au c r i m e , au sens 

de l 'ar t ic le 311 du code péna l , seules les cours de s û r e t é de l 'E ta l ont 



DÉCISION' GÜNDÜZ c. TURQUIE i : i 

c o m p é t e n c e p o u r c o n n a î t r e des infrac t ions visées à l 'ar t ic le 312 du code 

péna l , qu i r é p r i m e l ' inc i ta t ion à la ha ine re l ig ieuse . 

L ' a r t i c le 19 § 1 d e la loi n° 647 du 13 ju i l l e t 1965 sur l ' exécu t ion des 

pe ines est , d a n s sa p a r t i e p e r t i n e n t e en l 'espèce, ainsi libellé : 

«(...) les personnes condamnées à une peine privative de liberté bénéficient d'office 

d'une libération conditionnelle dès lors qu'elles ont purgé la moitié de leur peine et fait 

preuve de bonne conduite (...) » 

G R I E F S 

1. Le r e q u é r a n t voit d a n s la c o n d a m n a t i o n p rononcée con t r e lui pa r le 

t r i buna l co r rec t ionne l de Fa t i h le 19 janv ie r 1998, à ra ison de déc la ra t ions 

faites au cours d ' u n e in te rv iew r e t r a n s c r i t e d a n s la p resse , u n e a t t e i n t e 

à ses d ro i t s à la l iber té de rel igion e t à la l iber té d ' express ion , au sens 

des a r t ic les 9 et 10 de la Conven t ion , lus i so lément ou c o m b i n é s avec 

l 'ar t ic le 14. 

(...) 

E X D R O I T 

1. Le r e q u é r a n t a l lègue en p r e m i e r lieu q u e sa c o n d a m n a t i o n pa r le 

t r i buna l co r r ec t ionne l de Fa t i h le 19 j a n v i e r 1998 à ra i son d e déc l a r a t i ons 

faites au cours d ' une in terv iew r e t r a n s c r i t e d a n s la p resse cons t i tue une 

a t t e i n t e à ses d ro i t s à la l iber té d e re l ig ion et à la l iber té d ' expres s ion , au 

sens des a r t ic les 9 et 10 de la C o n v e n t i o n , lus i so lément ou combinés avec 

l 'ar t ic le 14. 

La C o u r , qu i n ' aperço i t a u c u n a r g u m e n t nécess i t an t u n e x a m e n sépa ré 

sous l ' ang le des a r t i c les 9 et 14 d e la C o n v e n t i o n , e x a m i n e r a ladi te a l léga

t ion sur le t e r r a i n de l 'ar t ic le 10, don t les passages p e r t i n e n t s sont ainsi 

l ibellés : 

« 1. Toute personne a droit à la liberté d'expression. Ce droit comprend la liberté 

d'opinion et la liberté de recevoir ou de communiquer des informations oti des idées 

sans qu'il puisse y avoir ingérence d'autorités publiques et sans considération de 

frontière. (...) 

2. L'exercice de ces libertés comportant des devoirs et des responsabilités peut être 

soumis à certaines formalités, conditions, restrictions ou sanctions prévues par la loi, qui 

constituent des mesures nécessaires, dans une société démocratique, à la sécurité 

nationale, à l 'intégrité territoriale ou à la sûreté publique, à la défense de l'ordre et à 

la prévention du crime, à la protection de la santé ou de la morale, à la protection de la 

réputation ou des droits d 'autrui , pour empêcher la divulgation d'informations 

confidentielles ou pour garant i r l 'autorité et l ' impartialité du pouvoir judiciaire. » 

La C o u r e s t ime q u e la c o n d a m n a t i o n l i t igieuse s 'analyse en une 

« i n g é r e n c e » d a n s l 'exercice pa r le r e q u é r a n t d e sa l ibe r té d ' express ion . 
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Pare i l l e i ngé rence enf re in t l 'ar t ic le 10, s au f si elle est « p r é v u e p a r la loi», 

t o u r n é e vers un ou des bu t s l ég i t imes au r e g a r d du p a r a g r a p h e 2 et 

« nécessa i re », d a n s u n e société d é m o c r a t i q u e , p o u r a t t e i n d r e ces bu t s . 

La C o u r observe q u e la m e s u r e inc r iminée é t a i t « p r é v u e p a r la lo i» , 

pu i squ ' e l l e é t a i t fondée s u r l 'a r t ic le 311 § 2 d u code péna l . E n o u t r e , 

l ' i ngérence visait au moins un des bu t s l ég i t imes prévus pa r le 

p a r a g r a p h e 2 d e l 'a r t ic le 10, à savoir la p r éven t i on d u c r i m e . 

Res te à d é t e r m i n e r si la m e s u r e l i t igieuse é t a i t «néces sa i r e d a n s u n e 

société d é m o c r a t i q u e ». A cet é g a r d , la C o u r r appe l l e le rôle essen t ie l de la 

presse d a n s u n e société d é m o c r a t i q u e ( a r r ê t s Goodwin c. Royaume-Uni, 

27 m a r s 1996, Recueil des arrêts et décisions 1996-11, p . 500, § 39, e t B lade t 

Troms0et Stensaas c. Norvège [ G C ] , n" 21980/93, § 59, C E D H 1999-III). S'il 

lui i ncombe de c o m m u n i q u e r , d a n s le respec t de ses devoi rs e t d e ses 

responsab i l i t é s , des in fo rmat ions et des idées su r t ou t e s les q u e s t i o n s 

d ' i n t é r ê t g é n é r a l , la p res se ne doit p a s f ranchir ce r t a ines l imi tes , 

n o t a m m e n t q u a n t à la r é p u t a t i o n et aux dro i t s d ' a u t r u i ( a r r ê t s Thoma 

c. Luxembourg, n° 38432/97, § 45 , C E D H 2001 -III, JersiId c. Danemark, 

23 s e p t e m b r e 1994, sér ie A n" 298, pp . 23-24, § 3 1 , e t De Haes et Gijsels 

c. Belgique, 24 février 1997, Recueil 1997-1, pp . 233-234, § 37). Bien q u e la 

l iber té j o u r n a l i s t i q u e c o m p r e n n e aussi le recours possible à u n e c e r t a i n e 

dose d ' e x a g é r a t i o n , voire de provocat ion (Prager et Oberschlick c. Autriche, 

a r r ê t du 26 avril 1995, sér ie A n" 313 , p . 19, § 38) , elle est s u b o r d o n n é e à 

la condi t ion q u e les i n t é r e s sé s ag issen t de bonne foi de m a n i è r e à fourni r 

des in fo rmat ions exac te s e t d ignes de crédi t d a n s le respec t de la 

déonto log ie j o u r n a l i s t i q u e (Bladet Troms0 et Stensaas, p r éc i t é , § 65, et 

Fressoz et Roire c. France [ G C ] , n" 29183/95 , § 54, C E D H 1999-1). Toute fo i s , 

lo rsque les propos inc r iminés inc i ten t à l 'usage de la violence à l ' égard 

d ' un individu, d ' un r e p r é s e n t a n t de l 'E ta t ou d ' une p a r t i e de la popula 

t ion, les a u t o r i t é s na t i ona l e s j ou i s sen t d ' une m a r g e d ' a p p r é c i a t i o n plus 

la rge d a n s leur e x a m e n de la nécess i té d ' u n e ingé rence d a n s l 'exercice de 

la l iber té d ' express ion (Surek c. Turquie (n" 1) [ G C ] , n" 26682/95 , § 62, 

C E D H 1999-IV). 

En l 'espèce, la C o u r soul igne le c o n t e n u et la tona l i t é des propos 

du r e q u é r a n t , qu i t e n d a i e n t à s t i g m a t i s e r «les in te l lec tue ls i s l amis tes 

m o d é r é s » , n o t a m m e n t d a n s le passage s u i v a n t : « l e u r s ongles ont é té 

a r r a c h é s , l eurs poils sont t o m b é s , ils ont é t é d é t r ô n é s . » L ' in t é re s sé 

déc la ra i t é g a l e m e n t qu ' i l «suffi[sai t] q u ' u n brave p a r m i les m u s u l m a n s 

leur p l a n t e un p o i g n a r d d a n s leur ven t r e m o u et leur d o n n e d e u x coups 

de b a ï o n n e t t e p o u r m o n t r e r à que l point ils [ é t a i en t ] v ides» . 

C e r t e s , de tels propos pouva ien t ê t r e i n t e r p r é t é s c o m m e re levant de la 

m é t a p h o r e , ma i s ils pouva ien t aussi avoir u n e a u t r e p o r t é e . En l 'espèce, il 

faut n o t e r q u e le r e q u é r a n t ci te d a n s le r e p o r t a g e l i t igieux le n o m d 'une 

des p e r s o n n e s visées p a r ses propos , à savoir I.N. C e d e r n i e r é t a n t un 

écr iva in j o u i s s a n t d ' u n e c e r t a i n e no to r i é t é , il é t a i t f ac i l ement r econna i s -
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sable p a r le g r a n d publ ic , et il s 'est donc i n d é n i a b l e m e n t t rouvé exposé, à 

la su i t e de l ' a r t ic le , à u n r i sque i m p o r t a n t de sub i r des violences phys iques . 

D a n s ce t t e pe rspec t ive , la C o u r j u g e q u e les motifs de la c o n d a m n a t i o n du 

r e q u é r a n t , q u e les a u t o r i t é s ont p r é s e n t é s en m e t t a n t l 'accent su r le 

d a n g e r q u ' e n c o u r a i t I.N., sont tou t à la fois p e r t i n e n t s et suff isants pour 

jus t i f i e r l ' a t t e in t e l i t ig ieuse au droi t du r e q u é r a n t à la l iber té d ' expres 

sion. L a C o u r r appe l l e q u e le s imple fait q u e des « i n f o r m a t i o n s » ou des 

« i d é e s » h e u r t e n t , c h o q u e n t ou i n q u i è t e n t ne suffit pas à j u s t i f i e r pare i l le 

i ngé rence ca r est e n j e u , d a n s le cas p r é s e n t , un d iscours d e ha ine faisant 

l 'apologie de la violence (Surek (n° I) p réc i t é , § 62) . 

La C o u r se doit é g a l e m e n t de d i re q u e les d é c l a r a t i o n s pouvan t ê t r e 

qual i f iées de d iscours d e h a i n e , d 'apologie de la violence ou d ' inc i ta t ion 

à la violence, c o m m e c'est le cas en l 'espèce, ne s a u r a i e n t passe r pour 

c o m p a t i b l e s avec l 'espr i t de t o l é r ance e t vont à l ' encon t r e des va leurs 

f o n d a m e n t a l e s de ju s t i ce et de paix q u ' e x p r i m e le p r é a m b u l e à la 

C o n v e n t i o n . C e r t e s , la C o u r r econna î t la sévér i té de la pe ine infligée au 

r e q u é r a n t , laquel le s 'est t rouvée agg ravée p a r l e fait que l ' infract ion avait 

é té c o m m i s e pa r des moyens de c o m m u n i c a t i o n de masse . Elle e s t ime 

toutefois que l ' inscr ip t ion d a n s le d ro i t i n t e r n e de sanc t ions dissuasives 

peu t se révé le r nécessa i re l o r squ ' un c o m p o r t e m e n t a t t e i n t le niveau de 

celui c o n s t a t é c i -dessus et dev ien t in to lé rab le en ce qu ' i l cons t i t ue la 

n é g a t i o n des p r inc ipes fonda t eu r s d ' u n e d é m o c r a t i e p lu ra l i s t e . En o u t r e , 

eu é g a r d n o t a m m e n t a u fait q u ' e n ve r tu de l 'ar t icle 19 § 1 de la loi n° 647 

sur l ' exécut ion des pe ines le r e q u é r a n t bénéf ic ie ra d'office d 'une 

l ibé ra t ion condi t ionne l le lorsqu ' i l a u r a p u r g é la moi t i é de sa pe ine , la 

C o u r e s t i m e q u e la g rav i té d e la sanc t ion infligée en l 'espèce ne p e u t ê t r e 

cons idé rée c o m m e d i s p r o p o r t i o n n é e pa r r a p p o r t au but l ég i t ime pour

suivi, à savoir la p réven t ion de l ' inc i ta t ion pub l ique au c r ime . 

L ' i ngé rence l i t ig ieuse é t a i t donc conforme à l 'ar t ic le 10 § 2 de la 

Conven t i on . Il s ' ensui t q u e le gr ief doit ê t r e re je té c o m m e é t a n t man i 

f e s t e m e n t ma l fondé, en app l i ca t ion de l 'ar t ic le 35 §§ 3 et 4 d e la 

Conven t i on . 

(...) 

P a r ces mot i f s , la C o u r , à l ' u n a n i m i t é , 

Déclare la r e q u ê t e i r r ecevab le . 
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SUMMARY1 

Conviction for public incitement to commit offence 

Article 1 0 

Freedom of expression - Conviction for public incitement to commit offence - Interference — 

Prevention of crime - Necessary in a democratic society - Incitement to violence - Comments 

placing others in danger - Relevant and sufficient reasons - Severity of sentence - Negation of 

founding principles of a pluralist democracy 

* 
* * 

In 1994 the applicant, the leader of a community describing itself as an Islamic 
sect, made a number of statements in a report published in a weekly newspaper 
with radical Islamic leanings. In 199H the criminal court held that in the account of 
the applicant's opinions, a statement concerning I.N. - an Islamic intellectual 
known for his moderate views - amounted to public incitement to commit an 
offence. The court sentenced the applicant to four years' imprisonment. The 
Court of Cassation upheld the judgment in 1998. 

Held 

Article 10: The applicant's conviction amounted to interference, which had been 
"prescribed by law" and had pursued the legitimate aim of "prevention of crime". 
As to whether such interference bad been necessary in a democratic society, since 
I.N. was a writer enjoying a certain amount of fame, he was easily recognisable by 
the general public and, following publication of the article, had indisputably been 
exposed to a significant risk of physical violence. The reasons given for the ap
plicant's conviction, which had emphasised the danger that I.N. thus faced, were 
relevant and sufficient to justify the impugned interference with his freedom 
of expression. Statements that could be held to amount to hate speech or to 
glorification of or incitement to violence, such as those made in the present 
case, could not be regarded as compatible with the Convention. The applicant's 
sentence, which had been increased because the offence had been committed by 
means of mass communication, had been severe. However, provision for deterrent 
penalties in domestic law could be necessary where conduct reached the level 
observed in the present case and became intolerable in that it negated the 
founding principles of a pluralist democracy. Furthermore, regard being had, in 
particular, to the fact that the applicant would automatically be entitled to parole 
after serving half of his sentence, the severity of the penalty imposed on him was 
not disproportionate to the legitimate aim pursued: manifestly ill-founded. 

1. This summary by the Registry does not bind the Court. 
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T H E F A C T S 

T h e app l i can t , M r Mus l i im Gundi iz , is a T u r k i s h na t i ona l who was born 
in 1941 and lives in Elazig . H e was r e p r e s e n t e d before the C o u r t by 
M r A. Ciftcl, a lawyer p rac t i s ing in A n k a r a . 

A. T h e c i r c u m s t a n c e s o f t h e c a s e 

T h e facts of t he case , as s u b m i t t e d by the app l i can t , m a y be sum
m a r i s e d as follows. 

A r e p o r t abou t the app l i can t , the leader of T a r i k a t A c z m e n d i (a 
c o m m u n i t y desc r ib ing i tself as an Is lamic sec t ) , en t i t l ed " T h e y c a m e with 
b o m b s , they will leave wi th b o m b s " ("Bombayla geldiler, bombayla gidecekler") 
was pub l i shed in t h e 1 7 and 2 4 J u n e 1994 issues oi'Haftalik Taraf ("Weekly 
V iewpo in t " ) , a weekly n e w s p a p e r wi th rad ica l I s lamic l ean ings . 

O n 9 N o v e m b e r 1994 the public p r o s e c u t o r at t he Fa t i h C r i m i n a l Cour t 
cha rged the app l ican t wi th i n c i t e m e n t to c o m m i t an offence, wi th in the 
m e a n i n g of Ar t ic le 311 § 2 of t h e C r i m i n a l C o d e , a n d wi th in su l t ing the 
m e m o r y of Ata t i i rk , u n d e r Law no. 5816, which p ro t ec t s t he m e m o r y of 
Ata t i i rk . 

In a j u d g m e n t of 19 J a n u a r y 1998, the C r i m i n a l C o u r t a c q u i t t e d the 
app l i can t of i n su l t ing t he m e m o r y of A ta t i i r k , ho ld ing t h a t his c o m m e n t s 
on Ken ia l i sm in t he r epo r t in ques t i on a m o u n t e d to cr i t ic ism t h a t could 
not be t r e a t e d as an insul t to t he m e m o r y of Ata t i i rk . 

However , it s e n t e n c e d him to four y e a r s ' i m p r i s o n m e n t for i nc i t emen t 
to c o m m i t a n offence. In s u p p o r t of t h a t decis ion, it c i ted t h e following 
c o m m e n t s by the app l i can t t h a t had a p p e a r e d in the r epor t : 

"These people [moderate Islamic intellectuals] have no strength left... Now they have 
come up with I.N. [an Islamic intellectual known lor his moderate views]... Allah has 
blocked their water supply ... Only a fraction of Muslims, among those not engaged in 
the struggle, regard I.N. as someone important ... Now their teeth and nails have been 
ripped out, their hair has fallen out, they have been dethroned. They are still trying, but 
in vain, to preserve their greatness and, in doing so, provide a rather comic image of a 
monster ... like a hollow statue ... which, as soon as it is touched or set in motion (in the 
event of an attack), will show that it no longer has the strength to do anything ... Indeed, 
this has already been seen ... All that is needed now is for one brave man among the 
Muslims to plant a dagger in their soft underbelly and run them through twice with a 
bayonet to show just how empty they are. They no longer have anything else to sustain 
them. There is nothing else left ..." 

T h e cour t held tha t the app l i can t ' s s t a t e m e n t "All t h a t is needed now is 
for one b rave m a n a m o n g the M u s l i m s to p lan t a d a g g e r in the i r soft 
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underbe l ly and r u n t h e m t h r o u g h twice wi th a bayone t to show j u s t how 

e m p t y they a r e ... T h e r e is n o t h i n g else left ..." in the account of his 

opinions abou t I.N. a m o u n t e d to public i n c i t e m e n t to c o m m i t an offence. 

It cons ide red t h a t in the i n s t an t case t he r ight to i m p a r t in fo rmat ion and 

to e n g a g e in c r i t ic i sm could not be rel ied on a n d t h a t publ ica t ion of t h e 

s t a t e m e n t s in ques t ion had not served any public in t e re s t . In conclusion, it 

held tha t the legal ru les gove rn ing t h e exerc ise of the r ight to i m p a r t 

in fo rmat ion had not been compl ied with . 

T h e app l i can t , s u b m i t t i n g t h a t his convict ion had infr inged his f reedom 

of t h o u g h t and express ion , appea l ed on poin ts of law on 24 April 1998. 

O n 29 D e c e m b e r 1998 the C o u r t of C a s s a t i o n d i smissed his appea l and 

uphe ld the j u d g m e n t at first i n s t ance . 

In the m e a n t i m e , on 20 M a y 1997, the I s t anbu l Na t iona l Secur i ty C o u r t 

had s en t enced the app l ican t to two y e a r s ' i m p r i s o n m e n t a n d a fine of 

520,000 T u r k i s h l i ras , ho ld ing t h a t t he c o m m e n t s m a d e by h im in the 

r e p o r t in q u e s t i o n ( re fe rence was m a d e to o t h e r passages in the r e p o r t , 

in which he had a s s e r t e d tha t secular i s t s and K c m a l i s t s were infidels and 

e n e m i e s of I s l am a n d should do p e n a n c e to save the i r lives) a m o u n t e d to 

i nc i t emen t to re l ig ious h a t r e d . T h a t decision was uphe ld by the C o u r t of 

C a s s a t i o n on 4 Feb rua ry 1998. 

B. Relevant domest ic law 

Art ic le 311 § 2 of the C r i m i n a l Code provides : 

"Public incitement to commit an offence 

Anyone who publicly incites another to commit an offence shall be liable: 

(1) ••• 

(2) to a penalty of between three months and three years ' imprisonment, depending 

on the nature of the offence and the sentence it carries, whether long-term imprison

ment or a shorter custodial sentence ... 

Where incitement to commit an offence is done by means of mass communication, of 

whatever type — tape recordings, gramophone records, newspapers, press publications or 

other published material - by the circulation or distribution of printed papers or by the 

placing of placards or posters in public places, the terms of imprisonment to which 

convicted persons arc liable shall be doubled ..." 

U n d e r the c r imina l law, while t he o rd ina ry c r imina l cour t s have 

jur isdic t ion in cases conce rn ing public i n c i t e m e n t to c o m m i t an offence, 

wi th in the m e a n i n g of Art ic le 311 of t he C r i m i n a l Code , only t he 

na t iona l secur i ty cour t s have ju r i sd ic t ion to t ry the offences r e fe r red to in 

Ar t ic le 312 of t he C r i m i n a l C o d e , which p roh ib i t s i n c i t e m e n t to re l igious 

h a t r e d . 
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T h e re levan t p a r t of sect ion 19(1) of t he Execu t ion of S e n t e n c e s Act 
(Law no. 647 of 13 J u l y 1965) provides : 

"... persons who ... have been ordered to serve a custodial sentence shall be granted 
automatic parole when they have served half of their sentence, provided they have been 
of good conduct ..." 

C O M P L A I N T S 

1. T h e app l ican t cons ide red t h a t his convict ion on 19 J a n u a r y 1998 
by the Fa t ih C r i m i n a l C o u r t on account of s t a t e m e n t s m a d e d u r i n g an 
in te rv iew r e p o r t e d in t he press had infr inged his r ight to f reedom of 
rel igion and f reedom of express ion u n d e r Art ic les 9 and 10 of the 
C o n v e n t i o n , t a k e n s e p a r a t e l y or in conjunct ion wi th Ar t ic le 14. 

T H E L A W 

1. T h e app l i can t s u b m i t t e d , firstly, t h a t his convict ion on 19 J a n u a r y 
1998 by the Fa t ih C r i m i n a l C o u r t on account of s t a t e m e n t s m a d e du r ing 
a n in terv iew r e p o r t e d in t he press had infr inged his r ight to f reedom of 
rel igion a n d to f reedom of express ion u n d e r Ar t ic les 9 a n d 10 of the 
C o n v e n t i o n , t a k e n s e p a r a t e l y or in conjunct ion wi th Ar t ic le 14. 

T h e C o u r t , which canno t see any g r o u n d s for a s e p a r a t e e x a m i n a t i o n of 
t he compla in t s u n d e r Ar t ic les 9 and 14 of t he C o n v e n t i o n , will examine 
t he compla in t u n d e r Art ic le 10, t he re levant p a r t s of which provide: 

" 1 . Everyone has the right to freedom of expression, th is right shall include freedom 
to hold opinions and to receive and impart information and ideas without interference 
by public authority and regardless of frontiers. ... 

2. The exercise of these freedoms, since it carries with it duties and responsibilities, 
may be subject to such formalities, conditions, restrictions or penalt ies as are prescribed 
by law and are necessary in a democratic society, in the interests of national security, 
territorial integrity or public safety, for the prevention of disorder or crime, for the 
protection of health or morals, for the protection of the reputation or rights of others, 
lor preventing the disclosure of information received in confidence, or for maintaining 
the authority and impartiality of the judiciary." 

T h e C o u r t cons iders tha t the app l i can t ' s convict ion a m o u n t e d to 
" i n t e r f e r e n c e " wi th his f reedom of express ion . Such in t e r f e r ence will 
cons t i t u t e a b r e a c h of Ar t ic le 10 unless it was "p re sc r ibed by law", 
p u r s u e d one or m o r e of t he l eg i t ima te a ims re fe r red to in p a r a g r a p h 2 
and was "necessa ry in a d e m o c r a t i c socie ty" in o r d e r to achieve t h e a im 
or a ims in ques t ion . 

T h e C o u r t observes t h a t t he i m p u g n e d m e a s u r e was "p resc r ibed by 
law", having b e e n based on Ar t ic le 311 § 2 of the C r i m i n a l C o d e . In 
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add i t ion , t he in t e r f e rence p u r s u e d at least one of t he l eg i t ima t e a ims 
re fe r red to in Art ic le 10 § 2, n a m e l y the p reven t ion of c r ime . 

It r e m a i n s to be d e t e r m i n e d w h e t h e r the m e a s u r e was "necessa ry in a 
d e m o c r a t i c society". In this connec t ion , the C o u r t r e i t e r a t e s t he essent ia l 
role played by the press in such a society (see Goodwin v. the United Kingdom, 
j u d g m e n t of 27 M a r c h 1996, Reports of Judgments and Decisions 1996-11, p. 500, 
§ 39, a n d Blade t T r o m s e and Stensaas v. Norway [ G C ] , no. 21980 /93 , § 59, 
E C H R 1999-III). A l though its d u t y is to i m p a r t - in a m a n n e r cons i s ten t 
wi th its ob l iga t ions and responsibi l i t ies - in fo rmat ion and ideas on all 
m a t t e r s of publ ic i n t e r e s t , it mus t not ove r s t ep ce r t a in b o u n d s , in par
t i cu la r in respec t of t h e r e p u t a t i o n a n d r igh t s of o t h e r s (see Thoma 
v. Luxembourg, no. 38432/97, § 45 , E C H R 2001-III; Jersild v. Denmark, 
j u d g m e n t of 23 S e p t e m b e r 1994, Ser ies A no. 298, pp. 23-24, § 3 1 ; and 
De Haes and Gijsels v. Belgium, j u d g m e n t of 24 F e b r u a r y 1997, Reports 
1997-1, pp . 233-34, § 37) . A l t h o u g h jou rna l i s t i c f reedom also covers 
possible recourse to a d e g r e e of e x a g g e r a t i o n , or even provocat ion (see 
Prager and Oberschlick v. Austria, j u d g m e n t of 26 April 1995, Ser ies A 
no. 313, p . 19, § 38) , it is subject to the proviso t h a t t he j o u r n a l i s t s in 
ques t i on a r e ac t ing in good faith in o rde r to provide a c c u r a t e a n d re l iable 
in fo rma t ion in acco rdance wi th t he e th ics of j o u r n a l i s m (see Bladet 
Troms0 and Stensaas, c i ted above, § 65, a n d Fressoz and Roire v. France 
[ G C ] , no. 29183/95 , § 54, E C H R 1999-1). However , whe re the r e m a r k s in 
ques t i on incite o t h e r s to violence aga ins t an individual or a public official 
or a sec tor of the popu la t ion , t he S t a t e a u t h o r i t i e s enjoy a wide r m a r g i n of 
a p p r e c i a t i o n w h e n e x a m i n i n g the n e e d for in te r fe rence wi th f reedom of 
express ion (see Shrek v. Turkey (no. 1) [ G C ] , no. 26682/95 , § 62, E C H R 
1999-1V). 

In t he i n s t an t case , the C o u r t e m p h a s i s e s the con t en t a n d tone of 
t he app l i can t ' s c o m m e n t s , which w e r e i n t ended to s t i g m a t i s e " m o d e r a t e 
I s lamic in t e l l ec tua l s " , pa r t i cu l a r ly in t he following pas sage : " the i r ... nails 
have been r ipped ou t , t he i r ha i r h a s fallen ou t , they have b e e n d e t h r o n e d . " 
T h e app l ican t also s t a t e d : "All t h a t is needed now is for one brave m a n 
a m o n g the M u s l i m s to p lan t a d a g g e r in t he i r soft unde rbe l ly a n d run 
t h e m t h r o u g h twice wi th a bayone t to show j u s t how e m p t y they a r e . " 

Admi t t ed ly , such c o m m e n t s could have been c o n s t r u e d as m e t a p h o r , 
b u t they could also have had a n o t h e r m e a n i n g . It should be no ted he r e 
t h a t in t he r e p o r t in issue t he app l i can t gave t he n a m e of one of the 
p e r s o n s he was a l l ud ing to , I.N. As th i s pe r son was a w r i t e r enjoying a 
c e r t a i n a m o u n t of fame, he was easily recognisab le by the g e n e r a l publ ic 
and , following publ ica t ion of the a r t ic le , was the re fore ind i spu tab ly 
exposed to a significant risk of physical violence. In th is con t ex t , t he 
C o u r t cons iders t h a t t he r ea sons given by the a u t h o r i t i e s for t he a p 
p l ican t ' s convict ion, wi th the i r e m p h a s i s on the d a n g e r t h a t I .N. faced, 
a r e bo th re levan t a n d sufficient to just ify t he i m p u g n e d in t e r f e r ence wi th 
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t he app l i can t ' s r ight to f reedom of express ion . T h e C o u r t r e i t e r a t e s tha t 

t he m e r e fact t h a t " i n f o r m a t i o n " or " i d e a s " m a y offend, shock or d i s t u r b 

does not suffice to jus t i fy such i n t e r f e r ence , s ince w h a t is in issue in the 

i n s t an t case is ha t e speech glorifying violence (see Siirek (no. I), ci ted 

above, § 62) . 

T h e C o u r t m u s t also s t ress t h a t s t a t e m e n t s which m a y be held to 

a m o u n t to h a l e speech or to glorif icat ion of or i nc i t emen t to violence, 

such as those m a d e in t he in s t an t case , c a n n o t be r e g a r d e d as compa t ib l e 

wi th the not ion of to l e rance a n d r u n c o u n t e r to the f u n d a m e n t a l va lues of 

j u s t i ce a n d peace set forth in the P r e a m b l e to t he Conven t i on . Admi t t ed ly , 

t h e C o u r t acknowledges t he sever i ty of t he app l i can t ' s s e n t e n c e , which 

was inc reased because t he offence had been c o m m i t t e d by m e a n s of mass 

c o m m u n i c a t i o n . It cons iders , however , t h a t provision for d e t e r r e n t 

pena l t i e s in d o m e s t i c law m a y be necessa ry w h e r e conduc t r eaches the 

level observed in t he in s t an t case a n d b e c o m e s in to le rab le in tha t it 

n e g a t e s t h e found ing pr inciples of a p lura l i s t democracy . F u r t h e r m o r e , 

having r ega rd , in pa r t i cu l a r , to the fact t h a t , p u r s u a n t to sect ion 19(1) of 

t he Execu t ion of S e n t e n c e s Act (Law no. 647) , the appl ican t will au to 

mat ica l ly be en t i t l ed to paro le af ter se rv ing half of his s e n t e n c e , the 

C o u r t cons iders t h a t the sever i ty of t he p e n a l t y imposed in the ins tant 

case c a n n o t be r e g a r d e d as d i s p r o p o r t i o n a t e to the l eg i t ima te aim 

p u r s u e d , n a m e l y the p reven t ion of publ ic i n c i t e m e n t to c o m m i t offences. 

T h e in t e r f e rence in ques t ion was the re fo re compa t ib l e with Art ic le 10 

§ 2 of t he C o n v e n t i o n . It follows t h a t th is c o m p l a i n t m u s t be d i smissed as 

be ing mani fes t ly i l l-founded, p u r s u a n t to Art ic le 35 §§ 3 a n d 4 of the 

Conven t ion . 

Fo r t he se r easons , the C o u r t u n a n i m o u s l y 

Declares t h e app l ica t ion inadmiss ib le . 





M O R B Y c. L U X E M B O U R G 

(Requête n° 27156/02) 

QUATRIÈME SECTION' 

DÉCISION DU 13 NOVEMBRE 20032 

1. Siégeant en une chambre composée de M. M. Pellonpâa, président, M"" V. Strâznickâ, 
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2. Texte français original. 





DÉCISION MORBY c. LUXEMBOURG 447 

SOMMAIRE1 

Victime - reconnaissance d'une violation et allégement de la peine, eu égard 
à la durée excessive d'une procédure pénale 

Article 34 

Victime - Qualité de victime - Reconnaissance d'une violation et allégement de la peine, eu 

égard à la durée excessive d'une procédure pénale 

* 

Le requérant fit l'objet d'une information judiciaire pour corruption qui dura plus 
de neuf ans. Il souleva devant le juge du fond une exception d'irrecevabilité tirée 
du dépassement du délai raisonnable garanti par l'article 6 § 1 de la Convention. 
Faisant application des critères dégages par la jurisprudence des organes de la 
Convention, le tribunal correctionnel considéra que le laps de temps écoulé entre 
le début de l'instruction et l'audience devant lui avait excédé le délai raisonnable 
prévu par l'article 6. Le tribunal déclara le requérant coupable de corruption. 
Celui-ci encourait la peine la plus lourde. Le tribunal estima cependant qu'il y 
avait lieu, du fait du dépassement du délai raisonnable, de prononcer une peine 
allégée. Se référant encore à l'absence d'antécédents judiciaires de l'intéressé, le 
tribunal opta pour une peine d'emprisonnement de neuf mois, assortie d'un sursis 
intégral, et, compte tenu de la situation financière du requérant, une amende de 
2 500 euros. Le tribunal décida également, en raison du dépassement du délai 
raisonnable, de ne pas sanctionner l'intéressé par la privation des droits civils et 
politiques prévue par le code pénal. Devant la Cour, le requérant se plaignait de la 
durée de la procédure pénale. 

Article 6 § 1 : faisant notamment référence au dépassement du délai raisonnable 
au sens de l'article 6 § 1, les juges nationaux ont décidé que la peine à prononcer à 
l'égard du requérant devait être allégée: ils l'ont ainsi condamné à une peine 
d'emprisonnement de neuf mois, assortie d'un sursis intégral, et n'ont pas 
prononcé la sanction de privation des droits civils et politiques prévue par le code 
pénal. De la sorte, les autorités nationales ont expressément reconnu puis réparé 
la violation alléguée de l'article 6 § 1. Le requérant ne peut donc plus se prétendre 
«victime» d'une violation du droit à faire entendre sa cause dans un délai 
raisonnable. 

Jurisprudence citée par la Cour 

Ecklec. Allemagne, arrêt du 15 juillet 1982, série A n" 51 
Beck c. Norvège, n" 26390/95, 26 juin 2001 

1. Rédigé par le greffe, il ne lie pas la Cour. 
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(...) 

E N F A I T 

Le r e q u é r a n t , M . J e a n Morby, est un r e s so r t i s san t l u x e m b o u r g e o i s né 

en 1940 et r é s idan t à M a r n e r , au L u x e m b o u r g . Il es t r e p r é s e n t é d e v a n t la 

C o u r p a r M f G. Vogel , avocat à L u x e m b o u r g . 

Les faits de la cause , tels qu ' i l s ont é t é exposés par le r e q u é r a n t , 

peuven t se r é s u m e r c o m m e sui t . 

Le 16 j u i n 1993, le p r o c u r e u r d ' E t a t r equ i t le j u g e d ' i n s t ruc t i on d 'ouvr i r 

con t r e le r e q u é r a n t une in fo rma t ion pour co r rup t ion passive. 

P a r un réqu i s i to i re add i t ionne l en d a t e du 25 j a n v i e r 1995, l ' ins t ruct ion 

fut é t e n d u e à d ' a u t r e s faits découver t s au fil des inves t iga t ions . 

A la su i te de l ' exécu t ion d e n o m b r e u s e s m e s u r e s d ' inves t iga t ion , 

l ' ins t ruc t ion fut c lô tu rée le 22 oc tobre 1999 et l 'affaire fut t r a n s m i s e à la 

c h a m b r e du conseil du t r i b u n a l d ' a r r o n d i s s e m e n t . 

P a r u n e o r d o n n a n c e du 30 m a i 2000, ce t t e d e r n i è r e déc ida qu ' i l n'y 

avai t pas lieu de pour su iv re le r e q u é r a n t p o u r les faits d o n t le j uge 

d ' i n s t ruc t ion avai t é té saisi su ivant un réqu i s i to i re du p a r q u e t du 16 ju in 

1993. La c h a m b r e du conseil mot iva sa décis ion c o m m e suit : 

«Vu le réquisitoire du parquet du 26 avril 2000 tendant à voir ordonner qu'il n'y a pas 

lieu à poursuivre [le requérant] du chef de corruption de fonctionnaires publics (...) 

L'article [pertinent] du code d'instruction criminelle dispose que si la chambre 

du conseil estime que les faits ne constituent ni crime, ni délit, ni contravention, ou si 

l 'auteur est resté inconnu, ou s'il n'existe pas de charges suffisantes contre l'inculpé, elle 

déclare, par une ordonnance, qu'il n'y a pas lieu à suivre. 

La chambre du conseil constate que l'instruction menée en cause a révélé des indices 

graves que des paiements plus que douteux ont été effectués par différentes entreprises 

de transport soit [au requérant] lui-même, qui revêtait à l'époque au sein du ministère 

des Transports la fonction de premier conseiller de Gouvernement chargé de l'octroi à 

ces mêmes entreprises d'autorisations de transport, soit au [club sportif], dont l'inculpé 

revêtait au moment des faits la fonction de président. 

L'instruction n'a cependant pas permis de réunir des charges suffisantes pour réunir 

tous les éléments constitutifs des infractions de corruption dont [le requérant] fut 

inculpé par le juge d'instruction en date du 9 octobre 1996, de sorte que la chambre du 

conseil décide de faire droit aux réquisitions du procureur d'Etat, d'ailleurs approuvées 

par le juge d'instruction.» 

Le 6 j u i n 2000, l 'avocat g é n é r a l re leva appe l de c e t t e o r d o n n a n c e . 

P a r un a r r ê t du 21 février 2002, la c h a m b r e d u conseil de la cour d ' appe l 

de L u x e m b o u r g r é f o r m a l ' o rdonnance d u 30 m a i 2000 et o r d o n n a le renvoi 

du r e q u é r a n t d e v a n t u n e c h a m b r e cor rec t ionne l l e du t r ibuna l d ' a r rond i s 

s e m e n t . 
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Le 27 j u i n 2002, la C o u r de cassa t ion déc la ra i r recevable le pourvoi 

formé pa r le r e q u é r a n t au l e n d e m a i n du p rononcé de l ' a r rê t du 21 février 

2002. 

Le 6 août 2002, le p r o c u r e u r d 'E t a t requi t le r e q u é r a n t de c o m p a r a î t r e 

d e v a n t le t r i buna l co r rec t ionne l pour y e n t e n d r e s t a t u e r p r i n c i p a l e m e n t 

sur la c h a r g e de co r rup t ion à l ' cncont re d ' u n fonc t ionnai re public et , 

s u b s i d i a i r e m e n t , sur celle de déli t d ' i m m i x t i o n . La c i t a t ion é n u m é r a i t , 

en qu inze po in t s , les d i f fé ren tes infract ions r e p r o c h é e s à ce t i t re au 

r e q u é r a n t . 

L'affaire fut e x a m i n é e d u r a n t p lus ieurs aud iences qu i e u r e n t lieu e n t r e 

le 19 n o v e m b r e et le 18 d é c e m b r e 2002. 

La c h a m b r e cor rec t ionne l l e du t r i buna l d ' a r r o n d i s s e m e n t r end i t son 

j u g e m e n t le 10 m a r s 2003. Elle é c a r t a en p r e m i e r lieu d i f férents moyens 

de nul l i té et d ' i r recevabi l i t é p r é s e n t é s p a r la dé fense . Plus pa r t i cu l i è re 

m e n t , en r éponse à une except ion d ' i r recevabi l i té soulevée p a r le r e q u é 

r a n t en r a p p o r t avec l 'ar t icle 6 § 1 de la C o n v e n t i o n , les juges p r i r e n t 

posi t ion d a n s les t e r m e s su ivan ts : 

« Les défenseurs du prévenu ont fait valoir que le délai raisonnable prévu à l'article 6-1 

de la Convention Européenne de Sauvegarde des Droits de l 'Homme n'aurait pas été 

respecté en l'espèce, alors c|ue les faits reprochés [au requérant] remontent à plus de 

dix ans. 

[Le requérant] demande que les poursuites dirigées contre lui soient déclarées 
irrecevables. 

Aux termes de l'article 6-1 de la Convention Européenne de Sauvegarde des Droits de 

l 'Homme, «toute personne a droit à ce que sa cause soit entendue équitablement, 

publiquement et dans un délai raisonnable, par un tribunal indépendant et impartial.» 

Cependant , ni l'article 6-1 de ladite Convention, ni une loi nationale ne précisent les 

effets que le juge du fond devrait déduire d'un dépassement qu'il constaterait du délai 

raisonnable. 

La Convention ne dispose notamment pas que la sanction de ce dépassement 

consisterait dans l'irrecevabilité des poursuites motivée par la constatation expresse de 

la durée excessive de la procédure. 

Il incombe à la juridiction de jugement d'apprécier, à la lumière des données de 

chaque affaire, si la cause est entendue dans un délai raisonnable, et, dans la négative, 

de déterminer les conséquences qui pourraient en résulter. 

Selon une jurisprudence belge constante cpti est également adoptée par les cours et 

tribunaux luxembourgeois, les conséquences qui résulteraient du dépassement du délai 

raisonnable doivent être examinées d'une part sous l'angle de la preuve et d 'autre part 

sous l'angle de la sanction pénale cpt'il y a lieu de rat tacher à ces faits (Cass. Belge, 

24.01.1990, Pas. 1990, I, p. 607; Cass. Belge, 27.05.1990, RDP 1992, p. 998; TA Lux., 

n" 409/95 du 22.02.95). 

Il y a lieu de relever que , mis à part le principe de l 'opportunité des poursuites dont 

est investi le Parquet , notre Code d'instruction criminelle ne permet qu'à la seule 

juridiction d'instruction de décider qu'il n'y a pas lieu de poursuivre un individu, et ceci 
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dans l'hypothèse précise de l'article 128 du Code d'instruction criminelle. Il en découle 

que la juridiction de jugement ne saurait retenir, dans le cas où elle retiendrait le 

dépassement du délai raisonnable, qu'un allégement de la peine à prononcer en cas de 

condamnation. 

Le point de départ du délai se situe à la date où une personne se trouve accusée, cette 

date pouvant être suivant le cas celle de l 'ouverture des enquêtes préliminaires, de 

l'inculpation ou de l 'arrestation (cf. Cour d'appel, 12 juillet 1994, arrêt n" 273/94). 

En l'espèce, les faits reprochés au prévenu se sont passés entre 1988 et 1993. Une 

information a été ouverte le 16 juin 1993. Le dossier a été clôturé par le juge d'instruc

tion le 15 octobre 1999. La chambre du conseil a ordonné le non-lieu par une ordonnance 

du 30 mai 2000. Le Procureur général d'Etat a interjeté appel et la Chambre du conseil 

de la Cour d'appel a, en date du 21 février 2002, ordonné le renvoi de l'affaire. Contre cet 

arrêt , [le requérant] s'est pourvu en cassation. Ce recours a été déclaré irrecevable par 

une décision n" 18/2002 du 27 juin 2002. 

Le caractère raisonnable de la procédure s'apprécie suivant les circonstances de la 

cause et non in absiraclo (cf. S. Guinchard, J . Buisson, Procédure pénale, n" 377, p. 203, 

Litee). Trois critères se sont dégagés de la jurisprudence de la Cour européenne des 

Droits de l 'Homme pour apprécier le délai raisonnable d'un procès, à savoir la 

complexité de l'affaire, le comportement du délinquant et, enfin, le comportement des 

autorités nationales. 

La présente espèce a été sans aucun doute d'une certaine complexité et a nécessité 

une enquête laborieuse au cours de laquelle des commissions rogatoires internationales 

ont dû être exécutées. En ce qui concerne le comportement [du requérant ], il est certes 

exact qu'il n'a pas été très coopératif, mais aucune at t i tude dilatoire ne saurait être mise 

à son compte. Quant au comportement des autorités nationales, la Cour européenne des 

Droits de l 'Homme a décidé que l'Etat est tenu de prendre toutes les mesures néces

saires afin de satisfaire à l'exigence de célérité de ses services. 

En l'espèce, l 'enquête a nécessité presque six années, ce qui constitue une durée 

anormale, même si les faits sont d'une certaine complexité et même si des devoirs à 

l 'étranger ont dû être accomplis. D'autre part , l 'instruction à l'audience a permis de 

dégager que l 'enquête comporte beaucoup de lacunes (...) et fait apparaître de graves 

négligences notamment au regard de l'exploitation des pièces saisies. 

Il a fallu encore un délai de trois ans et deux mois entre la date de la clôture de 

l'instruction et la date de la citation du prévenu à l 'audience, ce qui constitue un délai 

anormalement long, même si toutes les instances ont été épuisées après l'ordonnance de 

non-lieu. 

Il convient encore de remarquer que trois témoins importants sont entre-temps 

décédés (...) ; d 'autres témoins cités ont eu du mal à se souvenir de l'époque où les faits 

se sont déroulés. 

Compte tenu des développements qui précèdent, le tribunal estime qu'un laps de 

temps important s'est écoulé depuis le début de l'instruction jusqu 'à l'audience 

publique, à savoir plus de neuf années. Il y a dès lors lieu de retenir que le délai raison

nable prévu à l'article 6-1 de la Convention Européenne de Sauvegarde des Droits de 

l 'Homme n'a pas été respecté. 

Ce délai raisonnable a eu pour conséquences que le prévenu a été pendant tout ce 

délai dans l 'incertitude quant au sort réservé à son affaire, respectivement quant à 
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l'issue du procès. D'autre part, il y a lieu de déplorer, au cours de ce délai, la mémoire 

défaillante de nombreux témoins et, surtout, le décès de trois témoins importants. 

Il résulte de ce qui précède que le moyen tiré du dépassement du délai raisonnable est 

fondé. » 

Les juges se p r o n o n c è r e n t ensu i t e su r les faits r ep rochés au r e q u é r a n t . 

Sur les qu inze infract ions énoncées d a n s la c i ta t ion du 6 août 2002, ils en 

d é c l a r è r e n t t rois p resc r i t e s et , pour une large p a r t , a c q u i t t è r e n t le r e q u é 

ran t des infract ions r e s t a n t e s . Pa r c o n t r e , ils le r e c o n n u r e n t coupab le , 

d a n s le c ad re du délit de co r rup t ion , de ce r t a in s des faits é n u m é r é s d a n s 

la c i ta t ion à c o m p a r a î t r e . Q u a n t aux pe ines à app l ique r , les j u g e s se 

p r o n o n c è r e n t a in s i : 

«Les infractions retenues (...) à charge du [requérant] se trouvent en concours réel 

entre elles. Il convient donc de statuer conformément à l'article 60 du code pénal. 

L'article [pertinent] du code pénal, applicable au moment des faits, prévoit comme 

sanction une peine d 'emprisonnement de huit jours à six mois et une amende de 

2600 LUF [francs luxembourgeois] à 50 000 LUE. 

L'article 60 du code pénal dispose qu'en cas de concours de plusieurs délits, la peine 

la plus forte sera seule prononcée, mais (pie celte peine pourra même être élevée au 

double du maximum. 

Concernant la peine à appliquer, il importe de relever que la corruption constitue une 

menace sérieuse et grave pour la démocratie alors qu'elle en sape les bases mêmes et 

risque de la discréditer. L'aspect moral joue un rôle prépondérant étant donné que là où 

la corruption règne impunément , le principe de l'égalité du traitement des citoyens par 

les détenteurs de l'autorité est bafoué de manière choquante. Le délit de corruption 

constitue dès lors une at teinte grave à l'ordre public. Il y a encore lieu de souligner 

l'intention délictuelle continue du prévenu. 

Le tribunal estime que, conformément à l ' interprétation donnée par la jurisprudence 

des conséquences à tirer d'un dépassement du délai raisonnable de l'article 6 alinéa 1" 

de la Convention précitée (C.A. 28 janvier 1997, 46/97V MP c/K. Bulletin des droits de 

l 'homme, 7 juillet 1997, p. 269), il y a lieu de prononcer à l 'encontrr [du requérant ] une-

peine allégée. 

Eu égard à l'absence d'antécédents judiciaires dans le chef [du requérant] , le tribunal 

estime que les infractions retenues à sa charge sont adéquatement sanctionnées par une 

peine d'emprisonnement de 9 mois, cette peine étant à assortir du sursis intégral. 

Au vu de la situation financière du prévenu, le tribunal prononce en outre une peine 

d 'amende de 2 500 euros. 

Au vu du dépassement du délai raisonnable, il n'est plus opportun de sanctionner le 

comportement [du requérant] par une [privation des droits civils et politiques] prévue 

[par le] code pénal. » 

G R I E F 

I n v o q u a n t l 'ar t icle 6 § 1 de la C o n v e n t i o n , le r e q u é r a n t se p la in t de la 

d u r é e excessive de la p r o c é d u r e péna le le c o n c e r n a n t . 
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E N D R O I T 

Le r e q u é r a n t se p la in t d e la d u r é e d e la p r o c é d u r e péna l e qu i d é b u t a le 

16 j u i n 1993, d a t e du réqu is i to i re du p r o c u r e u r d 'E t a t , et qu i s ' acheva pa r 

le j u g e m e n t du 10 m a r s 2003. 

La C o u r c o n s t a t e q u e la p r o c é d u r e a d u r é u n peu p lus de n e u f a n s e t 

hui t mois pour u n e seule i n s t ance , ce qu i p a r a î t a priori t r op long. 

La ques t i on se pose c e p e n d a n t de savoir si le r e q u é r a n t p e u t encore 

ê t r e cons idé ré c o m m e v ic t ime d ' u n e violat ion d e l 'ar t ic le 6 § 1 de la 

Conven t i on c o m p t e t enu du fait q u e les j u g e s on t a l légé la pe ine , en 

faisant n o t a m m e n t ré férence au d é p a s s e m e n t du dé la i r a i sonnab le . 

Ains i , ils on t , d ' u n e p a r t , a s so r t i d ' u n surs is i n t ég ra l la pe ine d ' e m p r i 

s o n n e m e n t de neuf mois e t , d ' a u t r e p a r t , décidé de ne pas pr iver le 

r e q u é r a n t de ses d ro i t s civils et po l i t iques . 

Selon la ju r i sp rudence des o r g a n e s d e la Conven t ion , u n e s imple 

a t t é n u a t i o n de la pe ine ne sau ra i t en pr incipe pallier le non-respect du délai 

ra i sonnable prescri t à l 'article 6 § 1 de la Conven t ion en ce qui concerne une 

p rocédure péna le . Les o rganes d e la Conven t ion ont c e p e n d a n t a d m i s que 

ce t t e règle généra le peut souffrir u n e except ion lorsque les au to r i t é s 

na t iona les ont , exp l ic i t ement ou en subs t ance , r econnu puis r é p a r é la 

violation de la Conven t ion (Eckle c. Allemagne, a r r ê t du 15 ju i l le t 1982, 

série A n 0 5 1 , p . 30, § 66;Beck c. Norvège, n" 26390/95, 26 j u i n 2001) . 

En l 'espèce, la C o u r note q u e les j u g e s n a t i o n a u x ont rappe lé 

q u e l 'a r t ic le appl icab le en la m a t i è r e prévoyai t c o m m e sanc t ion une 

peine d ' e m p r i s o n n e m e n t de hu i t j o u r s à six mois et une a m e n d e de 

2 600 francs l u x e m b o u r g e o i s (LUF) à 50 000 L U F . Les infract ions 

r e t e n u e s à l ' encon t r e du r e q u é r a n t ayant é té en concours rée l , la 

légis la t ion p e r t i n e n t e d isposa i t q u e seu le la pe ine la plus forte sera i t 

p rononcée , ce t t e pe ine pouvan t m ê m e s 'élever au double du m a x i m u m . 

A p r è s avoir r appe lé q u e le déli t de c o r r u p t i o n cons t i tua i t u n e a t t e i n t e 

grave à l 'o rdre publ ic , les juges ont encore insis té sur l ' i n t en t ion délic-

tuel le con t i nue du r e q u é r a n t . Ils ont ensu i t e déc idé q u e la pe ine à 

p r o n o n c e r à son e n c o n t r e é t a i t à a l léger , vu le d é p a s s e m e n t du délai 

r a i sonnab le . P r e n a n t encore en cons idé ra t ion l ' absence d ' a n t é c é d e n t s 

judic ia i res de l ' i n té ressé , les j u g e s ont ainsi op té pour une pe ine d ' empr i 

s o n n e m e n t de neuf mois , assor t i e d ' u n surs is i n t é g r a l ; l ' a m e n d e a été 

fixée à 2 500 eu ros , c o m p t e t enu de la s i t ua t ion financière du r e q u é r a n t . 

Le t r i b u n a l a en o u t r e décidé q u ' e u éga rd au d é p a s s e m e n t du délai 

r a i sonnab l e , il n ' é t a i t plus o p p o r t u n de s a n c t i o n n e r le c o m p o r t e m e n t de 

l ' in té ressé pa r la pr iva t ion des dro i t s civils et po l i t iques p révue pa r le code 

pénal . 

A la l umiè r e de ces c i r cons t ances , la C o u r e s t ime q u e les au to r i t é s 

l u x e m b o u r g e o i s e s on t e x p r e s s é m e n t r econnu puis r é p a r é la viola t ion de 

l 'ar t ic le 6 § 1 de la Conven t i on . 
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D a n s ces cond i t ions , le r e q u é r a n t ne peu t plus se p r é t e n d r e v ic t ime 

d ' u n e viola t ion d u dro i t d e faire e n t e n d r e sa cause d a n s un dé la i ra ison

nab le , g a r a n t i p a r l 'ar t ic le 6 § 1 de la Conven t ion . 

La r e q u ê t e doi t dès lors ê t r e re je tée c o m m e m a n i f e s t e m e n t mal fondée , 

au sens de l 'ar t icle 35 § 3 de la Conven t ion . 

P a r ces motifs , la C o u r , à l ' u n a n i m i t é , 

Déclare la r e q u ê t e i r recevable . 
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SUMMARY' 

Victim - acknowledgment of violation and reduction of sentence , having 
regard to excessive length of criminal proceedings 

Article 34 

Victim - Victim status - Acknowledgment of violation and reduction ofsentence, having regard 
to excessive length of criminal proceedings 

* 
* * 

The applicant was the subject of a criminal investigation for corruption which 
lasted more than nine years. He raised an objection of admissibility before the 
trial court, based on the failure to observe the reasonable time requirement in 
Article 6 § 1 of the Convention. Applying the criteria laid down in the case-law of 
the Convention institutions, the criminal court considered that the length of time 
which had elapsed between the beginning of the investigation and the trial before 
it had exceeded the reasonable time provided for in Article 6. The court found the 
applicant guilty of corruption. This incurred the most severe penalty applicable. 
However, the court decided that, given the failure to comply with the reasonable 
t ime requirement, it was appropriate to impose a reduced sentence. Further, 
taking into account the fact that the applicant had no criminal record, the court 
imposed a sentence of nine months' imprisonment, suspended in its entirety, and, 
in view of the applicant's financial situation, a fine of 2,500 euros. The court also 
decided, in the light of the failure to observe the reasonable time requirement, not 
to punish the applicant by depriving him of his civil and political rights as provided 
for in the Criminal Code. Before the Court, the applicant complained of the length 
of the criminal proceedings. 

Held 
Article 6 § 1: Referring in particular to the failure to comply with the reasonable 
time requirement within the meaning of Article 6 § 1, the national court had 
decided that the sentence to be imposed on the applicant should be reduced; 
accordingly, it had sentenced him to nine months' imprisonment, suspended in its 
entirety, and had not imposed the penalty of deprivation of civil and political rights 
as provided for in the Criminal Code. Thus, the national authorities had expressly-
acknowledged, and then afforded redress for, the alleged violation of Article 6 § 1. 
Accordingly, the applicant could no longer claim to be the "victim" of a violation of 
the right to have his case heard within a reasonable time. 

1. This summary by the Registry does not bind the Court. 
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T H E F A C T S 

T h e app l i can t , M r J e a n Morby, is a na t iona l of L u x e m b o u r g who was 
born in 1940 a n d lives in M a m e r , L u x e m b o u r g . H e was r e p r e s e n t e d 
before t h e C o u r t by M r G. Voge l , a lawyer p r ac t i s i ng in L u x e m b o u r g . 

T h e facts of the case , as s u b m i t t e d by the app l i can t , m a y be s u m 
mar i sed as follows. 

O n 16 J u n e 1993 S t a t e C o u n s e l r e q u e s t e d t h e inves t iga t ing j u d g e to 
open a jud ic ia l inves t iga t ion aga ins t t he app l ican t in connec t ion wi th t he 
receipt of br ibes . 

By an add i t i ona l app l ica t ion d a t e d 25 J a n u a r y 1995, the inves t iga t ion 
was e x t e n d e d to cover o t h e r offences which had come to light in the 
course of t h e inves t iga t ion . 

Following n u m e r o u s invest igat ive m e a s u r e s , t he inves t iga t ion was 
conc luded on 22 O c t o b e r 1999 a n d the case was re fer red to the 
C o m m i t t a l s Division of the Dis t r ic t C o u r t . 

By an o r d e r of'30 M a y 2000, t h e C o m m i t t a l s Division dec ided t h a t t h e r e 
was no call to p ro secu t e t he appl ican t on the basis of t he c h a r g e s b rough t 
before t he inves t iga t ing judge in S t a t e C o u n s e l ' s app l ica t ion of 16 J u n e 
1993. T h e C o m m i t t a l s Division gave the following reasons for its decision: 

"Having regard to State Counsel's application of 26 April 200(1 for an order that it is 
unnecessary to prosecute [the applicant] on a count of bribing public officials ... 

The [relevant] article of the Code of Criminal Procedure provides that where the 
Committals Division considers that the relevant actions do not constitute a serious 
crime or other serious or lesser offence, where the perpetrator remains unknown or 
where there is insufficient evidence against the accused, it shall declare by an order 
that there are no grounds for pursuing the action. 

The Committals Division notes that the investigation has uncovered cogent evidence 
that highly suspicious payments were made by various transport companies either to 
| the applicant] himself, who at the material time occupied the post of senior adviser to 
the government at the Ministry of Transport and was responsible for awarding transport 
permits to these companies, or to [the sports club] of which the accused was chairperson 
at the material t ime. 

However, the investigation did not gather sufficient evidence to establish all the 
constituent elements of those corruption offences with which [the applicant] was 
charged by the investigating judge on 9 October 1996, and the Committals Division 
therefore decides to grant State Counsel's applications, which have, moreover, been 
approved by the investigating judge." 

O n 6 J u n e 2000 the A d v o c a t e - G e n e r a l a p p e a l e d aga ins t this o rde r . 
In a j u d g m e n t of 21 F e b r u a r y 2002, t he C o m m i t t a l s Division of 

t h e L u x e m b o u r g C o u r t of Appea l set as ide t he o rde r of 30 May 2000 
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and c o m m i t t e d the appl icant for t r ia l before a c r imina l division of the 
Dis t r ic t C o u r t . 

O n 27 J u n e 2002 the C o u r t of C a s s a t i o n dec la red inadmiss ib le an 

appea l on po in t s of law lodged by the app l ican t on t he day af ter del ivery 

of the j u d g m e n t of 21 F e b r u a r y 2002. 

O n 6 Augus t 2002 S ta t e C o u n s e l s u m m o n e d the app l ican t to a p p e a r 

before t he c r imina l cour t on cha rges , p r imar i ly , of c o r r u p t i o n by a publ ic 

se rvan t and , in t he a l t e rna t i ve , of i n t e r m e d d l i n g . U n d e r fifteen head ings , 

the s u m m o n s l is ted the var ious offences al legedly c o m m i t t e d by the 

app l i can t in this connec t ion . 

T h e case was e x a m i n e d a t several h e a r i n g s be tween 19 N o v e m b e r a n d 

18 D e c e m b e r 2002. 

T h e C r i m i n a l Division of t he Dis t r ic t C o u r t de l ivered its j u d g m e n t on 

10 M a r c h 2003. It first d i smissed va r ious p leas of null i ty and inad

missibil i ty ra ised by the defence . M o r e specifically, in r e sponse to an 

object ion of inadmiss ibi l i ty put forward by the app l ican t in re la t ion to 

Art ic le 6 § 1 of t he C o n v e n t i o n , t he j u d g e s expressed the i r posi t ion in t he 

following t e r m s : 

"The accused's counsel have argued that the reasonable time requirement set out in 
Article 6 § 1 of the European Convention for the Protection of Human Rights has not 
been complied with in the instant ease, although the offences with which [the applicant] 
is charged date back more than ten years. 

[The applicant] requests that the proceedings against him he declared inadmissible. 

Under the terms of Article 6 § 1 of the European Convention for the Protection of 
Human Rights, 'everyone is entitled to a fair and public hearing within a reasonable 
time by an independent and impartial tribunal ' . 

However, neither Article 6 § 1 of the said Convention nor national legislation specifies 
the inferences that a trial court should draw from a finding by it that a reasonable time 
has been exceeded. 

In particular, the Convention does not provide that the sanction in such an event 
should consist in the prosecution case being declared inadmissible on the basis of an 
express finding that the length of the proceedings has been excessive; 

It is for the trial courts to determine, in the light of the specific circumstances, 
whether the case has been heard within a reasonable lime and, if not, to decide what 
consequences should ensue; 

According to the Belgian courts ' established case-law, which has been adopted by the 
Luxembourg courts, the consequences of a reasonable time being exceeded should be 
examined, firstly, in terms of the evidence available and, secondly, from the perspective 
of the criminal penally which should be attached to the alleged offences (see Cass. Beige 
[Belgian Court of Cassation], 24 January 1990, Pasiecrisie 1990,1, p. 607; Cass. Beige, 
27 May 1990, RDP [Revue de droit penal el de criminologie] 1992, p. 998; TA Lux 
[Luxembourg District Cour t ] , no. 409/95 of 22 February 1995). 

It is appropriate to note that , apart from the principle that the institution of 
proceedings is within the discretion of State Counsel's Office, our Code of Criminal 
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Procedure permits only the court conducting the investigation to rule that it is 
unnecessary to prosecute an individual, and then only as specifically provided lor by 
Article 128 of the Code of Criminal Procedure. It follows that , where the trial court 
finds that a reasonable lime has been exceeded, it cannot rule that the sentence to be 
imposed in the event of conviction should be less severe. 

Time starts to run from the date on which a person is accused; depending on the case, 
this could be the date when the preliminary investigation was opened, the date when the 
person concerned was charged, or the date of the arrest (see Court of Appeal, 12 July 
1994,judgment no. 273/94). 

In the instant case, the offences with which the accused is charged took place between 
1988 and 1993. An investigation was begun on 16 June 1993. The file was closed by the 
investigating judge on 15 October 1999. The Committals Division held on 30 May 2000 
that there was no case to answer. Principal State Counsel appealed and on 21 February 
2002 the Committals Division of the Court of Appeal sent the case back for trial. [The 
applicant] filed an appeal on points of law against that judgment . This appeal was 
declared inadmissible by decision no. 18/2002 of 27 June 2002. 

The reasonableness of [the length of] the proceedings is to be assessed in the light of 
the circumstances of the case and not in abstract!) (see S. Guinchard,J . Buisson, Procedure 
penale, no. 377, p. 263, Litec). Three criteria have been established by the case-law of the 
European Court of Human Rights in order to assess whether proceedings have satisfied 
the 'reasonable t ime' requirement, namely the complexity of the case, the conduct of the 
offender and, finally, the conduct of the national authorities. 

The instant case has undoubtedly been of some complexity and has required a 
painstaking investigation during which international letters of request have had to be 
issued. As to [the applicant's] conduct, he has, admittedly, not been particularly co
operative, but no dilatory atti tude can be at tr ibuted to him. As regards the conduct of 
the national authorities, the European Court of Human Rights has decided that States 
are obliged to take all necessary measures to meet the requirement of promptness by 
their administrations. 

In the instant case, the investigation took almost six years, which represents an 
abnormal length of time, even allowing that the offences are of some complexity and 
that international obligations had to be fulfilled. On the other hand, the trial revealed 
many shortcomings in the investigation ... and indicated gross negligence, particularly 
with regard to use of the seized material. 

A further three years and two months expired between the end of the investigation 
and the date on which the suspect was summoned to appear at a hearing, which 
represents an abnormally long period even if all judicial remedies had been exhausted 
following the decision not to prosecute. 

It should also be noted that three major witnesses have died in the meant ime ...; other 
witnesses summoned have had difficulties in recollecting the period when the events 
took place. 

In the light of the preceding sequence of events, the court considers that there was a 
significant lapse of time between the beginning of the investigation and the public 
hearing, namely more than nine years. Accordingly, it must be considered that the 
reasonable time requirement in Article 6 § 1 of the European Convention for the 
Protection of Human Rights has not been observed. 
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The consequence of this [failure to conduct proceedings within a] reasonable time is 
that the suspect has been kept in a state of uncertainty throughout the entire period 
as to the progress of his case and the outcome of the trial. It is equally regrettable 
that the memory of numerous witnesses has become unreliable over this period and, 
in particular, that three important witnesses have died. 

It follows from the above that the argument that the proceedings have not been 
conducted within a reasonable time is well-founded." 

T h e j u d g e s t h e n ru led on the offences wi th which the app l ican t had 
been c h a r g e d . O f the fifteen offences listed in t he s u m m o n s of 6 Augus t 
2002, they found tha t t h r e e had b e c o m e t i m e - b a r r e d a n d a c q u i t t e d t he 
app l ican t on t he major i ty of t he o t h e r c h a r g e s . Howeve r , t hey found 
him guil ty of some of the offences listed in the s u m m o n s u n d e r t he 
c h a r g e of c o r r u p t i o n . As to t he s en t ences to be appl ied , the j u d g e s ruled 
as follows: 

"Several of the offences ... with which [the applicant] is charged coincide. It is there
fore appropriate to rule in accordance with Article 60 of the Criminal Code. 

The [relevant] Article of the Criminal Code, applicable at the material t ime, pre
scribes a penalty of imprisonment of between eight days and six months and a fine of 
between 2,600 and 50,000 Luxembourg francs. 

Article 60 of the Criminal Code provides that, where there is a plurality of offences, 
only the most severe penalty is to be handed down, but that it may even be increased to 
twice the maximum penalty applicable. 

With regard to the penalty to be imposed, it is important to note that corruption is 
a serious and grave danger to democracy, undermining its very foundation and 
threatening to discredit it. The moral aspect is particularly important given that , 
where corruption is unchecked, the principle of equality of t reatment for all citizens on 
the part of those holding authority is flouted in a shocking manner. Consequently, the 
offence of corruption represents a serious attack on public order. It is also appropriate to 
emphasise the defendant's persistent criminal intent. 

The Court considers that, in accordance with the interpretation in previous cases of 
the inferences to be drawn from failure to observe the reasonable time requirement in 
Article 6 § 1 of the above-mentioned Convention (OA. [Court of Appeal] 28 January 
1997, 46/97V MP c/K., Bulletin des droits de I'komme, 7 July 1997, p. 269), [the applicant] 
should be given a reduced sentence. 

Having regard to the fact that [the applicant] has no criminal record, the Court 
considers that the offences with which he is charged are adequately punished by a 
sentence of nine months ' imprisonment, suspended in its entirety. 

In the light of the defendant's financial situation, the Court also imposes a fine of 
2,500 euros. 

In view of the failure to observe the reasonable time requirement , it is no longer 
appropriate to punish [the applicant's] behaviour through [deprivation of civil and 
political rights] as provided for (in the] Criminal Code." 
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C O M P L A I N T 

Relying on Art ic le 6 § 1 of the Conven t ion , t h e app l ican t compla ined of 
t he excessive l eng th of t he c r imina l p roceed ings aga ins t h im. 

T H E L A W 

T h e app l ican t c o m p l a i n e d of the l eng th of the c r imina l p roceed ings 
which b e g a n on 16 J u n e 1993, the d a t e of S t a t e Counse l ' s appl ica t ion , 
and ended wi th the j u d g m e n t of 10 M a r c h 2003. 

T h e C o u r t no tes t h a t the p roceed ings las ted a l i t t le over n ine years and 
e ight m o n t h s for a s ingle level of j u r i sd ic t ion , which s e e m s , on t h e face of 
it, too long. 

However , t he ques t i on ar ises w h e t h e r t he appl ican t m a y still be 
cons ide red a vict im of a violat ion of Art ic le 6 § 1 of t he C o n v e n t i o n , given 
t h a t t he j u d g e s r e d u c e d t h e s e n t e n c e , m a k i n g p a r t i c u l a r r e fe rence to t he 
fai lure to comply with the r ea sonab le l ime r e q u i r e m e n t . T h u s , they firstly 
s u s p e n d e d the s e n t e n c e of nine m o n t h s ' i m p r i s o n m e n t in its e n t i r e t y and , 
secondly, dec ided not to depr ive the app l ican t of his civil a n d political 
r igh t s . 

Accord ing to the C o n v e n t i o n in s t i t u t i ons ' case-law, mi t i ga t i on of 
s en t ence a lone does not in pr inciple r e m e d y a fai lure to comply with 
the r ea sonab l e t ime r e q u i r e m e n t con t a ined in Art ic le 6 § 1 of the Con
vent ion wi th r ega rd to c r imina l p roceed ings . However , the Conven t ion 
in s t i t u t ions have accep ted t h a t this g e n e r a l ru le m i g h t be subject to 
a n excep t ion w h e n the na t iona l au tho r i t i e s have acknowledged e i the r 
express ly or in s u b s t a n c e , and t h e n afforded r ed re s s for, the b r e a c h of 
t he Conven t i on (see Eckle v. Germany, j u d g m e n t of 15 J u l y 1982, Series A 
no . 5 1 , p . 30, § 66 , and Beck v. Norway, no . 26390/95 , 2 6 J u n e 2001) . 

In the ins tan t case , t he C o u r t no tes t h a t t he na t iona l j u d g e s po in ted 
out t ha t t he appl icab le Art ic le p resc r ibed a pena l ty of b e t w e e n of eight 
days a n d six m o n t h s ' i m p r i s o n m e n t a n d a fine of b e t w e e n 2,600 and 
50,000 L u x e m b o u r g francs. T h e appl ican t hav ing be ing c h a r g e d wi th a 
p lu ra l i ty of offences, t he re levan t legis la t ion provided tha t only the 
severes t pena l ty could be imposed and t h a t t he m a x i m u m pena l t y ap
plicable could even be doubled . After no t ing t h a t c o r r u p t i o n cons t i tu t ed 
a se r ious a t t a c k on public o rder , the j u d g e s fu r the r d r ew a t t e n t i o n to 
t he app l i can t ' s pe r s i s t en t c r imina l i n t en t . T h e y t h e n dec ided t h a t the 
s en t ence to be imposed should be r educed in t he light of t he fai lure to 
comply wi th the r e a s o n a b l e t i m e r e q u i r e m e n t . F u r t h e r , t a k i n g in to con
s ide ra t ion the fact t h a t the app l ican t had no c r imina l record , the judges 
accordingly imposed a s e n t e n c e of n ine m o n t h s ' i m p r i s o n m e n t , su spended 
in its en t i r e ty ; given the app l i can t ' s f inancial s i tua t ion , the fine was set at 
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2,500 euros . In add i t ion , the cour t dec ided tha t , having r e g a r d to the 
fai lure to comply wi th the r ea sonab le t i m e r e q u i r e m e n t , it was no longer 
a p p r o p r i a t e to pun i sh the app l i can t ' s conduc t by depr iv ing h im of his civil 
and polit ical r igh ts as provided for in the C r i m i n a l C o d e . 

In the l ight of the above c i r c u m s t a n c e s , t he C o u r t is of the opinion t h a t 
t h e L u x e m b o u r g a u t h o r i t i e s express ly acknowledged , a n d t h e n afforded 
r ed res s for, t he violat ion of Art ic le 6 § 1 of t he Conven t i on . 

In t he se c i r c u m s t a n c e s , the app l ican t can no longer c la im to be 
t he v ic t im of a violat ion of the r ight to have his case h e a r d wi th in a 
r ea sonab le t i m e , as g u a r a n t e e d by Ar t ic le 6 § 1 of t he Conven t i on . 

It follows t h a t t he appl ica t ion m u s t be re jec ted as mani fes t ly ill-
founded wi th in the m e a n i n g of Art ic le 35 § 3 of t he Conven t i on . 

For t he se r ea sons , the C o u r t u n a n i m o u s l y 

Declares t he appl ica t ion inadmiss ib le . 




